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PROJET DE LOI 

contenant le Code des impôts sur les revenus. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La réforme de notre fiscalité est à l'ordre du jour depuis 
de nombreuses années. De tous côtés. on dénonce la com­ 
plexité de notre législation el nos lois relatives aux impôts 
sur les revenus font l'objet de critiques particulièrement 
vives. 
Le Gouvernement actuel s'est, dès sa constitution, réso­ 

lument attaqué à la solution de ce problème. 
Il a, à cette fin, chargé au mois d'avril 1947, M. Coart­ 

Fresart, Professeur à l'Université de Louvain, qui fut en 
1936 déjà Commissaire Royal à la simplification fiscale, 
de procéder aux études préliminaires à une réforme éven­ 
tuelle de structure de la fiscalité des impôts sur les revenus. 

En exécution de cette rmssron, M. Coart-Fresart s'est 
1 ivré à 1 • examen comparé de nombreuses législations étran­ 
gères et spécialement des lois des pays qui se rapprochent 
le plus du nôtre par leur structure économique et sociale 
(Angleterre, France, Grand-Duché de Luxembourg, Pays­ 
Bas, Allemagne, etc.). 

Le 19 novembre 1947, M. Coart-Fresart a déposé les 
conclusions de son étude. 

1< En Belgique, écrivait-il, la seule réforme de structure 
possible consisterait dans le remplacement du système des 
impôts cédulaires et d'impôt complémentaire existant, par 
un impôt unique sur le revenu total avec éventuellement 
un impôt distinct pour la taxation des sociétés ll. 

Il attirait cependant vivement l'attention sur l' extrême 
gravité de la décision à prendre : u Une réforme de struc- 

8 FEBRUARI 1949. 

WETSONTWERP 

houdende het Wetboek der belastingen 
op het inkomen. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

ME.VROUWEN, MIJNE HEREN, 

De hervorming van ons belastingwezen is sedert ver­ 
scheidene jaren aan de orde van de dag. Van alle zijden 
klaagt men de ingewikkeldheid van onze wetgeving aan 
en onze wetten betreffende de inkomstenbelastingen zijn 
het voorwerp van bijzonder hevige critiek: 
Van haar samenstelling af, heeft de huidige Regering 

de oplossing van dit vraagstuk vastberaden aangevat. 
Te dien einde heeft zij, in de maand April 1947, de 

H. Coart-Fresart. Hoogleeraar aan de Universiteit te Leu­ 
ven, die in 1936 reeds Koninklijk Commissaris voor de 
fiscale vereenvoudiging was, belast met de voorafgaande 
studiën in verband met een eventuele structuurhervorming 
van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen. 

In uitvoering van deze opdracht, is de H. Coart-Fresart 
overgegaan tot een vergelijkend onderzoek van talrijke 
buitenlandse wetgevingen eri inzonderheid van de wetten 
der landen die het onze het dichtst benaderen door hun 
economische en sociale structuur (Engeland, Frankrijk, 
Groot-Hertogdom Luxemburg, Nederland, Duitsland, 
enz.). 
Op 19 November 1947 heeft de H. Coart-Fresart de con­ 

clusiën van zijn studie neergelegd. 
u ln. België, schreef hij, zou de enige mogelijke struc­ 

tuurhervorming bestaan in de vervanging van het stelsel 
der cedulaîre belastingen en der aanvullende personele 
belasting, door een enige belasting op het totaal inkomen 
met, eventueel, een aparte belasting voor de taxatie der 
vennootschappen )J. 

Hij vestigde nochtans ten zeerste de aandacht op de 
uiterste ernst der te nemen beslissing : u E.en structuurher- 

G. 
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ture de la fiscalité des impôts sur les revenus est chose 
grave dont la décision commande les plus mûres réflexions. 
Dans tous les pays, fonctionnaires et redevables se plai­ 
gnent de la fiscalité qu'ils appliquent ou qu'ils supportent; 
chacun jette les yeux au delà des frontières, enviant la 
loi de son voisin qu'il juge meilleure, voire même parfaite, 
parce qu'il ne la subit pas. Mais jeter bas ce qui existe 
pour le remplacer par un système nouveau, c'est détruire 
des habitudes lentement prises tant par 1' Administration 
que par les redevables, abolir la vitesse acquise de l'expé­ 
rience, remettre en question des problèmes résolus, en poser 
de nouveaux, faire renaître des conflits apaisés et en faire 
surgir d'autres; c'est ramener la machine fiscale à sa phase 
d'expérimentation et de rodage avec les conséquences que 
la chose comporte... Du point de vue scientifique et si 
l'on se trouvait devant la table rase, la préférence doit 
aller à l'impôt unique sur le revenu total, mais les choses 
ne sont plus entières: le Pays vit depuis plus d'un quart 
de siècle sous l'empire d'une législation, à vrai dire im­ 
parfaite, mais dont, malgré tout, il a pris l'habitude, et 
c'est une grave question que de savoir s'il faut, en l'abro­ 
geant, placer le pays devant de nouvelles expériences. » 

Comparant notre système actuel et l'impôt unique sur 
le revenu global, M. Coart-Fresart constate que, du point 
de vue de la justice fiscale, les deux systèmes se valent, 
notre législation ayant poussé très loin, tant dans les cé­ 
dules qu'à l'impôt complémentaire personnel, la recherche 
de la réalisation de cette justice; il en est également ainsi 
du point de vue de la productivité; par contre, du point 
de vue de la simplicité, l'impôt unique marque une nette 
supériorité en ce qui concerne la tarif icatio.'1 et la person­ 
nalisation de l'impôt, sous cette réserve cependant que le 
système cédulaire permet une discrimination plus parfaite 
des revenus gagnés et des revenus fondés. 

Après avoir confronté les avantages et les inconvénients 
de la réforme de structure, M. Coart-Fresart conclut 
comme suit: 

A. 

I< 1) La réforme de structure de notre fiscalité des impôts 
sur le revenu s' impose-t-elle è 
A cette question, je n'hésite pas à répondre négaiine­ 

ment. 
Les imperfections de notre législation ne sont pas telles 

qu'elles rendent nécessaires 1' abolition et le remplacement 
de celle-ci. 
Une partie importante de ces imperfections peut être 

éliminée par une revision de la législation. 

Je puis ajouter qu'au cours des sondages que j'ai faits 
dans l'opinion, je n'ai pas rencontré l'expression du désir 
d'une réforme de structure, si ce n'est dans certains milieux: 
scientif iques. 

2) Cette réforme de structure se tecommande-t-elle ;i 
Ma réponse à cette question est affirmative. 

vorming van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen, is een 
ernstige zaak waarvan de beslissing rijpelijk dient over­ 
wogen. ln al de landen klagen ambtenaren en schatplich­ 
tigen over de Iiscaliteit welke zij toepassen of ondergaan ; 
iedereen kijkt over de grenzen, de wet van zijn gebuur 
benijdende welke hij beter, ja, zelfs uitstekend, oordeelt 
omdat hij ze niet ondergaat. Maar, het bestaande omver­ 
werpen om het door een nieuw stelsel te vervangen; is 
breken met de stilaan, zowel door de Administratie als 
door de schatplichtigen, aangenomen gewoonten, de door 
de ondervinding verworven vaardigheid te niet doen, op­ 
geloste vraagstukken terug te berde brengen, er nieuwe 
stellen, bijgelegde conflicten terug doen oplaaien en er 
andere doen oprijzen; het is de fiscale machine tot zijn . 
proefnemings- en rodagephase terugbrengen met al de 
gevolgen die er aan verbonden zijn. Uit wetenschappelijk 
oogpunt en moest men zich voor niemendal bevinden, dan 
zou de voorkeur dienen gegeven aan de enige belasting op 
het totaal inkomen, maar de toestand is niet onaangeraakt : 
het Land leeft sedert meer dan een kwarteeuw onder een 
weliswaar onvolmaakte wetgeving, maar waarvan het, 
ondanks alles, de gewoonte aangenomen heeft, en het is 
een ernstige kwestie te weten of, door haar af te schaffen, 
het Land voor nieuwe ervaringen dient geplaatst >>. 
Ons huidig stelsel vergelijkend met de enige belasting 

op het globaal inkomen, stelt M. Coart-Fresart vast dat 
uit oogpunt van de fiscale rechtvaardigheid, de twee stel­ 
sels elkaar waard zijn, daar onze wetgeving, zowel in de 
cedulen als in de aanvullende personele belasting, het 
zoeken naar de verwezenlijking van deze rechtvaardigheid 
zeer ver gedreven heeft; het is eveneens zo uit oogpunt van 
de productiviteit; daarentegen, uit oogpunt van eenooudig­ 
heid, vertoont de enige b~lasting een duidelijk overwicht 
wat betreft de tarificatie en de personalisatie van de be­ 
lasting, onder dit voorbehoud echter· dat het cedulair stel­ 
sel een volmaakter discriminatie toelaat van de gewonnen 
inkomsten en van de gefundeerde inkomsten. 

Na de voor- en nadelen van de structuurhervormingen 
geconfronteerd te hebben, besluit M. Coart-Fresart als 
volgt: 

A 

« 1) Dringt de structuurhervorming van onze fiscaliteit 
der belastingen op het inkomen zich op ? 

Ik aarzel niet om deze vraag ontkennend te beantwoor­ 
den. 
De onvoÏmaaktheden van onze wetgeving zijn niet van 

dien aard dat zij de afschaffing en de vervanging ervan 
noodzakelijk_ maken. · 
Een belangrijk gedeelte van deze onvolmaaktheden kan 

uitgeschakeld ~orden door een herziening van de wet­ 
· gevmg. 

Ik kan er aan toevoegen dat, in de loop der peilingen 
welke ik in de opinie gedaan heb; ik de uitdrukking van 
het verlangen naar een structuurhervorming .niet ontmoet 
heb, tenzij in sommige wetenschappelijke milieu's, 

2) Is deze structuurhervorming aan te bevelen? 
Mijn antwoord op deze vraag- is bevestigend. 
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L'impèt. unique, tout· en ayant les mêmes avantages 
quant à la productivité et à 1a justice fiscale que notre 
système composite d'impôts, lui est très supérieur au point 
de vue de la simplicité. 

Une réforme de structure permettrait, d'autre part, de 
pousser plus loin que par une simple révision, l'élimina­ 
tion des régimes différentiels et des dispositions d'utilité 
restreinte qui alourdissent notre fiscalité. 

Elle rendrait facile l'incorporation de la contribution 
nationale de crise dans notre fiscalité ordinaire et rappro­ 
cheràit notre organisation fiscale de celle de nos futurs as­ 
sociés de l'Union Douanière. 

Une réforme dans le. sens de l'impôt unique serait, en 
outre, conforme à 1' orientation actuelle de la fiscalité des 
impôts sur les revenus. 

3) Si le Gouvernement décide d'entreprendre cette ré­ 
forme, j'estime que celle-ci devrait -s'inspirer, moins de 
l' lncome iax britannique que de l'organisation actuellement 
existante aux Pays-Bas, laquelle devrait cependant êtrè. 
amendée, notamment par une discrimination plus accen­ 
tuée des revenus gagnés et des revenus fondés. 

li est dailleurs judicieux d'assurer par des impôts dis­ 
tincts la taxation des personnes physiques et celle des so­ 
ciétés par actions: les principes et les modalités de l'impo­ 
sition étant différents et la personnalisation de l'impôt étant 
sans application aux sociétés par actions. 

4) La réforme annoncée en France devra être suivie avec 
soin: ses procédés de réalisation pourront être d'autant 
plus intéressants pour nous que le point de départ sera le 
même et que la législation française actuelle ne cède pas 
à la nôtre en fait de complexité. 

5) Pour réduire au minimum les inconvénients inhér~nts 
à toute réforme de structure, il faudra incorporer dans la 
loi nouvelle, toutes les parties utilisables de notre législa­ 
tion présente. 
li faudra veiller à conserver à notre loi son caractère 

national, en se gardant de toute imitation servile et en pré­ 
férant, chaque fois que la chose sera possible, les solutions 
auxquelles nous sommes habitués à celles différentes qui 
seraient données aux mêmes problèmes par les lois étran­ 
gères. 

B. 

Si le Gouvernement décide de ne pas procéder à 
réforme de structure, il sera nécessaire d'effectuer 
revision approfondie de notre législation actuelle. 

Cette revision doit poursuivre les buts suivants: 

une 
une 

Codifier: il faut, comme on l'a fait pour l'enregistrement, 

De enige belasting biedt niet alleen dezelfde voordelen 
wat betreft de productiviteit en de fiscale rechtvaardigheid 
als ons gemengd belastingstelsel, maar overtreft dit laatste 
. . ' m eenvouo. 
Een structuurhervorming zou anderdeels toelaten de uit­ 

schakeling van de differentiële regimes en van de beschik­ 
kingen· .met een beperkt nut die onze fiscaliteit bezwaren, 
verder door te drijven dan bij een eenvoudige herziening. 

. Zij zou de opneming van de nationale crisisbelasting 
in onze gewone fiscaliteit vergemakkelijken en onze fiscale 
organisatie dichter brengen bij deze van onze toekomstige 
vennoten der Tolunie. 
Een hervorming in de zin van de enige belasting zot. 

daarenboven in overeenstemming zijn met de huidige oriën­ 
tering van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen. 

3) Indien de Regering beslist deze hervorming te onder­ 
nemen, ben ik van oordeel dat deze zich minder zou moe­ 
ten laten. inspireren door de Britse lncome fax dan door de 
thans in Nederland bestaande organisatie, dewelke noch­ 
tans zou dienen gewijzigd, namelijk, door een meer geäc­ 
centueerde discriminatie der gewonnen inkomsten en der 
gefundeerde inkomsten. 
Het is trouwens oordeelkundig de taxatie der natuurlijke 

personen en deze der _vennootschappen op aandelen door 
onderscheiden belastingen te verzekeren : immers, de prin­ 
cipes en de modaliteiten van de aanslag zijn verschillend 
en de personalisatie der belasting is zonder toepassing op 
de vennootschappen op aandelen. 

4) De in Frankrijk aangekondigde hervorming zal met 
zorg dienen gevolgd: haar procédé's van realisatie zullen 
voor ons des te meer belangwekkend kunnen zijn daar het 
vertrekpunt hetzelfde zal zijn en de huidige Franse wet­ 
geving voor de onze niet onderdoet in zake ingewikkeld­ 
heid. 

S) Om de nadelen inherent aan alle structuurhervorming 
tot een minimum te herleiden, zullen alle bruikbare ge­ 
deelten van onze huidige wetgeving in de nieuwe dienen 
opgenomen. 

Er zal dienen op gelet dat onze wet haar nationaal 
karakter behoude door zich te hoeden voor alle slaafse 
nabootsing en door, telkenmale zulks mogelijk zal zijn, 
de oplossingen waaraan wij gewoon zijn geraakt, te ver­ 
kiezen boven deze verschillende welke door de vreemde 
wetten aan dezelfde vraagstukken zouden gegeven worden. 

B. 

Zo de Regering beslist niet tot een structuurhervorming 
over te gaan, zal het nodig zijn een grondige herziening 
van onze huidige wetgeving uit te voeren. 

Deze herziening dient de volgende doeleinden na te 
streven: 

CodiJiceren: zoals gedaan werd voor de registratie, de 
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les droits de succession et le timbre, établir un code des 
impôts sur les revenus, où soient classés, suivant un plan 
logique, toutes les dispositions relatives à ces divers impôts 
de façon à grouper, pour chacun d'eux, les règles qui le 
concernent, afin que fonctionnaires et. redevables soient 
désormais libérés de l'irritante recherche de textes disper­ 
sés sans ordre dans notre législation <c coordonnée n. 

Adapter: il faut mettre la loi en concordance a vee les 
exigences actuelles de l'économie et de la pensée sociale, 
supprimer les obstacles qui s'opposent au développement 
et au renforcement des entreprises, assurer un aménage­ 
ment plus juste de l'impôt (charges de famille, etc ... ), etc ... 

SimpliJier: et pour cela notamment, élaguer la loi par la 
suppression des dispositions parasitaires et sans portée pra­ 
tique effective; stabiliser les principes en consacrant, par 
les textes, quand elle est économiquement saine, la juris­ 
prudence présente des cours pour éviter qu'elle soit remise 
en question; limiter au minimum la disparité des régimes 
et des taux; absorber, si faire se peut, la contribution na­ 
tionale de crise dans les impôts sur les revenus; unifier et 
concentrer les réductions pour charges de famille; réduire 
au minimum le formalisme tant pour l'Administration que 
pour les redevables, tout en assurant une meilleure protec­ 
tion de ceux-ci dans la phase du contrôle de la déclaration · 
(commissions fiscales) ; combler certaines lacunes qui para­ 
lysent et alourdissent le contrôle nécessaire de l' Administra­ 
tion. 

J'ai pu constater au cours de mes sondages que c'est une 
revision approfondie de la législation existante plutôt 
qu'une réforme de structure qui est souhaitée par ceux qui 
sont mêlés à l'application de nos lois fiscales et par ceux 
qui en portent le poids. 

Mais le principal souci des redevables est bien moins 
d'obtenir une meilleure législation fiscale qu'un allégement 
substantiel de l'impôt. 
Comme en 1930 et comme en 1936, les récriminations du 

public contre notre organisation fiscale sont, avant tout, 
une forme de sa protestation contre le poids des impôts; 
dans la réalité, ce qui est visé, c'est moins le harnais qui 
arrime la ·charge que cette charge elle-même. 

Une réforme qui laisserait cette charge entière n'aurait, 
quel que soit son mérite technique, qu'un faible é'cho dans 
l'opinion. 
j'ai, d'autre part, dans mon rapport de 1937, montré 

combien la question de la simplification fiscale était domi­ 
née par celle des dégrèvements: l'expérience des dix der-. 
nières années, loin de l'infirmer, a pleinement vérifié 
l'exactitude de cette affirmation ►>. 

* * * 

Dès le dépôt de ce rapport, le Gouvernement a étudié 
de la façon la plus attentive l'orientation qu'il convenait 

successierechten en het zegel, dient een wetboek der in­ 
komstenbelastingen aangelegd, waarin, volgens een logisch 
plan, al de bepalingen gerangschikt worden met betrek­ 
king tot deze diverse belastingen ten einde voor elk van 
hen de desbetreffende tegels te. groeperen, opdat de amb­ 
tenaren en schatplichtigen voortaan zouden bevrijd zijn 
van de ergerlijke opzoekingen van de in onze u samen­ 
geschakelde >) wetgeving ordeloos verspreide teksten. 

Aanpassen: men moet de wet in overeenstemming bren­ 
gen met de huidige eisen van de economie en van de 
sociale gedachte, de hinderpalen welke zich verzetten 
tegen de ontwikkeling en de versterking der ondernemin­ 
gen uit de weg ~imen, een juister aanpassing van de be­ 
lasting verzekeren {gezinslasten, enz.}, enz ... 

Vereenvoudiging: en daarvoor inzonderheid, de wet be­ 
snoeien door de afschaffing van de parasitaire be~alingen 
zonder wezenlijk practische draagwijdte; de principes sta­ 
biliseren door, wanneer zij economisch gezond is, de hui­ 
dige rechtspraak der hoven in de teksten in te werken ten 
einde te vermijden dat zij terug· zou opgeworpen worden ; 
de verscheidenheid der regimes en der aanslagvoeten tol 
een minimu'm herleiden ; indien 'het doenlijk is, de natio · 
nale crisisbelasting in de inkomstenbelastingen opnemen, 
de verminderingen voor gezinslasten unifiërén 'en concen­ 
treren; het formalisme, zowel voor de Administratie als 
voor de schatplichtigen, tot een minimum herleiden, ter­ 
wijl een betere bescherming van deze laatsten in de phase 
van de contrôle en van de aangifte (fiscale commissies) 
dient verzekerd; zekere leemten die de noodzakelijke con­ 
trôle van de Administratie verlammen en bezwaren, aan­ 
vullen. 

In de loop van mijn peilingen heb ik kunnen vaststellen 
dat het een grondige herziening van de bestaande wetge­ 
ving eerder dan een structuurhervorming is welke gewenst 
wordt door dezen die bij de toepassing onzer fiscale wetten 
betrokken zijn en door dezen die er de last van dragen. 

Maar de voornaamste bezorgdheid der schatplichtigen 
is veel minder een betere fiscale wetgeving te bekomen 
dan een substantiële verlichting der belasting. 
Zoals in 1930 en zoals in 1936, zijn de verwijten van 

het publiek tegen onze fiscale organisatie, vóór alles, een 
vorm van zijn protest tegen de zwaarte der belastingen ; 
in werkelijkheid, hetgeen beoogd wordt, is minder het 
.tuig dat de last stuwt dan deze last zelf. 

Een hervorming die deze last geheel zou laten, zou. 
welke ook haar technische verdienste weze, slechts een 
flauwe weerklank vinden in de opinie. 

ln mijn verslag van 1937 heb ik, anderdeels, aange­ 
toond in welke mate het vraagstuk van de fis cale vereen­ 
oouding beheerst was door dit van de ontlastingen : · de 
ondervinding der laatste tien jaren, verre van deze beves­ 
tiging te niet te doen, heeft er ten volle de juistheid van 
bekrachtigd )). 

* * * 
Zodra dit verslag werd neergelegd, heeft de Regering 

op de meest aandachtige wijze de oriëntatie bestudeerd 
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de donner à la réforme fiscale. Après mûre réflexion, et 
d'accord avec M. Coart-Fresart, il a estimé que les 
inconvénients de la réforme de structure J 'emportaient sur 
ses avantages. 
En conséquence, il a décidé de maintenir notre système 

actuel d'impôts cédulaires et de l'impôt complémentaire 
sur le revenu global, et de faire procéder à une revision 
de ces impôts. Cette revision fait l'objet du présent projet. 

* *. 
Si le Gouvernement a la convrcnon sincère que la 

réforme qui vous est proposée réalise d'incontestables pro­ 
grès par rapport à la législation actuelle, il est tout aussi 
convaincu que cette réforme ne supprimera pas toute cri­ 
tique. C'est que dans ce domaine, plus peut-être que dans 
tout autre, les difficultés sont énormes. En effet, la corn­ 
plexité des lois fiscales repose en ordre principal sur 
différentes causes quasi inéluctables: la vie économique 
est devenue elle-même très complexe; le souci de recher­ 
cher la justice dans l'impôt pousse à tenir compte de 
situations personnelles extrêmement nuancées; la néces­ 
sité de réprimer les fraudes fiscales, d'autant plus àbon­ 
dantes que l'impôt est élevé, oblige le législateur à 
prendre de nombreuses mesures de défense. On peut . 
ajouter que cette situation ne se rencontre d'ailleurs pas 
uniquement en Belgique, mais aussi dans d'autres pays et 
souvent même avec un caractère plus aigu, ce qui tend 
à démontrer que la fiscalité se trouve partout en présence 
d'une évolution inévitable inhérente à la conjoncture 
actuelle. 

D'autre pari, le Gouvernement ne méconnaît pas que 
le problème de la simplification fiscale s'avère comme 
étant au premier chef un problème de dégrèvement, ainsi 
que M. Coart-Fresart l'avait déjà fait observer dans son 
rapport en 1937 et qu'il le répète dans son rapport de 1947. 

Les nécessités budgétaires de l'heure ne facilitent mal­ 
heureusement pas la tâche du Gouvernement sous ce 
rapport. L'équilibre du budget est, en effet, toujours la 
pierre angulaire de sa politique parce que cet équilibre 
est la condition sine qua non d'une monnaie stable, d'une 
économie prospère. d'un niveau de vie élevé et, en fin de 
compte, de la paix sociale. Les dégrèvements ne sont 
dès lors possibles que dans la mesure où les dépenses de 
l'Etat peuvent être réduites. Cette réduction est-elle possi­ 
ble? Le Gouvernement fait des efforts constants en ce 
sens; il est, toutefois, obligé de constater que cette réduc­ 
tion est rendue extrêmement difficile par les circonstances. 
Deux guerres mondiales ont infligé au pays en moins de 
trente ans des dommages immenses dont la réparation 
doit être assumée par la collectivité; l'évolution de la vie 
économique et sociale a, d'autre part, élargi d'une manière 
considérable la mission des pouvoirs publics, Ce sont 1à 
des faits que personne ne peut nier. Si le Gouvernement 
les rappelle ici brièvement, ce n'est certes pas pour se 
soustraire à son devoir de réduire les dépenses publiques 
dans toute la mesure du possible, mais uniquement pour 

welke aan de fiscale hervorming diende gegeven. Na rijpe 
overweging, en in akkoord met de H. Coart-Fresart, heeft 
ze geoordeeld dat de nadelen van de structuurhervorming 
belangrijker waren' dan hare voordel~n. 
Dienvolgens heeft ze besloten ons huidig stelsel van 

cedulaire belastingen en van de aanvullende personele 
belasting op het globaal inkomen te handhaven en tot een 
herziening van deze belastingen te doen overgaan. Deze 
herziening maakt het voorwerp uit van onderhavig ont­ 
werp van wet. 

* * * 
Zo de Regering de oprechte overtuigmg heeft dat de 

U voorgestelde hervorming een onbetwistbare vooruit­ 
gang bewerkstelligt op de huidige wetgeving, is zij er 
evenzo van overtuigd dat deze hervorming niet alle kritiek 
wegneemt. Op dit gebied, misschien nog meer dan op 
elk ander, zijn' de moeilijkheden inderdaad ontzaglijk. 
De complexe aard van de fiscale wetten berust inderdaad 
voornamelijk op ~erschillende quasi-onontwijkbare oor­ 
zaken : het economisch leven zelf is zeer ingewikkeld ge­ 
worden; de zorg om inzake belastingen de rechtvaardig­ 
heid te bewerkstelligen noopt er toe rekening te houden 
met uiterst genuanceerde persoonlijke toestanden : de nood­ 
zakelijkheid de fiscale fraude - des te groter wanneer de 
belasting hoger is - te beteugelen, verplicht de wetgever 
ontelbare verdedigingsmaatregelen te treffen, Men kan 
er aan toevoegen dat deze toestand zich ten andere niet 
alleen in België voordoet, maar ook in andere landen en 
dikwijls zelfs met een scherper karakter, hetgeen er toe 
strekt te bewijzen dat de fiscaliteit overal voor een onaf­ 
wendbare evolutie staat eigen aan de huidige conjunc­ 
tuur. 
Anderdeels ontkent de Regering niet dat het probleem 

van de fiscale vereenvoudiging in de eerste plaats voor­ 
komt als een probleem van ontheffingen, zoals de heer 
Coart-Fresart het reeds deed opmerken in zijn verslag van 
1937 en het daarna herhaalt in zijn verslag van 1947. 
De budgetaire noodwendigheden van het ogenblik ver­ 

gemakkelijken ongelukkiglijk de taak van de Regering op 
dit gebied niet. Het evenwicht van de begroting is inder­ 
daad steeds de hoeksteen van hare politiek omdat dit even­ 
wicht de voorwaarde sine qua non is van een stabiele 
munt, van een voorspoedige economie, van een hogere 
levensstandaard en uiteindelijk van de sociale vrede. De 
belastingontheffingen zijn bijgevolg slechts mogelijk in 
de mate dat de uitgaven van de Staat kunnen worden 
verminderd. Is deze vermindering mogelijk? De Rege­ 
ring ijvert onafgebroken in die zin; ze is er nochtans 
toe genoodzaakt vast te stellen dat -deze vermindering 
door de omstandigheden uiterst moeilijk wordt gemaakt. 
Twee wereldoorlogen hebben het land in minder dan 
dertig jaren ontzaglijke schade aangebracht, waarvan de 
herstelling door de gemeenschap dient gedragen ; de evo­ 
lutie van het economisch en sociaal leven heeft ander­ 
deels de zending der openbare diensten · op aanzienlijke 
wijze uitgebreid. Dit zijn feiten die niemand kan looche­ 
nen. Zo de Regering ze hier bondig in herinnering brengt, 
doet ze dit zeker niet om zich te onttrekken aan . haar 
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montrer que, dans une grande mesure, ces dépenses sont 
inéluctables aussi longtemps que les conditions actuelles 
de la vie de l'Etat restent ce qu'elles sont. 

Quoi qu'il en soit, le Gouvernement vous propose, par 
le projet de réforme qui vous est soumis, des dégrève­ 
ments substantiels notamment en majorant sensiblement 
le minimum exonéré de la taxe professionnelle et de l'im­ 
pôt complémentaire personnel. et en accentuant considé­ 
rablement les réductions d'impôts accordées aux contri­ 
buables ayant charge de famille . 

• • • 
Avant de commenter les divers articles du projet de 

loi. il est utile de donner un aperçu des principales modifi­ 
cations que ce projet apporte à la législation actuelle. 

A. - REFORMES GENERALES. 

L - Simplifications. 

Une première réforme consiste dans l'abrogation de la 
contribution nationale de crise et son incorporation dans 
les impôts cédulaires. En soi cette mesure ne comporte 
aucun allégement de la charge fiscale; elle est unique­ 
ment justifiée par le souci de simplifier et de clarifier 
la législation. · 
Une deuxième mesure de simplification consiste dans 

l'abrogation des centimes additionnels des communes et 
·des provinces qui sont incorporés dans le taux principal de 
l'impôt. Cette mesure permettra de simplifier et d'activer 
les opérations de taxation. Dans la situation actuelle, les 
travaux de taxation sont parfois arrêtés pendant des mois 
pour la raison que les additionnels de pouvoirs subordon­ 
nés n'ont pas été approuvés par l'autorité supérieure. 

Une exception à la règle a dû être prévue pour laisser 
aux communes un pouvoir taxateur suffisant; il s • agit des 
additionnels à l'impôt foncier. 
Une importante simplification consistera dans la sup­ 

pression de la déductibilité des impôts afférents à des 
exercices antérieurs. Dans la législation actuelle, la taxe 
professionnelle et les additionnels peuvent être déduits 
des revenus taxables à la taxe professionnelle de l' exer­ 
cice au cours duquel ils ont été payés. De même, tous les 
autres impôts directs, y compris la contribution nationale 
de crise et l'impôt complémentaire personnel, sont déduits 
du revenu global pour le calcul de l'impôt complémen­ 
taire personnel. Il en résulte, d'une part, une assez sérieuse 
complication du calcul de l'impôt et, d'autre part, l'obli­ 
gation pour le législateur d'établir un taux d'impôt supé­ 
rieur au taux réel. En effet, les impôts sur les revenus 
constituent un prélèvement opéré sur les revenus taxés 
et non une charge des revenus réalisés ultérieurement. 

plicht de openbare uitgaven zoveel mogelijk te vermin­ 
deren, maar alleen o~ aan te tonen dat deze uitgaven 
in grote mate onafwendbaar zijn zolang de huidige le­ 
vensomstandigheden van de Staat blijven z~als ze zijn. 

. l 
Wat er ook van zij, stelt de Regering U, door het ont- 

werp van hervorming dat U wordt onderworpen, aanzien­ 
lijke ontheffingen voor onder meer door het vrijgesteld 
minimum inzake bedrijfs- en aanvullende personele belas­ 
tingen merkelijk op te voeren en door de aan de schat­ 
plichtigen met gezinslasten toegestane belastingverminde­ 
ringen op gevoelige wijze te verhogen. 

• •• 
Vooraleer de verscheidene artikelen van het ontwerp 

van wet te bespreken, komt het nuttig yoor een overzicht 
te geven van de voornaamste wijzigingen welke het aan de 
huidige wetgeving brengt. 

A. - ALGEMENE HERVORMINGEN. 

1. - Vereenvoudigingen. 

Een eerste hervorming ligt in de .afschaffing van de 
nationale crisisbelasting en in haar opneming in de cedu­ 
laire belastingen. Deze maatregel brengt op zich zelf geen 
verlichting van de fiscale last mede; hij vindt alleen zijn 
rechtvaardiging in de zorg de wetgeving te vereenvoudigen 
en klaarder te maken. 
Een tweede vereenvoudigingsmaatregel behelst de aj­ 

scha}jing van de gemeentelij~e- en provinciale opceniimes 
welke eveneens in de hoofdsom der belasting zijn opge­ 
nomen. Deze maatregel zal toelaten de taxatiewerkzaarn­ 
heden te vereenvoudigen en te bespoedigen. In de huidige 
omstandigheden worden de taxatieverrichtingen soms 
maanden gestremd om reden dat de opcentimes der onder­ 
geschikte machten niet werden goedgekeurd door de 
hogere overheid. 
Op de regel moest een uitzondering worden voorzien om 

aan de gemeenten een voldoende heffingsmacht te laten : 
het gaat hier om de opcentirnes op de grondbelasting. 
Een belangrijke vereenvoudiging zal bestaan in de a.f­ 

scha}jing van de aftrekbaarheid der belastingen betreffende 
vorige dienstjaren. ln de huidige wetgeving, mogen de 
bedrijfsbelasting en de opcentimes afgetrokken worden van 
de inkomsten belastbaar in de bedrijfsbelasting voor het 
jaar gedurende hetwelk ze werden betaald. Evenzo wor­ 
den alle andere directe belastingen, met inbegrip van de 
nationale crisisbelasting en de aanvullende personele be­ 
lasting, afget~kken van het globaal inkomen yoor de 
berekening van de aanvullende personele belasting. Hier­ 
uit vloeit voort, eensdeels, een tamelijk ernstige inwikke­ 
ling der berekening van de belasting en, anderdeels, de 
verplichting voor de wetgever een belastingvoet te bepa­ 
len hoger dan de werkelijke. De inkomstenbelastingen ver­ 
tegenwoordigen inderdaad een voorafneming op de belaste 
inkomsten en niet een last van de later verworven inkom­ 
sten. 
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La suppression de la déductibilité permettra donc de 
simplifier les opérations de taxation et notamment le 
formulaire de la déclaration. D'autre part, le taux de 
1 'impôt inscrit dans la législation actuelle pourra être 
réduit dans une mesure considérable. 
A titre d'exemple, le taux maximum de l'impôt com­ 

plémentaire personnel, qui est actuellement de 30 %. ne 
sera plus à l'avenir que de 20 %. 

ll. - Politique sociale. 

D'une part, les minima exonérés actuellement en vigueur 
sont triplés par rapport à 1940. 
D • autre part, tous les contribuables pourront à l'avenir 

déduire de leurs revenus professionnels une somme desti­ 
née à assurer une pension de retraite. Bien entendu cette 
déduction ne sera autorisée que si le contribuable donne 
effectivement cette destination à la somme déduite. 

Ill. - Politique familiale, 

Les réductions pour charges familiales sont actuelle­ 
ment insuffisantes et il convient de les majorer sensible­ 
ment. Le Gouvernement propose de les porter à: 

De afschaffing van de aftrekbaarheid zal dus toelaten 
de taxatieverrichtingen en onder meer het aangifteformu­ 
lier te vereenvoudigen. Anderdeels, zal de belastingvoet 
voorzien in de huidige wetgeving in aanzienlijke mate 
kunnen verminderd worden. 
De maximumvoet van de aanvullende personele belas­ 

ting, bij voorbeeld, welke thans 30 % bedraagt, zal in de 
toekomst slechts 20 % belopen. 

11. - Sociale politiek. 

Eensdeels, worden de thans vigerende vrijgestelde mi­ 
nima verdriedubbeld tegenover die van 1940. 
Anderdeels, zullen alle schatplichtigen in de toekomst 

van hun bedrijfsinkomsten een bedrag mogen aftrekken 
bestemd tot het verzekeren van een rustpensioen. Deze "af­ 
trekking wordt we1 verstaan slechts toegelaten wanneer de 
schatplichtige aan het afgetrokken bedrag werkelijk die 
bestemming geeft. 

111. - Gezinspolitiek. 

De verminderingen voor gezinslasten zijn thans ontoe­ 
reikend en het past ze aanzienlijk te vermeerderen. De 
Regering stelt voor ze te brengen op: 

5 % pour I personne à charge S ;% voor I persoon ten laste 
10% )) 2 personnes )) 10:% 1) 2 personen )) 

20% )) 3 1) n 20 ;% )) 3 )l )) 

35 % )) 4 )) )) 35 :% Il 4 li J) 

50% )) 5 )) )) 50% )) s )) )) 

70 % )) 6 Il l) 701% )) 6 JI )) 

90% )) 7 H )) \ 90 .% )) 7 )) )) 

100% )l 8 )) )) 100 i% 1) 8 )1 )) 

Ces réductions seront accordées intégralement sur la 
partie du revenu imposable qui ne dépasse pas 250.000 fr.; 
le surplus sera soumis à l'impôt sans réduction. 

Par rapport au régime actuel, cette mesure constitue 
une amélioration considérable mais nécessaire si la Bel­ 
gique veut, comme la plupart de ses voisins, faire une poli­ 
tique vraiment familiale. 

IV. - Egalité fiscale. 

Etant donné d'une part que les revenus des titulaires des 
professions libérales sont en ordre principal des revenus 
du travail et que, d'autre part, ces redevables seront doré­ 
navant soumis à un régime sévère, au point de vue du con­ 
trôle de leurs revenus, le projet de loi les assimile aux 
salariés en ce qui concerne le taux de l'impôt. 

V. - Exacte perception des impôts. 

Le projet de loi prévoit de nouvelles mesures }$Jur répri­ 
mer la fraude fiscale et pour amener les contribuables ré­ 
calcitrants à se conformer strictement à leurs obligations. 

Deze verminderingen zullen integraal toegestaan wor­ 
den op het deel van het belastbaar inkomen dat 250.000 fr. 
niet overschrijdt; het overige zal zonder vermindering aan 
de belasting worden onderworpen. 

Bij vergelijking met het huidige regime, vertegenwoor­ 
digt deze maatregel een aanzienlifk,e doch nodige verbete­ 
ring indien België, zoals de meeste van zijn buurlanden, 
een eigenlijke gezinspolitiek wil voeren. 

IV. - Fiscale gelijkheid. 

Aangezien, eensdeels, de inkomsten van de uitoelenaars 
van vrije beroepen hoofdzakelijk arbeidsinkomsten zijn, 
en, anderdeels, deze belastingschuldigen voortaan zullen 
onderworpen worden aan een streng regime inzake de con­ 
trôle van hun inkomsten, stelt het ontwerp van wet ze 
gelijk met de loontrekkenden wat betreft de belastingvoet. 

V. - Juiste heffing der belastingen, 

Het ontwerp van wet voorziet nieuwe maatregelen om de 
fiscale fraude te beteugelen en om de weerspannige schat­ 
plichtigen ertoe te nopen hun verplichtingen stipt te ver­ 
vullen. 
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Les peines déjà prévues par la législation actuelle sont 
renforcées et des mesures sont proposées à l'égard des 
intermédiaires, complices de fraude fiscale. 

On ne peut répéter assez que si tous les citoyens acquit­ 
taient régulièrement l'impôt, les taux de l'impôt pourraient 
être réduits dans une sensible mesure. 

Vl. - Codification. 

Indépendamment des modifications de fond apportées à 
la législation actuelle, le Gouvernement s'est attaché à 
obtenir une meilleure présentation et une coordination lo­ 
gique des textes. 

B. - REGIME DE LA TAXE PROFESSIONNELLE. 

Régime des plus-values. 

Le projet de loi met fin à certaines anomalies du régime 
actuel, anomalies qui sont la conséquence de la fluctuation 
du pouvoir d'achat de la monnaie. 

a) Les entreprises qui disposent de valeurs de porte­ 
feuille sont actuellement dans l'impossibilité de les réaliser 
en raison des dispositions de la loi fiscale en vigueur qui 
ne prévoit aucune revalorisation du prix d'achat. Cette 
situation est nuisible du point de vue économique. 

En vue de dégeler ces actifs, le projet de loi autorise 
la revalorisation de leur prix de revient dans la limite des 
coefficients prévus par l'article 15 des lois coordonnées. 
Toutefois, la mesure sera limitée aux valeurs de porte­ 
feuille qui sont la propriété de l'entreprise depuis 5 ans 
au moins: ceci dans le but d'exclure les opérations qui 
ont un caractère spéculatif et dont les profits doivent être 
intégralement taxés. 

b) En cas de cessation définitive d'affaires, la législa­ 
tion actuelle n'autorise pour les personnes physiques 
aucune revalorisation des sommes investies dans. l'exploi­ 
tation, alors qu'en' ce qui concerne les sociétés, l'article 15 
des lois coordonnées permet la revalorisation du capital 
social réellement libéré. 
Certes, des difficultés d'ordre pratique s'opposent à l'éta­ 

blissement d'un régime identique pour les sociétés et pour 
les personnes physiques; cependant en vue d'accorder à 
ces dernières dans toute la mesure du possible le même 
traitement que celui réservé aux sociétés en liquidation, le 
projet autorise la revalorisation du prix. de revient de tous 
les éléments d'actif, autres que les marchandises et les 
matières premières, dont la réalisation est effectuée après 
la cessation définitive de l'exploitation. 

c) Enfin, le projet de loi apporte au régime actuel· une 
modification quant aux plus-values qui apparaissent en cas 

De bij de huidige wetgeving reeds bepaalde straffen 
worden verzwaard en maatregelen worden voorgesteld ten 
opzichte van in fiscale fraude medeplichtige tussenper­ 
personen. 
Het kan niet genoeg. herhaald worden dat, indien alle 

burgers hun belastingen regelmatig moesten vereffenen, de 
belastingpercentages in aanzienlijke mate zouden kunnen 
verminderd worden. 

VI. - Codificatie. 

Buiten de aan de huidige wetgeving gebrachte grond­ 
wijzigingen, heeft de Regering zich beijverd om een betere 
voorstelling en een logische samenstelling der teksten te 
bekomen. 

B. - REGIME V AN DE BEDRIJFSBELASTING. 

Regime van de meerwaarden. 

Het ontwerp van wet stelt een einde aan zekere anoma­ 
lieën van het huidig regime, anomalieën die het gevolg 
zijn van de schommelingen in de koopkracht van de munt .. 

a} De ondernemingen die over portefeuillewaarden be­ 
schikken, verkeren thans in de onmogelijkheid deze te 
gelde te maken wegens de bepalingen van de vigerende 
fiscale wet die geen enkele revalorisatie van de aankoop­ 
prijs voorziet. ln economisch opzicht is deze toestand scha­ 
delijk. 
Ten einde deze activa te ontvriezen, laat hel ontwerp 

·van wet de revalorisatie van hun kostprijs toe binnen de 
perken van de coëfficiënten voorzien bij artikel 15 der 
samengeschakelde wetten. D_e maatregel zal echter beperkt 
worden tot de portefeuillewaarden die eigendom van de 
onderneming zijn sedert ten minste 5 jaar; zulks ten einde 
verrichtingen met speculatief karakter en waarvan de 
baten integraal dienen belast, uit te sluiten. 

b) Bij definitieve staking Van het bedrijf, verleent de 
vigerende wetgeving aan de physische personen generlei 
revalorisatie van de in het bedrijf geïnvesteerde sommen, 
terwijl artikel 15 der samengeschakelde wetten voor de 
vennootschappen wel degelijk de revalorisatie toestaat van 
het effectief gestort maatschappelijk kapitaal. 
Weliswaar is het wegens feitelijke moeilijkheden onmo­ 

gelijk eenzelfde regime toe te passen op vennootschappen 
en op physische personen; nochtans beoogt het wetsont­ 
werp de toekenning aan de physische personen van een 
regime dat in de mate van het mogelijke datgene der ven­ 
nootschappen benadert ; met dat doel veroorlooft het de 
revalorisatie van de kostprijs van alle actieve elementen. 
andere dan koopwaren en grondstoffen, waarvan de ver­ 
wezenlijking na definitieve ophouding van het bedrijf ge­ 
schiedt. 

c) Ten slotte brengt het ontwerp van wet aan het huidige 
regime een wijziging toe wat de méerwaarden aangaat die 
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de réalisation [orcêe [destruction par incendie ou expro­ 
priation, par exemple). 
Dans 'le régime actuel, ces plus-values sont taxables. 

Si cette taxation peut se défendre en théorie, il n'en reste 
pas moins qu'elle heurte le contribuable. Elle peut, en 
effet, avoir pour résultat d'amputer l'indemnité d'assurance 
ou d'expropriation d • un montant parfois considérable du 
chef d'impôts, ce qui empêchera souvent le sinistré ou 
l' exproprié de reconstruire ou de se procurer un immeuble 
équivalent. Dorénavant, les plus-values qui ne résultent pas 
d'un fait volontaire du redevable ne seront plus taxées à 
la conditipn cependant qu • elles soient réinvesties dans un 
délai raisonnable dans l'entreprise et ne soient- pas traitées 
comme bénéfice par elle. 

C. - REGIME FISCAL DES SOCIETES. 

D'importantes modifications sont proposées en ce do­ 
maine. Ces modifications, qui sont brièvement exposées 
ci-après, s'inspirent du souci de simplifier le régime actuel, 
d'imposer la même charge fiscale à des contribuables se 
trouvant en fait dans les mêmes situations et de rapprocher 
le régime fiscal de la Belgique de celui en vigueur chez ses 
futurs partenaires de Benelux. 

Dans les sociétés de personnes, les associés actifs subiront 
le même impôt que les personnes physiques. Leur part 
dans les bénéfices tant distribués que réservés, subira dans 
leur chef la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire 
personnel; ils pourront aussi bénéficier · <!es réductions 
d'impôts afférentes à leurs charges familiales. 

La société ne sera soumise à la taxe professionnelle qu'à 
raison des bénéfices distribués ou non revenant aux asso­ 
ciés non actifs; ceux-ci, dont la situation est analogue à 
celle des actionnaires dans une société de capitaux, subi­ 
ront la taxe mobilière sur le montant des bénéfices qui 
leur sont réellement attribués. 

les sociétés de capitaux seront assujetties à la taxe pro­ 
fessionnelle sur l'intégralité de leurs bénéfices, la partie 
distribuée de ces bénéfices subissant en outre la taxe mo­ 
bilière à la source, 
L'ensemble de la charge fiscale grevant les sociétés et 

les actionnaires ne sera cependant pas aggravé, la taxe 
mobilière étant réduite dans une mesure considérable, 

D. - IMPOT FONCIER. 

L'impôt foncier est actuellement basé sur le revenu ca­ 
dastral, c'est-à-dire sur un revenu fixé forfaitairement quel 

te voorschijn komen ter gelegenheid van gedwongen reali­ 
satie (vernieling door brand of onteigening b.v.). 

ln het huidige regime zijn deze meerwaarden belast­ 
baar. Zo deze taxatie voorzeker kan verdedigd worden in 
theorie, dient niettemin aangenomen te worden dat zij de 
belastingplichtige kwetst. Zij kan inderdaad voor gevolg 
hebben de verzekeringsvergoeding of de vergoeding we­ 
gens onteigening te verminderen met een soms belangrijk 
bedrag uit hoofde van belasting, wat de gesinistreerde of 
de geéxproprieerde dikwijls zal beletten zijn onroerend 
goed· herop te bouwen of een gelijkwaardig goed te ver­ 
krijgen. Voortaan zullen de meerwaarden die niet voort­ 
spruiten uit een door de schatplichtige vrijelijk gestelde 
daad niet meer belast worden onder voorwaàrde nochtans 
dat zij binnen een redelijke termijn opnieuw in de onder­ 
neming belegd en door deze niet als winst beschouwd 
worden. 

C. - FISCAAL REGIME DER VENNOOTSCHAPPEN. 

Belangrijke wijzigingen worden op dit gebied voorge­ 
steld. Aan deze wijzigingen die hierna bondig uiteen­ 
gezet worden, ligt de· bezorgdheid ten grondslag het huidig 
regime te vereenvoudigen, aan de schatplichtigen die zich 
feitelijk in dezelfde toestanden bevinden. dezelfde fiscale 
last op te leggen en het . fiscaal regime van België nauwer 
te brengen bij datgene dat in zwang is bij zijn toekomstige 
medeleden van Benelux. 

ln de personenvennootschappen, zullen de actieve ven­ 
noten dezelfde belasting ondergaan als de natuurlijke per­ 
sonèn. Hun aandeel in de winsten,, zowel uitgedeelde als 
gereserveerde, zal in hunnen hoofde aangeslagen worden 
in de bedrijfsbelasting en in de aanvullende personele 
belasting; zij zullen eveneens de belastingvermindering m 
verband met hun gezinslasten kunnen genieten. 
De vennootschap zal slechts aan de bedrijfsbelasting 

onderworpen worden naar rata van de winsten al dan niet 
uitgekeerd die · aan de niet actieve vennoten ·toekomen; 
deze laatsten, wier toestand gelijkaardig is aan diegene 
van de aandeelhouders 'in een kapitaalvennootschap, zul­ 
len daarenboven de mobiliënbelasting ondergaan op het 
bedrag der winsten die hun werkelijk toegekend worden. 

De ~apitaalvennootschappen zullen aan de bedrijfsbe­ 
lasting onderworpen worden op het geheel van hun win­ 
sten, terwijl het uitgekeerd gedeelte van deze winsten 
daarenboven aan de bron aan de mobiliënbelasting zal 
onderworpen worden. 

De algeheelheid van de fiscale last die op de vennoot­ 
schappen en de aandeelhouders drukt zal evenwel niet 
verzwaard worden, daar de mobiliënbelasting in een aan­ 
zienlijke mate verminderd wordt. 

D. - GRONDBELASTING. 

De grondbelasting steunt thans op het kadastraal inko­ 
men, t. t. z, op een forfaitair vastgesteld inkomen, welk 



169 [ 10 ] 

que soit Je revenu réel. La loi déroge cependant au revenu 
cadastral dans deux hypothèses: d'une part, lorsque le 
revenu réel est inférieur de plus de 15 1% au revenu cadas­ 
tral, le propriétaire peut demander remise ou modération 
de lïmpôt; d'autre part, lorsqu'il s'agit d'un immeuble 
loué en tout ou en partie à.des fins< professionnelles et que 
ie revenu réel dépasse de plus de 15 ;% le revenu cadastral, 
l'Administration établit d'office l'impôt foncier sur le 
revenu réel. 

Ce régime donne lieu à des rotmautës compliquées 
(introduction de réclamations, taxation d'office); d'autre 
part, il est illogique en ce sens que I'irnpêt n'est établi 
sur une base supérieure au revenu cadastral qu'à l'égard des 
seuls immeubles loués à des fins professionnelles. 

Pour éviter ces inconvénients, limpôt foncier sera éta­ 
bli dans tous les cas sur la base du revenu réel. Pour ies 
immeubles occupés par leur propriétaire, il y aura évi­ 
demment lieu de s'en tenir comme dans le système actuel 
à un revenu fictif à déterminer par comparaison avec des 
immeubles loués de même importance . 

• • • 
Telles sont les principales modifications que le projet 

apporte à la législation en vigueur. Le Gouvernement a 
1a conviction que le régime dimpôte directs qu'il vous 
propose peut soutenir avantageusement la comparaison 
avec les régimes des pays étrangers. 

'* •• 

ook het werkelijk inkomen zij. De wet wijkt nochtans van 
het kadastraal inkomen af in twee gevallen : eensdeels 
mag de eigenaar kwijtechelding' of vei-mindering van de 
belasting vragen wanneer hèt wérkelijk inkomen met meer 
dan 15 % lager is dan het kadastraal inkomen; ander­ 
-deels, wanneer het om een onroerend goed gaat dat ge- 
heel of gedeeltelijk tot bedrijfsdoeleinden verhuurd wordt 
en waarvan het werkelijk inkomen het kadastraal inko­ 
men met meer dan 15 % overtreft, vestigt de Administra­ 
tie de grondbelasting van ambtswege op het werkelijk 
inkomen. 
Dit regime brengt ingewikkelde formaliteiteO: mede 

(indienen van bezwaarschriften, ambtshalve aanslagen); 
anderdeels, is het onlogisch in die zin dat de belasting 
slechts op een hogere grondslag dan hef kadastraal inko­ 
men gevestigd wordt wat betreft alleen de onroerende 
goederen welke tot bedrijfsdoeleinden verhuurd worden. 

Om deze nadelen te vermijden, zal de grondbelasting 
in al de gevallen gevestigd worden op grond van het wer­ 
kelijk inkomen. Voor de onroerende goederen in gebruik 
genomen door hun eigenaar, zal men zich natuurlijk, zoals 
in het huidig· stelsel, dienen· te houden aan een fictief 
inkomen, vast · te stellen bij vergelijking met in huur ge­ 
geven onroerende goederen van dezelfde belangrijkheid. 

* * * 

Dit zijn de voornaamste wijzigingen die door het ont­ 
werp aan de in voege zijnde wetgeving aangebracht wor-. 
den. De Regering heeft de overtuiging dat het regime 
van directe belastingen dat zij U voorstelt, op voordelige 
wijze de vergelijking kan doorstaan met de regimes der 
vreemde landen. 

'* * * 



[ 11 ) 169 

COMMENT AIRES DES TEXTES. I COMMENT AAR DER TEKSTEN. 

TITRE PREMIER. I TITEL ÉÉN. 

DISPOSITIONS GENERALES. 1 ALGEMENE BEPALINGEN. 

Les trois premiers articles· énoncent des principes géné- 1 De eerste drie. artikelen drukken algemene principes 
raux: 

ARTICLE PREMIER. 

L'article premier reprend les dispositions de l'article pre­ 
mier des lois coordonnées actuelles, sauf qu'il a été jugé 
superflu de stipuler encore que les impôts cédulaires et 
l'impôt complémentaire personnel sont établis en rempla­ 
cement de la contribution foncière, de la contribution per­ 
sonnelle sur la valeur locative, les portes et fenêtres et le 
mobiJier, du droit de patente et de la taxe sur Jes revenus 
et profits réels. 

Cette précision était nécessaire en 1919 lors de l'instau­ 
ration du régime fiscal actuel; elle a perdu aujourd'hui 
toute signification. 

ART. 2 et 3. 

Les articles 2 et 3 reproduisent en le complétant le texte 
de l'article 2 actuel. 

Ces dispositions déterminent les revenus qui sont assu­ 
jettis à l'impôt et règlent l'application territoriale au regard 
des revenus et des contribuables. Le texte actuel de l'ar­ 
ticle 2 est en effet incomplet, parce que d'une part le 1~ 
omet les revenus professionnels produits ou recueillis en 
Belgique et que d'autre part l'aire d'application de l'impôt 
complémentaire personnel n'y est pas expressément prévue. 

A vrai dire, dans l'état actuel de nos textes, ces lacunes 
sont réparées par des dispositions afférentes aux divers 
impôts, mais le_, articles 2 et 3, synthèse du système. 
doivent être rédigés de façon à exposer exactement celui-ci. 

ART. 4. 

L'article 4 reproduit complètement le texte de l' arti­ 
cle 3 des lois coordonnées en vigueur. 

uit 
EERSTE ARTIKEL. 

TITRE ll. 

IMPOTS SUR LES REVENUS 
DES PROPRIETES FONCIERES 
OU CONTRIBUTION FONCIERE. 

L'un des objectifs essentiels de la fiscalité 'directe doit 
être d'asseoir l'impôt sur le revenu réel du redevable ou, 
tout au moins, sur une base qui se rapproche au maxi­ 
mum de cette réalité. 

En ce qui concerne la contribution foncière, la pour- 

Artikel I herneemt de bepalingen van artikel I der 
huidige samengeschakelde wetten, behoudens dat het 
overbodig werd geoordeeld nog nader te. bepalen dat de 
cedulaire belastingen en de aanvullende personele belas­ 
ting ingevoerd worden ter vervanging van de grondbe­ 
lasting, van de personele belasting op de huurwaarde, de 
deuren en vensters en de meubelen, van het patentrecht 
en van de belasting op de werkelijke inkomsten en win­ 
sten. 

Deze precisering was noodzakelijk in 1919, bij de in­ 
voering van het huidig fiscaal stelsel: thans heeft zij alle 
betekenis verloren. 

ART. 2 en 3. 

De artikelen 2 en 3 reproduceren de tekst van het hui­ 
dig artikel 2. 

Deze beschikkingen bepalen de inkomsten die aan de 
belasting onderworpen zijn en regelen de territoriale toe­ 
passing ten aanzien van de inkomsten en van d~ belasting­ 
plichtigen. De huidige tekst van artikel 2 is inderdaad 
onvolledig, omdat eensdeels de 1 ° de in België geprodu­ 
ceerde of verkregen bedrijfsinkomsten weglaat en omdat 
anderdeels het toepassingsgebied van de aanvu1lende per­ 
sonele belasting er niet uitdrukkelijk in voorzien is. 
Het is waar dat in de huidige tekst, deze leemten worden 

aangevuld door beschikkingen met betrekking tot de ver­ 
schillende belastingen, doch de artikels 2 en 3, als syn­ 
these van het stelsel, moeten derwijze opgesteld worden 
dat ze eer. nauwkeurige weergave van dit stelsel voor­ 
stellen. 

ART. 4. 

Artikel 4 reproduceert volledig de tekst van artikel 3 
der vigerende samengeschakelde wetten. 

TITEL ll. 

BELASTING OP DE INKOMSTEN 
UIT GRONDEIGENDOMMEN 

OF GRONDBELASTING. 

Een van de essentiële objectieven van de directe fisca­ 
liteit moet zijn de belasting te zetten op het werkelijk 
inkomen van de schatplichtige of, ten minste, op een 
grondslag die deze werkelijkheid ten zeerste benadert. 
Wat de grondbelasting betreft, heeft het nastreven van 
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suite de cet objectif s'est, de tout temps. révélée particu­ 
lièrement laborieuse et aléatoire; en effet, s ïl est relative­ 
ment aisé de déterminer le revenu réel, à une époque 
déterminée, d'un immeuble donné en location, il est 
déjà difficile de suivre les fluctuations de ce revenu 
d'année en année. Et la difficulté s'accroît par la multi­ 
tude des biens à considérer. Elle s'accentue encore lorsque 
le revenu napparaît rpas d'une manière tangible, mais 
s'identifie avec la jouissance ou l'occupation par le pro­ 
priétaire; lorsqu'il .sagit d'attribuer un revenu réel à des 
biens loués anormalement, ou à des biens de nature 
spéciale, tels que des terrains à bâtir, bois. etc., ou 
encore lorsque des biens, exploités professionnellement 
par leur propriétaire, produisent un revenu mixte dont il 
faut isoler la quote-part constituant la rente foncière 
proprement dite. 

Si l'on considère que, dans tout système d'impôt fon­ 
cier, il est indispensable, pour éviter les oublis ou pré­ 
venir la fraude, d'attribuer un revenu à chaque parcelle 
cadastrale, et que le nombre de ces parcelles s'élève 
pour le Royaume à plus de 8 millions, on mesure mieux 
l'étendue des. difficultés qui se présentent d'une manière 
permanente dans le domaine envisagé. 

Deux tendances s'opposent 1c1: la première consiste 
à suivre de près la réalité du revenu, la seconde à lui 
assurer sous une forme forfaitaire une stabilité relative, 

C'est cette seconde tendance qui prévalait avant l'in­ 
stauration· du régime d'impôts sur les revenus; mais. en 
1919, le législateur a substistué à ce système de taxation 
sur un revenu le plus souvent fictif,· immuable et d'ail­ 
leurs d'un montant inadéquat, l'imposition sur base du 
revenu réel. 

Cette innovation, qui nécessitait le recensement et la 
revision périodique des baux, n'a pu recevoir son appli­ 
cation intégrale, notamment parce que l'administration 
du cadastre n'a pas disposé du personnel suffisant pour 
assurer la mise en train du nouveau régime. Aussi la loi 
du 13 juillet 1930 est-elle revenue à la taxation forfaitaire, 
basée sur le revenu cadastral, c'est-à-dire sur le revenu 
moyen normal net d'u;e année, établi par comparaison 
avec des immeubles types. 

La loi de 1930 prévoit que les revenus cadastraux sont 
déterminés par l'administration du cadastre à la suite 
·d'expertises parcellaires; qu'ils sont arrêtés pour une 
période décennale; que le ,Ministre des Finances fera 
procéder avant le 1 •r janvier 1932 à une revision géné­ 
rale; que toutefois les revenus ainsi fixés ne vaudront 
que pour S ans et qu'il sera procédé à une nouvelle 
revision pour le J•r janvier 1937, point dè départ de la 
première période décennale. 

Cependant, les travaux de péréquation des revenus 
cadastraux n'ayant pu être terminés aux dates prévues, 
l'article premier de la loi du 23 juillet 1932 a prorogé le 

dit doel zich te allen tijde als bijzonder moeilijk en wissel­ 
vallig gekenmerkt; inderdaad, zo het betrekkelijk gemak­ 
kelijk is op een bepaald tijdstip het werkelijk inkomen 
van een in huur gegeven onroerend goed te bepalen, dan 
is het reeds moeilijk de schommelingen van dit inkomen 
van jaar tot jaar te volgen. En de moeilijkheid wordt nog 
groter omwille van de hoeveelheid der te beschouwen 
goederen. Verder wordt ze nog geaccentueerd wanneer 
'het inkomen niet klaar tot uiting komt, maar geïdentih­ 
ceerd is met het genot of de bezetting door de eigenaar ; 
wanneer het gaat om het toekennen van een werkelijk 
inkomen aan abnormaal verhuurde goederen, of aan goe­ 
deren van speciale aard, zoals bouwgronden, bossen, enz., 
of nog. wanneer goederen, door hun eigenaar beroeps­ 
halve uitgebaat, een gemengd inkomen opbrengen waar­ 
van het gedeelte dient geïsoleerd dat de eigenlijke grond­ 
rente uitmaakt. 
Wanneer men in aanmerking neemt dat het onontbeer­ 

lijk is, om vergetelheden te vermijden of het bedrog te 
voorkomen, in elke stelsel van grondbelasting een inkomen 
aan elk kadastraal perceel toe te kennen, en dat het aantal 
dezer percelen voor het Rijk meer dan 8 millioen bedraagt, 
geeft men zich beter rekenschap van· de velerlei moeilijk­ 
heden die zich op permanente wijze in het beoogde do­ 
mein voordoen. 
Twee tendenzèn staan hier tegenover elkaar : de eerste 

bestaat erin de werkelijkheid van het inkomen van nabij 
te volgen, de tweede in het verzekeren, onder een f~rfai­ 
taire vorm, van een betrekkelijke stabiliteit van dit inko­ 
men. 
Het is deze tweede tendenz die de voorkeur had vóór 

de invoering van het inkomstenbelastingstelsel; doch, in 
1919, stelde de wetgever in de ·plaats van dit stelsel van 
aanslag op een meestal fictief. onveranderlijk en trouwens 
onjuist inkomen, de aanslag op basis van het werkelijk 
inkomen. 
Deze innovatie, die de telling en de periodieke herzie­ 

ning van de huurcelen noodzakelijk maakte. heeft haar 
integrale toepassing niet kunnen bekomen, namelijk 
omdat de Administratie van het Kadaster niet over het 
voldoende personeel kon beschikken om de ingangstelling 
van het nieuwe regime te verzekeren. Ook is de wet van 
13 Juli 1930 teruggekeerd tot de forfaitaire taxatie, ge­ 
grond op het kadastraal inkomen, t. t. z., op het gemid­ 
deld normaal netto-inkomen van een jaar, vastgesteld bij 
vergelijking met type-immobiliën; 

De wet van 1930 voorziet dat de kadastrale inkomsten 
worden vastgesteld door het Bestuur van het Kadaster in­ 
gevolge perceelsgewijze schattingen; dat zii voor een tien­ 
jaarlijkse periode worden vastgesteld; dat de Minister van 
Financiën vóór 1 Januari 1932 tot een algemene herzie­ 
ning zal doen overgaan; dat de aldus vastgestelde inkom­ 
sten evenwel slechts voor 5 Jaar zullen gelden en dat tot 
een nieuwe herziening zal worden overgegaan tegen 1 .Ja­ 
nuari 1937, uitgangspunt van de eerste tienjaarlijkse 
periode. 
Daar evenwel· de werkzaamheden van de peraequatie der 

kadastrale inkomsten niet tegen de voorziene data konden 
beëindigd worden, heeft artikel I der wet van 23 Juli 1932 



I 13 1 169 

délai pour la revision parcellaire des propriétés. non bâties 
jusqu'au l°r janvier 1934 et prévu une nouvelle révision 
générale de toutes les propriétés bâties et non bâties pour 
le 1 "'' janvier 1941, nouveau point de départ de la pre­ 
mière période décennale. 
Enfin, l'arrêté royal du 30 novembre 1939 a décrété que 

les revenus cadastraux sont fixés pour une période de 
20 ans et qu'il sera procédé à la prochaine péréquation 
générale pour le J•r janvier 1950. 

I;:.n fait, Ja· revision générale parcellaire, qui devait être 
totalement terminée avant le 1°' janvier 1932, ne le fut 
que pour les seules propriétés bâties et ce n'est qu'à 
partir de 1936 que la contribution foncière afférente aux_ 
propriétés non bâties put être assise sur des revenus 
cadastraux revisés. Aucune revision générale ne put être 
effectuée pour les immeubles et l'outillage industriels qui 
sont toujours imposés sur les bases anciennes, partielle­ 
ment et forfaitairement adaptées. En ce qui les concerne, 
on a été forcé de provoquer annuellement le vote d'une 
disposition spéciale pour réduire le préjudice qui résultait 
de cette situation pour les finances provinciales et com­ 
munales. 

L'échelonnement du travail sur une période de 5 ans, 
influencée diversement par la conjoncture économique, a 
provoqué une disparité -considérable du revenu cadastral 
afférent respectivement aux propriétés bâties et non bâties. 

Aucune revision générale parcellaire n'a plus été faite 
depuis 1932 pour le bâti et depuis 1936 pour le non-bâti, 
bien que le législateur ait envisagé pareille revision en 1937 
d'abord et en 1941 ensuite. 

D'autre part, le caractère forfaitaire de la base d'impo• 
sition a été tempéré par une disposition (art. 13 des lois 
coordonnées d'impôts sur les revenus) qui rétablit en fait 
la taxation du revenu réel quand celui-ci est inférieur d'au 
moins 15 % au revenu cadastral ou lorsque l'immeuble, 
donné en location à des fins professionnelles, produit glo­ 
balement un revenu net supérieur d'au moins 15 % au 
revenu cadastral. 

Cette disposition a provoqué, pendant la période des 
loyers à bon marché, une avalanche de demandes en rnodé­ 
ration de l'impôt foncier au point d'encombrer dangereu­ 
sement les services administratifs. Actuellement, par suite 
de Ia hausse des loyers, ces demandes sont devenues beau­ 
coup moins nombreuses. La raison en est que I'impôt reste 
basé au grand dommage du Trésor sur des revenus fixés 
en 1932 ou en 1936, c'est-à-dire sur des chiffres très infé. 
rieurs au revenu effectif. · 

Notre législation présente manque d'autre part d'unité 
au point de vue de la taxation des propriétés foncières. 

La contribution foncière est assise sur le revenu cadas­ 
tra], qui représente le revenu moyen normal net de l'an- 

de termijn voor de perceelsgewijze herziening van de on­ 
gebouwde eigendommen tot I Januari 1934 verlengd en 
een nieuwe algemene herziening van alle gebouwde en 
ongebouwde eigendommen voorzien tegen I Januari 1941, 
nieuw uitgangspunt van de eerste tienjaarlijkse periode. 
Ten slotte heeft het Koninklijk besluit van 30 November 

1939 uitgevaardigd dat de kadastrale inkomsten voor een 
periode van 20 jaar zijn vastgesteld en dat tot de aan­ 
staande algemene peraequatie zal worden overgegaan 
tegen I Januari 1950. 
Feitelijk geschiedde de algemene perceelsgewijze her­ 

ziening, die vóór I Januari 1932 volledig moest beëindigd 
zijn, slechts alleen voor de gebouwde eigendommen en 
het is maar van 1936 af dat de grondbelasting met betrek­ 
king; tot de ongebouwde eigendommen, op de herziene 
kadastrale inkomsten kon gevestigd worden. Voor de nij­ 
verheidsgebouwen en -outillering kon geen algemene her­ 
ziening uitgevoerd worden; deze worden nog steeds be­ 
last op de oude, gedeeltelijk en forfaitair aangepaste 
grondslagen. Wat deze betreft, is men ertoe gedwongen 
geweest jaarlijks de stemming van een speciale beschik­ 
king uit te lokken, teneinde het nadeel te verminderen dat 
voor de provincie- en gemeentefinanciën uit deze toestand 
voortvloeide. 

De echelonering van het werk over een periode van 
5 jaar, welke door de economische conjunctuur verschil. 
lend beïnvloed werd, verwekte een aanzienlijke verschei­ 
denheid van het kadastraal inkomen met betrekking res­ 
pectievelijk tot de gebouwde en de ongebouwde eigen­ 
dommen. 
Geen algemene perceelsgewijze herziening werd sedert 

1932 voor de gebouwde en sedert 1936 voor de onge­ 
bouwde percelen meer uitgevoerd, alhoewel de wetgever 
dergelijke herziening eerst in 1937 en nadien in 1941 be­ 
oogd had. 
Anderdeels werd het forfaitair karakter van de aanslag­ 

basis gemilderd door een beschikking (art. 13 van de 
samengeschakelde inkomstenbelastingwetten) die feitelijk 
de taxatie van het werkelijk inkomen weder invoert wan­ 
neer dit ten minste 15 % minder bedraagt dan het kadas­ 
traal inkomen of wanneer het tot bedrijfsdoeleinden in 
huur gegeven onroerend goed globaal een netto-inkomen 
opbrengt dat het kadastraal inkomen met ten minste 15 '}{, 
overschrijdt. 
Tijdens de periode van lage huurprijzen, verwekte deze 

beschikking zo een vloed aanvragen om vermindering van 
grondbelasting, dat de administratieve diensten op het 
punt stonden er gevaarlijk door belemmerd te worden. 
Thans zijn deze aanvragen, door het stijgen van de. huur­ 
prijzen, veel minder talrijk geworden. De oorzaak daar­ 
van is, dat tot groot nadeel van de Schatkist de belasting 
gegrond blijft op inkomsten welke in 1932 en 1936 werden 
bepaald, t.t.z. op cijfers die ver beneden het werkelijk in­ 
komen liggen. 
Anderdeels ontbreekt het onze huidige wetgeving aan 

éénheid wat betreft de taxatie der grondeigendommen. 
De grondbelasting wordt geheven op het kadastraal in­ 

komen dat het gemiddeld normaal netto-inkomen van het 
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née de l'impôt; mais ce forfait, qui correspond au revenu 
réel pour quelques immeubles types seulement, est, d'une 
part, ramené au montant de ce revenu réel dans certains 
cas d'insuffisance de loyers ou de réduction de jouissance 
du bien et, d'autre part, élevé au montant du revenu effec­ 
tif net dans d'autres cas de locations à des fins profession­ 
nelles. La contribution étant établie chaque année sur le 
revenu ·cadastral - qui reste immuable entte deux péré­ 
quations - les redressements requièrent chaque année aussi 
une initiative nouvelle soit du redevable, qui doit éventuel­ 
lement introduire chaque année une réclamation, soit de 
l'Administration lorsqu'il s'agit de l'établissement d'un 
supplément. 

Par contre, l'impôt complémentaire personnel atteint les 
revenus fonciers de l'année· antérieure à celle de l'impos.i- 

• tion: les revenus réels s'il s'agit de biens donnés en loca­ 
tion et les revenus cadastraux dans ,Jes autres cas. 

L'adaptation des revenus cadastraux aux revenus réels 
ne paraît guère réalisable. · 
Sans doute, la législation existante prévoit-elle une revi­ 

sion générale parcellaire pour le 1°' janvier 1950, mais cette 
perspective ne peut être .envisagée qu'avec beaucoup de 
circonspection. 11 s'agit en effet d'une œuvre de longue 
haleine qui doit être entreprise alors que. les conditions du 
marché locatif sont tellement diverses et nuancées qu'il 
est extrêmement difficile de choisir les « types n adéquats. 

Les nécessités d'une juste répartition des lourdes charges 
budgétaires s • opposent à ce · que soit négligé un secteur, 
aussi important de la fiscalité. Aussi le Gouvernement 
estirne-t-il devoir vous proposer une formule de la contri­ 
bution foncière qui tient compte des enseignements du 
passé. 
Dans ses grandes lignes, cette formule consiste à prendre 

pour base de l'impôt le revenu net réel de l'année anté­ 
rieure partout où il apparaît clairement, c'est-à-dire pour 
les immeubles donnés en location à des conditions nor­ 
males; pour les autres biens, l'impôt sera calculé sur le 
revenu présumé fixé par comparaison avec Je revenu réel 
d'immeubles analogues; pour certains biens de nature spé­ 
ciale pour lesquels cette comparaison s'avère impossible, 
un arrêté royal fixera le mode d'évaluation du revenu 
d • après les critères les mieux áppropriés. 

Le revenu imposable devra faire l'objet d'une déclaration 
à souscrire par le redevable et qui sera vérifiée par l'Admi­ 
nistration. Afin d'assurer, tant au revenu qu'à I'impôt, une 
stabilité relative et de réduite au minimum les formalités 
de déclaration et de vérification, les revenus taxables d'un 
exercice serviront de base aux impositions des exercices 
suivants, sauf variations du revenu en plus ou en moins 
atteignant 20 ,% . Il sera procédé à un renouvellement gé­ 
néral des déclarations aux époques et dans les délais dé­ 
terminés par l'Administration, ·eu égard aux Fluctuations 
du marché immobilier. 

belastingjaar vertegenwoordigt; doch dit forfait, dat slechts 
voor enkele type-immobiliën met het werkelijk inkomen 
overeenstemt, wordt, eensdeels, tot het bedrag van dit 
werkelijk inkomen teruggebracht in zekere gevallen van 
ontoereikendheid der huurprijzen of van vermindering van 
het genot over het goed en, anderdeels, fot het bedrag van 
het werkelijk netto-inkomen opgevoerd in andere gevallen 
van verhuringen tot bedrijfsdoeleinden. Daar de belasting 
elk jaar op het kadastraal inkomen - dat onveranderlijk 
blijft tussen twee peraequaties - gevestigd wordt, eisen de 
terechtzettingen elk jaar ook een nieuw initiatie], hetzij 
van de belastingplichtige die eventueel ieder jaar een re­ 
clamatie moet indienen, hetzij yan de Administratie wan­ 
neer het gaat om het vestigen van een verhoging. 
Daarentegen treft de aanvullende personele belasting de 

inkomsten uit grondeigendommen van het jaar hetwelk 
datgene van de aanslag voorafgaat, t.t.z. de werkelijke 
inkomsten wanneer het gaat om in huur gegeven goederen 
en de kadastrale inkomsten in de andere gevallen. 
De aanpassing van de kadastrale inkomsten aan de wer­ 

kelijke inkomsten blijkt niet te verwezenlijken. 
De bestaande wetgeving voorziet wel is waar een alge­ 

mene perceelsgewijze herziening tegen I Januari 1950, 
doch dit vooruitzicht mag slechts met veel omzichtigheid 
onder ogen genomen worden, Het gaat inderdaad om een 
tijdeisende onderneming welke dient aangevat dan wan­ 
neer de voorwaarden van de verhuringsmarkt zo verschei­ 
den en genuanceerd zijn dat het uiterst moeilijk is gepaste 
<c types i> te kiezen. 
De noodwendigheden van een billijke verdeling van de 

zware begrotingslasten verzetten er zich tegen dat een zo 
belangrijke sector van de fiscaliteit verwaarloosd warde. 
Ook acht de Regering U voor de grondbelasting een nieu­ 
we formule te moeten voorstellen die rekening houdt met 
de lessen uit het verleden. 

In haar grote trekken komt deze formule erop neer, als 
basis van de belasting het werkelijk netto-inkomen van 
het vorige jaar te nemen, overal waar dit inkomen klaar­ 
blijkelijk is, t.t.z. voor de tegen normale voorwaarden in 
huur gegeven onroerende goederen; voor de andere goede­ 
ren, zal de belasting berekend worden op het vermoed in­ 
komen vastgesteld bij vergelijking met het werkelijk 
inkomen van gelijkaardige onroerende goederen; voor 
zekere goederen van bijzondere aard, waarvoor deze ver­ 
gelijking onmogelijk blijkt, zal een Koninklijk .besluit de 
ramingswijza van het inkomen vaststellen volgens de best 
aangepaste criteria. 
Het belastbaar inkomen zal het :voorwerp van een door 

de belastingplichtige te onderschrijven aangifte moeten 
uitmaken, welke door de Administratie zal worden nage­ 
zien. Ten einde zowel aan het inkomen als aan de belas­ 
ting een betrekkelijke stabiliteit te verzekeren en de forma­ 

· Iiteiten van aangifte en nazicht tot een minimum te her­ 
leiden, zullen de voor een dienstjaar belastbare inkomsten 
tot grondslag dienen voor de aanslagen der volgende dienst­ 
jaren, behoudens variaties van het inkomen welke in min 
of in meer 201% bereiken. Gelet op de schommelingen van 
de onroerende markt, zal tot een algemene hernieuwing 
der aangiften worden overgegaan op en binnen de door de 
Administratie bepaalde tijdstippen en termijnen. 
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C'est en somme le retour à la formule de 1919, mais avec 
des aménagements propres à supprimer dans la mesure du 
possible, les causes qui ont empêché l'application intégrale 
de celte formule. 
Au chapitre des innovations, il faut noter d'abord, fobli­ 

gation pour le redevable de déclarer ses revenus fonciers; 
ensuite, l'établissement de l'impôt, non plus sur le revenu 
de r année même, ce qui forçait à recourir à des rôles pro­ 
visoires et supplétifs, mais sur le revenu de l'année anté­ 
rieure, de manière à permettre d'établir d'emblée J'irnpôl 
sur le revenu définitif et de réaliser la concordance entre 
les bases de l'impôt foncier et celles de l'impôt complé­ 
mentaire personnel. 

Que r on n • objecte pas que cette réforme, annoncée sous 
le signe de la simplification, impose au redevable l'obli­ 
gation de souscrire une déclaration alors qu'il n'y était pas 
astreint dans· l'organisation antérieure. 

Les redevables assujettis à l'impôt complémentaire per­ 
sonnel sont déjà tenus de faire chaque année la déclaration 
de leurs revenus fonciers de l'année antérieure. 

D'autre part, il est indispensable d'assurer une meilleure 
répartition de la charge fiscale et il n • est pas défendable 
de .maintenir un système qui aboutit en fait à percevoir la 
taxe sur un revenu qui, pour le grand nombre des immeu­ 
bles, est inférieur à la réalité et qui, pour beaucoup d'entre 
eux, est dérisoire en comparaison de cette réalité, alors que 
le revenu du travail est intégralement soumis à de lourds 
impôts. 
Au reste, -la formule qui vous est présentée, tout en sau­ 

vegardant Jes droits du contribuable, comporte quelques 
simplifications substantielles qui seront examinées plus 
longuement dans la justification des articles du projet. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 5. 

Sous le régime actuellement en vigueur, les revenus des 
biens immobiliers situés à l'étranger échappent à la con­ 
tribution foncière, mais sont soumis à la taxe mobilière 
(art. 14, § l", dernier alinéa des lois coordonnées'). Ce 
régime manque de logique puisqu'il aboutit à soumettre 
à la cédule mobilière des revenus de nature immobilière. 

Il est rationnel et conforme aux principes de régler le 
sort fiscal desdits revenus dans le cadre de la cédule 
foncière, ce qui implique évidemment la suppression de 
toute imposition de ces revenus à la taxe mobilière. 
L'article 5 étend le champ d'application de la contri­ 

bution foncière au profit net de la sous-location d' immeu­ 
bles ou parties d'immeubles non meublés. 

Ces profits, qui ont échappé jusqu'ici à toute taxation, 
doivent comme tout revenu subir l'impôt. Etant donné 
qu'ils tirent leur origine de la joui!Jsance d'un immeuble, 
il paraît logique de les soumettre à la contribution fon­ 
cière. par opposition aux profits nets retirés de la location 

Kortom, er wordt tot de formule van 1919 teruggekeerd, 
doch met aanpassingen ~elke van aard zijn, in de mate 
van het mogelijke, de oorzaken uit te schakelen welke de 
integrale toepassing van deze formule hebben belet. 
Op het stuk van innovaties dient vooreerst aangestipt de 

verplichting voor de schatplichtige zijn inkomsten uit 
grondeigendommen aan te geven; vervolgens, de vestiging 
van de belasting, niet meer op het inkomen van het jaar zelf, 
wat het vormen van voorlopige en van suppletieve kohie­ 
ren noodzakelijk maakte, doch op het inkomen van het 
vorige jaar, om het mogelijk te maken de belasting dade­ 
lijk op het definitief inkomen te vestigen en de overeenstem­ 
ming tussen de grondslagen van <le grondbelasting en deze 
van de aanvullende personele belasting te verwezenlijken. 

Men werpe hier niet op dat deze hervorming, welke aan­ 
gekondigd werd in het teken der vereenvoudiging, aan de 
belastingplichtige de verplichting oplegt een aangifte !e 
onderschrijven waartoe hij in het voorgaande stelsel niet 
gehouden was. 

De belastingplichtigen die onder de tóepassing van de 
aanvullende personele belasting vallen moeten reeds ieder 
jaar hun inkomsten uit onroerende 'goederen van het vorig 
Jaar aangeven. 
Anderzijds is het een dringende eis een betere verdeling 

der fiscale lasten te verzekeren en is de verdediging niet 
houdbaar van een stelsel dat in' feite uitloopt op het innen 
van de belasting op een inkomen dat, voor het merendeel 
der onroerende goederen, beneden de werkelijkheid ligt en 
voor vele in vergelijking met deze werkelijkheid ongemeen 
laag voorkomt, terwijl het inkomen van de arbeid integraal 
aan zware belastingen onderworpen is. 
De rechten van dé belastingplichtige vrijwarend, omvat 

de U voorgestelde formule trouwens enige substantiële ver­ 
eenvoudigingen welke breedvoerig zullen onderzocht wor­ 
den in de verantwoording der artikelen van het ontwerp. 

HOOFDSTUK 1. 

Gronda]ag van de belasting, 

ART. 5. 
Onder het thans vigerende regime, ontsnappen de in­ 

komsten van in het buitenland gelegen onroerende goede­ 
ren aan de grondbelasting; maar zijn aan de mobilién­ 
belasting onderworpen (art. 14, § 1 , laatste alinea der 
samengeschakelde wetten). Dit regime is onlogisch, ver­ 
mits het erop neerkomt inkomsten van onroerende aard 
aan de mobilaire cedule te onderwerpen, 
Het is rationeel en overeenkomstig de principes het fiscaal 

lot van bewuste inkomsten in het kader van de grondbelas­ 
ting te regelen, wat natuurlijk de afschaffing impliceert 
van elke aanslag dezer inkomsten in de mobiliënbelasting. 
Artikel 5 breidt het toepassingsveld van de grondbelas­ 

ting uit tot de netto-baat van de onderverhuring van onge­ 
meubileerde onroerende goederen of delen daarvan. 

Deze baten, die tot nog toe aan elke taxatie zijn ont­ 
snapt, dienen evenals elk inkomen, de belasting te onder­ 
gaan. Aangezien zij hun oorsprong vinden in het genot van 
een vast goed, komt het logisch voor hen aan de grond­ 
belasting te onderwerpen, in tegenstelling met de netto- 
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de meublés qui, nonobstant leur caractère mixte, s'ap­ 
parentent plus étroitement aux revenus mobiliers et, 
comme tels, seront soumis à la taxe mobilière. 

CHAPITRE ll. 

Exemptiom. 

L · article 6 apporte une innovation en même temps 
qu "une simplification substantielle. en ce quïl étend 
l'exemption à toutes les propriétés appartenant à l'Etat, 
aux provinces et aux communes. même si elles sont pro­ 
ductives de revenus et quelle que soit leur affectation. 

ART. 7. 

L'article 7 ne fait que reproduire une disposition légale 
existante; il n'innove donc pas quant aux propriétés qui 
ont le caractère de domaines nationaux, sont improduc­ 
tives par elles-mêmes et sont affectées à un service public 
ou d'utilité générale. Ces propriétés, parmi lesquelles sont 
comprises celles énumérées à l'article 116, § 2, de l'arrêté 
royal du 26 juillet 1877. portant règlement pour la con­ 
servation du cadastre, continueront à être exemptées. 

Le régime d'exemption totale ou partielle, qui, en vertu 
de lois spéciales antérieures, a été expressément accordé 
à certains organismes d'intérêt public ou d'utilité géné­ 
rale. est également maintenu sans modification. 

ART. 8. 

L'article 8 maintient le régime d'exonération applicable 
aux immeubles ou parties d'immeubles qu'un propriétaire, 
ne poursuivant aucun but de lucre, affecte soit à' l'exer­ 
cice d'un culte public, soit à l'enseignement, soit à l'in­ 
stallation d'hôpitaux, d'hospices, de cliniques, de dis­ 
pensaires ou d'autres œuvres analogues de bienfaisance. 
Il apporte cependant au texte actuel des retouches qui 
tendent à mieux en préciser la portée pour éviter les litiges 
qui sont actuellement nombreux dans ce domaine. 

Dans le régime actuel, l'exonération est refusée lorsqu'il 
s'agit d'immeubles appartenant à une société même s'ils 
sont affectés aux fins prévues. et ce parce qu'en raison· 
de sa nature, une société civile ou commerciale doit être 
considérée comme poursuivant un but de lucre dans 
toutes les manifestations de son activité. Le texte nou­ 
veau, par l'addition des mots n en l'occurrence ,, , adopte 
en cette matière une attitude plus libérale et plus équi­ 
table, et met sur un pied d'égalité les personnes morales 
et les personnes physiques. 

D'autre part, un arrêt de la Cour de Cassation ayant 

baten gehaald uit de verhuring van gemeubileerde kamers 
die, niettegenstaande hun gemengd karakter, inniger met 
mobilaire inkomsten verwant zijn ~n. als dusdanig, aan de 
mobilîënbelasting zullen onderworpen worden. 

HOOFDSTUK ll. 

V rijatellingen. 

ART. 6. 

Artikel 6 voert een nieuwigheid en tevens een substan­ 
tiële vereenvoudiging in, door de vrijstelling- uit te brei­ 
den tot al de eigendommen toebehorend aan d~ Staat, de 
provinciën en de gemeenten, zelfs wanneer deze inkomsten 
afwerpen en welk ook hun aanwending zij. 

ART. 7. 

Artikel 7 neemt slechts een bestaande wettelijke bepa­ 
ling over; het innoveert dus niet wat betreft de eigendom­ 
men die de aard van nationale domeingoederen hebben, 
op zichzelf niets opbrengen en tot een openbare dienst of 
een dienst van algemeen nut worden aangewend. Deze 
eigendommen, onder dewelke zijn begrepen deze opge­ 
somd in artikel 116, § 2, van het Koninklijk besluit van 
26 Juli 1877, houdende reglement voor de bewaring van 
het Kadaster, blijven voort vrijgesteld. 
Het regime van gehele of gedeeltelijke vrijstelling dat, 

krachtens vroegere bijzondere wetten, uitdrukkelijk werd 
toegestaan aan sommige organismen van openbaar belang 
of van algemeen nut, wordt eveneens zonder wijziging be­ 
houden. 

ART. 8. 

Artikel 8 handhaaft het regime van vrijstelling toepasse­ 
lijk op de onroerende goederen of gedeelten daarvan welke 
een niet winstnejagend eigenaar bestemt, hetzij tot de uit­ 
oefening van een openbare eredienst, hetzij tot het onder­ 
wijs, hetzij tot de inrichting van hospitalen, godshuizen, 
klinieken, dispénsaria of andere gelijkaardige werken van 
weldadigheid. Het brengt nochtans aan de huidige tekst 
bijwerkingen aan welke ertoe strekken er beter de draag­ 
wijdte van te preciseren, dit om de betwistingen welke 
momenteel talrijk op dit gebied voorkomen, te vermijden. 

-Onder het huidige regime wordt de vrijstelling gewei­ 
gerd wanneer het gaat om aan een vennootschap toebeho­ 
rende onroerende goederen, zelfs indien deze tot de voor­ 
ziene doeleinden worden aangewend, en dit omdat een 
burgerlijke- of handelsvennootschap uiteraard als winst­ 
najagend dient aangezien in al de uitingen van haar activi­ 
teit. Door de toevoeging van de woorden ,, te dezen n, 
neemt de nieuwe tekst in deze aangelegenheid een bredere 
en billijker houding aan en zet hij de morele personen en 
de natuurlijke personen op gelijke voet. 

Daar anderzijds een arrest van het Hof van Cassatie 
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décidé que l'affectation même indirecte au but poursutvi 
autorise l'exonération, celle-ci a dû être accordée pour des 
parcelles dont l'affectation n'avait que des rapports in­ 
directs avec la destination inscrite dans la loi. Le texte 
met fin à cette application extensive en spécifiant expli­ 
citement que les immeubles ou parties d'immeubles doi­ 
vent · être affectés directement aux fins qui justifient 
l'exemption. 

Il n'exige cependant pas cette affectation directe pour 
les parcelles non bâties faisant partie intégrante de l'en­ 
semble immobilier pour lequel l'exemption est sollicitée: 
dans ce cas, elle sera accordée à concurrence d'une super­ 
ficie maximum, non bâtie, de deux hectares. Aucune 
exonération ne sera accordée pour les parcelles non bâties 
sit'uées en dehors de ce complexe, 

Pour ce qui est des parcelles bâties, il faut qu'elles 
soient affectées directement aux [ins prévues, c'est-à-dire 
qu'elles soient indispensables au bon fonctionnement, à 
l'organisation normale et à la surveillance de l' institu­ 
tion. A titre exemplatif, 1' exemption est accordée aux 
parcelles bâties suivantes : 

a) immeubles affectés à l'exercice d'un culte public: 
les églises ou chapelles avec sacristie, salle du chapitre, 
caves - ou bâtiments annexes - avec installations de 
chauffage; 

b) immeubles affectés à l'enseignement : les classes et 
salles d'étude, magasins à charbon, lavatories, garages, 
chapelle pour les élèves et sacristie, parloirs, bibliothèques, 
salles de bain, bureau du directeur, loge du concierge, in­ 
stallations pour le chauffage des dits locaux, dégagements 
de ces locaux. 
Jouiront aussi de l'exemption pour autant·qu'ils fassent 

partie du bloc de bâtiments affectés à l'enseignement, les 
locaux habités ou utilisés par le directeur d'école, les insti­ 
tuteurs ou professeurs, le concierge, les domestiques et 
servantes, etc., à condition que ces locaux soient occupés 
par le personnel aux fins de garantir le bon fonctionnement, 
de surveiller l'institution et d'en assurer tous les services; 
les réfectoires, dortoirs, cabinets de toilette, cuisines, buan­ 
deries, boulangeries, salles de dép8t des malles et bagages 
dans les pensionnats; 

c) immeubles affectés à des hôpitaux, hospices, clinic 
ques et dispensaires : les locaux utilisés pour l'hospitali­ 
sation des malades, réfectoires du personnel. dortoirs de 
préposés dont la présence est requise la nuit, logement du 
directeur, cuisines, dépôts réservés aux habillements, cha­ 
pelle, couloirs, parloir. bibliothèques, caves, salles d' opé­ 
ration, laboratoires, etc, 

Quant aux autres œuvres analogues visées par la loi, elles 
comprennent notamment les maisons de santé, l~s orphe­ 
linats, les homes de réadaptation, les crèches, les salles de 
consultation pour nourrissons, etc. 

* * * 

uitdrukkelijk beslist heeft dat zelfs de indirecte aanwen­ 
ding tot het nagestreefde doel de vrijstelling veroorlooft, 
is deze moeten verleend worden voor percelen waa1- 
van de aanwending nog slechts onrechtstreeks verband 
hield met de bij de wet bepaalde bestemming. De tekst 
maakt een einde aan deze extensieve toepassing met uit­ 
drukkelijk te specifiëren dat de onroerende goederen of 
gedeelten daarvan rechtstreeks dienen aangewend tot de 
doeleinden die de vrijstelling rechtvaardigen. 
Hij eist evenwel deze rechtstreekse aanwending niet 

voor de niet gebouwde percelen welke een integrerend 
deel uitmaken van het onroerend geheel voor hetwelk de 
vrijstelling wordt aangevraagd; in dit geval zal ze worden 

· toegestaan ten belope yan een niet gebouwde maximum­ 
oppervlakte van twee hectaren. Er zal geen vrijstelling 
toegestaan worden voor de niet gebouwde percelen welke 
buiten dit complex gelegen zijn. 
Wat ·de gebouwde percelen betreft, is het noodzakelijk 

dat zij rechtstreeks tot de voorziene doeleinden aangewend 
wezen, t.t.z. dat zij onontbeerlijk zijn voor de goede wer­ 
king, de normale organisatie en de bewaking van de in­ 
richting. Zo, bij voorbeeld, wordt de vrijstelling verleend 
voor de volgende gebouwde percelen : 

· a) onroerende goederen aangewend tot de· uitoefening 
van een openbare eredienst : de kerken of kapellen met 
sacristij, zalen van het kapittel, kelders - of bijgebou­ 
wen - met verwarmingsinstallaties; 
b) onroerende; goederen aangewend tot het onderwijs : 

de klassen en studiezalen, kolenmagazijnen, lavatory's, 
garages, kapel voor de leerlingen en sacristi], spreekka­ 
mers; bibliotheken, badkamers, bureau van de directeur, 
portierswoning, verwarmingsinstallaties voor bewuste 
lokalen, gangen van deze lokalen, 
Zullen ook vrijstelling genieten, voor zover zij deel uit­ 

maken van het tot het onderwijs aangewend gebouwen­ 
complex, de lokalen bewoond of gebruikt door de direc­ 
teur van de school, de onderwijzers en professoren, de por­ 
tier, de knechten en meiden, enz., op voorwaarde dat deze 
lokalen door het personeel bezet zijn met het doel de 
goede werking te verzekeren, de inrichting te bewaken en 
er alle diensten van waar te nemen; de, eetzalen, slaap­ 
zalen, toiletkamers, keukens, washuizen, bakkerijen, be­ 
waarplaatsen van koffers· en reisgoed in de kostscholen; 
c) onroerende goederen aangewend tot hospitalen, gods­ 

huizen, klinieken en dispensaria: de lokalen gebruikt om 
de zieken onder te brengen, eetzalen van het personeel, 
slaapzalen van de bedienden waarvan de tegenwoordig­ 
heid 's nachts vereist is, woning van de directeur, keukens, 
bewaarplaatsen voorbehouden aan de kledijen, kapel, gan­ 
gen, spreekkamers, bibliotheken, kelders, operatiezalen, 
laboratoria, enz. 
Wat de andere gelijkaardige door de wet bedoelde wer­ 

ken betreft, deze omvatten namelijk de herstellingsoorden. 
de weeshuizen, de homes voor wederaanpassing, de kin­ 
derkribben, de consultatiezalen voor zuigelingen, enz. 

• • • 
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CHAPITRE lil. 

Revenu imposable. 

ART. 9. 

L'article 9 spécifie que la contribution foncière est éta­ 
blie chaque année sur le 'revenu net, réel ou présumé, 
de l'année antérieure, fixé par parcelle cadastrale. 
En prenant pour base de l'impôt _le revenu àe l'année 

antérieure, et non plus le revenu de l'année même comme 
actuellement, on se base lors de l'enrôlement sur des élé­ 
ments certains, on réduit le nombre des cas de revision 
pour insuffisance de revenus et on harmonise les bases 
des impôts cédulaires et de l'impôt complémentaire per­ 
sonnel au point de vue de l'annalité de l'impôt. 

ART. 10, 11 et 12. 

Pour déterminer le revenu taxable d'un immeuble, il 
faut distinguer suivant que l'immeuble est ou non donné 
en location dans des conditions normales. , 

L'article 12 donne les directives à observer pour déter­ 
miner le revenu imposable en cas de bail normal: c'est 
le revenu réel net qui doit servir d'assiette à l'impôt, et 
il est constitué par la différence entre le revenu brut et 
les frais d'entretien et de réparation. 

Le revenu brut est en principe le loyer inscrit dans des 
baux et quittances de loyer reconnus normaux ou qui ré­ 
sulte de tout autre document probant. A ce loyer il faut 
ajouter les charges diverses acquittées par le locataire pour 
compte du bailleur. 
L'Administration doit cependant être armée pour com­ 

battre la fraude consistant à inscrire dans l'acte de bail un 
loyer inférieur au loyer réel ou à dissimuler le loyer sous 
la forme de redevances exagérées pour diverses prestations. 

Dès lors, il convient d'inscrire dans la loi le principe 
que la base imposable de la contribution foncière consiste 
dans le loyer ou, en cas de loyer anormalement bas, dans· 
la valeur locative normale. Cette dispoaition sera cepen­ 
dant appliquée avec circonspection. 
La taxation sur base du revenu réel net commande en 

principe de déduire du revenu brut les frais effectivement 
exposés pour l'entretien et les réparations de l'immeuble. 

Mais la détermination et la justification du montant exact 
de ces frais pour chaque parcelle, outre qu'elles nuiraient 
à la stabilité de l'impôt, constitueraient une tâche insur­ 
montable; aussi s'en est on tenu, sur ce point, à un régime 
forfaitaire qui, envisagé pour une période d'une certaine 
durée, serre la réalité de suffisamment près, grâce à la 
péréquation qui a été faite de la déduction pour tenir 
compte du renchérissement de la main-d" œuvre et des 
matériaux. 

HOOFDSTUK Ill. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 9.· 

Artikel 9 specif ieert dat de grondbelasting elk jaar wordt 
gevestigd op het werkelijk of vermoed netto-inkomen van 
het vorige jaar, vastgesteld per kadastraal perceel. 

Met als basis van de belasting het inkomen van het 
vorige jaar te nemen, en niet meer het inkomen van het 
jaar zelf wals thans, steunt men, bij de inkohiering, op 
vaste elementen, vermindert men het aantal der gevallen 
van herziening wegens ontoereikendheid van inkomsten en 
harmonieert men de grondslagen van de cédulaire belas­ 
tingen en van de aanvullende personele belasting uit oog­ 
punt van de annaliteit der belasting. 

ART. IO, 11 en 12. 

Om het belastbaar inkomen van een onroerend goed te 
bepalen, dient een onderscheid gemaakt naar gelang het 
goed al dan niet onder normale voorwaarden in huur is 
gegeven. 
Artikel 12 geeft, de richtlijnen welke dienen in acht ge­ 

nomen om het belastbaar inkomen in geval van normaal 
huurcontract te bepalen : het is het werkelijk netto-in­ 
komen dat tot grondslag van de belasting dient, en het 
bestaat uit het verschil tussen het bruto-inkomen en de 
kosten wegens onderhoud en . herstelling. 
Het bruto-inkomen is in principe de huurprijs opgeno­ 

men in de normaal erkende huurakten ~n huurkwitanties 
of in elk ander bewijskrachtig bescheid. Aan deze huur­ 
prijs dienen toegevoegd de diverse lasten welke door de 
huurder voor rekening van de verhuurder betaald worden. 

De Administratie moet evenwel gewapend zijn om-het 
bedrog te bestrijden hetwelk hierin bestaat, dat in de huur­ 
akte een huurprijs worde vermeld die lager is dan de wer­ 
kelijke of dat de huurprijs verdoken worde onder de vorm 
van overdreven bijdragen voor verscheidene prestaties. 

Derhalve moet in de wet het principe vervat zijn dat de 
belastbare basis voor de grondbelasting bestaat in de huur­ 
prijs of, ingeval van abnormaal lage huurprijs, in de nor­ 
male huurwaarde. Deze schikking za1 echter met omzich­ 
tigheid toegepast worden. 

De taxatie op grond van het werkelijk netto-inkomen 
vereist in principe dat van het bruto-inkomen, de voor het 
onderhoud en de herstellingen van het onroerend goed wer­ 
kelijk gedragen kosten worden afgetrokken. 

Maar de bepaling en de rechtvaardiging van het juiste 
bedrag dezer k~sten voor elk perceel, buiten dat zij de 
stabiliteit van de belasting zouden schaden, zouden een 
onoverkomelijke taak uitmaken; ook heeft men zich op 
dit punt aan een forfaitair regime gehouden dat, voorzien 
voor een periode met een zekere duur, de werkelijkheid 
genoegzaam benadert, dank zij de peraequatie van de ver­ 
mindering ten einde rekening te houden met de duurte 
van de handarbeid en van de materialen. · 
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Cette déduction forfaitaire, · qui est actuellement d'un 
cinquième pour toutes les propriétés bâties, quelle que soit 
leur importance, est portée au tiers pour les constructions 
modestes (revenu brut infé~ieur à 9.000 francs) et au quart 
avec minimum de 3.000 francs, pour les autres construc­ 
tions. Cette distinction procure une simplification sérieuse, 
car elle permet, sans modifier la situation des redevables 
intéressés, de supprimer la réduction d'un quart de la con­ 
tribution foncière 'pour les habitations modestes, prévue 
actuellement par l'article 33, § I''', 2" alinéa des lois coor­ 
données. 

ART. 13 et 14. 

L'article 13 indique la marche à suivre pour l'estimation 
du revenu présumé des immeubles non loués. loués en 
dessous du prix normal ou mis gratuitement à la dispo­ 
sition de tiers. 

Le principe de base est qu'il faut procéder par voie de 
comparaison au revenu réel des immeubles de même nature 
et d · un rendement analogue; tel sera le cas pour la masse 
des immeubles de types courants, maisons de commerce 
et d'habitation, terres arables, prairies, etc., pour lesquels 
il est aisé de trouver des points de comparaison adéquats. 

Si un immeuble est exploité professionnellement par son 
propriétaire, le revenu présumé qui sera ainsi attribué .à 
cet immeuble ne peut en aucune manière être influencé 
par les résultats bénéficiaires ou déficitair~s de l'entreprise. 

Le revenu d'un immeuble dont une partie est donnée en 
location, l'autre partie étant occupée par le propriétaire, 
est constitué par la somme du revenu réel net retiré de la 
location et du revenu présumé des locaux occupés par· le 
propriétaire, établi par comparaison. 

Quant aux immeubles d'un type spécial pour lesquels 
feront défaut des points de comparaison suffisants, un 
arrêté royal fixera les règles à observer pour la détermina­ 
lion du revenu imposable. 

ART. 15. 

Le profit net de la sous-location, passible, dans le chef 
du bénéficiaire, de la contribution foncière, est constitué 
par la différence entre les recettes totales ·et les dépenses 
inhérentes à la sous-location. 
Si A (locataire) prend en location à B [propriétaire] 

un immeuble pour un loyer brut de 10.000 francs, et le 
sous-loue entièrement à divers locataires pour une somme 
globale de 20.000 francs : 

B sera redevable de la contribution foncière sur un 
revenu réel net de 10.000 - 3.000 (minimum déductible 
à titre de frais d'entretien et de réparations) = 7 .000 fr. 
A sera soumis à cet impôt sur la différence entre ses 

recettes totales (20.000 francs) et les dépenses i~hérentes 

Deze forfaitaire aftrek, die momenteel één vijfde be­ 
draagt voor al de gebouwde eigendommen, welke ook hun 
belangrijkheid zij, wordt op één derde gebracht voor de 
bescheiden gebouwen [bruto-inkomen lager dan 9.000 fr.) 
en op één vierde, met minimum van 3.000 frank, voor de 
andere gebouwen. Dit onderscheid bezorgt een ernstige 
vereenvoudiging, aangezien het toelaat, zonder wijziging 
te brengen in de toestand van de betrokken belastingplich­ 
tigen. de vermindering met een vierde van 'de grondbelas­ 
ting voor de bescheiden woningen af te schaffen, vermin­ 
dering weÎke voor het ogenblik voorzien is bij artikel 33, 
§ 1, 2"• alinea der samengeschakelde wetten. 

ART. 13 en 14. 

Artikel 13 duidt de te volgen werkwijze aan voor de 
raming van het vermoedelijk inkomen van de niet ver­ 
huurde, beneden de normale prijs verhuurde of gratis ter 
beschikking van derden gestelde onroerende goederen. 
Het basisprincipe is dat er zal dienen tewerk gegaan bij 

wijze van vergelijking met het werkelijk inkomen van on­ 
toerende goederen van dezelfde aard en van een gelijk­ 
aardige opbrengst; zulks zal het geval zijn voor de massa 
onroerende goederen van courante types, handels- en 
woonhuizen, beploegbare gronden, weiden, enz. voor 
welke het gemakkelijk is passende vergelijkingspunten te 
vinden. · 

Indien een onroerend goed beroepshalve door zijn eige­ 
naar wordt uitgebaat, mag het vermoedelijk inkomen dat 
aldus aan dit onroerend goed zal toegekend worden, in 
geen enkel opzicht beïn~loed worden door ~e voordelige 
of nadelige resultaten van de onderneming. 
Het inkomen van een onroerend goed dat gedeeltelijk in 

huur is gegeven, terwijl het ander gedeelte door de, eige­ 
naar wordt betrokken, is samengesteld uit de som van het 
uit de verhuring opgetrokken werkelijk netto-inkomen en 
het bij vergelijking bepaald vermoedelijk inkomen van de 
door de eigenaar betrokken lokalen. 
Wat betreft· de onroerende goederen van een bijzonder 

type voor dewelke voldoende vergelijkingspunten zullen 
ontbreken, zal een Koninklijk besluit de in acht te nemen 
regelen bepalen voor het vaststellen van het belastbaar 
inkomen. 

ART. 15. 

De netto-opbrengst van de onderverhuring, aan de 
grondbelasting onderhevig in hoofde van de genieter, is 
samengesteld uit het verschil tussen de totale ontvangsten 
en de aan de onderverhuring inherente uitgaven. 

Indien A (huurder) van B (verhuurder) een onroerend 
goed in huur neemt tegen een bruto-huurprijs van 10.000 
frank en het aan verscheidene huurders gans onderverhuurt 
voor een globaal bedrag van 20.000 frank, zal B de grond­ 
belasting verschuldigd zijn op een werkelijk netto-inkomen 
van 10.000 - 3.000 (aftrekbaar minimum wegens onder­ 
houds- en herstellingskosten) = 7 .000 frank. 
A zal aan deze belasting onderworpen worden voor het 

verschil tussen de totale ontvangsten (20.000 fr.) en de 



à la sous-location. c'est-à-dire d'abord le montant brut 
du loyer payé à B et, d'autre part, les autres frais qu'il 
supporte du chef de la sous-location (eau, électricité. 
concierge, etc.). 

Si A se réserve l'occupation d'une partie de l'immeuble, 
A ne pourra déduire des sommes touchées de ses sous­ 
locataires que la quote-part du loyer payé à B qui se rap­ 
porte aux locaux sous-loués, ainsi que des frais afférents 
à la sous-location de ces locaux. 

CHAPITRE IV. 

Redevables de I'Impôt. 

ART. 16. 

L'article 16 désigne les redevables de l'im.pôt; il ne 
fait que reproduire les termes de l'article 11, § 1 •r, 1-"' a]., 
des lois coordonnées, sauf qu'il· contient une disposition 
pour désigner le redevable de l'impôt foncier basé sur le 
profit net de la sous-location. 

ART. 17. 

L'article 17 est la reproduction du texte de l"article ll. 
§ 2, 2• al., des lois coordonnées, avec cette différence 
toutefois que la preuve de ce que les revenus des biens 
propres à la femme ne tombent pas en communauté devra 
être fournie désormais dans les deux mois de la date de 
r avertissement-extrait de rôle. 
S'agissant d'une disposition qui vise le recouvrement, il 

s'mdique en effet d'obliger le contribuable à faire valoir 
ses droits dans le délai prévu pour le paiement de l'impôt 
plutôt que dans celui que la loi fixe pour les réclamations 
contre le montant dudit impôt. 

ART. 18. 

L'économie d'un impôt foncier basé sur le revenu réel 
requiert que, .lorsque les biens imposables changent de 
titulaire dans le courant d'une année, les redevables suc­ 
cessifs ne soient cotisables qu'à raison. de leur part respec­ 
tive dans le revenu produit par ces biens au cours de la 
dite année. Tel est l'objet de l'article 18. 

CHAPITRE V. 

Déclarations. 

ART. 19. 

Alors que sous le régime antérieur, la seule déclara­ 
tion· exigée visait les cas d'occupation ou de transforma- 

uitgaven inherent aan de onderverhuring, t.t.z, vooreerst 
het bruto-bedrag van de aan B betaalde huurprijs, en ver­ 
volgens, de andere kosten welke hij uithoofdc van de 
onderverhuring draagt (water, electriciteit, huisbewaring, 
enz.). 

Indien A zich de bezetting van een gedeelte van het on­ 
roerend goed voorbehoudt, zal A van de sommen opge­ 
trokken van zijn onderhuurders slechts het gedeelte van de 
aan B betaalde huurprijs mogen aftrekken dat betrekking 
heeft op de onderverhuurde lokalen, alsmede de kosten in 
verband met de onderverhuring van deze lokalen. 

HOOFDSTUK IV. 

Belaatingschuldenaara. 

ART. 16. 

Artikel 16 duidt de schuldenaars der belasting aan; het 
neemt slechts · de bewoordingen over van artikel 11 , § 1 . 
I • alinea, der samengeschakelde wetten; behoudens dat 
het een bepaling bevat om de schuldenaar der grondbelas­ 
ting gesteund op de netto-opbrengst dei: onderverhuring, 
aan te duiden. · 

ART. 17. 

Artikel 17 is de overname van de tekst van artikel 1 1 , 
§ 2, 2t1< alinea, der' samengeschakelde wetten, met dit ver­ 
schil evenwel dat het bewijs dat de inkomsten van de goe­ 
deren eigen aan de vrouw niet in de gemeenschap vallen 
voortaan zal dienen geleverd binnen de twee maand te 
rekenen van de datum van het aanslagbiljet. 
Daar het gaat om een bepaling welke de invordering be­ 

oogt, is het aangewezen de belastingplichtige te verplich­ 
ten zijn rechten binnen de voor de betaling der belasting 
voorziene termijnen te doen gelden eerder dan. binnen ·deze 
welke de wet vaststelt voor de bezwaren tegen het bedrag 
van bewuste belasting. 

ART. 18. 

De economie van een grondbelasting -gebaaeerd op het 
werkelijk inkomen, eist dat wanneer de belastbare goede­ 
ren in de loop van een jaar van titularis veranderen, de op­ 
eenvolgende belastingschuldigen slechts belastbaar zijn 
naar rata van hun respectievelijk aandeel in het in ·de loop 
van bewust jaar door deze goederen voortgebracht in­ 
komen. Dat is het voorwerp van artikel 1 B. 

-fOOFDSTUK V. 

Aangitten. 

ART. 19. 

Waar onder het vorige regime de enige vereiste aangifte 
de gevallen van betrekking of van verandering der ge- 
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tion des immeuble, construits, reconstruits ou notablement 
modifiés {article 9 des lois coordonnées), le système nou­ 
veau impose. en outre au contribuable r obligation de sou­ 
scrire une déclaration comportant le~ éléments nécessaires 
à l'établissement. de l'impôt. 

Le modèle de cette déclaration sera établi de manière 
à n'exiger du contribuable qu'un minimum de renseigne­ 
ments propres à dégager le revenu et à permettre le 
contrôle de l'Administration. C'est ainsi que le contribua­ 
ble qui donne globalement en location ou qui exploite 
personnellement un bien composé de plusieurs parcelles 
cadastrales, pourra se borner à en déclarer le revenu total 
réel ou présumé, la ventilation parcellaire de ce revenu 
incombant à l'Administration. 

La première année d'application du nouveau régime, la 
déclaration devra être exigée des redevables pour toutes 
les parcelles imposables. quelles qu'en soient la nature 
et l'affectation, ce qui implique notamment que le pro­ 
priétaire d'un immeuble quïl occupe lui-même devra en 
déclarer le revenu présumé. · 

La déclaration ne devra pas être renouvelée annuelle­ 
ment; elle ne le sera que périodiquement, · aux époques 
que l'Administration déterminera, compte tenu des fluc­ 
tuations du marché immobilier. 

ART. 20. 

L · article 20 reprend en l'adaptant les dispositions de 
l'article 9 des lois coordonnées. 

ART. 21. 

L · article 21 prévoit que les intéressés devront prendre 
l'initiative de déclarer à l'Administration les augmenta­ 
tions de revenu de 20 'X, au moins· ou de 2.000 francs 
au moins par parcelle cadastrale. 

ART. 22. 

Pour assurer au contrôle l'efficacité requise, il est in­ 
dispensable d'autoriser l'Administration à exiger non 
seulement du redevable de l'impôt, mais aussi des loca­ 
taires, sous-locataires et fermiers. la production dans le 
délai qu'elle fixe de tous renseignements, pièces et docu­ 
ments qu'elle juge utiles à la détermination du revenu. 
imposable. C'est l'objet de l'article 22. 

ART. 23. 

Ainsi qu'il est dit plus haut, les contribuables ne doi­ 
vent pas reno.uveler annuellement leurs déclarations; aussi 

bouwde, herbouwde of aanzienlijke gewijzigde onroerende 
goederen betrof {art. 9 der samengeschakelde wetten), legt 
het nieuwe systeem aan de belastingplichtige daarenboven 
de verplichting op een aangifte te onderschrijven houdende 
de tot de vestiging van de belasting nodige elementen. 

Het model van deze aangifte zal zo worden opgesteld 
dat zij van de belastingplichtige slechts een minimum in­ 
lichtingen zal vereisen, welke ertoe geschikt zijn het inko­ 
men te doen uitschijnen en de contrôle van de Administra­ 
tie toe te laten. Aldus zal de belastingplichtige, die een 
uit meerdere kadastrale percelen samengesteld goed glo­ 
baal"in huur geeft of het persoonlijk uitbaat, er zich kun­ 
nen toe beperken er het totaal werkelijk of vermoed in­ 
komen van aan te geven, daar de perceelsgewijze omdeling 
van dit inkomen op de Administratie berust. 
Het eerste jaar van de toepassing van het nieuw regime, 

zal de aangifte van de belastingplichtigen moeten geëist 
worden voor al de belastbare percelen, welke ook de aard 
en de aanwending ervan zij, hetgeen namelijk impliceert 
dat de eigenaar van een onroerend goed dat door hem zelf 
betrokken wordt, er het vermoed inkomen zal dienen van 
aan te geven. 
De aangifte zal niet elk jaar dienen hernieuwd te wor­ 

den; dit zal slechts periodiek geschieden op de tijdstippen 
welke de Administratie zal bepalen, rekening gehouden 
met de schommelingen van de onroerende markt. 

ART. 20. 

Artikel 20 herneemt mits aanpassing de schikkingen van 
artikel 9 der samengeschakelde wetten. 

ART. 21. 

Artikel 21 voorziet dat de betrokkenen het initiatief moe­ 
ten nemen aan de Administratie de inkomstenverhogingen 
aan te geven van ten minste. 20 % of minstens 2.000 frank 
per kadastraal perceel. 

ART. 22. 

Om aan haar contrôle de vereiste doeltreffendheid te ver­ 
zekeren, is het onontbeerlijk de Administratie te mach­ 
tigen. niet alleen van de schuldenaar der belasting, doch 
ook van de huurders, onderhuurders en pachters binnen de 
door haar gestelde termijn, de voorlegging te eisen van alle 
inlichtingen, stukken· en bescheiden welke zij nuttig acht 
voor de bepaling vanher belastbaar inkomen. Zo luidt het 
voorwerp van artikel 22. 

ART. 23. 

Zoals hoger gezegd, moeten de belastingplichtigen hun 
aangifte niet jaarlijks hernieuwen; ook beschikt artikel 23 
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i 'article 23 dispose-t-il que le revenu soumis à la contri­ 
bution foncière d'un exercice sert de base aux impositions 
des exercices suivants, sauf dans les deux cas ci-après: 

a) lorsque les déclarations périodiques (art. 19) ou 
les déclarations exigées individuellement des redevables 
(art. 20) - ou en cas de constructions nouvelles, etc. 
(art. 20), ou en cas d'augmentation de revenu d'au 
moins 20 % (art. 21) - révèlent des revenus qui différent 
en plus ou en moins de celui qui a servi de base à l'im­ 
position de l'exercice antérieur ; 

b) lorsque, avant imposition, le redevable notifie à 
l'Administration et établit que le revenu brut de la par­ 
celle est en diminution de 20 % au moins ou de 2.000 fr. 
au moins. 

Dans ces deux cas, l'imposition est établie, non sur !e 
revenu de l'exercice antérieur, mais sur le revenu rectifié, 
et l'enrôlement se fait d'emblée sur la base du revenu 
réadapté. 

ART. 24. 

La sauvegarde des droits du redevable impose de pré­ 
voir le cas où il aurait omis de signaler à l'Administra­ 
tion, avant l'imposition, que le revenu d'une parcelle 
déterminée a subi une diminution de 2.000 francs justi­ 
fiant la réduction de l'impôt. L'article 24 prévoit que, 
en pareil cas, l'intéressé pourra obtenir remise ou modé­ 
ration de l'impôt. moyennant d'introduire une réclamation 
devant le directeur compétent dans les formes et délais 
de la loi. 

CHAPITRE VI. 

Procédure de taxation. 

Ce chapitre organise la procédure de taxation suivant 
des modalités qui s'inspirent de l'expérience recueillie 
en matière d'impôts sur les revenus. 

ART. 25 à 30. 

A signaler que les différends portant sur le montant des 
revenus sont soumis à la décision d'une commission can­ 
tonale dont la 'composition, la compétence territoriale et 
le fonctionnement seront réglés par arrêté royal. 

Cette commission sera présidée par le juge de paix et 
comprendra un représentant de l'Administration, un ex­ 
pert immobilier, ainsi que· des représentants des associa­ 
tions de propriétaires et de locataires. 

La composition de cette commission, son expérience des 
conditions locales. et sa compétence technique, donneront 

dat het aan de grondbelasting van een dienstjaar onder­ 
worpen inkomen tot grondslag client voor de aanslagen 
van de volgende dienstjaren, behoudens in de volgende 
twee gevallen : 

a) wanneer de periodieke aangiften (art. 19) of de van 
de belastingplichtigen individueel · geëiste aan gif ten 
(art. 20) - in geval van nieuwe gebouwen, enz. {art. 20) 
of in geval van verhoging van het inkomen met ten minste 
20 ·X, (art. 21) - inkomsten aan het licht brengen welke 
in min of in meer verschillen, van deze welke tot grondslag 
·hebben gediend van de aanslag over het vorig dienstjaar; 

b) wanneer de schatplichtige, vóór taxatie, de Ad~inis­ 
tratie ter kennis brengt en aantoont dat het bruto-inkomen 
van het perceel met ten minste 20 :% of minstens 2.000 fr. 
is verminderd. 

ln deze twee gevallen wordt de belasting gevestigd niet 
op het inkomen van het vorig jaar. maar op het verbeterd 
inkomen; en de inkohiering geschiedt dadelijk op grond 
van het aangepast inkomen. 

ÄRT. 24. 

Om de rechten van de belastingplichtige te vrijwaren 
dient het geval voorzien waarin hij zou verwaarloosd heb­ 
ben aan de Administratie vóór de taxatie te signaleren dat 
het inkomen van een bepaald perceel een verlaging van 
2.000 frank heeft ondergaan, welke verlaging een vermin­ 
dering van belasting rechtvaardigt. Artikel 24 voorziet dat 
in dergelijk geval, de betrokkene teruggave of verminde­ 
ring van de belasting zal kunnen bekomen door het indie­ 
nen van een reclamatie bij de bevoegde directeur in de 
vormen en binnen de termijnen door de wet voorzien. 

HOOFDSTUK VI. 

Heffingsprocedure. 

Dit hoofdstuk organiseert de taxatieprocedure volgens 
modaliteiten welke door de inzake inkomstenbelastingen 
opgedane ervaring worden ingegeven. 

ART. 25 tot 30. 

Aan te stippen is dat de geschillen omtrent het bedrag 
van de inkomsten onderworpen zijn aan een kantonale 
commissie waarvan de samenstelling, de territoriale 
bevoegdheid en de werking bij Koninklijk besluit zullen 
geregeld worden. 

Deze commissie zal voorgezeten worden door de vrede­ 
rechter en zal een vertegenwoordiger van de Administra­ 
tie, een deskundige in onroerende goederen, alsmede ver­ 
tegenwoordigers van de eigenaars- en huurdersverenigingen 
omvatten. 
De samenstelling van deze commissie, haar ondervin­ 

ding der locale condities en haar technische bekwaam- 
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une haute autorité à ses décisions et sauvegarderont pleine-' 
ment les droits du contribuable. 

Les décisions de la comrrnesron cantonale seront sans 
appel et la voie de la réclamation auprès du directeur ne 
sera ouverte que dans les éventualités envisagées aux 
articles 24, 28 et . 30. 

CHAPITRE VIL 

Taux de l'impôt. 

ART. 31. 

Actuellement, le taux de la contribution foncière est de 
6 % en principal ; il faut y ajouter les additionnels pro­ 
vinciaux et communaux s'élevant en moyenne à 400 (1) 
et la contribution nationale de crise, dont les taux varient 
de 4 à 15 % (taux moyen: 6 %). 

Les revenus. fonciers actuellement taxés subissent donc 
une charge globale moyenne de 36 % . mais cette charge 
est dépassée dans bon nombre. de communes. 

La réforme qui vous est proposée implique la dispari­ 
tion par fusion de la contribution nationale de crise. 

Le Gouvernement vous propose de fixer le taux de la 
contribution foncière à 8 %. 

ART. 32. 

L'article 32 reprend, sous réserve ·de quelques modifi­ 
cations de forme, les dispositions actuellement en vigueur, 
qui accordent des réductions de contribution foncière au 
chef d'une famille comptant au moins trois enfants au 
1 "" janvier de l'année de r impôt; la réduction de 7 % est 
toutefois portée à 10 % par enfant à charge. 

ART. 33. 

De même, l'article 33 reproduit les dispositions de 
l'actuel article 13, §§ 2 et 3, des lois c~ordonnées, accor­ 
dant une réduction aux grands invalides. Ces dispositions 
sont cependant rendues applicables aux invalides de la 
guerre 1940-1945. 

ART. 34. 

L'article 34 impose au contribuable l'obligation de faire 
connaître spontanément à l'Administration Jes éléments 
nécessaires pour le calcul des réductions prévues par les 
articles 32 et 33. 

heid zullen aan haar beslissingen een grote autoriteit ver­ 
lenen en de rechten der belastingplichtigen ten volle vrij­ 
waren. 
De beslissingen van de kantonale commissie zullen zon­ 

der beroep zijn en de weg van het bezwaarschrift bij de 
Directeur zal nog slechts openstaan voor de· eventualiteiten 
voorzien in de artikels 24, 28 en 30. 

HOOFDSTUK VIJ. 

Belastingvoet. 

ART. 31. 

Thans bedraagt de aanslagvoet van de grondbelasting 
6 % in hoofdsom; hier dienen aan toegevoegd de provin­ 
ciale en gemeentelijke opcentimes welke gemiddeld 400 ( 1) 
belopen, en de nationale crisisbelasting waarvan de aan­ 
slagvoet schommelt tussen 4 en IS % (gemiddelde aan­ 
slagvoet : 6 :% ) . 
De thans belaste inkomsten uit grondeigendommen 

ondergaan dus een globale last van gemiddeld 36 % doch 
deze last wordt in een groot aantal gemeenten overschre­ 
den. 

De hervorming die U wordt voorgesteld impliceert de 
verdwijning door fusie van de nationale crisisbelasting. 

De Regering stelt U voor de aanslagvoet van de grond­ 
belasting op 8 % vast te ste11en. 

ART. 32. 

Artikel 32 neemt, mits enkele vormwijzigingen, de thans 
van kracht zijnde bepalingen over, welke verminderingen 
van grondbelasting verlenen aan het hoofd van een gezin 
dat op I Januari van het belastingjaar ten minste drie kin­ 
deren telt; de vermindering van 7 % wordt nochtans op 
10 % gebracht per kind ten laste. 

ART. 33. 

Artikel 33 is anderzijds de weergave van artikel 13, §§ 2 
en 3 van de samengeschakelde wetten, waarbij verminde­ 
ring wordt toegestaan aan de grote oorlogsinvaliden. Die 
bepalingen worden echter uitgebreid tot de invaliden van 
de oorlog 1940-1945. 

ÄRT. 34. 

Artikel 34 legt de belastingplichtige de verplichting op 
aan de Administratie spontaan de elementen mede le 

· delen welke noodzakelijk zijn voor d~ berekening van de 
verminderingen voorzien bij artikelen 32 en· 33. 

( ·1) Certaines communes peuvent. pour 1946. a liet ju•qu'à 1 ( 1) Sommige gemeenten mogen voor 1948 tot 5-40 opcentimcs 
S40 additionnels. heffen. 
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TITRE III. 

IMPOTS SUR LES REVENUS 
DES CAP IT AUX MÔBILIERS 

OU TAXE MOBILIERE. 

Les textes proposés en matière de taxe mobilière ne 
comportent pas d'innovation fondamentale au regard de 
la législation actuelle qui, dans ses grandes lignes, a donné 
satisfacticn. 

Il est cependant apparu nécessaire de préciser la ma­ 
tière imposable dans certains cas, par exemple de fixer 
le régime applicable aux rentes viagères et aux produits 
de la sous-location d'appartements meublésvet de trancher 
certains points controversés, :tel le régime applicable aux 
intérêts hypothécaires encaissés par des prêteurs profes­ 
sionnels et aux intérêts payés aux dits prêteurs du chef des 
prêts consentis à des sociétés par actions. 

D'autre part, le projet améliore l'ordonnance et la 
rédaction des textes. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 35. 

L'article 35, qui détermine les revenus passibles de la 
taxe mobilière, apporte des précisions, -tantêt pour con­ 
firmer la jurisprudence, tantôt pour éviter des litiges. 

L'article 11 de l'arrêté royal délibéré du 3 juillet 1939 
a établi. dans l'intérêt· du crédit public, une exemption 
générale de la taxe mobilière sur les revenus des titres 
qui seront émis à l'avenir par la Colonie. 

Les motifs qui ont justifié l'instauration de ce regime 
exceptionnel n'ont plus aujourd'hui la même valeur et il 
sindique d'aligner le régime des titres émis par la Colonie 
sur celui des titres émis par l'Etat, dont les revenus ne 
sont exemptés de la taxe mobilière qu'en vertu de dis­ 
positions insérées dans les lois particulières qui autorisent 
les emprunts (art. 35, 3"). 

Dorénavant, la taxe mobilière sera appliquée aux rentes 
viagères constituées à titre onéreux sous réserve de ce qui 
sera dit plus bas (art. 53, 3•). 

Aux termes de l'article 29, § 1°', des lois coordonnées 
tel qu'il a été modifié par l'article 10 de l'arrêté royal 
n• 14 du 3 juillet 1939, sont compris parmi les revenus 
passibles de la taxe professionnelle « les traitements ... les 
rentes et pensions de toutes natures, quelles que soient 
les circonstances et le~ modalités qui en conditionnent 
l'octroi, autres que les pensions alimentaires ... n. 

TITEL UI. 

BELASTING OP HET INKOMEN 
UÏT ROERENDE KAPITALEN 
OF MOBILitNBELASTING. 

De in zake mobiliënbelasting voorgestelde teksten be­ 
helzen geen fundamentele innovatie ten opzichte van de 
huidige wetgeving, die,. in haar grote trekken, voldoening 
heeft gegeven. 
Het 'is nochtans noodzakelijk gebleken het belasting­ 

object in sommige gevallen te preciseren, bij voorbeeld het 
op de lijfrenten en op de opbrengst van de onderver­ 
huring van gemeubileerde appartementen toepasselijk 
regime vast te stellen, en sommige betwiste punten te 
beslechten zoals het regime dat toepasselijk is op de door 
beroepsgeldschieters geïnde hypothecaire intresten en op 
de intresten aan bewuste geldschieters betaald uit hoofde 
van aan vennootschappen op aandelen toegestane lenin­ 
gen. 
Anderzijds verbetert het ontwerp de ordonnantie en r:le 

opstelling der teksten. 

HOOFDSTUK ÉÉN, 

Grondalag van de belasting. 

ART. 35. 

Artikel 35, dat de aan de mobiliënbelasting onderhevige 
inkomsten bepaalt, brengt nauwkeurigheden nu eens om 
de rechtspraak te bekrachtigen, dan eens om betwistingen 
te vermijden. 
Artikel 11 van het beraadslaagd Koninklijk besluit van 

3 Juli 1939 heeft, in het belang van het openbaar krediet, 
een algemene vrijstelling van de mobiliënbelasting inge­ 

. voerd op de inkomsten uit de effecten die in de toekomst 
door de Kolonie zullen uitgegeven worden. 

De redenen die de invoering van dit exceptioneel regime 
hebben gerechtvaardigd, hebben heden dezelfde waarde 
niet meer en het is aangewezen het regime der effecten uit­ 
gegeven door de Kolonie te aligneren op dit van de effec­ 
ten uitgegeven door de· Staat, waarvan de inkomsten 
slechts vrijgesteld zijn van mobiliënbelasting krachtens de 
beschikkingen ingelast in de particuliere wetten die de 
leningen toelaten (art. 35, 3'0). 
Voortaan, zal de mobiliënbelasting toegepast worden op 

de onder bezwarende titel gevestigde lijfrenten onder voor­ 
behoud van wat verder zal gezegd worden (art. 53, 3°). 

Naar luid van artikel 29, § 1 van de samengeschakelde 
wetten, zoals het is gewijzigd geworden bij artikel 10 van 
het Koninklijk besluit n' 14, d.d. 3 juli 1939, worden be­ 
grepen onder de voor bedrijfsbelasting vatbare inkomsten 
(< de jaarwedden ... de renten en pensioenen van alle aard, 
ongeacht · de omstandigheden en de modaliteiten die er de 
toekenning van regelen, met uitsluiting van .. , de alimen­ 
tatierenten .. , >>. 
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Ce texte est insuffisant pour regrr toutes les renies 
viagères. Celles-ci doivent en effet être subdivisées en 
deux grandes catégories : 

a) celles qui sont constituées au moyen de versements 
prélevés sur le capital du futur bénéficiaire; 

b) celles qui proviennent de versements opères au 
moyen de prélèvements sur ses revenus professionnels. 

Les premibes sont le résultat d'un placement de· capi­ 
tal: elles constituent donc un revenu de capitaux mobi­ 
liers, étranger à toute activité professionnelle. 

Les secondes doivent se subdiviser à leur tour : 
Tantôt les sommes qui ont servi à les constituer ont 

été retenues sur des revenus professionnels, et les prélève­ 
ments ont diminué le montant du revenu professionnel 
imposable; en ce cas, les rentes viagères qui en procèdent 
participent de la nature de. revenu professionnel puis­ 
qu'elles proviennent d'une activité professionnelle. 

Tan tôt les sommes versées n • ont pas été admises en 
déduction des revenus professionne1s. En ce cas, elles 
constituent le placement d'une partie du revenu et le 
résultat de ce placement, la rente viagère est, au point 
de vue Iiecal, le produit d'un capital et par conséquent, 
le revenu d'un bien mobilier. 
La jurisprudence s • est prononcée dans ce sens en déci­ 

dant que les revenus imposables à la taxe professionnelle 
sont ceux qui constituent le fruit d'une activité profession­ 
nelle, la résultante d'un travail, et qu'on ne peut considé­ 
rer comme telles les rentes viagères constituées à titre 
onéreux. Celles-ci étant le produit de capitaux, ne peuvent 
dès lors être imposées qu'à la taxe mobilière. C'est pour­ 
quoi le projet range les rentes viagères constituées à titre 
onéreux moyennant versements à capital abandonné ou 
à capital réservé parmi les revenus de capitaux mobiliers. 

La taxe mobilière sera également applicable aux pro­ 
duits de la cession de baux ou de la sous-location portant 
sur des immeubles ou partie d'immeubles meublés. 

Le regime fiscal des produits de la sous-location d'im­ 
meubles était jusqu'à présent ,fort imprécis. Désormais, 
ils seront passibles, soit de la contribution foncière s ïl 
s'agit d'immeubles non garnis· (réforme de la contribution 
foncière), soit de la taxe mobilière .s'il s'agit d'immeubles 
garnis. Dans ce dernier cas, Ie produit net entier de la 
sous-location sera passible de la taxe mobilière. afin de 
ne pas devoir établir une discrimination, souvent difficile 
à faire. entre la partie du produit se rapportant à l'im­ 
meuble et celle afférente aux objets mobiliers. 

Le texte actuel de l'article 14, § 1 or, limite l'application 
de la taxe mobilière aux produits de capitaux engagés. 

Le texte proposé supprime Ic mot c< engagés ,, et étend 
dès lors, en principe, le champ d'application de la taxe 

Deze tekst is onvoldoende om alle lijfrenten te beheer­ 
sen. Deze lijfrenten moeten inderdaad in twee grote cate­ 
gorieën worden onderverdeeld : 

a) deze welke gevestigd worden door middel van stor­ 
tingen voorafgenomen op het kapitaal van de toekomstige 
begunstigde ; 

b) deze welke voortkomen uit door middel van voor­ 
afnemingen op de bedrijfsinkomsten gedane stortingen. 

De eerste zijn het resultaat van een plaatsing van kapi­ 
taal; zij vertegenwoordigen bijgevolg een inkomen uit roe­ 
rende kapitalen, vreemd aan elke bedrijfsactiviteit. 

De tweede moeten op hun beurt onderverdeeld 'worden : 
nu eens werden de sommen· welke gediend hebben om ze 
te vestigen, op bedrijfsinkomsten voorafgenomen, en heb­ 
ben de voorafnemingen het bedrag van het belastbaar be­ 
drijfsinkomen verminderd; in dit geval zijn de eruit voort­ 
komende lijlrenten deelachtig in de aard van het bedrijfs­ 
inkomen, vermits zij voortspruiten uit een bedrijfsactivi­ 
teit; 

dan eens werden de gestorte sommen niet aanvaard in 
vermindering der bedrijfsinkomsten. ln dit geval vormen 
zij de plaatsing van een deel van het inkomen en het resul­ 
taat van deze plaatsing, de lijfrente, is, uit fiscaal oogpunt, 
het provenu van een kapitaal en bijgevolg de opbrengst 
van een roerend goed. 

De rechtspraak heeft in deze _zin uitspraak gedaan door 
te beslissen dat de in de bedrijfsbelasting belastbare in­ 
komsten deze zijn welke de vrucht van een bedrijfsactivi­ 
teit uitmaken, de resultante van een werk, en dat men de 
onder bezwarende titel gevestigde lijfrenten niet als zo­ 
danig mag beschouwen. Daar deze het provenu zijn van 
kapitalen, mogen zij dientengevolge alleen in de rnobiliën­ 
belasting worden belast. Daarom rangschikt het ontwerp 
onder de inkomsten uit roerende kapitalen de lijfrenten 
welke onder bezwarende titel door middel van stortingen 
met opgeofferd of gereserveerd kapitaal werden gevestigd. 
De mobiliënbelasting zal eveneens toepasselijk zijn op 

de opbrengst van de cessie van · huurovereenkomsten of 
van de onderverhuring met betrekking tot gemeubileerde 
onroerende goederen of gedeelten van dito goederen. 
Het fiscale regime der opbrengsten van de onderver­ 

huring van onroerende goederen was tot dusver zeer on­ 
nauwkeurig. Voortaan zullen zij vatbaar zijn, hetzij voor de 
grondbelasting, als het gaat om niet gemeubileerde onroe­ 
rende goederen (hervorming van de grondbelasting) , hetzij 
voor de mobiliënbelastlng, als het gemeubileerde onroe­ 
rende goederen betreft. ln dit laatste geval, zal de ganse 
netto-opbrengst van de onderverhuring onderworpen zijn 
aan de mobiliënbelasting teneinde geen onderscheid te 
moeten maken - hetgeen dikwijls moeilijk door te voeren 
is - tussen het gedeelte van de opbrengst dat slaat op het 
gebouw en datgene met betrekking tot de roerende voor-. 
werpen. 

De huidige tekst van artikel 14, § 1, beperkt de toepas­ 
sing van de mobiliënbelasting tot de opbrengsten uit aan­ 
gewende kapitalen. 
De voorgestelde tekst schaft het woord (c aangewende » 

af en breidt dienvolgens, in principe, het toepassingsveld 
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mobilière aux produits de tous les capitaux mobiliers 
sans exception. Les intérêts compensatoires, moratoires 
ou judiciaires étant destinés à compenser le dommage 
spécial né du retard apporté à exécuter la réparation or­ 
donnée et constituant en réalité. un capital distinct du 
principal ne correspondent pas à un enrichissement du 
créancier, mais à la réparation d'un chef de dommage 
spécial; ils continueront à bénéficier de l'exonération de 
la taxe mobilière. 

CHAPITRE ll. 

Revenus imposables. 

ART. 36. 

La taxe mobilière des revenus d'actions étant prévue à 
un taux inférieur à celui qui est proposé pour les revenus 
d'obligations, il importe de préciser le régime des revenu •• 
attribués aux obligations participantes. Les obligations 
participantes ou à revenus variables jouissent d'un intérêt 
fixe et d'un supplément variable. Ce revenu variable, 
calculé en fonction des bénéfices de la société, participe 
de la nature des revenus attribués aux actions et doit 
logiquement suivre le régime fiscal appliqué à ceux-ci, 
le revenu fixe devant seul subir le taux prévu -pour les 
revenus des obligations. 

ART. 37 et 38. 

Les articles 37 et 38 ne comportent pas de modifications 
par rapport à la législation en vigueur, sauf toutefois que 
la disposition relative à la liquidation des sociétés de 
personnes n'y est plus reproduite. Elle trouve ea place 
à l'article 4 l . 

Le troisième alinéa de l'article _37, disposant que lorsque 
la société est dissoute sans qu'il y ait partage ou réparti­ 
tion, la taxe est due sur la valeur réelle de l'avoir social.· 
sous réserve de la déduction prévue au premier alinéa, 
s'applique notamment aux sociétés de droit belge qui se 
transforment en sociétés de droit colonial ou de droit 
étranger. 

Dans ce cas, en effet, Ia société belge est dissoute de 
plein droit. 

ART. 39. 

L'article 39 confirme que les dispositions des articles 37 
et 38 sont applicables en cas de fusion ou d'absorption 
de sociétés. 

ART. 40. 

Il n'est rien innové en ce qui concerne cet article. 

van de mobiliënbelasting uit tot de opbrengst van alle roe­ 
rende kapitalen zonder onderscheid. Daar de compensa­ 
toire, moratoire of rechterlijke interesten bestemd zijn om 
de speciale schade ontstaan· ingevolge de vertraging ge­ 
bracht in de uitvoering van de opgelegde herstelling, te 
compenseren en feitelijk een van de hoofdsom onderschei­ 
den kapitaal vertegenwoordigen, stemmen zij niet overeen 
met een verrijking van de schuldeiser, maar met een her­ 
stelling uit hoofde van een speciale schade; ze zullen bij 
voortduur vrijstelling van mobiliënbelasnng genieten. 

HOOFDSTUK ll. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 36. 

Daar de mobiliënbelasting op inkomsten uit aandelen 
voorzien is volgens een aanslagvoet die kleiner is dan deze · 
welke voorgesteld wordt voor dé inkomsten uit obligatién, 
is het van belang het regime van de deelhebbende obliga­ 
tiën te preciseren. De deelhebbende obligatiën of deze met 
veranderlijke opbrengsten genieten een vaste interest en 
een veranderlijk supplement. Dit veranderlijk inkomen, 
berekend in functie van de winsten der vennootschap, 
draagt hetzelfde karakter als de aan de aandelen ·toege­ 
kende inkomsten en moet logisch het daarop toegepast fis­ 
caal regime volgen, alleen het vaste inkomen dienende 
onderworpen aan de aanslagvoet toepasselijk op de inkom­ 
sten uit obligatiën. 

ART. 37 en 38. 

Artikels 37 en 38 omvatten geen wijzigingen in verband 
met de vigerende wetgeving, behalve evenwel dat de be­ 
paling betreffende vereffening van de· personenvennoot­ 
schappen er niet is overgenomen. Zij vindt haar plaats bij 
artikel 41. 

Daar de derde alinea van artikel 37 beschikt dat wan­ 
neer de vennootschap ontbonden wordt zonder dat er ver-. 
deling of toebedeling geschiedt, de belasting verschuldigd 
is op de werkelijke waarde van het maatschappelijk ver­ 
mogen, onder voorbehoud van de bij de eerste alinea voor­ 
ziene aftrek, is ze van toepassing inzonderheid op de ven­ 
nootschappen van Belgisch recht die zich omvormen in 
vennootschappen van koloniaal recht of van vreemd recht. 

In dergelijk geval, is de Belgische vennootschap inder­ 
daad van rechtswege ontbonden. 

ART. 39. 

Artikel 39 bevestigt dat de bepalingen der artikelen 37 
en 38 toepasselijk zijn bij fusie of opslorping van vennoot­ 
schappen. 

ART. 40. 

In verband met dit artikel werd niets nieuws ingevoerd. 
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ART. 41. 

En vue d'une meilleure ordonnance des textes, on a 
repris à r article 41 les règles d'application de la taxe 
mobilière en cas de partage de l'avoir social des sociétés 
autres que. par actions. Ces .règles forment actuellement le 
dernier alinéa de l'article 15, § 2, et ne se trouvent par 
conséquent pas à leur place dans un texte relatif aux 
sociétés par actions. 

ART. 42. 

L • article . 42 reprend et complète les dispositions de 
l'article 17 actuel. 

ART. 43. 

L'article 43 détermine le montant imposable des rentes 
viagères. 

ÄRT. 44. 

L'.article 44, I" alinéa, prévoit que les produits de la 
location, de l'affermage ou de la concession de tous biens 
mobiliers sont imposables sur lem montant net, c'est­ 
à-dire sur leur montant brut diminué des charges qui 
grèvent ces biens; à défaut d'éléments probants, le mon­ 
tant de ces charges est fixé forfaitairement à 25 % du 
revenu brut. 
Le deuxième alinéa de l'article 44 détermine la partie 

imposable des produits de la cession de baux et de la 
sous-location de biens immobiliers. Lorsqu'il s'agit d'im­ 
meubles qui ont été meublés par le bénéficiaire, le mon­ 
tant net imposable est fixé après déduction du loyer payé 
par le bénéficiaire à son bailleur et des autres frais et 
charges qui grèvent les produits. Le forfait de déduction 
des frais et charges est ici fixé à 10 % parce qu'il se 
calcule sur un produit brut plus élevé, ce dernier com- 
prenant le loyer dû au bailleur, • 

ART. 45. 

Cet article reprend, en les précisant, les dispositions 
de :·article 19 actuel. 

ART. 46. 

Cet article ne nécessite pas de commentaires. 

ART. 47. 

L'article 47 reproduit l'exemption de la taxe mobilière 
prévue à l'article 18 en vigueur, en faveur des intérêts -de 
créances ou dépôts qui ont . un caractère professionnel 
pour les bénéficiaires et qui doivent être compris parmi 
les bénéfices passibles de la taxe professionnelle dans le 
chef de ces bénéficiaires. Le texte précise qu'il ne s'agit 
pas en l'espèce d'une exemption de taxe mobilière, mais 
bien d'une non-imposition parce que le revenu visé est 

ART. 41. 

Met het oog op een betere schikking van de teksten. 
heeft men in artikel 41 de regelen opgenomen <lie toepasse­ 
lijk zijn inzake mobiliénbelasting in geval van verdeling 
van het maatschappelijk bezit der maatschappijen, andere 
dan op aandelen. Deze ·regels maken thans de laatste ali­ 
nea uit van artikel 15,' § 2, en .staan bijgevolg niet op hun 
plaats in een tekst die betrekking heeft op de maatschap­ 
pijen op aandelen. 

ART. 42. 

Artikel 42 neemt de schikkingen over van het- huidig 
artikel 17 en vult deze tevens aan. 

· ART. 43. 

Artikel 43 bepaalt de belastbare basis wat betreft de 
lijfrenten. 

ART. 44. 

Artikel 44, J •'• alinea, voorziet dat de opbrengsten van 
de verhuring, de verpachting of de concessie van alle roe­ 
rende goederen belastbaar zijn op hun netto-bedrag, zegge 
op hun bruto-bedrag, verminderd met de lasten welke deze 
goederen bezwaren; bij gebrek aan bewijskrachtige gege­ 
vens, wordt het bedrag van deze lasten forfaitair vastge­ 
steld op ZS % van het bruto-inkomen. 
De tweede alinea van artikel 44 bepaalt het belastbaar 

gedeelte der opbrengsten van de cessie van huurcelen en 
van de onderverhuring van onroerende goederen. Wanneer 
het gaat om immobiliën welke door de verkrijger gemeu­ 
bileerd werden, wordt het belastbaar netto-bedrag vast­ 
gesteld na aftrek van de door de verkrijger aan zijn ver­ 
huurder betaalde huurprijs en van de andere kosten en 
lasten die de opbrengsten bezwaren. Het forfait van aftrek­ 
king der kosten en lasten wordt hier vastgesteld op 10 % 
omdat het berekend wordt op een hogere bruto-opbrengst 
behelzende de huur verschuldigd aan de verhuurder. 

ART. 45. 

Dit artikel verduidelijkt de beschikkingen van het huidig 
artikel 19. 

ART. 46. 

Dit artikel hoeft geen commentaar. 

ART. 47. 

Artikel 47 ·neemt de vrijstelling van mobiliënbelasting · 
over voorzien bij het vigerend artikel 18 ten gunste van de 
interesten van de schuldvorderingen of deposito's die een. 
bedrijfskarakter voor de rechthebbenden hebben en die 
moeten opgenomen worden onder de winsten welke in 
hoofde van deze rechthebbenden vatbaar zijn voor bedrijfs­ 
belasting, De tekst preciseert dat het in het onderhavig 
geval niet gaat om een vrijstelling van mobiliénbelasting, 
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soustrait à la cédule mobilière pour être transféré à la 
cédule professionnelle. 

Lorsqu'ils ont le caractère professionnel dans le chef 
des bénéficiaires, les revenus visés ne tombent pas sous 
l'application de la taxe mobilière ; ils ne sont donc pas 
exonérés de cette taxe et, partant, ils ne peuvent jamais 
être considérés comme ayant déjà subi leur régime fiscal 
définitif pour l'application ultérieure du principe non bis 
in idem. 
On remarquera que le texte est général: il s'applique 

en conséquence à toutes les créances ayant un caractère 
professionnel dans le chef du créancier. même si le débi­ 
teur est une société par actions. 

CHAPITRE lil. 

Redevables de l'impôt. 

ART. 48. · 

Cet article détermine les redevables de la 'taxe mobi­ 
lière afférente aux revenus qu'ils mettent en paiement. 
Par dérogation au principe général de la retenue à 1a 
source, il décide que la taxe mobilière sur les revenus 
de la location ou de la sous-location d'habitations meu­ 
blées est perçue par voie d'enrôlement à charge des béné­ 
ficiaires des revenus. 

ART. 49. 

L • article 49 repend sous une forme améliorée l' arti­ 
cle 20, § 2, actuel. 

CHAPITRE IV. 

Débition de l'impôt. 

ART. 50. 

Le premier alinéa de l'article 50 précise la notion de 
<( l'attribution du revenu )) en la remplaçant par << la mise 
effective à la disposition du bénéficiaire ». Le zm• alinéa 
stipule que : « Est notamment considérée comme mise 
effective à la disposition, l'inscription d'un revenu à un 
compte ouvert en Belgique ou à l'étranger, au profit du 
bénéficiaire, même si ce compte est indisponible pourvu 
'que l'indisponibilité résulte d'un accord exprès ou tacite 
avec le bénéficiaire n. 

Ce texte est repris de l'article 21 des lois coordonnées 
en vigueur, auquel on a ajouté les mots soulignés pour 
marquer que l'inscription de revenus étrangers à un 
compte dont le bénéficiaire résidant en Belgique peur 

maar wel om een ontstentenis van aanslag omdat het be­ 
doeld inkomen onttrokken wordt aan de mobilaire cedulc 
om getransfereerd te worden naar de bcdrijfsccdulc. 
Wanneer. zij in hoofde van de rechthebbenden een be­ 

dnjfskarakter · dragen, vallen de bedoelde inkomsten niet 
onder toepassing van de mobiliënbelesting : zij worden dus 
niét van deze belasting vrijgesteld en mogen dienvolgens 
nooit worden beschouwd als hebbende reeds hun defini­ 
tief fiscaal regime ondergaan voor de latere toepassing var. 
het beginsel non bis in idem. 
Men zal opmerken dat de tekst algemeen is: hij is der­ 

halve toepasselijk op al de schuldvorderingen die in hoofde 
van de schuldeiser een bedrijfskarakter hebben. zelfs in­ 
dien d~ schuldenaar een maatschappij op aandelen is. 

HOOFOSTUK lil. 

Belastingschuldenaars. 

ART. 48. 

Dit artikel bepaalt de schuldenaars van de mobiliën­ 
. belasting met betrekking tot de inkomsten welke zij be­ 
taalbaar stellen. ln afwijking van het algemeen principe 
van inhouding aan de bron, hepaalt het dat de mobiliën­ 
belasting op de opbrengsten van de verhuring of onderver­ 
huring van gemeubileerde woningen geheven wordt bij 
wijze van tenkohierebrengen ten Jaste van de verkrijger der 
inkomsten. 

ART. 49. 

Artikel 49 herneemt in een verbeterde vorm het huidig 
artikel 20, § 2. 

HOOFDSTUK IV. 

Ontstaan van de belaatingachuld. 

ART. 50. 

De eerste alinea van artikel 50 preciseert het begrip 
<( toekenning van het inkomen » door het . te vervangen 
door: <c het werkelijk ter beschikking stellen van de ver­ 
krijger ». 
De tweede .alinea bepaalt dat· u inzonderheid als werke­ 

lijke terbeschikkingstelling beschouwd wordt, de inschrij­ 
ving van het inkomen op een in België oj in het buitenland 
ten bate van de verkrijger geopende rekening, zelfs als 
deze rekening onbeschikbaar is, mits de onbeschikbaar­ 
heid voortvloeit . uit een uitdrukkelijke of stilzwijgende 
overeenkomst met de verkrijger ». 

Deze tekst wordt overgenomen uit artikel 21 van de 
vigerende S. W. waaraan men de onderstreepte woorden 
heeft toegevoegd om erop te wijzen dat de inschrijving 
van vreemde inkomsten op een rekening waarover de ver- 
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disposer à l'étranger entraîne la débit ion de la taxe mobi­ 
lière, même si ces revenus ne peuvent être transférés en 
Belgique. par exemple par suite des restrictions de 
change. 

ART. 51. 

Le texte de l'article 51 consacre la pratique suivie jus­ 
qu'ici à l'égard des revenus non soumis à taxation par 
retenue. Toutefois en vue d'unifier l'exercice d'imposition 
des différentes cédules, il porte que ces revenus sont ceux 
qui ont été réalisés pendant l'année antérieure ou pendant 
l'exercice clôturé pendant l'année antérieure. 

CHAPITRE V. 

Taux de l'impôt. 

ART. 52. 

Cet article, qui remplace l'article 34 -des lois coordon­ 
nées actuelles, fixe les taux de la taxe mobilière. 

Il tient notamment compte des modifications proposées 
par le projet au régime de la taxe professionnelle applica­ 
ble aux sociétés. 
Actuellement, les revenus d'actions· sont soumis à la 

taxe mobilière au taux de 30 %. 
Quant aux revenus de capitaux investis dans les sociétés 

de personnes, ils subissent une taxe mobilière de 10 %. 
majorée de 20 centimes additionnels extraordinaires au 
profit de l'Etat, plus IS centimes additionnels provin­ 
ciaux (maximum) et 85 centimes additionnels commu­ 
naux (maximum). 
S'il est normal de prévoir en principe pour les revenus 

mobiliers le taux de 18 %. exclusif d'additionnels provin­ 
ciaux ou comunaux, ce taux doit cependant être abaissé 
pour les revenus d'actions et de parts d'associés dans les 
sociétés de personnes. 

krijger met verblijfplaats in België mag beschikken in het 
buitenland, de verschuldigdheid van de mobiliënhelasting 
medebrengt, zelfs indien deze inkomst~n naar België niet 
mogen worden overgedragen, bijvoorbeeld ten gevolge van 
wisselbeperkingen. 

ART. 51. 

De tekst van artikel 51 huldigt de tot· dusver gevolgde 
practijk ten aanzien van de inkomsten die niet onderwor­ 
pen zijn aan de taxatie bij inhouding. Ten einde evenwel 
eenheid te brengen in het dienstjaar van aanslag van de 
verschillende cedulen, schrijft hij voor dat deze belastingen 
diegene zijn welke gedurende het vorige jaar of tijdens het 
in het vorig jaar afgesloten boekjaar werden verwezenlijkt. 

HOOFDSTUK V. 

Belastingvoet. 

ÄRT . .52. 

En effet, ensuite des modifications proposées pour le 
système de taxation des sociétés de capitaux et des sociétés 
de personnes, les revenus des actions ou parts, et les 
revenus des parts d'associés non actifs subiront une pre­ 
mière taxation à la taxe professionnelle dans le chef de 
la personne morale et une seconde taxation à la taxe 
mobilière dans le chef du bénéficiaire. 

Il faut en conséquence réduire dans une certaine me­ 
sure le taux de la taxe mobilière afférente à ces deux sor­ 
tes de revenus. 

Le projet de loi fixe ce taux à 10 %. 
Le loi actuelle prévoit un grand nombre de cas donnant 

ouverture à une taxe mobilière de taux réduits. 

Il n'a pas été jugé opportun de supprimer ces taux 
réduits, chacun d'eux répondant à des situations spéciales 

I 

Dit artikel, dat artikel 34 van de huidige· samengescha- 
kelde wetten vervangt, bepaalt de aanslagvoeten van de 
mobiliënbelasting. 
Het houdt inzonderheid rekening inet de door het ont­ 

werp voorgestelde wijzigingen aan het inzake bedrijfsbelas­ 
ting op de vennootschappen toepasselijk regime. · 

• Thans zijn de inkomsten uit actiën onderworpen aan de 
mobiliënbelasting tegen de aanslagvoet van 30 % . 
Wat betreft de inkomsten uit in, personenvennootschap­ 

pen belegde kapitalen, deze ondergaan een mobiliénbe­ 
lasting van 10 % . verhoogd met 20 extra-opcentiemen ten 
bate van de Staat, plus 15 provinciale opcentiemen (maxi­ 
mum) en 85 gemeentelijke opcentiemen (maximum). 

Indien het normaal is voor de roerende inkomsten in 
principe de aanslagvoet van 18 % te voorzien met uitslui­ 
ting van provinciale of gemeentelijke opcentiemen, moet 
deze voet evenwel verlaagd worden voor de inkomsten uit 
aandelen of delen van vennoten in de personenvennoot­ 
schappen. 

Inderdaad. tengevolge van de voor het taxatiesysteem 
van de . kapitalen- en personenvennootschappen voorge­ 
stelde wijzigingen, zullen de inkomsten uit aandelen or 
delen en de inkomsten uit de delen van niet actieve ven­ 
noten een eerste aanslag in de bedrijfsbelasting ondergaan 
in hoofde van de morele persoon en een tweede aanslag 
in de mobiliënbelasting in hoofde van ,de genieter. 
Derhalve moet de aanslagvoet in de mobiliënbelasting 

met betrekking tot deze twee soorten inkomsten in zekere 
mate verminderd worden. 
Het wetsontwerp bepaalt deze aanslagvoet op 10 % . 
De huidige wet voorziet een groot aantal gevallen welke 

aanleiding geven tot een mobiliënbelasting met vermin­ 
derde aanslagvoeten. 
Het werd niet opportuun geoordeeld deze verminderde 

aanslagvoeten af te schaffen daar ieder van hen béant- 
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_ et étant inspiré par des motifs d'ordre économique, finan­ 
cier ou social qui sont toujours valables. Il en résulte 
sans doute une certaine complication dans les textes 
légaux; toutefois, celle question n'intéresse qu'un nombre 
restreint de contribuables et la simplification fiscale 
recherchée par le présent projet n · en souffrira pas en 
pratique. 

Une seule modification importante est à signaler. La 
loi actuelle prévoit un taux réduit de 2 % pour les revenus 
de fonds publics. Cette réduction est maintenue par le 
projet, mais il est précisé que peuvent seuls bénéficier du 
taux réduit de 2 % les revenus visés à l'article 42 
{créances el titres d'emprunts); dès lors, ce taux n'est 
pas applicable, _notamment. aux bénéfices distribués aux 
porteurs de parts par les associations de communes que 
des sociétés, qui auparavant exploitaient elles-mêmes des 
services de distribution d'eau, de gaz et d'électricité, ont 
constituées avec des villes et communes sous le régime de 
la loi du 1•• mars 1922. Alors que ces associations bénéfi­ 
cient déjà, en vertu de cette loi, de l'exemption de la 
contribution foncière sur leurs biens et de la taxe profes­ 
sionnelle sur leurs bénéfices non distribués, les revenus de 
leurs titres - tant actions qu'obligations - ont jusqu'ici 
été imposés au taux de 2 % à cause du caractère d'éta­ 
blissements publics donné aux dites associations. Ce 
régime de faveur, difficilement justifiable, disparaît. 
Désormais, le taux de 2 % ne s'appliquera plus qu'aux - 
intérêts des titres d'emprunts, tandis que les revenus des 
parts seront soumis au régime commun. 

CHAPITRE Vl. 

Exemptions. 

ÄRT. 53. 

L'article 53 rassen-bie les exemptions. 

En corrélation avec l'article 35, l'exemption générale de 
la taxe mobilière est limitée : 

1.0 aux revenus des titres visés au I" de cet article, qui 
ont été émis antérieurement au Ier janvier 1919 par l'Etat, 
les Provinces et les Communes. ainsi qu'aux revenus des 
titres émis par la Colonie entre le 3 juillet 1939 et le 31 dé­ 
cembre 1949; 

2" aux revenus des sommes d'argent déposées en Belgi­ 
que, visés au 5~ de cet article pour autant qu'ils ne dépas­ 
sent pas 300 francs par an - ceci par souci de simpli­ 
fication; 

woordt aan speciale toestanden en ingegeven werd door 
beweegredenen van economische, financiële en sociale 
aard die nog steeds gelden. Hieruit vloeit ongetwijfeld een 
zekere ingewikkeldheid van de wetteksten voort ; deze 
kwestie interesseert echter slechts een beperkt aantal 
schatplichtigen en de fiscale vereenvoudiging die· door het 
huidig ontwerp wordt beoogd zal er in de praktijk niet on­ 
der lijden. · 

Een enkele belangrijke wijziging dient aangestipt te 

worden. De huidige wet voorziet een verminderde aan­ 
slagvoet van 2 % voor de inkomsten uit Staatsfondsen. 
Deze vermindering wordt in het ontwerp behouden maar 
er wordt gepreciseerd dat alleen ·de inkomsten bedoeld in . 
artikel 42 (vorderingen en leningeffecten) de verminderde 
aanslagvoet van 2 % kunnen genieten. Derh~lve is deze - 
aanslagvoet inzonderheid niet van toepassing op de winsten 
aan de houders van delen uitgekeerd door de verenigingen 
van gemeenten welke sommige vennootschappen, die te 
voren de diensten van water-, gas- en electriciteitsbedeling 
zelf exploiteerden, onder het regime van de wet dd. 1 Maart 
1922 hebben opgericht in samenwerking met steden en 
gemeenten. Terwijl krachtens deze wet, deze verenigingen 
reeds vrijstelling van grondbelasting op hun goederen en 
tevens van bedrijfsbelasting op hun niet uitgekeerde win­ 
sten genieten, werden de opbrengsten van hun effecten - 
zowel actiën als obligatiën - tot nog toe belast' tegen een 
aanslagvoet van 2 % wegens het aan bewuste verenigingen 
toegekend karakter van openbare instellingen. Dit moei­ 
lijk te verantwoorden gunstregime verdwijnt. Voortaan zal 
de aanslagvoet van 2 ;% nog slechts toegepast worden op 
de intresten van leningeffecten, terwijl de opbrengsten van· 
delen aan het gemeenschappelijk regime zullen worden 
onderworpen. 

HOOFDSTUK VI. 

Vrijstellingen. 

ART, 53. 

Artikel 53 brengt de vrijstellingen samen. 

ln onderling verband met artikel 35 wordt de algemene 
vrijstelling van de mobiliënbelasting beperkt : 

1" tot de inkomsten uit de effecten bedoeld in ]< van dit 
artikel, welke vóór 1 Januari 1919 uitgegeven zijn door de 
Staat, de Provincies en de Gemeenten, alsmede de inkom­ 
sten der effecten door de Kolonie uitgegeven tussen 3 Juli 
1939 en 31 December 1949; 

2° tot de inkomsten der in België gedeponeerde geld­ 
sommen bedoeld in 5° van dit artikel voor zover ze 300 fr. 
per jaar. niet overschrijden - dit omwille van de vereen­ 
voudiging ; 
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3° aux rentes viagères visées au 6" de cet article pour 
autant que leur montant annuel brut . ne dépasse pas 
12.000 francs. Cette disposition est à mettre en corréla­ 
tion avec ce qui est prévu pour les rentes soumises à la 
cédule professionnelle; 

4" aux revenus de dépôts confiés aux établissements 
bancaires et à certains autres établissements déterminés 
par la loi, lorsque I'intérêr ne dépasse pas 2 % r an ou 
2,50 % pour les dépôts à six mois au moins; 

5" aux revenus des valeurs étrangères déposées en Bel­ 
gique par des .personnes physiques ou morales n • ayant 
dans le pays ni résidence, ni domicile, ni établissement. 
lorsque le dépôt en est effectué dans les conditions fixées 
par le Ministre des Finances. 

ART. 54. 

Le texte de l'article 54 mamllent le régime de l'arti­ 
cle 22 actuel en l'adaptant au système proposé pour la 
cédule foncière et en le complétant sur deux points. 

Tout d'abord, l'article limite l'exemption des intérêts 
hypothécaires au cas où le débiteur de ceux-ci est pro­ 
priétaire de· l'immeuble hypothéqué. L'exemption prévue 
est dictée par des raisons d'équité. Le propriétaire qui 
a' acquis un immeuble au moyen d'un prêt hypothécaire, 
voit son revenu foncier amputé du montant des intérêts 
hypothécaires, alors qu'il n'en doit pas moins la contribu­ 
tion foncière sur ce revenu foncier tout entier et que, 
bien souvent, il doit par surcroît, en vertu du contrat de 
prêt. supporter la taxe mobilière afférente à C1';S intérêts. 

L'article 54 allège la charge de ce propriétaire par une 
exonération de la taxe mobilière sur les intérêts. Cet allé­ 
ger ·ent est évidemment sans cause lorsque la garantie 
hypothécaire est constituée par un immeuble apparte­ 
nant, non pas au débiteur hypothécaire, mais à un tiers· 
dont le revenu foncier n'est pas entamé par les intérêts 
hypothécaires. 

Le second point n'est pas moins important. Sous l'em­ 
pire des textes actuels, on discute la question de savoir 
si les dispositions de l'article 22 actuel (art . .54 du projet} 
sont ou non applicables aux intérêts hypothécaires lors­ 
que ceux-ci ont un caractère professionnel pour leurs 
bénéficiaires et qu'ils sont en conséquence .soustraits à 
la taxe mobilière en vertu de l'article 18 actuel (art. 47 
du projet). 

Le projet tranche la question par la négative, conformé­ 
ment à la jurisprudence de la Cour de Cassation (arrêt 
du 11 octobre 1943 en cause Rex Ciné). C'est le but des 
mots (C lorsqu'ils ne rentrent pas dans les prévisions de 
]' article 4 7 >l. 

3'' tot de lijfrenten bedoeld in (J· van dit artikel voor 
zover hun jaarlijks bruto-bedrag 12.000 frank niet over­ 
schrijdt. Deze beschikking moet in onderling verband ge­ 
bracht worden met hetgeen voorzien is voor de aan de · 
bedrijlscedule onderworpen renten; 

4• tot de inkomsten der deposito's toevertrouwd aan 
bankinsteJlingen en aan zekere andere door de wet be­ 
paalde instellingen, wanneer de interest 2 c:,;, • s jaars niet 
te boven gaat of 2.50 % voor de deposito's op zes maanden 
of minder; · 

5'' tot de inkomsten der vreemde waarden die in België 
gedeponeerd werden door physische of morele personen 
die in het land verblijfplaats, woonplaats, noch inrichting 
hebben, wanneer het neerleggen gebeurde in de door de 
Minister van Financiën bepaalde voorwaarden. 

ART . .54. 

De tekst van artikel 54 handhaaft het regime van het 
huidig artikel 22, past het aan het voor de grondcedule 
voorgestelde stelsel aan en volledigt het op twee punten. 

Allereerst beperkt het artikel de vrijstelling van ~e hypo-. 
thecaire interesten tot het geval waarin de schuldenaar van 
deze laatste, eigenaar is van het gehypothekeerd onroe­ 
rend goed. De voorziene vrijstelling werd billijkheidshalve 
ingegeven. De eigenaar die een onroerend goed door mid­ 
del van een hypothecaire lening verworven heeft, ziet zijn 
.grondinkomen verminderd met het bedrag der hypothe­ 
caire intresten, terwijl hij daarom niettemin de grondbelas­ 
ting verschuldigd is op dit ganse grondinkomen en hij 
bovendien, krachtens het leencontract, zeer vaak de mobi­ 
liënbelasting in verband met deze interesten moet dragen. 

· Artikel 54 verlicht de last van deze eigenaar door een 
vrijstelling van de mobiliënbelasting op de interesten. Deze 
verlichting heeft klaarblijkelijk geen bestaansreden wan­ 
neer de hypothecaire waarborg gevestigd is door 

1

een on­ 
roerend goed toebehorend niet aan de hypotheeknemer, 
doch aan een derde wiens grondinkomen niet aangespro­ 
ken wordt door de hypothecaire interesten. 

Het tweede punt is niet minder belangrijk. Onder 
het gezag der huidige teksten, twist men over de vraag 
te weten of de beschikkingen van het huidig artikel 22 
[art. 54 van het ontwerp) al dan niet toepasselijk zijn 
op de hypothecaire interesten, wanneer deze een bedrijfs­ 
karakter voor hun rechthebbenden bezitten en zij bijge­ 
volg krachtens het huidige artikel 18 (art. 47 van het 
ontwerp) van mobiliënbelasting worden vrijgesteld. 

Het ontwerp beslist in ontkennende zin over de vraag, 
overeenkomstig de rechtspraak van het Hof van Cassatie 
(arrest van 11 October 1943 in de zaak Rex Ciné). Zo is 
de bedoeling der woorden (< wanneer zij niet begrepen zijn 
in de voorzieningen van artikel 47 n. 
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CHAPITRE VII. 1 HOOFDSTUK vn. 

Me,ure, destinée, à assurer le recouvrement de l'impôt. 1 Maatregelen om de invordering van de belutinc 
te verzekeren. 

ART. 55 et 56. 1 ART. SS en 56. 

Les articles 55 et 56 reproduisent les dispositions des 
articles 23 et 24 des lois coordonnées actuelles, qui ont 
pour but d'assurer la perception de la taxe frappant les 
revenus d'origine étrangère. 

TITRE IV. 

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS 
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE. 

Parmi les modifications qui sont proposées en matière 
de taxe professionnelle les plus importantes sont : le relève­ 
ment des minima exonérés, l'accroissement des rédi:ictions 
accordées pour charges de famille, l'assouplissement du 
régime des plus-values, l'aménagement du régime fiscal 
des sociétés et l 'octroi de l'égalité fiscale aux titulaires 
des professions libérales, charges et offices. Ces mesures 
ont déjà été exposées brièvement aux pages 6 et suivantes 
ci-avant. Elles seront plus amplement décrites ci-après · 
dans le commentaire des articles qui les concernent. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 57 à 59. 

L · article 5 7 donne la classification des différentes 
catégories, des revenus professionnels suivant leur nature. 

Des trois catégories actuelles, il en a été fait cinq en 
prévoyant une catégorie spéciale pour les administrateurs, 
commissaires, etc., de sociétés, et une autre pour les titu­ 
laires de professions libérales, charges ou offices. 

Les administrateurs, commissaires, etc., forment, en 
effet, une catégorie de redevables bien distincte de celle 
des salariés. 

Concernant les personnes qui exercent une profession 
libérale et les titulaires de charges ou offices, le projet 
donne satisfaction aux demandes formulées par les orga­ 
nismes professionnels ·représentant ces redevables. 

Le texte proposé à l'article 57 n'utilise plus le mot 
« exploitations n dont l'article 25, § 1 °', actuel fait usage 
pour déterminer les revenus imposables. Il y a substitué 
le terme (( activités >>. 

De artikelen 55 en 56 reproduceren de bepalingen van 
de artikelen 23 en 24 der huidige samengeschekelde wet­ 
ten, welke strekken tot verzekering van de invordering der 
belasting op de inkomsten van vreemde oorsprong. 

TITEL IV. 

BELASTING OP DE WINSTEN, BEZOLDIGINGEN 
EN BATEN OF BEDRIJFSBELASTING. 

De belangrijkste der ter zake voorgestelde wijzigingen 
zijn : de verhoging der vrijgestelde minima, de toename 
der verminderingen voor familiela:;ten, het soepel maker. 
van het regime der meerwaarclen, de aanpassing van het 
fiscale regime der maatschappijen en het toekennen der 
fiscale gelijkheid aan de uitoefenaars van vrije beroepen, 
ambten en posten. Reeds hierboven op de bladzijden 6 en 
volgende werden deze maatregelen bondig uiteengezet. Ze 
zullen verder meer uitgebreid beschreven worden in de 
commentaar der artikelen die ermede in verband staan. 

HOOFDSTUK ÉÉN. 

Grondalag van de belasting, 

ÄRT. 57 tot 59. 

Artikel 57 geeft de rangschikking van de verschillende 
categorieën van bedrijfsinkomsten naar gelang hun aard. 

De bestaande drie. categorieën werden opgevoerd tot 
vijf door een afzonderlijke categorie te voorzien voor de 
beheerders, commissarissen, enz., der vennootschappen en 
een andere voor de uitoefenaars van vrije beroepen, amb­ 
ten of posten. 
De beheerders, commissarissen, enz., maken, inder­ 

daad, een categorie van belastingplichtigen uit, die wel te 
onderscheiden is van die der loontrekkenden. 
Wat betreft de uitoefenaars van een vrij beroep en de 

titularissen van ambten of posten, wordt door het ontwerp 
voldoening geschonken aan het aandringen zoals het ge­ 
formuleerd is door de beroepsorganismen van deze belas­ 
tingplichtigen. 

De in artikel 57 voorgestelde tekst vermeldt niet meer 
het woord et bedrijven » waarvan het huidig artikel 25, § 1, 
gebruik maakt tot het bepalen der belastbare inkomsten. 
Hij heeft er de term << bedrijvigheid n voor in de plaats 
gesteld. 
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Les raisons de cette substitution sont les suivantes : 

Dans le rapport présenté par lui, en 1919, au nom de 
la Commission des Finances de la Chambre des Repré­ 
sentants, M. Wauwermans a déclaré que les produits de 
toute activité humaine devaient être taxés et que l' affec­ 
tation donnée aux bénéfices devait rester inopérante. 

C'était, sans aucun doute, la véritable pensée du légis­ 
lateur de 1919. On a jugé devoir l'exprimer sans ambi­ 
guïté d~ns le texte proposé. 
En effet, alors que la rigueur des temps impose une 

lourde charge fiscale à tous ceux qui vivent de letn. 
travail, il ne se conçoit pas. que certains produits de 
l'activité échappent à l'impôt sous le seul prétexte quils 
ne proviennent pas d'une activité suivie, constitutive d'une 
profession au sens étroit du terme. 
Tout produit de l'activité tombe désormais sous l' em­ 

prise de l'impôt sans distinguer suivant que cette activité 
s'exerce dans le cadre d'une profession régulière ou con­ 
tinue, ou en dehors de celle-ci. 

Resteront seuls, en dehors d~ la base de la taxe les 
actes et droits qui constituent la gestion normale du patri­ 
moine. 

A cet égard, rien ne sera changé à la situation actuelle. 

La suppression du mot (1 exploitation n . met fin égale­ 
ment aux controverses qui ont surgi à propos de la taxa­ 
tion des bénéfices dans la période de liquidation. Le 
regime des liquidations et des cessations d'affaires est 
précisé dans des dispositions spéciales. 

\ 

Il n'est d'autre part pas nécessaire pour que l' impôt soit 
dû que le but de lucre inspire l'activité génératrice du 
profit. 

C'est la raison pour laquelle le mot (1 lucratives n n'a 
pas été reproduit au 5° du texte proposé 
Au 1° de l'article 57, les termes (1 les bénéfices résul­ 

tant du travail personnel des associés n ont été remplacés 
par les mols <1 les rémunérations et les bénéfices alloués 
aux associés n. 

Certains arrêts ont décidé que les rémunérations allouées 
aux employés qui sont en même temps associés dans la 
société de personnes qui les emploie ne sont pas des béné­ 
fices << commerciaux J> du fait que les intéressés ne possè­ 
dent qu'une part peu importante, mais qu'elles sont plutôt 
des salaires. Il est très difficile à 1 · Administration de 
déterminer quand cette distinction doit recevoir son appli­ 
cation. li s'indique par conséquent de supprimer cette 
cause d'incertitude : c'est à quoi tend la disposition pré­ 
citée. 

Pour être complet, le 1° de l'article 57 vise aussi les 
activités à caractère artisanal et immobilier. 
En résumé, l'article 57 donne les grandes catégories de 

revenus qui sont spécifiés dans les articles qui suivent. 

L'article 58 du projet énumère les diver.s redevables 
qui sont à considérer comme exerçant une profession libé­ 
rnle, une charge ou office. 

De redenen voor deze indeplaatsstelling zijn de vol­ 
gende: 

In het verslag dat hij in 1919 uitbracht namens de Com­ 
missie van Financiën der Kamer van· Volksvertegenwoor­ 
digers, verklaarde de heer Wauwerïnans dat de opbreng­ 
sten van ieder menselijke bedrijvigheid dienden belast en 
dat de aan de winsten gegeven bestemming buiten be­ 
schouwing te laten was. 
Dit was, zonder twijfel, de waarachtige mening van de 

wetgever in 1919. Men heeft geoordeeld haar ondubbel­ 
zinnig in de voorgestelde tekst te moeten uitdrukken. 

Inderdaad, wijl de eis van de tijd een zware fiscale last 
laat wegen op allen die van hun arbeid leven, is het niet 
denkbaar dat zekere producten van de bedrijvigheid aan 
de belasting zouden ontsnappen onder voorwendsel alleen 
dat zij niet voortkomen uit een doorlopende bedrijvigheid 
die een beroep uitmaakt in de enge zin van het woord. 

leder product der bedrijvigheid valt voortaan in de greep 
van de belasting ongeacht of deze bedrijvigheid wordt uit­ 
geoefend binnen het kader van een regelmatig of door­ 
lopend beroep, of daarbuiten. 

Buiten de belastingbasis zullen alleen de daden en de 
verrichtingen vallen die het normale beheer van het patri­ 
monium uitmaken. 

ln dit opzicht zal aan de huidige toestand niets gewijzigd 
worden. 
Het weglaten van het woord « bedrijven )> stelt eveneens 

een einde aan de tegenspraken die opgerezen -zijn in ver­ 
band met de taxatie der winsten in de periode der liqui­ 
datie. Het regime der liquidatie en der ophouding van 
bedrijven werd in bijzondere beschikkingen nauwkeurig 
bepaald. 
Anderzijds is het niet onontbeerlijk opdat de belasting 

verschuldigd zij, dat het winstbejag de winstvoortbren­ 
gende bedrijvigheid bezielt. 
Dit is de reden waarom het woord << winstgevende >J niet 

werd overgenomen in 5° van de voorgestelde tekst. 
In 1° van artikel 5 7, wordt de uitdrukking cc dé winsten 

wegens de persoonlijke arbeid der deelgenoten >> vervangen 
door cc d.c bezoldigingen en de winsten toegekend aan de 
vennoten >>. 

Sommige arresten hebben beslist dat de bezoldigingen 
toegekend aan bedienden die terzelfder tijd vennoot zijn 
in de personenvennootschap waar zij te werk gesteld zijn, 
geen 1c handels >J winsten uitmaken, daar de belangheb­ 
benden slechts over een gering aandeel in het kapitaal be­ 
schikken, maar eerder bezoldigingèn zijn. Het is voor de 
Administratie zeer lastig te bepalen wanneer dit onder­ 
scheid van toepassing wordt. Het is dan ook aangewezen 
deze aanleiding tot onzekerheid uit te schakelen_; in die 
richting gaat de strekking van de hogergenoemde beschik­ 
king. 
Om volledig te zijn bedoelt artikel 57, }0, eveneens de 

bedrijvigheden met ambachts- en onroerend karakter. 
Alles samengenomen, duidt artikel 57 de verschillende 

categorieën van de in de volgende artikelen nader om­ 
schreven inkomsten aan. 
Artikel 58 van het ontwerp somt de verschillende schat­ 

plichtigen op die aangezien worden als personen die eer 
vrij beroep, ambt of post uitoefenen. 
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Cette énumération est nécessaire pour éviter des in­ 
certitudes et définir exactement. l'aire d · application du 
régime fiscal de ces professions et celle des dispositions 
réglant leurs obligations (carnet, livre-journal). 

Le terme H experts >> doit s'entendre au sens large: il 
comprend entre autres les experts-comptables, les experts 
fiscaux et les conseils en brevets. 

CHAPITRE Il. 

Revenus imposables. 

ART. 60 à 64. 

Sauf quelques légères adaptations, les articles 60 et ·61 
reprennent le texte des §§ , ••. et 2 de l'article 27 en 
vigueur, la disposition relative aux bénéfices employés à 
des installations en faveur du personnel étant reportée 
au chapitre des immunités. 

Deze opsomming is noodzakelijk ten einde onzekerheden 
te vermijden en nauwkeurig het toepassingsveld ' te om­ 
lijnen van· het fiscaal regime dezer beroepen en dit der 

· beschikkingen die hun verplichtingen regelen (kwitantie­ 
boekje en dagboek).· 
De uitdrukking (< deskundigen >J dient in een brede zin 

opgevat; zij omvat onder meer de expert-boekhouders. 
de fiscale experten en de octrooi-adviseurs. 

Les dispositions des articles 62, 63 et 64 ne se retrou­ 
vent pas dans la législation actuelle. Elles précisent, quant 
aux personnes qui exercent une activité industrielle, com­ 
merciale, artisanale, agricole ou immobilière, les béné­ 
fices ou profits que l'article 59 entend atteindre par l'im­ 
pôt. Le texte proposé écarte les contestations qui ont 
surgi à propos du caractère taxable des bénéfices ou des· 
profits réalisés autrement que par l'exercice régulier et 
continu de la profession. Il laisse cependant en dehors de 
la taxation les profits des opérations normales résultant 
de la gestion d'un patrimoine. 
A cet égard, on remarquera que ne sera· pas considérée 

comme une gestion de patrimoine, l'activité agricole des 
personnes qui possèdent des vergers, des prairies irriga­ 
bles, etc., et qui font ou font faire, chaque année, sur ces 
parcelles, les travaux nécessaires pour assurer leur pro­ 
ductivité. Ces travaux présentent un catactère profession­ 
nel. ainsi que le disait à bon droit M. lè rapporteur 
Wauwermans en 1919, lorsqu'il distinguait la rente fon­ 
cière du produit du travail de l'homme appliqué à la terre. 

Les articles 63 et 64 énumèrent une série de produits 
taxables qu'il est impossible de reprendre dans une for­ 
mule commune. 

On insiste à nouveau sur le fait que les plus-values 
résultant de la gestion d'un patrimoine ne sont pas sou­ 
mises à l'impôt. Rien n'est changé au régime actuel dans 
ce domaine. On fait cependant observer que ces plus­ 
values peuvent acquérir un caractère taxable par la répéti­ 
tion ou la multiplicité .des opérations qui les ont en­ 
gendrées. 

HOOFDSTUK li. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 60 tot 64. 

ART. 65 à 68. 

Les articles 65 à 67 déterminent les revenus imposables 
dans le chef des appointés. 

Behoudens enkele I kleine aanpassingen, hernemen de 
artikelen 60 en 61 de tekst der van kracht zijnde §§ 1 en 2 
van artikel 27 en wordt de beschikking betreffende de 
winsten welke worden aangewend voor inrichtingen ten 
bate van het personeel overgebracht naar het hoofdstuk 
van de belastingvrijdom. 

De beschikkingen van artikelen 6,2, 63 en 64 komen niet 
in de huidige wetgeving voor. Zij preciseren, wat betreft 
de personen die een nijverheids-. handels-, arnbachts-, 
landbouw- of onroerende bedrijvigheid uitoefenen, de win­ 
sten of baten die artikel 59 door de belasting wil treffen. 
De voorgestelde tekst verwijdert de betwistingen die ge­ 
rezen zijn omtrent het belastbaar karakter der winsten of 
baten verwezenlijkt buiten de geregelde en vaste uitoefe­ 
ning van he't bedrijf. Hij laat nochtans buiten taxatie de 
winst der normale operaties die uit het beheer van een 
patrimonium voortvloeien. 
Hieromtrent zal men opmerken dat niet als beheer van 

een patrimonium zal aangezien worden, de landbouw­ 
bedrijvigheid van personen' die boomgaarden, vloeibeem­ 
den, enz. bezitten en die jaarlijks op die percelen de 
nodige werken verrichten of doen verrichten, ten einde cr 
de productiviteit van te verzekeren. Deze werken vertonen 
een bedrijfskarakter zoals de heer Verslaggever Wauwer­ 
mans het, in 1919, terecht uiteengezet heeft, toen hij een 
onderscheid maakte tussen de grondrente en de opbrengst 
van de mensenarbeid toegepast op de grond. 
Artikelen 63 en 64 noemen een reeks opbrengsten op 

welke onmogelijk in een gemeenschappelijke formule kun­ 
nen vervat worden. 

Er wordt opnieuw nadruk op gelegd dat de uit het be­ 
heer van een privaat patrimonium voortvloeiende meer­ 
-waarden niet aan de belasting onderworpen zijn. Er is ter 
zake geen wijziging gebracht aan het huidig ~oepasselijk 
regime. Er wordt evenwel de aandacht op gevestigd dat 
deze meerwaarden een belastbaar karakter kunnen ver­ 
werven door de herhaling of de veelvuldigheid 'van de ver­ 
richtingen waardoor bewuste meerwaarden kunnen ont­ 
staan. 

ART. 65 tot 68. 

De artikelen 6S tot 67 bepalen de belastbare inkomsten 
in hoofde van de bezoldigden. 
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Des précisions ont été apportées au texte de r article 29 
actuel pour réagir contre des abus : les indemnités pour 
dépenses professionnelles n'échapperont à l'impôt qu'à 
la condition que ces dépenses soient effectives. 

L'article 67 reprend le texte du § 2 de l'article 29 actuel. 

Les rémunérations diverses des administrateurs font 
l'objet de l'article 66. Il n'est pas inutile de dire ici que 
ces émoluments, qu'il s'agisse de tantièmes, de traite­ 
ments fixes ou variables, ne seront plus ajoutés aux 
bénéfices taxables dans le chef de la personne morale. 
ées revenus ne subiront donc pas de double imposition. 
Le texte prévoit, d'autre part, que les rémunérations attri­ 
buées. éventuellement ·en vertu d'un contrat d'emploi 
seront soumises au même régime que celles afférentes à 
l'exercice du mandat. 

ART. 69. 

Cet article régit tous les redevables qui exercent une 
profession libérale, une charge ou un office, sans distin­ 
guer, en ce qui concerne les professions libérales, suivant 
qu'elles sont soumises ou non à une discipline profession­ 
nelle légalement organisée. 
L'article 69 règle le sort de certains profits qui ne 

résultent pas directement de l'exercice de la profession. 
Le profit résultant, par exemple, de la cession d'une 

étude ou d'un protocole notarial donnera. lieu à l'impôt, 
même si la cession a lieu après la cessation de l'activité. 

ART. 70. 

Les profits provenant de toutes opérations, de toutes 
exploitations et de toutes sources de profits qui ne sont 
pas visées aux articles qui précèdent font l'objet de 
l'article 70. 

ART. 71. 

L'article 71 reproduit presque intégralement le premier 
alinéa de l'article 28 actuel, qui permet la détermination 
des revenus par voie de comparaison. 

Le texte en vigueur impose la comparaison avec des 
bénéfices ou profits normaux de « redevables similaires >J, 

donc de plusieurs redevables. Or, on ne trouve parfois 
qu'un seul redevable exerçant son activité dans des condi­ 
tions permettant de l'utiliser comme terme de comparai­ 
son. Il a paru opportun d'envisager la possibilité de faire 
la comparaison avec les bénéfices ou profits u d'un ou de 
plusieurs " redevables similaires, étant entendu que la 
règle à suivre en principe sera la comparaison avec les 
bénéfices de plusieurs redevables. 

Als reactie tegen misbruiken werd de tekst van het hui­ 
dig artikel 29 gepreciseerd : de vergoedingen verleend voor 
bedrijfsuitgaven worden slechts van de belasting vrijge­ 
steld zo deze uitgaven werkelijk wezen. 
Artikel 67 herneemt de tekst van § 2 van het huidige 

artikel 29. 
De diverse bezoldigingen van de beheerders worden 

behandeld in artikel 68. Het is niet overbodig er op te 
wijzen dat deze bezoldigingen niet meer zullen toegevoegd 
worden aan de in hoofde van het rechtswezen belastbare 
winsten, ongeacht of het gaat om tantièmes of om vaste of 
veranderlijke bezoldigingen. Deze inkomsten zullen der­ 
halve geen dubbele 'taxatie ondergaan. De tekst voorziet, 
anderzijds, dat de ~ventueel krachtens een bediendencon­ 
tract toegekende bezoldigingen zullen onderworpen worden 
aan hetzelfde regime als deze die betrekking hebben op 
de uitoefening van het mandaat. 

ART. 69. 

Dit artikel beheerst al de belastingschuldigen die een 
vrij beroep, een atnbt of een post uitoefenen, zonder onder­ 
scheid te maken, wat betreft de vrije beroepen, of ze al 
dan niet aan een wettelijk ingestelde beroepstucht o~der­ 
worpen zijn. 
Artikel 69 regelt het lot van zekere baten die niet recht­ 

streeks voortvloeien uit de uitoefening van het beroep. 
Zo, bij voorbeeld, zal het voordeel gehaald uit de over­ 

dracht' van een notariële studie of van een notarieel akten­ 
boek tot taxatie aanleiding geven, zelfs zo de overdracht 
na de uitscheiding van de bedrijvigheid geschiedt. 

ART. 70, 

De baten welke voortvloeien uit alle verrichtingen, uit 
elke exploitatie en uit alle inkomstenbronnen niet bedoeld 
bij de voorgaande artikelen, maken het voorwerp uit van 
artikel 70. 

ART. 71. 

Dit artikel is de bijna integrale. weergave van de eerste 
alinea van het huidig artikel 28 dat de bepaling van de 
inkomsten bij wijze van vergelijking toelaat. 

De van kracht zijnde tekst schrijft de vergelijking voor 
met de normale winsten of baten van << soortgelijke belas­ 
tingschuldigen n, dus van verscheidene belastingschul­ 
digen. Somtijds vindt men echter slechts één enkele belas­ 
tingschuldige die zijn bedrijvigheid uitoéfent in de voor­ 
waarden die toelaten hem als vergelijkingspunt te gebrui­ 
ken. Het is gunstig gebleken de mogelijkheid in beschou­ 
wing te nemen, de vergelijking te maken met de winsten of 
baten c1 van één of meer n soortgelijke belastingschuldigen, 
met dien verstande dat de in principe te volgen regel de 
vergelijking zal zijn met de winsten van verscheidene 
belastingschuldigen. 
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CHAPITRE Ill. 

Jmmunité1. 

ART. 72 à 74. 

Les articles 72 à 74 inclus traitent des plus-values qua 
sont immunisées d·impôt. 
Dans l'état actuel de la législation on peut résumer 

comme suit le régime fiscal des plus-values. 

a} En principe les plus-values réalisées et les plus-values 
noh réalisées mais exprimées dans les comptes. constituent 
des éléments du bénéfice imposable; 

b) Certaines plus-values sont d • office considérées comme 
réalisées et ajoutées comme telles au bénéfice; 

c} Exceptionnellement, et moyennant des conditions 
strictes, certaines phis-values sont immunisées. 

Les plus-values imm~nisées sont de deux espèces : 

1') les plus-values réalisées sur les immeubles et r ou­ 
tillage professionnels; 

2) les plus-values non réalisées mais que le redevable a 
néanmoins exprimées provisoirement dans ses comptes el 
inventaires sans les traiter aucunement comme'bénéfices. 

HOOFDSTUK III. 

Belaitingvrijdom. 

ART. 72 tot 74. 

Les premières ne sont cependant exemptées qu ·à con­ 
currence des montants obtenus après application des coef­ 
ficients de revalorisation inscrits à r article 1 S des lois coor­ 
données. 

Enfin, l'immunisation n'est acquise que lorsque le rede­ 
vable tient une comptabilité régulière, que les plus-values 
ne sont l'objet d'aucune di.,tribution,_ répartition ou prélè­ 
vement et quil n'est procédé à aucun remboursement de 
capital. 
L'immunisation des plus-values a pour but de maintenir 

intacte la force productive de l'entreprise. Èlle est, cepen­ 
dant, actuellement limitée, en cas de réalisations, aux im­ 
meubles et à' l'outillage professionnels. Cette limitation est 
de nature à empêcher les réalisations qui peuvent êire 
avantageuses au point de vue de l'entreprise parce qu'elles 
lui permettraient de renforcer sa situation économique par 
un meilleur aménagement de son patrimoine ou de renou­ 
veler l'outillage. 

Pour dégeler certains actifs et rendre possible l'affec­ 
tation du produit de réalisation à des fins plus productives, 
le Gouvernement propose d'étendre l'immunité aux parti­ 
cipations et aux valeurs de portefeuille ainsi qu'aux irnmeu- · 
bles appartenant aux entreprises immobilières. Mais pour 
ces trois catégories de biens, l'immunité ne sera acquise 
qu'à condition qu'ils soient entrés dans le patrimoine de 
l'entreprise S ans au moins avant leur réalisation. 

De artikelen 72 tot 74 inbegrepen handelen over de van 
belasting vrijgestelde meerwaarden. 

ln de huidige stand der wetgeving kan men het fiscaal 
regime toepasselijk op de mecrwaarden als volgt samen­ 
vatten: 

a) in principe maken de meerwaarden, hetzij verwezen­ 
lijkt, hetzij niet verwezenlijkt doch uitgedrukt in de reke­ 
ningen, belastbare elementen uit; 

b) zekere meerwaarden worden ambtshalve als verwe­ 
zenlijkt beschouwd en als zodanig bij de winst gevoegd; 

c) bij wijze van uitzondering en· onder wel bepaalde 
voorwaarden worden zekere meerwaarden vrijgesteld. 

Er bestaan twee soorten vrijgestelde meerwaarden : 

1) de meerwaarder. verwezenlijkt op bedrijlsimmobiliên 
en -uitrusting : 

2) de meerwaarden die niet verwezenlijkt zijn doch 
welke de belastingschuldige niettemin voorlopig in zijn 
rekeningen of inventarissen heeft uitgedrukt, zonder ze hoe­ 
genaamd als winst te behandelen. 

De eerstbedoelde zijn evenwel slechts vrijgesteld ten 
belope van de bedragen bekomen na toepassing van de 
revalorisatiecoëHiciënten voorzien in artikel 15 der samen­ 
geschakelde wetten. 
Tenslotte wordt de belastingvrijdom dan alleen toege­ 

staan zo de belastingschuldige een regelmatige boekhou­ 
ding voert. zo de meerwaarden niet het voorwerp van enige 
verdeling, uitkering of opneming uitmaken en zo generlei 
terugbetaling van kapitaal plaats heeft. 
De belastingvrijdom der meerwaarden heeft ten doel de 

productieve kracht van een onderneming ongeschonden te 
behouden. Zij is evenwel thans beperkt, in geval van ver­ 
wezenlijking, tot de bedrijfsimmobiliën en -uitrusting. Deze 
beperking is van dien aard dat zij de te geldemakingen die 
voor de onderneming voordelig zouden kunnen zijn ver­ 
hindert daar· deze te geldemakingen haar zouden kunnen 
toelaten haar economische situatie te versterken door een 
betere inrichting van haar patrimonium of door vernieu­ 
wing van haar outillering. 
Om zekere activa-elementen te kunnen vrijmaken en de 

aanwending van de opbrengst der te geldemaking tot meer 
productieve doeleinden mogelijk te maken, stelt de Rege­ 
ring voor de belastingvrijdom uit te breiden tot de partici­ 
paties en de waarden van portefeuille alsmede tot de on­ 
roerende goederen die toebehoren aan de onroerende 
ondernemingen. Maar voor deze drie categorieën van goe­ 
deren, zal de belastingvrijdom slechts verkregen w~rden op 
voorwaarde dat zij in het patrimonium van de onderne­ 
ming zijn getreden ten minste 5 jaar vóór hun verwezen­ 
lijking. 
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Le littéra a) de l'article 72 vise les immeubles et outil­ 
lages investis dans l'entreprise sans distinguer s'ils sont ou 
non directement affectés à l'exploitation. 

_ L'immunité s'étend par conséquent aux terrains et mai­ 
sons appartenant aux charbonnages et entreprises indus­ 
trielles. 

L · article 73 exempte de l'impôt les plus-values non réa­ 
lisées mais que le redevable a néanmoins exprimées pro­ 
visoirement dans ses comptes ou_ inventaires sans les 
traiter aucunement comme bénéfices. 

Le tex,te précise que (< les plus-values non réalisées, mais 
exprimées dans les comptes ou inventaires, que le redevable 
affecte soit à l'apurement de pertes soit à une augmentation 
de capital continuent à bénéficier de l'immunité. 

ART. 75. 

Le principe de la taxation des bénéfices provenant de 
la cession cl' éléments d'actifs investis dans une exploitation 
industrielie, commerciale, artisanale, agricole ou immo­ 
bilière, est inscrit à l'article 60. 

L'article 75 atténue dans une certaine mesure la rigueur 
de ce régime en ce que les plus-values réalisées par suite 
de la cession des éléments corporels et incorporels, à l'ex­ 
clusion des matières premières, produits et marchandises, 
seront immunisées à concurrence des coefficients de reva­ 
lorisation prévus à l'article 38 lorsqu · il s · agit de la cessation 
définitive d'une exploitation ou d'une branche d'exploi­ 
tation, par suite de décès ou de toute autre cause. 

L'immunité requiert comme condition que l'exploitation 
qui cesse définitivement doit avoir fait l'objet d'une comp­ 
tabilité régulière. 

Les termes « comptabilité tenue conformément aux dis­ 
positions I du Code de Commerce », doivent être inter­ 
prétés avec Iárgeur et compréhension. 

ÄRT. 76. 

Les plus-values réalisées à la suite de l'indemnisation 
d'un sinistre, d'u~e expropriation, d'une réquisition en 
propriété ou d'autres circonstances analogues sont indé­ 
pendantes de la volonté du bénéficiaire. Un événement 
qu'il n'a pu ni empêcher ni prévenir et qu'il n'a pu que 
subir, ne peut entraîner pour le contribuable une charge 
fiscale qui le privera des moyens de reconstruction de son 
patrimoine dans l'état antérieur au sinistre, à l'expropria­ 
tion ou la réquisition. 

L'article 76 prévoit l'immunité complète des plus-values 
de l'espèce réalisées sur éléments corporels et incorporels 
investis dans une exploitation industrielle, commerciale, 
artisanale, agricole ou immobilière, à l'exclusion des ma­ 
tières premières, produits et marchandises, 

Littera a) van artikel 72 beoogt de in de onderneming 
belegde immobiliën en uitrusting, zonder onderscheid te 
maken of deze al dan niet rechtstreeks tot het bedrijf aan­ 
gewend worden. 

Bijgevolg strekt de belastingvrijdom zich uit tot de 
gronden en huizen die toebehoren aan de koolmijnen en 
de industriële ondernemingen. 
Artikel 73 voorziet de belastingvrijdom wat betreft de 

meer-waarden die niet verwezenlijkt zijn doch welke de 
belastingschuldige niettemin in zijn rekeningen of inven­ 
tarissen heeft uitgedrukt. zonder ze hoegenaamd als win­ 
sten te behandelen. 
De tekst preciseert dat de meerwaarden die niet ver­ 

wezenlijkt zijn doch uitgedrukt in de rekeningen of inven­ 
tarissen, welke de belastingplichtige aanwendt hetzij tot de 
afschrijving van verliezen, hetzij tot kapitaalsverhoging 
belastingvrijdom blijven genieten. 

ART. 75. 

Het principe der belastbaarheid van de winsten voort­ 
komend uit de cessie van activa-elementen die geïnves­ 
teerd zijn in een nijverheids-, handels-, ambachts-, land­ 
bouw- of onroerende exploitatie wordt behandeld in arti­ 
kel 60. 
Artikel 75 tempert in een zekere mate 'de strengheid 

van dit regime in deze zin dat de meerwaarden verwezen­ 
lijkt ingevolge cessie van stoffelijke of onstoffelijke bestand­ 
delen, met uitsluiting van de grondstoffen, producten en 
goederen, zullen vrijgesteld worden ten belope van de 
revalorisatiecoëfficiënten voorzien in artikel 38, wanneer 
het gaat om de definitieve uitscheiding van een bedrijf 
of van een bedrijfstak, uit oorzaak van overlijden of om 
enige andere oorzaak. 

De belastingvrijdom eist als voorwaarde dat het bedrijf 
dat stilgelegd wordt het voorwerp moet uitgemaakt heb­ 
ben van een regelmatige boekhouding. 

De uitdrukking <( boekhouding gevoerd naar de voor­ 
schriften van het Wet boek van Koophandel n moel breed 
en begrijpend worden geïnterpreteerd. 

ÄRT. 76. 

De meerwaarden die voortvloeien uit de schadever­ 
goeding ingevolge een ramp, een onteigening, een op­ 
eising in eigendom of andere gelijkaardige omstandig­ 
heden zijn onafhankelijk van de wil van de verkrijger. 
Een gebeurtenis die hij niet kon beletten, noch kon 
voorkomen en waaraan hij zich enkel kon onderwerpen, 
kan voor de belastingschuldige geen fiscale last mede­ 
brengen die hem de middelen tot herstel van zijn patri­ 
monium in de staat van vóór de ramp, de onteigening 
of de opeising zou kunnen ontnemen. 
Artikel 76 voorziet de volledige vrijstelling van der­ 

gelijke meerwaarden gerealiseerd op stoffelijke en on­ 
stoffelijke elementen belegd in een nijverheids-, handels-, 
arnbachts-, landbouw-. of onroerende onderneming, met 
uitsluiting van de grondstoffen, producten en goederen. 
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ART 77 à 79. 

Mais r immunité n'est accordée qu'à condition que le 
redevable tienne une comptabilité conforme aux disposi­ 
tions du code de commerce et qu'il procède à un réinves­ 
tissement dans un délai de trois ans. Il est en outre précisé 
que si le remploi est effectué, la plus-value immunisée sera 
considérée comme affectée à l'amortissement des nou­ 
velles immobilisations et viendra en déduction du prix 
d'achat ou de revient pour le calcul des amortissements 
et des plus-values réalisées ultérieurement. 

L'Administration se montrera suffisamment large dans 
l'appréciation de l'existence d'une comptabilité complète 
et régulière. 
L'article 79 maintient le régime de déduction des pertes 

antérieures prévu par l'article 32, § l'r, alinéa 2 actuel. 

ART. 80. 

Cet article ne fait que reprendre l'immunité prévue ä 
l'article 27, § 2, 5", alinéa 2 -actue] , sauf que le délai de 
douze mois endéans lequel les bénéfice~ employés à la 
construction d'habitations ouvrières ou d'autres installa­ 
tions en faveur du personnel doivent recevoir cette affec­ 
ration. est porté à deux ans. 

ART. 81. 

L'article 81 immunise la partie des revenus consacrée 
à des retenues et des versements réellement effectués à 
titre définitif au profit de caisses de pension ou d'assu­ 
rance. 
La loi actuelle ne prévoit cette déduction qu'à l'égard 

des salariés et appointés. Le Gouvernement propose d' éten­ 
dre cette mesure à tous les contribuables indistinctement. 

En matière de sécurité de la vieillesse, l'Etat et les pou­ 
voirs publics assurent depuis toujours, sous forme de pen­ 
sions de retraite, des moyens d'existence à ceux qui les ont 
servis. 
D'autre part, une ample législation sociale, dont le pays 

tire une légitime herté, met à l'abri du besoin les employés 
et les ouvriers des entreprises privées qui ont atteint l'âge 
du repos. 

Les retenues et les versements opérés à charge de ces 
ouvriers et employés en vue de la constitution d'une pen­ 
sion de retraite, sont admis par la loi fiscale en déduction 
de leurs revenus imposables. 

L,a sécurité de la vieillesse étant actuellement au pre­ 
mier plan des préoccupations de tous ceux qui vivent de 
leur travail, il est juste dadmettre en déduction, dans le 
chef de tous les contribuables visés à l'article 5 7, les som­ 
mes _qu'ils versent réellement et à titre définitif en vue 
de la constitution d'un droit viager. 

ART. 77 tot 79. 

Maar de belastingvrijdom wordt slechts toegestaan zo 
de belastingschuldige een boekhouding voert overeen­ 
komstig de bepalingen van het Wetboek van Koop­ 
handel en zo hij binnen de drie jaar overgaat tot 'een 
wederbelegging. Er wordt daarenboven bepaald dat, in­ 
dien de wederbelegging bewerkstelligd wordt, de vrij­ 
gestelde meerwaarde als aangewend tot de delging der 

· nieuwe immobilisaties zal aangezien worden en dat ·de 
vrijgestelde meerwaarde daarenboven in aftrek zal komen 
van de aankoop- of kostprijs voor de berekening der 
delgingen en der naderhand verwezenlijkte meerwaarden. 

De Administratie zal zich voldoende breed tonen in 
haar beoordeling nopens het bestaan van een volledige 
en regelmatige boekhouding. 
Artikel 79 handhaaft het regime van aftrekking van 

de vroegere verliezen voorzien in huidig artikel 32. 
§ 1°, alinea 2. 

ART. 80. 

Dit artikel herneemt slechts de vrijstelling voorzien in 
het huidig ~rtikel 27, § 2, 5°, alinea 2, behoudens dat het 
tijdsbestek van twaalf maand, gedurende hetwelk de 
winsten aangewend voor de constructie van arbeiders­ 
woningen of ander inrichtingen ten bate van het personeel 
deze bestemming moeten krijgen, op twee jaar is gebracht. 

ART. 81. 

Artikel 81 .stelt het deel der inkomsten vrij dat aan­ 
gewend wordt voor de inhoudingen en de stortingen die 
werkelijk en op definitieve wijze werden gedaan aan 
pensioen- of verzekeringskassen. 

De huidig/ wet voorziet deze aftrekking slechts ten 
opzichte van de loon- en weddetrekkenden. De Regering 
stelt voor deze maatregel uit te breiden tot al de belasting­ 
schuldigen zonder onderscheid. 
ln zake verzekering tegen ouderdom, hebben Staat en 

openbare machten immer, onder vorm -van pensioen, He 
bestaansmiddelen verzekerd van diegenen die in hun 
dienst geweest zijn. 
Anderzijds, komt een uitvoerige sociale wetgeving, 

waarop het land terecht mag fier gaan, de bedienden en 
de werklieden van de private ondernemingen, die op rust 
gesteld worden, ter hulp. 

De afhoudingen en de stortingen gedaan ten laste van 
deze werklieden en bedienden met het oog op de samen­ 
stelling van een pensioen, worden door de fiscale wet 
aangenomen in vermindering van hun belastbare in­ 
komsten. 
Daar de verzekering tegen de ouderdom thans de groot­ 

ste , bezorgdheid is van al degenen die leven van de 
opbrengst van hun arbeid, is het gerechtvaardigd in 
hoofde van al de bij artikel 57 bedoelde belastingschul­ 
digen als aftrekbaar te beschouwen, de sommen welke 
zij werkelijk en op definitieve wijze storten voor de 
vorming van een lijfrecht. 
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Pour éviter des abus, le projet de loi limite la somme 
qui sera admise à ce titre. 

Ne seront pas immunisées les sommes versées aux fins 
préindiquées, que Fintéressé pourrait récupérer sous· une 
forme autre que celle d'un droit viager destiné à assurer 
sa vieillesse ou la sécurité de la veuve ou de ses orphelins. 

Il va de soi que les pensions servies aux susdites per­ 
sonnes qui seraient constituées au moyen de versements 
dont la déduction est admise dans les limites prévues, se­ 
ront assimilées aux rentes et pensions taxables. 

ART. 82. 

L'article 82 énumère les indemnités, allocations, pen­ 
sions, prix, subsides, etc ... qui sont exclus des rémunéra­ 
tions imposables. Cette exclusion est déjà prévue au § 4 
de r article 29 des lois coordonnées. 

ART. 83. 

Une dernière catégorie dïmmu;.ités est inscrite à l'ar­ 
ticle 83. Elle concerne les libéralités réellement effectuées 
dans un but d'utilité publique, à l'une des quatre univer­ 
sités belges, à la F acuité Polytechnique de Mons et au 
Fonds National de la Recherche Scientifique. 

Ces versements ne sont pas considérés comme des 
dépenses professionnelles. Ils sont purement et simple­ 
ment défalqués des bénéfices, rémunérations et profits. 
L'intérêt national commande cette solution qui doit être 

rapprochée du projet de loi déposé au Sénat par le Gouver­ 
nement (Documents n°' 496 et 500, session 1947-1948). 

Le projet n'apporte aucun changement au régime fiscal 
actuel des autres libéralités. 

CHAPITRE IV. 

Dépenses et Charges déductibles. 

ART. 84 à 91. 

Les articles 84 à 91 groupent toutes les dépenses et 
charges professionnelles déductibles des différentes caté­ 
gories de revenus. 
Les articles. 84 et 85 sont, à peu de chose près, la 

reproduction des dispositions actuelles sur la matière. 
Pour éviter les abus constatés, l' articlè 84 précise que 

les dépenses professionnelles, pour être déductibles, doi­ 
vent être 1c normales ,, , Ces termes seront interprétés avec 
compréhension; on n'entend pas subordonner systémati­ 
quequement la déduction des dépenses à la production de 
pièces probantes. alors que dans la pratique, celles-ci 
peuvent ne pas exister (p. ex. certains frais de voyage}. 

Ten einde misbruiken te voorkomen, beperkt het ont­ 
werp van wet het bedrag dat uit dien hoofde zal aan­ 
genomen worden. 
Zullen niet· vrijgesteld worden de tot bewuste .doeleinden 

gestorte sommen, dewelke de betrokkene onder een an­ 
dere vorm dan deze van een [ijlrecht bestemd tot het ver­ 
zekeren van zijn ouderdom of de zekerheid van zijn 
weduwe of wezen zou kunnen terugkrijgen. 
Het is vanzelfsprekend dat de aan bewuste personen 

uitbetaalde pensioenen die zouden samengesteld zijn door 
middel van stortingen die binnen de hiervoren voorziene 
beperkingen als bedrijfslast werden aangenomen, zullen 
gelijkgesteld worden met belastbare renten en pensioenen. 

ART. 82. 

Artikel 82 geeft de opsomming van de vergoedingen, toe­ 
lagen, pensioenen, 'prijzen, subsidiën, enz ... die van r!:: 
belastbare bezoldigingen uitgesloten worden. Deze uitslu'­ 
ting is reeds voorzien bij § 4 van artikel 29 der samen­ 
geschakelde wetten. 

, ART. 83. 

Een laatste categorie van vrijstellingen wordt opgenomen 
in artikel 83. Het betreft de werkelijk tot openbaar nut 
gedane giften ten behoeve van een der vier Belgische uni­ 
versiteiten, van de Polytechnische Faculteit te Bergen en 
van het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onder­ 
zoek. 

Deze stortingen worden niet beschouwd als bedrijfs­ 
uitgaven. Ze worden zuiver en eenvoudig afgetrokken van 
de winsten, bezoldigingen en baten. 
Het 'nationaal welzijn gebiedt deze oplossing die moet 

in verband gebracht worden met het ontwerp van wet door 
de Regering bij de Senaat neergelegd (Documenten n'" 4% 
en 500, zittijd 1947-1948). 
Het .ontwerp brengt geen enkele wijziging aan het hui­ 

dige fiscale regime der andere giften. 

HOOFDSTUK IV. 

Aftrekbare uitgaven en lasten. 

ART. 84 tot 91. 

De artikelen 84 tot 91 groeperen alle aftrekbare bedrijfs­ 
uitgaven en bedrijfskosten der verschillende categorieën 
van inkomsten. 

De -artikelen 84 en BS zijn, op weinig na, de overname 
van de thans ter zake van toepassing zijnde beschikkingen. 
Ten einde de aan het licht gekomen misbruiken te voor­ 

komen, preciseert artikel 84 dat de bedrijfsuitgaven om 
aftrekbaar te zijn r< normaal >l moeten zijn. Deze termen 
zullen mèt veel begrip geïnterpreteerd worden; men is 
niet voornemens de aftrek als bedrijfsuitgaven systema­ 
tisch afhankelijk te maken van het voorleggen van bewijs­ 
krachtige bescheiden, wanneer deze in de practijk niet 
kunnen bestaan (b.v. zekere reiskosten). 
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Le 3" de l'article 85 autorise la déduction des intérêts 
normaux des capitaux empruntés. Le mot u normaux ,, 
est ajouté au texte actuel, parce que l'article 63 prévoit 
la taxation des intérêts anormaux dans le chef de celui 
dont le bénéfice est réduit ensuite du paiement dïntérêts 
à des taux excessifs. 

L'article 88 cite les dépenses non déductibles, à savoir: 
1) Les dépenses qui ont un caractère purement privé. 
A ce sujet, rien n'est modifié. 

2) La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire 
personnel. 
La loi actuelle permet de déduire des revenus prof es­ 

sionnels, la taxe professionnelle. 
La déductibilité des impôts est discutée par les fisca­ 

listes. La plupart des législations étrangères, ou bien ne 
l'ont jamais admise, ou bien l'ont supprimée. Le paie­ 
ment de l'impôt constitue un emploi du revenu et non une 
dépense nécessaire à la production de ce revenu. S'in­ 
spirant de l'exemple de l'étranger et dans un but de sim­ 
plification, le Gouvernement propose de supprimer cette 
déduction. · Le tarif proposé tient compte de cette sup­ 
pression. 

L'article 91 établit le principe de la détermination for­ 
faitaire des charges professionnelles pour les appointés, 
les administrateurs, les titulaires de professions libérales, 
charges ou offices, et les personnes qui ont une occupa­ 
tion quelconque, non spécialement visée par l'article 5 7, 
19, 2:', 3°, 4°. 
Ce système est repris à la législation actuelle et rien 

n'est modifié quant à la notion des dépenses et charges 
professionnelles, et quant aux modalités d'application du 
forfait; le maximum de 60.000 francs a toutefois été_ porté 
à 75.000 francs. 

Il arrive que des redevables sont dans l'impossibilité de 
rapporter la preuve exacte de certains postes de dépenses, 
soit parce qu' elles ont un caractère mixte, (professionnel 
et privé), tels que l'éclairage et le chauffage, soit parce 
qu'elles n'ont pas donné lieu à la délivrance d'une pièce 
justificative lors de leur décaissement (frais de transport, 
de voyage, de correspondance, etc ... ). 

L'Administration étudiera la possibilité de fixer forfai­ 
tairement, par profession, les frais généraux dont la justi- 
fication s'avère difficile. ' 

CHAPITRE V. 

Période Imposable et Débition de l'impôt, 

ART. 92. 

Dans l'état actuel de la législation (article 32, § 1 ", 
des lois coordonnées), l'impôt est établi sur les revenus 

3" van artikel 85 laat de aftrekking van de normale. in- 
1 

tresten op ontleende kapitalen toe. Het woord « normale 1) 

werd in de 'thans van klacht zijnde tekst ingelast,. OIT! reden 
dat artikel 63 de belastbaarheid voorziet van de abnormale 
intresten in hoofde van diegene wiens winst verminderd 
wordt ingevolge de betaling van intresten aan een over­ 
dreven rentevoet. 

Artikel 88 somt de niet aftrekbare uitgaven op, te weten: 

1) De uitgaven van zuiver persoonlijke aard. 
Terzake wordt geen enkele wijziging ingevoerd. 

2) De bedrijfsbelasting en de aanvullende personele 
belasting. 

De. thans van toepassing zijnde wet laat toe van de be­ 
drijfsinkomsten, de bedrijfsbelasting af te trekken. 
De aftrekbaarheid der belastingen wordt door de Fiscale 

deskundigen betwist. De meeste der buitenlandse wet­ 
gevingen hebben haar ofwel nooit toegélaten, ofwel alge­ 
schaft. De betaling van de 1:ielasti~g vormt een· aanwenden 
van het inkomen en niet een noodzakelijke uitgave tot het 
voortbrengen van het inkomen.· Zich inspirerend van het 
voorbeeld van het buitenland en met het oog op de vereen­ 
voudiging stelt de .Regering voor deze aftrekking af to: 
schaffen. Het voorgestelde tarief houdt rekening met deze 
afschaffing. · 
Artikel 91 richt het principe op van de forfaitaire vast­ 

stelling der bedrijfslasten voor cie loontrekkenden, de be­ 
heerders, de titularissen van vrije beroepen, ambten of 
posten en de personen welke een niet speciaal door arti­ 
kel 57, 1°, '1!', 3\ 4° bedoelde betrekking uitoefenen. 

Dit stelsel is opgenomen in de huidige wetgeving el?, er 
wordt niets gewijzigd wat betreft de notie der bedrijfsuit­ 
gaven en bedrijfslasten en wat aangaat de toepassings­ 
modaliteiten van het forfait; het maximum van 60.000 fr. 
werd echter op 75.000 frank gebracht. 
Het gebeurt dat belastingschuldigen in de onmoge­ 

lijkheid zijn het juist bewijs te verstrekken van zekere uit­ 
gaven-posten, hetzij· omdat deze een gemengd karakter 
hebben (beroep en privaat}, zoals verlichting, verwar­ 
ming, hetzij omdat zij geen aanleiding gegeven heb­ 
ben tot de aflevering van een rechtvaardigend stuk op het 
ogenblik der vereffening (kosten voor vervoer, voor reizen, 
voor briefwisseling, enz ... ). 
De Administratie zal de mogelijkheid bestuderen om, 

per beroep, de algemene kosten waarvan de rechtvaardi-' 
ging moeilijk voorkomt, forfaitair vast te stellen. 

HOOFDSTUK V. 

Belastbare periode en ontstaan van de belastingscbuld. 

~ART. 92. 

ln de huidige stand der wetgeving (artikel 32, § 1, der 
samengeschakelde wetten), is de belasting gevestigd op de 
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de l'année antérieure ou sur les revenus de r exercice 
annal clôturé pendant l'année courante. 

IJ s'ensuit que l'impôt afférent aux bénéfices résultant 
d'un bilan clôturé au 31 décembre 1947 est rattaché à 
l'exercice fiscal 1948, tandis que l'impôt sur les bénéfices 
dun bilan clôturé au 30 août 1947 est rattaché à l'exer­ 
cice fisca( 1947. 

Cette dualité de régime est une source de difficultés, 
d'une part parce que ] 'impôt complémentaire personnel 
est toujours basé sur les revenus de l'année antérieure, et, 
d'autre part, parce que la loi ne saurait être strictement 
observée .par certains redevables, c'est le cas notamment 
,de ceux qui sont à la fois dès appointés et des commer­ 
çants dont les écritures se clôturent dans le courant de 
l'année, ou encore de ceux qui tiennent par secteur d'acti­ 
vité des comptabilités distinctes se clôturant à des dates 
différentes. 

Le texte de l'article 92 unifie le régime. 

ART. 93 et 94. 

Les articles 93 et 94 n'apportent rien de nouveau si ce 
n'est que l'article 94 donne au Gouvernement le droit 
d • exiger la retenue à la source de la taxe à charge des 
personnes exerçant des. professions libérales, charges ou 
offices, ou une occupation quelconque lorsqu'elles sont 
rémunérées par des sociétés ou autres organismes par 
abonnement ou forfait, ou par consultation ou opération. 

CHAPITRE Vl. 

Minimum exonéré. 

ÄRT. 95. 

Le mmimum exonéré est sensiblement majoré; il est 
porté à plus de trois fois celui d'avant-guerre, ainsi que 
-le montre le tableau ci-après: 

Catégories 
de 

communes 

Minimum exonéré 

D'avant 
1940 Actuel l Proposé 

Moins de 5.000 habitants 

5.000 à moins de 30.000 
habitants 

30.000 habitants et plus 

4.800 

5.600 

7.200 

9.600 

11.200 

14.400 

15.000 

17.000 

22.000 

Les augmentations du rrunimum exonéré pour charges 
de famille ont, elles aussi, été majorées de façon substan­ 
tielle, ainsi qu'il résulte du tableau comparatif qui suit: 

inkomsten van het vorig jaar of op de inkomsten van het 
jaarlijks boekjaar tijdens het lopend jaar afgesloten. 

Dit brengt mee dat de belasting in verband met de win­ 
sten die voortvloeien uit een per 31 December 1947 afgeslo­ 
ten balans gehecht wordt aan het Fiscaal dienstjaar Ï948, 
terwijl de belasting- op de winsten van een per 30 Angus­ 
tus 1947 afgesloten balans gehecht wordt aan het fiscaal 
dienstjaar 1947. 

Bewuste dualiteit van regime is· een bron van moeilijk­ 
heden, enerzijds omdat de aanvullende personele belasting 
altijd gesteund is op de inkomsten van het vorig jaar, en 
anderzijds omdat de wet niet strikt zou kunnen geëerbie­ 
digd worden door zekere belastingplichtigen. Dit is het 
geval met hen die tevens loontrekkenden zijn en hande­ 
laars waarvan de geschriften in de loop van het jaar af­ 
sluiten, of nog met hen die, per bedrijvigheidssector, 
afzonderlijke boekhoudingen voeren die afsluiten op ver­ 
schillende data. 
De tekst van artikel 92 brengt eenheid in het regime. 

ART. 93 en 94. 

De artikelen 93 en 94 brengen niets nieuws, ware het 
niet dat artikel 94 aan de Regering het recht geeft de afhou­ 
ding aan de bron te eisen van de belasting ten laste van 
de personen die vrije beroepen, ambten of posten of om 
het even welke betrekking uitoefenen, wanneer zij door 
vennootschappen of andere organismen worden bezoldigd 

, volgens abonnement of tegen vooraf bepaalde prijs of per 
raadpleging of verrichting. 

HOOFDSTUK VI. 

Vrijgesteld minimum. 

ART. 95. 

Het vrijgesteld minimum wordt gevoelig verhoogd; zoals 
onderstaande tabel aantoont, wordt het op meer dan drie 
maal het vooroorlogs bedrag gebracht. 

Categorieën 
van 

ficmccnten 

Vrijgesteld minimum 

1 
--, --Voor- 

Vó6r 1940 Huiclig • Id ; 1 ges,e 

Minder dan 5.00O in',\'O· 
ners 

5.000 tul minder dan 
30.000 inwoners': .. 

30.000 inwoners en meer 

4.800 

5.600 

7.200 

9.600 

1L200 

14.400 

15.000 

17.000 

22.000 

De verhogingen van het· vrijgesteld minimum voor ge­ 
zinslasten werden eveneens substantieel verhoogd zoals 
blijkt uit de volgende vergelijkende tabel : 
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Accroissements du minimum exonéré 

Verhogingen van hel vrijgesteld minimum 

Avant 1940 1 Actuels 1 Propo<&san• 
,li<tinclion de 

Vóór 1940 1 Thans toepasselijk communN 
el par personne 

Pour le 1 3· 1 2• 1'· 3· 2• ]•• ächnr1e I 
Voor het 1 

catégorie i catégorie catégorie catégorie catégorie catégorie V oori:<-.lelJ ,on- 
J., onder:,chci,I - ,- - - ,..... van gemuntcn 

3· 1 2• ]• 3· 2· 1· ~• per persoon 
1 

categorie i categorie categorie categorie categorie categorie ten loste 

l cr enfant à charge... 1 960 1 l.120 1.440 1.920 2.240 2.880 5.000 !;:- kind ten lo,t,. 
1 2· > 1 960 ; 1.120 1.440 1.920 2.240 2.880 5.000 2· > 

3• 
1 

' l3• > » l - 2.500 - - 1 5.000 - 10.000 
4• > 2.500 i 5.000 15.000 '4• - - - 1 - > ~· 1 

> - 4.000 - - 1 8.000 - 15.000 r· . ! 6· > - 4.000 - - 8.000 - 20.000 6· > 
7• et suivants ... ... - 5.000 - 1 - 10.000 - 20.000 7• en volgenden. 

Le total du minimum exonéré proposé par le projet Het totaal van het vrijgestelde minimum in het ontwerp 
s · établit comme suit : voorgesteld is als volgt : 

..... •·· . - .. - . ... .. . ........ --------··· -·-- ... ·---~ > • ••••M• ••--••••- • ,.., 

Situation de Iamllle 1 
3• 2· ; 

1re 
Familietoestand l 3° 2• l' 

catégorie ' catégorie ' catégorie categorie I categorie : categorie 
i 1 

Pour le célibataire ... 
i 1 

15.000 17.000 ; 22.000 Voor de ongehuwde ... 1 15.000 17.000 22.000 

Pour le contribuable avec : Voor de belastingschuldige, 
met: 

l personne à charge ... 20.000 22.000 _ 27.000 I persoon ten laste 20.000 22.000 27.000 
2 personnes à charge ... 25.000 2.7.000 32.000 2 personen ten laste 25.000 27.000 32.000 
3 > 35.000 37.000 42.000 3 > 35.000 37.000 42.000 
4 > 50.000 52.000 57.000 4 > 50.000 52.000 57.000 
5 > 65.000 67.000 72.000 5 > 65.000 67.000 72.000 
6 > 85.000 87.000 .92'.000 6 > 85.000 87.000 92.000 
7 > 105.000 107.000 112.000 7 > 105.000 107.000 112.000 
8 ) 125.000 127.000 132.000 

1 

8 > 125.000 127.000 132.000 
9 > 145.000 147.000 152.000 9 > 145.000 147.000 152.000 

10 :. 165.000 167.000 172.000 10 > 165.000 167.000 172.000 

On remarquera que le montant du rmmmurn exonere 
diffère, comme actuellement, suivant la catégorie de com­ 
munes, tandis que l'accroissement de l'exonération pour 
charges de familles reste le même pour toutes les catégo­ 
ries de communes. 

ART. 96 à 100. 

Les dispositions des articles 9~. 98. 99 et l 00 figurent 
déjà dans les lois actuelles. 

Men zal opmerken dat het bedrag van het vrijgesteld 
minimum, evenals thans, verschilt volgens de categorie 
van de gemeenten, terwijl de verhoging van de vrijstelling 
voor gezinslasten dezelfde blijft voor al de categorieën van 
gemeenten. 

ART. 96 tot 100. 

De beschikkingen van artikelen 96, 98, 99 en 100 komen 
reed~ in de huidige wetten voor. 
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ART. 101. 

La mesure inscrite à l'article 101 réduit rationnellement 
l'impôt afférent à un revenu qui ne dépasse que légère­ 
ment le montant du minimum exonéré. 

CHAPITRE VII. 

Redevables de l'impôt. 

Ce chapitre détermine les redevables de la taxe. Il 
reprend les principes de l'article 31 des lois coordonnées 
en en précisant la rédaction. 

ART. 102. 

L article 102 prévoit que, pour déterminer la redeva­ 
bilité de l'impôt par les personnes qui ont leur domicile, 
leur résidence ou une habitation en Belgique, il faut 
avoir égard à la situation au premier janvier de l'impôt. 
Cet article met fin, de la sorte, 'aux incertitudes ·qui se 
sont fait jour à ce sujet. 

ART. 103. 
! 

Le littéra c) de l'article 102 et l'article 103 prévoient 
la retenue à la source de la taxe professionnelle sur les 
traitements, salaires, etc ... , conformément aux disposi­ 
tiens actuellement en vigueur. Il étend l'obligation de la 
retenue à la source à ceux qui paient les revenus im­ 
posables à titre d'intermédiaire. 
D'autre part, il accorde également au Gouvernement, 

au cas où la possibilité lui en serait donnée par une 
convention internationale, le droit d'exiger la retenue des 
impôts à la source à charge notamment des ouvriers fron­ 
taliers, même lorsque le paiement des rémunérations a 
lieu à l'étranger. 

ÁRT. 104. 

L'article 104 règle le régime fiscal des Ministres, 
consuls et agents diplomatiques- et consulaires belges à 
l'étranger. 

Bien qu'aucune discussion n'ait encore surgi jusqu'ici 
à ce sujet - la débition de l'impôt e~ Belgique ayant 
toujours été justifiée en vertu du principe de l' exterrito­ 
rialité - il n' en convient pas moins de préciser ce régime 
dans la loi, en évitant toute double taxation. 

ART. 105. 

L'article )05 définit le redevable de l'impôt dans le cas 
des groupes familiaux, des sociétés sans personnalité juri­ 
dique, des associations de fait ou des exploitations en 
commun. 

Cette disposition est en rapports étroits , avec l' arti- 

ART. 101. 

De in artikel 101 ingeschreven maatregel vermindert op 
rationele wijze de belasting van een inkomen dat slechts 
op geringe wijze het bedrag overtreft van het vrijgesteld 
mmrmum. 

HOOFDSTUK VII. 

Belastingschuldenaars, 

Dit hoofdstuk bepaalt de personen die de belasting ver­ 
schuldigd zijn. Het herneemt de principes van artikel 31 
der samengeordende wetten terwijl het de opstelling ervan 
preciseert. 

ART. 102. 

Artikel 102 voorziet dat._voor het bepalen van het ver­ 
schuldigd zijn van de belasting door de personen die hun 
domicilie, hun verblijfplaats of hun woning in België heb­ 
ben, de toestand op I Januari van het jaar van de belasting 
moet in acht genomen. Dit artikel stelt zodanig een einde 

- aan de onzekerheden die daaromtrent ontstaan zijn. 

ART. 103. 

Littera c) van artikel 102 en artikel 103 voorzien de in­ 
houding aan de bron van de bedrijfsbelasting op de wed­ 
den, lonen, enz..; overeenkomstig de tegenwoordig van 
kracht zijnde beschikkingen. Het breidt de verplichting 
van de inhouding aan de bron uit tot degenen diè de 
belastbare inkomsten betalen als tussenpersoon. 
Anderzijds verleent het aan de Regering ook het recht, 

in geval de mogelijkheid haar er toe zou worden gegeven 
door een internationale overeenkomst, de inhouding aan de 
bron te eisen van de belastingen ten laste namelijk van de 
grensarbeiders, zelfs wanneer de· bezoldigingen in het bui­ 
tenland worden betaald. 

ART, 104. 

Artikel 104 regelt het fiscaal regime van de Belgische· 
ministers, consuls en. diplomatische en consulaire ambte­ 
naren in het buitenland. 

Ofschoon tot dusver nog geen enkele betwisting dien­ 
aangaande is gerezen, - het verschuldigd zijn van de 
belasting in België steeds gerechtvaardigd zijnde krachtens 
het principe van de exterritorialiteit - is het daarom niet 
minder gepast dit regime in de wet te preciseren, daàrbij 
elke dubbele aanslag vermijdend. 

ART. 105. 

Artikel 105 bepaalt de persoon die de belasting verschul­ 
digd is in het geval der familiegroepen, der maatschap­ 
pijen die geen rechtspersoonlijkheid bezitten, der feitelijke 
verenigingen of der gemeenschappelijke uitbatingen. 

Bedoelde beschikking is nauw verbonden met deze van 
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de 114, qui interdit la division des bénéfices entre les 
membres de ces groupements et associations. 
On trouvera dans ·le commentaire de cet article des pré­ 

cisions à ce sujet. 

CHAPITRE VIII. 

Diapoaitiona particulières applicables aux sociétés, 
aqociations et groupements. 

ART. 106 et 107. 

Le régime des sociétés douées de personnalité juridique 
a varié à de nombreuses reprises depuis l'institution de 
l'impôt sur les revenus. 
A I'origine, la loi ne faisait aucune distinction entre 

les diHérentes formes de sociétés et tous les bénéfices dis­ 
tribués ou non, étaient taxés dans le chef de la personne· 
morale. 
En 1930. le législateur a modifié ce système. Les so­ 

ciétés par actions furent taxées à raison de leurs bénéfices, 
diminués des revenus distribués. Dans les sociétés autres 
que par actions, chaque associé fu~ imposé séparément à 
raison des sommes qui lui étaient allouées ou attribuées, 
à la taxe professionnelle s'il s • agissait d'un associé actif, 
à la taxe mobilière s'il s'agissait d'un associé non actif; 
la société fut soumise à Ja taxe professionnelle sur les béné­ 
fices réservés. 

Pendant l'occupation la charge fiscale des sociétés fut 
aggravée. Le régime instauré comporta pour les sociétés 
par actions la taxation dans le chef de la société de tous 
les bénéfices, réservés ou non, y compris les émoluments 
des administrateurs, tandis que les bé~éfices réalisis par 
les sociétés de personnes étaient taxés dans le chef des 
associés actifs ou non actifs, même pour la partie des bé­ 
néfices qui ne leur était pas effectivement attribuée. 

Enfin, la loi du 20 août 1947 a rétabli dans les grandes 
lignes la législation d'avant-guerre. 

Les sociétés sont classées dans le projet en deux caté­ 
gories distinctes : les sociétés de capitaux et les sociétés de 
personnes. Chacune de ces catégories est soumise à une 
fiscalité propre. 

D'après le projet, sont soumises au.régime des sociétés 
de capitaux : 

1 ) les sociétés anonymes; 
2) les sociétés en commandite par actions; 
3') les exploitations ayant pris la forme d'une associa­ 

tion sans but lucratif. 

Toutes les autres sociétés douées de personnalité juri­ 
dique, notamment fa société en nom collectif, la société 

artikel 114, die dè verdeling verbiedt van de winsten tus­ 
sen de leden van bewuste groeperingen en verenigingen. 

ln de commentaar Váh dit artikel zal men diënaangaande 
verduidelijkingen vinden. 

HOOFDSTUK VIII. 

Bijzondere bepalingen toepasselijk 
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen. 

ART. 106 en 107. 

Het regime van de vennootschappen met rechtspersoon­ 
lijkheid heeft, sedert de invoering van de belasting op het 
inkomen, meermaals wijzigingen ondergaan. 

Bij het begin maakte de wet geen onderscheid tussen de 
verschillende vormen van vennootschappen en al de win­ 
sten, uitgekeerd of niet, werden belast in hoofde van de 
rechtspersoon. 

ln, 1930, heeft de wetgever dit stelsel gewijzigd. De ven­ 
nootschappen op aandelen werden belast op hun winsten, 
verminderd met de uitgekeerde inkomsten. ln de vennoot­ 
schappen andere dan op aandelen, weid ieder vennoot · 
afzonderlijk belast op de hem verleende of toegekende 
~ommen, . in de bedrijfsbelasting indien het om een wer­ 
kend vennootging, in de mobiliënbelasting, indien het een 
niet-werkend vennoot betrof; de vennootschap werd aan 
de bedrijfsbelasting onderworpen op de niet uitgekeerde 
\insten. 
Tijdens de bezetting werd de fiscale last van de vennoot­ 

schappen verzwaard. Het ingevoerde regime omvatte voor 
1 

de maatschappijen op aandelen de aanslag in hoofde der 
vennootschap van al de winsten, gereserveerde of niet, met 
inbegrip van de bezoldigingen der beheerders, terwijl de 
winsten verwezenlijkt door de personenvennootschappen 
belast waren in· hoofde van de werkende of niet-werkende 
vennoten, zelfs voor het gedeelte van de winsten dat hun 
niet werkelijk werd toegekend. 
Tenslotte heeft de wet van 20 Augustus 1947 de wet­ 

geving van vóór de oorlog in haar grote lijnen terug inge­ 
voerd. 

De vennootschappen zijn in het ontwerp gerangschikt in 
twèe onderscheiden categorieën : de vennootschappen o.p 
~andelen en de personenvennootschappen. leder dezer 
categorieën is aan een haar eigen fiscaal stelsel onderwor­ 
pen. 

Volgens het ontwerp worden aan het regime van de 
kapitaalvennootschappen onderworpen : 

1) de naamloze vennootschappen; 
2) de commanditaire vennootschappen op aandelen : 
3) de exploitaties die de vorm hebben aangenomen van 

een vereniging zonder winstgevend doel. 

Al de andere vennootschappen met rechtspersoonlijk­ 
heid, te weten de vennootschap onder gemeenschappelijke 
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en commandite simple, la société de personnes à respon­ 
sabilité limitée. la société coopérative et l'union du crédit, 
suivent le régime des sociétés de personnes. 

L'article 106 prévoit que dans les sociétés par actions. 
les bénéfices y compris les dividendes prélevés sur le ré­ 
sultat de l'exercice, seront taxés à la taxe professionnelle 
dans le chef de la personne morale. 

Les tantièmes et rémunérations des administrateurs, 
commissaires. etc .• resteront en dehors de la base impo­ 
sable. 

Les dividendes, quïls proviennent de bénéfices de l'exer­ 
cice ou de bénéfices cl'exercices antérieurs qui ont été mis 
en réserve, seront. en outre. imposés à une taxe mobilière 
à taux modéré lors de leur attribution ou mise en paiement 
aux actionnaires. 

Les administrateurs sont personnellement imposés sur 
l'ensemble de lems émoluments, quelle que soit leur déno­ 
mination ou les modalités d'attribution. 
On objectera peut-être que ce régime crée une double 

imposition des dividendes. une première fois· à la taxe 
professionnelle dans le chef de la société et une seconde 
fois à la taxe mobilière lors de leur distribution. 

Il convient d'observer que les dividendes constituent une 
partie du bénéfice et qu'il est donc rationnel de les con­ 
sidérer comme bénéfices pour former la base imposable 
à la taxe professionnelle dans le chef de la société. L'ac­ 
tionnaire est, d'autre part, un redevable distinct de la 
société. Il ny a donc pas double taxation dans le chef 
d'un même redevable. Au surplus, il a été tenu compte 
de cette superposition de charges pour la fixation du taux 
de la taxe mobilière. Les dividendes décrétés mais non 
mis en paiement seront compris dans la base imposable 
à la taxe professionnelle; ils ne seront soumis à la taxe 
mobilière que le jour de leur mise effective à la disposition 
des actionnaires. 

On rappelle qu'aux termes de l'article 75 du projet, cer­ 
taines plus-values réalisées pendant la période de liqui­ 
dation sont immunisées de l'impôt. 

ART. 107 et 108. 

Le régime des sociétés de personnes est réglé par les ar­ 
ticles 107 et 108. 
Les sociétés de personnes sont composées soit exclusi­ 

vement d'associés actifs. soit en même temps d'associés 
actifs et d'associés non actifs. J 

Dans le choix du régime fiscal applicable aux sociétés 
de pers~nnes, il a été tenu compte de la nature de la société 
et de celle des entités qui la composent. 

Dans les sociétés de personnes on distingue aisément 
sous le voile de la fiction juridique, les quelques associés 
qui travaillent en commun. Les associés actifs sont de véri­ 
tables commerçants : il convient de les traiter comme tels. 
Ils pourront ainsi bénéficier des réductions d'impôts affé- 

naam, de vennootschap bij wijze van eenvoudige geld­ 
schieting. de personenvennootschap met beperkte aanspra­ 
kelijkheid, de coöperatieve vennootschap en de krediet­ 
vereniging. volgen het regime van de personenvennoot­ 
schappen. 
Artikel 106 voorziet dat in de vennootschappen op aan­ 

delen de winsten, met inbegrip van de dividenden op het 
resultaat van het boekjaar voorafgenomen, zullen belast 
worden in de bedrijfsbelasting in hoofde van de rechts­ 
persoon. 
De tantièmes en de bezoldigingen der administrateurs, 

commissarissen, enz., zullen buiten de belastingbasis 
vallen. 
De dividenden, al komen zij voort van winsten van het 

boekjaar zelf of van tijdens vorige boekjaren in de reserve 
opgenomen winsten, zullen bovendien bij hun toekenning 
of betaalbaarstelling in een mobiliënbelasting aangeslagen 
worden tegen een gematigd percentage. 
De beheerders worden persoonlijk belast op het geheel 

van hun bezoldigingen, ongeacht hun benaming of de 
modaliteiten van toekenning. 

Men zal misschien opwerpen dat dit regime een dubbele 
taxatie instelt van de dividenden, een eerste maal in de 
bedrijfsbelasting in hoofde van de vennootschap en een 
tweede maal in de mobiliënbelasting bij hun uitkering. 

Het past op te merken dat de dividenden een deel van 
de winst uitmaken en dat het. dus rationeel is ze als win­ 
sten te beschouwen om in hoofde van de vennootschap de 
belastbare grondslag in de bedrijfsbelasting ie vormen. 
Anderzijds is de aandeelhouder een belastingplichtige 
onderscheiden van de vennootschap. Er bestaat dus geen 
dubbele taxatie in hoofde van een zelfde belastingschul­ 
dige. Bovendien is er met deze boven elkaar plaatsing 
van lasten rekening gehouden voor het vaststellen van de 
aanslagvoet der rnobiliënbelasting. De gedecreteerde maar 
niet betaalbaar gestelde dividenden zullen begrepen wor­ 
den in de belastbare grondslag van de bedrijfsbelasting; 
ze zullen slechts aan de mobiliënbelasting onderworpen 
worden op het ogenblik van hun daadwerkelijke ter be­ 
schikkingstelling van de aandeelhouders. 

Men herinnert eraan dat, volgens artikel 75 van het ont­ 
werp, zekere tijdens de periode van liquidatie verwezen­ 
lijkte meerwaarden van belasting worden vrijgesteld. 

ART. 107 en 108. 

Het regime van de personenvennootschappen wordt ge­ 
regeld bij artikelen 107 en 108. 
De personenvennootschappen zijn samengesteld hetzij 

uitsluitend uit werkende vennoten, hetzij tevens uit wer­ 
kende vennoten en niet-werkende vennoten. 

Bij de keuze van het fiscaal -regime toepasselijk op de 
personenvennootschappen, werd er rekening gehouden met 
de aard van de vennootschap en met die van de entiteiten · 
waaruit ze is samengesteld. 

In de personenvennootschappen onderscheidt men ge­ 
makkelijk onder de sluier van de juridische fictie de enkele 
vennoten die in gemeenschap werken. De werkende ven­ 
noten zijn echte handelaars; het past ze als zodanig te be­ 
handelen. Zij zullen alzo de belastingverminderingen kun- 
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rentes à leur situation de famille. tandis que d'autre part 
la taxe sera assise sur le montant total de leurs ·revenus 
professionnels de sources différentes éventuellement cu­ 
mulés avec ceux de leur conjoint. 

Les associés non actifs s'apparentent aux actionnaires 
dans les sociétés par actions et il convient dès lors de sou­ 
mettre leurs revenus à un régime fiscal analogue. 

S'inspirant de ces considérations, l'article 108 prévoit 
l'imposition à la taxe professionnelle clans le chef des asso­ 
ciés actifs, de toutes les sommes qui leur sont allouées ou' 
attribuées, par prélèvement sur les bénéfices de l'exercice, 
ainsi que, de leur part dans les bénéfices non distri­ 
bués. Bref, ils subiront l'impôt sur lïntégralité des béné­ 
fices qui leur reviennent, même sur la partie mise en ré­ 
serve, comme ce serait le cas pour des commerçants indi­ 
viduels. 

Les bénéfices de l'exercice attribués aux associés non 
actifs majorés de leur part dans les bénéfices réservés, sont 
taxables à la taxe professionnelle dans le chef de la per­ 
sonne morale (article 107). Les sommes effectivement ver­ 
sées aux associés non actifs sont, en outre, passibles de 
la taxe mobilière au même taux que les revenus d'actions 
sauf si elles ont déjà été soumises à cet impôt dans leur 
chef. 

ART. 109. 

L'article 109 modifie sensiblement le régime fiscal des 
liquidations de sociétés. 
D'après la législation actuelle. aucune taxe profession­ 

nelle n • est due en principe sur les opérations de liquidation 
mais une taxe mobilière de 30 p. c. frappe dans le chef 
de l'actionnaire le dividende de liquidation dans la mesure 
où ce dividende dépasse le capital social réellement libéré 
restant à rembourser, ce capital étant au préalable reva­ 
lorisé conformément à l'article IS, § 2 des lois coordonnées. 

A l'avenir le taux de la taxe mobilière due par faction­ 
naire est ramené à 10 % par l'article 52, I" du projet, mais 
la société devra au ,préalable payer la taxe professionnelle 
sur tout le boni de liquidation. 

Le boni de liquidation sera déterminé conformément aux 
dispositions générales qui régissent la taxe professionnelle. 

Les immunités prévues pour les commerçants à l'arti­ 
cle 75 seront également applicables en l'occurrence, mais 
le montant total des plus-values ainsi immunisé ne pourra 
cependant pas être inférieur à l'excédent que présente le 
capital social réellement libéré restant à rembourser, éven­ 
tuellement revalorisé conformément aux articles 37 et 38, 
sur le dit capital. 
La taxe professionnelle sera due au fur et à mesure de 

la réalisation de l'actif de la société; aucune taxe ne sera 

nen genieten in verband met hun familietoestand, terwijl 
anderzijds de belasting zal gezet worden op het totaal be­ 
drag van hun bedrijfsinkomsten van verschillende oor­ 
sprong. eventueel samengevoegd met deze van hun echt­ 
~enoot. 

De niet-werkende vennoten zijn· verwant aan de aan­ 
deelhouders in de actiënvennootschappen en het betaamt 
dan ook hun inkomsten aan een gelijkaardig fiscaal regime 
te onderwerpen. , 

Met deze beschouwingen rekening houdende, voorziet 
artikel 108 de aanslag in de bedrijfsbelasting in hoofde 
van de werkende vennoten van al de sommen die hen wer­ 
den verleend of toegekend door voorafneming op de win­ 
sten van het boekjaar alsmede van hun aandeel in de niet 
uitgedeelde winsten. Kortom, zij ondergaan de belasting op 
de algeheelheid van de winsten die hun toekomen, zelfs 
voor het gedeelte dat in de reserve wordt geplaatst, zoals 
dit het geval zou zijn voor individuele handelaars. 
De winsten van het boekjaar toegekend aan de niet­ 

werkende vennoten, verhoogd met hun aandeel in de ge­ 
reserveerde winsten, zijn belastbaar in de bedrijfsbelasting 
in hoofde van de rechtspersoon (art. 107). De daadwerke­ 
lijk aan de niet-werkende vennoten gestorte sommen zijn 
bovendien onderhevig aan de mobiliénbelasting, tegen de­ 
zelfde aanslagvoet als de inkomsten uit aandelen, behou­ 
dens wanneer zij reeds in hunnen hoofde aan bedoelde be­ 
lasting werden onderworpen. 

ART. 109. 

Artikel 109 brengt een grondige wijziging aan het fiscaal 
regime van de vereffeningen van vennootschappen. 
Volgens de huidige wetgeving. is in principe geen enkele 

bedrijfsbelasting verschuldigd op de vereffeningsverrich­ 
tingen, doch een mobiliënbelasting van 30 % wordt in 
hoofde van de aandeelhouder geheven op het vereffenings­ 
dividend in de mate waarin dit dividend het nog terug te 
betalen werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaal over­ 
schrijdt, kapitaal ·dat voorafgaandelijk overeenkomstig arti­ 
kel 15, § 2, der samengeschakelde wetten wordt gerevalo­ 
riseerd. 

ln de toekomst wordt door artikel 52, 1°, van het ont­ 
werp, de door de aandeelhouder verschuldigde mobiliên­ 
belasting teruggebracht op 10 ·%, doch de vennootschap zal 
voorafgaandelijk de bedrijfsbelasting op gans het boni der 
vereffening dienen te betalen. 
Het boni der vereffening zal worden vastgesteld over­ 

eenkomstig de algemene bepalingen welke de bedrijfs­ 
belasting beheersen, 
De vrijstellingen voorzien bij artikel 75 voor de hande­ 

laars zijn terzake ook toepasselijk, doch het totaal bedrag 
van de aldus vrijgestelde meerwaarden zal nochtans niet 
lager mogen zijn dan het excèdent dat het nog terug te 
betalen werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaal, 
eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig artikelen 37 en 
38, op gezegd kapitaal vertoont. \ 
De bedrijfsbelasting zal verschuldigd zijn naar gelang 

de realisatie van het actief der vennootschap; geen enkele 
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exigible aussi longtemps que le bénéfice ne dépassera pas 
la plus-value du capital social revalorisé; dès que cette 
plus-value sera atteinte, la taxe' professionnelle sera établie 
chaque année sur l'excédent constaté au cours de l'année 
antérieure étant entendu que les immunités prévues à l'arti­ 
cle 75 restent acquises. 

ART. 110. 

L'article 110 prévoit certaines mesures destinées à révéler 
le montant des revenus attribués ou à attribuer aux asso­ 
ciés, tant actifs que non actifs. La société devra produire 
un relevé indiquant, par bénéficiaire, le montant des attri­ 
butions, et distinctement, le montant des parts dans les 
bénéfices non attribués. En l'absence de ce relevé, les bé­ 
néfices seront considérés comme attribués aux associés 
d'après les stipulations des statuts sociaux ou. à défaut. par · 
part virile. La taxe professionnelle et la taxe mobilière 
seront établies en conséquence. 

ART. ! Il et 112. 

Les articles 1-1 1 et 112 règlent le sort des ristournes dans 
les sociétés coopératives; ils reproduisent textuellement les 
dispositions actuelles de l'article 27. § 2, 6°. 

Il va de soi que les ristournes à imposer dans le chef 
des sociétés coopératives n 'entre~t pas en compte dans 
la supputation des bénéfices à imposer dans le chef des 
associés actifs. 

ART. 113. 

Le régime 'fiscal des bénéfices réalisés par des groupe­ 
ments familiaux, par des sociétés sans personnification 
civile, des associations ou communautés quelconques, fait 
l'objet de l'article 113 dont le texte reproduit celui de l'ar­ 
ticle 27, § 3, 1 •·r alinéa des lois actuelles. 

En vertu de cette disposition, aucune division des béné­ 
fices entre les membres de ces organismes n'est permise. 

Cette règle, en apparence rigide, est appliquée par l' Ad­ 
ministration compte tenu des situations de fait propres à 
chaque cas. 
Lorsqu'une convention ou d'autres documents' ayant un 

caractère probant démontrent que les membres de la fa­ 
mille, société, association ou communauté, possèdent une 
partie bien déterminée du capital investi et que ces mem­ 
bres se partagent effectivement les profits et les pertes, la 
division des revenus est autorisée. Les dispositions légales 
concernant les charges de famille sont alors applicables à 
chacun des intéressés personnellement et séparément. 

Lorsque l'entreprise est exploitée au profit du seul chef 
de famille, et que les enfants qui y travaillent de façon 
effecfive sont de simples assistants, les dispositions de l'ar­ 
ticle 85 sont applicables : les rémunérations des membres 
de la famille peuvent en ce cas être déduites à titre de 
charges professionnelles. Les enfants sont imposés à raison 

"' 

belasting zal eisbaar zijn zolang de winst de meerwaarde 
van het gerevaloriseerd maatschappelijk kapitaal niet zal 
overschrijden; zodra deze meerwaarde zal bereikt worden. 
zal de bedrijfsbelasting elk jaar op het in de .loop van het 
vorige jaar bevonden excedent gevestigd worden, met dien 
verstande dat de vrijstellingen voorzien bij artikel 7S ver­ 
worven blijven. 

ART. 110. 

Artikel 110 voorziet zekere maatregelen met het doel het 
bedrag aan het licht te brengen van de inkomsten toe­ 
gekend of toe te kennen aan de vennoten, zowel werkende 
als niet-werkende. De vennootschap zal een opgave moe­ 
ten overleggen vermeldende; per genieter. het bedrag der 
toekenningen, en duidelijk, het bedrag der aandelen in de 
niet toegekende winsten. Bij gebrek aan deze opgave zul­ 
len de winsten beschouwd worden als aan de vennoten toe­ 
gekend te zijn volgens de bepalingen van het maatschap­ 
pelijk statuut of. bij ontstentenis, per hoofdelijk deel. D~ 
bedrijfsbelasting en de mobiliënbelasting zullen dienover­ 
eenkomstig gevestigd worden. 

ART. 111 en 112. 

De artikels 111 en 112 regelen het regime van de ristor­ 
no's in de coöperatieve ve~nootschappen; ze geven letter­ 
lijk de huidige beschikkingen van artikel 27, § 2, 6~. weer. 

Het spreekt van zelf dat de in hoofde van de coöpera­ 
tieve vennootschappen te belasten ristorno's niet in reke­ 
ning worden gebracht bij de vaststelling van de in hoofde 
der werkende vennoten te belasten winsten. 

ART. 113. 

Het fiscaal regime van de winsten verwezenlijkt door de 
familiegroepen, door de vennootschappen zonder rechts­ 
persoonlijkheid, de verenigingen of om het even welke ge­ 
meenschappen, maakt het voorwerp uit van artikel 113 
waarvan de tekst die van artikel 27. § 3, I"• alinea, van de 
huidige wetten weergeeft. 

Krachtens deze beschikking is geen verdeling van win­ 
sten toegelaten onder de leden van bedoelde organismen. 

Deze in schijn strenge regel wordt door de Administratie 
toegepast rekening gehouden met de feitelijke toestanden 
eigen aan ieder geval. 
Wanneer een overeenkomst of andere bescheiden met 

bewijskrachtig karakter aantonen dat de leden van de 
familie, vennootschap, vereniging of gemeenschap, een 
wel bepaald deel in het aangewend kapitaal bezitten en 
dat deze leden werkelijk de winsten en verliezen onderling 
verdelen, is èle verdeling van de inkomsten toegelaten. De 
wettelijke beschikkingen betreffende de gezinslasten zijn 
alsdan op ieder der betrokkenen persoonlijk en afzonder­ 
lijk van toepassing. 
Wanneer een onderneming ten voordele van het gezins­ 

hoofd alleen is geëxploiteerd, en de kinderen die er werke­ 
lijk in medewerken eenvoudige assistenten zijn, zijn de 
beschikkingen van artikel 85 van toepassing : de bezoldi­ 
gingen van de leden van de familie mogen in dit geval 
als bedrijfslasten afgetrokken worden. De kinderen worden 
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du salaire réel ou fictif qui leur est attribué et le chef de 
famille est cotisé à raison des bénéfices de l'exploitation 
diminués des rémunérations imposées au hom des dits en­ 
fants. Les réductions d'impôts pour charges de famille sont 
s'il y a lieu prises en considération d'une part, dans la per­ 
s<;>nne du chef de famille considéré personnellement et sépa­ 
rément, et d'autre part, dans le chef des enfants imposés, 
chacun d'eux étant aussi considéré personnellement et 
séparément. 

Le même régime est appliqué dans le cas où, ensuite du 
décès de l'un des époux. le conjoint survivant continue 
notoirement, à son nom et pour son propre compte, l'ex­ 
ploitation qui appartenait antérieurement à la communauté 
des époux et qui, par suite du décès de l'un d'eux, passe 
dans le patrimoine du survivant et des enfants. Il n'en 
sera cependant ainsi que pour autant que les enfants qui 
continuent à travailler avec l'époux survivant n'accom­ 
plissent pas des actes impliquant qu'en fait, ils jouissent 
de droits ou assument des responsabilités en qualité de 
membres d'une communauté ou association avec leur as­ 
cendant et que les actes ou documents relatifs à l'exploita­ 
tion ne fasse pas mention des dits enfants. 

L'attribution de rémunérations aux membres de la fa­ 
mille ne sera donc pas prise en considération lorsque l'ex­ 
ploitafion a lieu notoirement au nom et pour compte du 
groupe familial et non pas du chef de famille; tel sera 
le cas notamment lorsqueI'existence effective d'une com­ 
munauté ou association est révélée par les documents ou 
actes relatifs à l'exploitation : papier à firme, factures, con­ 
trats d'assurance, baux, inscription au . registre de com­ 
merce, à l'indicateur des téléphones, comptes de chèques 
postaux ou de banques, etc. 
Dans tous les autres cas d'exploitation familiale et en 

général d'exploitation en commun, la division des revenus 
n • est pas permise. 

CHAPITRE IX. 

Diepositions particulières applicables aux Etrangers. 

ART. 114 à 121. 

Toutes les dispositions qui ont exclusivement trait aux 
étrangers sont reprises sous les articles 114 à 121 . Ces dis­ 
positions figurent déjà dans les grandes lignes dans la légis­ 
lation actuelle (art 27, § 4, six premiers et trois derniers 
alinéas et art. 28, alinéa 2) . Elles ont été reclassées dans 
un ordre logique. 
L · article 114 fixe les règles de taxation des étrangers qui 

ont en Belgique un ou plusieurs établissements stables tan­ 
dis que l'article 115 définit ces derniers. 

L • article 116 précise que les frais généraux ou d 'admi­ 
nistration déductibles à titre de charges, sont ceux exposés 
par les établissements belges. 

aangeslagen op het werkelijke of fictieve loon dat hen 
wordt toegekend en het gezinshoofd wordt aangeslagen op 
de winsten van de exploitatie verminderd met de op naam· 
van bewuste kinderen belaste bezoldigingen. De belas­ 
tingverminderingen wegens gezinslasten worden eventueel 
aangerekend enerzijds in hoofde van het gezinshoofd 
persoonlijk en afzonderlijk beschouwd, en anderzijds in 
hoofde van de aan de belasting onderworpen kinderen, 
ieder van hen eveneens persoonlijk en afzonderlijk be­ 
schouwd. 
Hetzelfde regime is toepasselijk wanneer tengevolge van 

het overlijden van één der echtgenoten, de overlevende 
echtgenoot klaarblijkelijk, in zijn naam en voor zijn eigen 
rekening, de exploitatie voortzet die vroeger aan de ge­ 
meenschap der echtgenoten toebehoorde en die, tenge­ 
volge van het overlijden van één van hen, overgaat in het 
patrimonium van de overlevende en van de kinderen. Er zal 
echter slechts aldus gehandeld worden voor zover de kin­ 
deren die voortgaan met de overlevende echtgenoot mede 
te werken, geen daden stellen die in feite in zich sluiten 
dat zij rechten genieten of verantwoordelijkheden dragen 
in hoedanigheid van leden van een gemeenschap of ver­ 
eniging met _hun ascendent, en éle akten of bescheiden· 
betreffende de exploitatie geen melding maken van be­ 
wuste kinde~en. 

De toekenning van bezoldigingen aan de familieleden 
zal dus niet in aanmerking genomen worden wanneer de . 
exploitatie klaarblijkelijk op naam en voor rekening van 
de familiegroep en niet van het gezinshoofd plaats heeft ; 
zulks zal o.a. het geval zijn wanneer het werkelijk bestaan 
van de gemeenschap of vereniging blijkt uit de bescheiden 
of akten betreffende de exploitatie: firmapapier, fakturen, 
verzekeringscontracten, huurcelen, inschrijving in het han­ 
delsregister, in de naamlijst der telefonen, postcheck- of 
bankrekeningen, enz. 

ln al de andere gevallen van familiale exploitatie en in 
het algemeen van gemeenschappelijke exploitatie, is de ver­ 
deling van de inkomsten niet toegelaten. 

HOOFDSTUK IX. 

Bijzondere bepalingen toepasselijk op de vreemdelingen. 

ART 1 1 4 tot 121. 

Al de beschikkingen die uitsluitend betrekking hebben 
op de vreemdelingen zijn opgenomen onder artikelen 114 
tot 121 . Deze beschikkingen komen in grote trekken reeds 
voor in de huidige wetgeving (art. 27, § 4, eerste zes en 
laatste drie alinea's en art. 28, alinea 2). Ze werden in 
een logische orde geherklasseerd. 
Artikel 114 stelt de taxatieregels voor vreemdelingen 

vast die in België één of meer vaste inrichtingen hebben 
terwijl artikel 1,15 deze laatste bepaalt. 
Artikel 116 preciseert dat de algemene kosten of de 

administratieve kosten die als lasten aftrekbaar zijn deze 
zijn die door de Belgische inrichtingen zijn gedaan. 
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CHAPITRE X. 1 HOOFDSTUK X. 

Taux de l'impôt. 1 Belastingvoet. 

ART. 122. 1 ART. 122. 

L'article 122 fixe les taux de la taxe professionnelle. 1 Artikel 122 bepaalt de percentages van de' bedrijfsbelas- 
ting. 

Niets is gewijzigd aangaande de wijze van bepaling van 
de belasting, Wijl in.de huidige wetgeving, de bedrijfsbe­ 
lasting verhoogd met de nationale crisisbelasting verschilt, 
voor de inkomsten die 150.000 frank niet overtreffen, van 
60 frank tot 25.500 frank - het deel dat 150.000 frank 
overtreft zijnde belastbaar tegen 24 :% (9 % + 15 ;% ) - 
bepaalt dit ontwerp van wet het bedrag van de belasting 
van 60 frank tot 271000 frank enerzijds, en vervangt \et 
percentage 24 % door ·datgene van 25 !% , anderzijds. 

Deze verhoging brengt geen enkele verzwaring van de 
fiscale last mede; zij is slechts de compensatie van de 
afschaffing van andere thans bestaande lasten. 

Rien n'est modifié quant au mode de détermination de 
Fimpôt. Alors que dans la législation actuelle, Ia taxe pro­ 
fessionnelle majorée de la contribution nationale de crise 
varie, pour les revenus ne dépassant pas 150.000 francs, 
de 60 francs à 25.500 francs - la partie dépassant 150.000 
francs étant imposable à 24 % (9 % + 15 %) , - ce projet 
de loi fixe le montant de l'impôt de 60 fr. à 27.000 fr. 
d'une part, et remplace le taux de 24 p. c. par celui de 
25 p.c., d'autre part. 

Cette augmentation n'entraîne aucune aggravation de la 
charge fiscale; elle n'est que la compensation de la sup­ 
pression d'autres charges existant actue1lement. 

ART. 123. 

Le tarif de l'article 122 est le tarif de base. 
C'est celui applicable aux appointés. 
Concernant ceux-ci, la majoration du tarif par rapport 

à ·celui actuellement en vigueur résulte de l'incorporation 
dans l'impôt d'Etat, de la taxe communale sur les traite­ 
ments et salaires, qui sera supprimée. 

Le Gouvernement propose d'appliquer le tarif de base 
des appointés également aux titulaires d'une profession 
libérale, d'une charge ou d'un oHice. 
Pour ces derniers contribuables, la productivité procède 

essentiellement aussi du travail personnel. Contrairement 
à l'industriel, au commerçant et à l'artisan, dont l'activité 
donne progressivement naissance à un capital profession- . 
nel transmissible, l' œuvre des appointés et des titulaires 
de professions libérales, charges ou offices, s'éteint avec 
eux. L'égalité du régime est donc justifiée. 

En ce qui concerne les industriels, commerçants, arti­ 
sans, agriculteurs, le principe de la discrimination des reve­ 
nus commande de taxer plus lourdement les produits du 
capital que ceux du travail. Les revenus à caractère mixte 
doivent donc être imposés d'une façon plus accentuée que 
ceux du travail pur. 
Quant aux administrateurs de sociétés, leurs revenus sont 

souvent acquis grâce à la qualité d'actionnaire important. 

Enfin, les personnes qui tirent leurs revenus d'une occu­ 
pation quelconque non spécialement visée par la loi doivent 
être soumises à une charge fiscale égale à celle des com­ 
merçants. 
En vertu des considérations exposées ci-avant, le Gou­ 

vernement propose par l'article 123 de majorer de 20 % 
l'impôt de base, en ce qui concerne : 

I" les bénéfices des activités quelconques à caractère 
~ndustriel. artisanal. agricole ou immobilier, y· compris les 

ART. 123. 

Het tarief van artikel 122 is het basistarief. . 
Het is datgene dat van toepassing is op de bezoldigden. 
Wat dezen betreft, is de tariefverhoging ten opzichte van 

het thans geldende tarief, het gevolg van het feit dat de 
gemeentebelasting op wedden en lonen opgenomen werd 
in de Staatsbelasting, terwijl de heffing door de gemeenten 
afgeschaft is. 
De Regering stelt voor het basistarief van de bezoldig­ 

den insgelijks toe te passen op de ·personen die vrije berce- · 
pen, ambten of posten ·uitoefenen. 
Voor deze laatste belastingplichtigen, komt de produc­ 

tiviteit essentieel ook voort van de persoonlijke arbeid. ln 
tegenstelling met de nijveraar, de handelaar en de am­ 
bachtsman, wier bedrijvigheid progressief een overlaat­ 
baar bedrijfskapitaal tot stand brengt, verdwijnt het levens­ 
werk van de bezoldigden en van de titularissen van vrije 
beroepen, ambten of posten met hen. De gelijkheid van 
regime is dus verrechtvaardigd. 
Voor de nijveraars, handelaars, ambachtslieden, land­ 

bouwers, gebiedt het principe van de discriminatie der 
inkomsten de opbrengsten van het kapitaal zwaarder te 
belasten dan deze van de arbeid. De inkomsten met ge­ 
mengd karakter moeten dus hoger belast worden dan deze 
van de zuivere arbeid. 
Wat betreft de beheerders van vennootschappen, hun 

inkomsten worden dikwijls verworven dank zij de hoe­ 
danigheid van belangrijk aandeelhouder, 
Tenslotte moeten de personen die hun inkomsten trek­ 

ken uit een om het even we1ke niet speciaal door de wet 
bedoelde betrekking onderworpen worden aan een fiscale 
last gelijk aan die van de handelaars. 
Krachtens de hiervoor uiteengezette overwegingen, stelt 

de Regering door artikel 123 voor de basisbelasting met 
20 1% te verhogen voor wat betreft : 

1 c de winsten van welkdanige bedrijvigheden met 
nijverheids-, ambachts-, landbouw- of onroerend karakter, 
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rémunérations et les bénéfices alloués aux associés clans les 
sociétés civiles ou commerciales possédant une personna­ 
lité juridique distincte des associés; 

'1:' les rémunérations diverses des administrateurs, gé­ 
rants, commissaires, liquidateurs, près des sociétés ano­ 
nymes ou en commandite par actions, des exploitations 
ayant pris la forme d'une association sans but lucratif, - 
belges, étrangères ou de la Colonie - y compris les gou­ 
verneurs, directeurs, régents, censeurs et autres, exerçant 
des fonctions analogues à celles des dits redevables; 

3° les profits de quelque nature que ce soit, de toutes 
les occupations non visées aux J• à 4° de l'article S7. 
Le taux proposé n'entraîne ~aucune aggravation de la 

charge fiscale existante. Il a été établi en tenant compte, 
d'une part, de l'augmentation automatique de Ia base im­ 
posable en raison du fait que la taxe professionnelle n'est 
plus considérée comme charge déductible et, d'autre part, 
de la suppression des décimes et centimes additionnels. 

ART. 124. 

Tout comme actuellement, l'article l 24 prévoit un taux 
spécial pour les sociétés étrangères par actions. 

ART. 125. 

.L'article 125 ne comporte rien de nouveau; il réduit au 
quart le montant de l'impôt dû sur la partie des revenus 
qui correspondent proportionnellement à ceux réalisés et 
imposés à l'étranger. 

ART. 126. 

L'article 126 ne modifie qu'en la forme l'exposé du ré­ 
gime actuellement existant pour les administrateurs étran­ 
gers. 

ART. 127. 

L'article 127 reprend les dispositions en vigueur en ma­ 
tière de cumul des revenus des époux. li règle en outre 
l'établissement de la cotisation. 

ART. 128. 

L'article 128 réaffirme le principe de l'imposabilité sur 
l'ensemble du revenu annuel. actuellement formulé par 
l'article 32, § l". 

ART. 129. 

L'article 129 maintient le régime fiscal des indemnités 
qui fait l'objet de l'article 35, § 1er, alinéa 2 actuel. 

met inbegrip van de bezoldigingen en de winsten toe­ 
gekend aan de vennoten in de burgerlijke of handelsven­ 
nootschappen welke rechtspersoonlijkheid hebben onder­ 
scheiden van de vennoten; 

2" de diverse bezoldigingen der beheerders, zaakvoer­ 
ders, commissarissen, vereffenaars, bij de naamloze ven­ 
nootschappen of commanditaire vennootschappen op aan­ 
delen, de uitbatingen die de vorm van een vereniging zon­ 
der winstbejag hebben aangenomen - Belgische, vreemde 
of van de Kolonie - met inbegrip der gouverneurs, direc­ 
teurs, regenten, censoren en andere die een functie uit­ 
oefenen gelijkaardig aan 'deze van de genoemde belasting­ 
plichtigen; 

3° de baten van welke aard ook van alle in 1 ° tot 4° van 
artikel 57 niet bedoelde betrekkingen. 
De voorgestelde verhoging brengt geen verzwaring- van 

de bestaande fiscale last mede. Zij werd bepaald rekening 
houdende, eensdeels, met 'de automatische verhoging van 
de aanslagbasis doordat de bedrijfsbelasting niet meer als 
aftrekbare bedrijfslast wordt beschouwd en, anderdeels, 
met de afschalling' van de opdecimes en opcentimes. 

ART. 124. 

Evenals thans voorziet artikel 124 een bijzonder percen­ 
tage voor de vreemde vennootschappen op aandelen. 

ART. 125. 

Artikel 125 bevat niets nieuws; het vermindert op één 
vierde het bedrag van de belasting verschuldigd op het 
gedeelte der inkomsten dat proportioneel overeenstemt 
met de inkomsten verwezenlijkt en belast in het buiten­ 
land. 

ART. 126. 

Artikel 126 wijzigt slechts in de vorm de toelichting van 
het thans bestaande regime voor de vreemde beheerders. 

ART. 127. 

Artikel 127 herneemt de beschikkingen die inzake 
samenvoeging van de inkomsten der echtgenoten van 
kracht zijn, Het regelt daarbij de vaststelling van de aan­ 
slag. 

ART. 128. 

Artikel 128 bevestigt opnieuw het principe van de be­ 
lastbaarheid op het geheel van het jaarlijks inkomen, thans 
geformuleerd door artikel 32, § 1. 

ART. 129. 

Artikel 129 handhaaft het fiscaal regime der vergoedin­ 
gen dat het voorwerp uitmaakt van het huidig artikel 35, 
§ 1 , alinea 2. 
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ART. 130. 

Le Gouvernement estime devoir proposer le même ré­ 
gime pour les bénéfices de cession et pour les indemnités 
pour cessation d'une activité, ces produits présentant eux 
aussi le caractère de revenus extraordinaires encaissés au 
cours d · une même année. 

ART. 131 et 132. 

Les articles 131 et 132, reprenant les principes de l'ar­ 
ticle 27, § 4, alinéas 7 et 10 des lois coordonnées, imposent 
à toutes les personnes qui exercent leur profession en am­ 
bulance ou sur les foires et marchés, ainsi qu'aux bateliers, 
de payer, avant le I" 'janvier, une taxe professionnelle 
minimum et variable. 

Ils confient à un Arrêté Royal le soin d'en fixer les mon­ 
tants. 

CHAPITRE XI. 

Réduction pour charges de famille. 

ART. 133 et 134. 

Dans le cadre de sa politique familiale et sociale, le 
Gouvernement a .proposé une majoration substantielle du 
minimum exonéré et des accroissements de ce minimum 
pour charges de famille. Dans Iernêrne esprit, il croit de­ 
voir proposer d'augmenter notablement les réductions cl'im­ 
pôt pour enfants et personnes à charge. 

L'ampleur de cette réforme apparaît au tableau compa­ 
ratif suivant : 

ART. 130. 

De Regering is van oordeel hetzelfde regime te moeten 
voorstellen voor de winsten van overdracht en voor de ver­ 
goedingen voor uitscheiding van een bedrijvigheid, daar 
deze opbrengsten ook het karakter vertonen van uitzon­ 
derlijke inkomsten geïncasseerd in de loop van eenzelfde 
jaar. 

ART. 131 en 132. 

De artikelen 131 en 132, die de principen van artikel 27, 
§ 4, alinea's 7 tot 10 der samengeschakelde wetten over­ 
nemen, leggen aan de personen, die hun bedrijf rondrei­ 
zend of op foren en markten uitoefenen, alsmede aan de 
schippers op, vóór I Januari, een minimum en variërende 
bedrijfsbelasting te betalen. 
De zorg voor het vaststellen der bedragen vertrouwen ze 

toe aan een Koninklijk besluit. 

HOOFDSTUK XI. 

Vermindering wegens familielasten. 

ART. 133 en 134. 

ln het raam van haar gezins- en sociale politiek, heeft de 
Regering een substantiële verhoging voorgesteld van het 
vrijgesteld minimum en van de verhogingen van dit mini­ 
mum wegens gezinslasten. In dezelfde geest meent de 
Regering te moeten voorstellen de belastingverminderingen 
voor kinderen en personen ten laste aanzienlijk te ver­ 
hogen. 
De omvarlg van deze hervorming blijkt uit de volgende 

vergelijkende tabel ; 

Réduction totale pour l'ensemble des charges de famille Totale vermindering voor de i;iczamenlifke gezinslasten 

S. . d. f ·IJ ' Régime Régime G . t t d Huidig · [ Voorgesteld ituation e ami e ezms oes an 
actuel proposé regime regime 

---------------,:-' -----'------- i 

1 enfant ou personne à charge 2 % . 5 % 1 kind of persoon ten laste... 2 % 5 % 

2 » . 4 % 10 % 2 > 4 % / 10 % 

3 > 6% 20% 3 > 6% 20% 

4 ,, 22 % 35 % 4 > 22 % 35 % 

5 » 32 % 50 % 5 > 32 % 50 % 
6 ,, 42 % 70 % 6 > 42 % 70 % 

7 " 52 % 90 % 7 > 52 % 90 % 

8 ) 1 62 % 100i,% 8 > 62 % 100 % 

9 » 72% 100% 9 > 72% 100% 
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Les réductions d'impôt pour charges de famille sont 
actuellement limitées pour l'ensemble de la taxe profes­ 
sionnelle en principal et de la contribution nationale de 
crise (article 49bis des lois coordonnées), à 2.400 fr. ou 
à 1.500 francs par personne à charge, selon que la famille 
compte ou ne compte pas au moins trois enfants au 1 •• jan­ 
vier de l'année de l'impôt. 

Ces plafonds sont adaptés dans le projet de loi en fixant 
la limite, non plus sur la base des réductions d'impôt, mais 
en fonction du revenu imposable. Les réductions pour 
charges de famille joueront en plein jusqu'à un revenu 
taxable de 250.000 francs, tandis que l'impôt afférent à la 
partie du revenu dépassant 250,000 francs ne subira aucune 
réduction pour charges de famille. L'article 133 précise 
que l'impôt se rapportant à la partie du revenu qui dépasse 
250.000 francs devra être calculé, non pas d'après la règle 
proportionnelle, mais au taux plein afférent à ce revenu, 
soit 25 %. 

Exemple: 

Famille avec 7 personnes à charge. 
Revenu taxable: 300.000 francs. 
Impôt afférent à 250.000 francs fr. 52.000 
Réduction pour 7 personnes à charge (90 %) 47.250 

Reste fr. : 4.750 

Impôt afférent à 50.000 francs à 25 i% . . . . . . 12.500 

lmpôftotal dG fr.: !7.250 

Cet impôt devra éventue11ement subir la majoration de 
20 % prévue à l'article 123 (commerçants, etc.). 
Comme pour le minimum, Ie projet ne fait plus de dis­ 

tinction entre les <c personnes Jl et les « enfants >J à charge 
en ce qui concerne les réductions d'impèt pour charges de 
famille. D'autre part l'époux décédé sera considéré comme 
étant à charge tant pour le calcul des réductions d'impôt 
que pour la détermination du minimum exonéré. 

L'article 134 dispose que pom obtenir les réductions 
d'impôt prévues ci-dessus le redevable est tenu, sous peine 
de déchéance, de fournir les renseignements nécessaires 
quant à la composition de son ménage dans sa déclaration 
de revenus. 
La peine de déchéance inscrite dans le projet sera peut­ 

être cons'dérée comme une mesure sévère surtout à l'égard 
des familles nombreuses; mais il faut considérer que de 
nombreux contribuables s'obstinent à ne pas souscrire de 
déclaration dans le seul but d'échapper en tout ou en par­ 
tie à l'impôt. 

De wegens gezinslasten toegekende belastingverminde­ 
ringen zijn thans beperkt voor het geheel van de bedrijfs­ 
belasting in hoofdsom en van de nationale crisisbelasting 
(artikel 49bis der samengeschakelde wetten), op 2.400 fr. 
of op 1.500 frank per persoon ten laste, naar gelang 
het gezin al dan niet ten minste drie kinderen op I Januari 
van het belastingjaar telt. 
Deze grenzen worden in het ontwerp van wet aangepast 

door de beperking te bepalen, niet meer op grondslag van 
de belastingverminderingen, maar in functie van het be­ 
lastbaar inkomen. De verminderingen wegens gezinslasten 
zullen hun volledige uitwerking hebben tot een belastbaar 
inkomen van 250.000 frank, terwijl de belasting in verband 
met het gedeelte van het belastbaar inkomen dat 250.000 
frank overtreft geen enkele vermindering wegens gezins- 

' last zal ondergaan. Artikel 133 verduidelijkt dat de 
belasting slaande op het gedeelte van het inkomen dat 
250.000 frank overtreft zal dienen berekend, niet propor­ 
tioneel, maar tegen de volle belastingvoet betreffende dit 
inkomen, zegge 25 ,% . 

Voorbeeld: 

Gezin met 7 personen ten laste. 
Belastbaar inkomen: 300.000 frank. 
Belasting in verband met 250.000 fr. : fr. 52.000 
Vermindering voor 7 personen ten laste (90 % ) . . . 47.250 

Blijft: fr. 4.750 

Belasting in verband met 50.000 fr. tegen 25 ;% ... 12.500 

Totaal verschuldigde belasting: fr. 17 .250 

Deze belasting zal eventueel de bij artikel 123 voorziene 
verhoging van 20 % ondergaan (handelaars, enz.}. 
Zoals voor het vrijgesteld minimum, maakt het ontwerp 

geen onderscheid tussen de c< personen i> en de « kinde­ 
ren >> ten laste wat betreft de belastingverminderingen we­ 
gens gezinslasten. Anderdeels zal de overleden echtgenoot 
ondersteld worden als zijnde ten laste zowel voor de bere­ 
kening van de belastingvermindering als voor de vaststel­ 
ling van het vrijgesteld minimum. 
Artikel 134 beschikt d~t om de hiervoren voorziene 

belastingverminderingen te bekomen, de belastingschul­ 
dige ertoe gehouden is, op straffe van verval, de nodige 
inlichtingen aangaande de samenstelling van 'zijn gezin 
in zijn inkomstenaangifte te verstrekken. 

De straf van verval opgenomen in het ontwerp zal mis­ 
schien als strenge maatregel beschouwd worden; maar 
men moet in aanmerking nemen dat talrijke belasting­ 
schuldigen zich halsstarrig onthouden een aangifte le 
onderschrijven met het enkel doel geheel of gedeeltelijk 
aan de belasting te ontsnappen, 
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TITRE V 

'DISPOS1TIONS PREVENTIVES 
DE LA DOUBLE IMPOSITION. 

Dans l'état actuel de la [égislation, les dispositions pré­ 
ventives de Ia double imposition sont formulées dans l'ar­ 
ticle 52 des iois coordonnées; elles consistent en deux rè­ 
gles fondamentales. 

Ces deux règles peuvent s'énoncer comme suit: 

1') Lorsque les revenus imposables réalisés au cours d'un 
exercice comprennent des éléments qui ont déjà été taxés 
au cours de ce même exercice, dans le chef du même rede­ 
vable, les éléments déjà taxés sont déduits du montant des 
revenus imposables et Ic solde restant est seul assujetti 
à l'impôt. Cette règle est connue, en abrégé, dans la pra­ 
tique sous le nom de « déduction revenus de revenus 1>. 

2) Lorsqu'une société douée de personnalité juridique 
met en distribution des bénéfices réservés qui ont été 1m­ 
posés dans son chef, l'imp6t perçu lors de la constitution 
de la réserve est déduit de l'impôt exigible à charge des 
associés lors de la distribution de cette réserve. 

Cette règle est connue, en abrégé, sous le nom de « dé-: 
duet ion impJt d'impôt ». 
Chacune de ces règles nécessite pour son application des 

dispositions complémentaires qui ne manquent pas de 
complexité. 
Pour l'application de la première règle, jes revenus déjà 

imposés susceptibles d'être déjà _déduits comprennent, 
d'une part, le revenu cadastral des propriétés foncières et, 
d'autre part, les revenus imposés à la taxe mobilière, fût-ee ~ 
à taux réduit, ou légalement dispensés de cet impôt. 

La loi n'admet, en principe, la déduction, qu'à la con­ 
dition que le bien productif du revenu déjà taxé ait été la 
propriété du redevable pendant toute la période à laquelle 
ce revenu se rapporte, c'est-à-dire pendant toute l'année 
au cours de laquelle le revenu s'est formé (condition de 
la permanence du revenu). 

D'autre part, étant donné que l'impôt ne frappe que le 
montant net du revenu, la double imposition ne peut se 
produire qu'à concurrence du montant net pour lequel le 
revenu déjà taxé est repris dans le revenu imposable. i 

Aussi la loi ordonne-t-elle de ramener préalablement à 
la déduction, les revenus déjà taxés à leur montant net par 
une double soustraction. 

Il faut, tout d'abord, déduire les charges financières qui 
grèvent les revenus déjà taxés. 

Cette opération n • a lieu que dans le cas où le redevable 
met en œuvre, en même temps que son capital propre des 

TITEL V. 

BEPALINGEN TER VOUK.h.VNJH''l'U 
VAN DUBBELE AANSLAG. 

ln de huidige stand der Wetgeving worden de beschik­ 
kingen 'ter voorkoming van dubbele aanslag geformuleerd 
in artikel S2 der S. W.; zij bestaan uit twee grondregels. 

Deze twee regels kunnen als volgt worden uitgedrukt : 

1 ) Wanneer de in de loop van een boekjaar verwezen­ 
lijkte belastbare inkomsten elementen bevatten die in de 
loop van hetzelfde boekjaar reeds werden belast in 
hoofde van dezelfde belastingschuldige, dan worden · de 
reeds belaste elementen afgetrokken van het bedrag der 
belastbare inkomsten en het resterend saldo is alleen aan 
de belasting onderworpen. ln de practijk is deze regel, in 
a_fkorting, gekend onder de naam « inkomsten van inkom­ 
sten aftrèk.k_en l>. 

2) Wanneer een vennootschap met rechtspersoonlijk­ 
heid overgaat tot de uitkering van gereserveerde winsten 
die in haren hoofde zijn belast geworden, dan wordt de 
belasting die geïnd is bij het aanleggen der reserve, afge­ 
trokken van de belasting eisbaar ten laste der vennoten 
ter gelegenheid van de uitkering dezer reserve. 

Deze regel is, in afkorting, gekend onder de naam 
1< belasting van belasting aftrek_k_en l>. 
leder van deze regels vereist voor zijn toepassing aan­ 

vullende· beschikkingen met een vrij complex karakter. 

Voor de toepassing van de eerste regel, bevatten de 
reeds belaste inkomsten,-die voor aftrekking vatbaar zijn, 
enerzijds het.kadastraal inkomen der grondeigendommen, 
en, anderzijds, de inkomsten belast in de mobiliënbelas­ 
ting, zelfs tegen verminderde aanslagvoet, of wettelijk van 
deze belasting vrijgesteld. 

Principieel staat de wet de aftrekking slechts toe op 
voorwaarde dat het goed hetwelk het reeds belaste inko- · 
men voortbrengt de eigendom is geweest van de belas­ 
tingschuldige 'gedurende gans de periode waarop dit in­ 
komen betrekking heeft, t. t. z. gedurende gans het jaar 
in de loop waarvan het inkomen is ontstaan (voorwaarde 
der bestendigheid van het inkomen) . 
Anderzijds, gezien de belasting slechts het netto-bedrag 

van het inkomen treft, kan de dubbele aanslag zich slechts 
voordoen ten belope van het 1;elto-bedrag voor hetwelk 
het reeds belaste inkomen in het belastbaar inkomen is 
opgenomen. 
Ook vordert de wet dat, vóór de vermindering, de reeds 

belaste inkomsten door een dubbele aftrekking tot hun 
netto-bedrag moeten herleid worden. 

Allereerst moeten de [inanciële lasten die de reeds 
belaste inkomsten bezwaren in mindering gebracht wor­ 
den. 

Deze verrichting grijpt slechts plaats in geval de belas­ 
tingplichtige tegelijk met zijn eigen kapitaal, aan derden 
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fonds empruntés à des tiers. Le bien productif du revenu 
provient, en ce cas, d'un investissement mixte, formé à la 
fois de fonds propres et de fonds empruntés; et le revenu 
participe du même caractère; il doit supporter, par censé­ 
quent, une quote-part des intérêts afférents aux capitaux 
empruntés - et son montant net déductible ne se conçoit 
qu'après soustraction de cette quote-part. 
L'imputation des charges financières donne lieu à des 

calculs longs et compliqués. 
La seconde déduction ordonnée par la loi porte sur la 

quote-part proportionnelle du revenu déjà taxé dans les 
"frais généraux d'administration. 

La loi règle forfaitairement cette déduction dont e1le im­ 
munise le revenu cadastral des immeubles utilisés à des 
fins professionnelles. 

En cas de d=st1ibution de réserves par une société pos­ 
sédant la personnalité juridique c'est, comme il a été dit, la 
deuxième règle qui devient d'application (déduction impôt 
d'impôt). 
Dans ce cas, on déduit de l'impôt dû par les associés sur 

les. valeurs qui sont mises en distribution, l'impôt _qui a 
été perçu à charge de la société, lors de la mise en réserve 
des bénéfices qui font actuellement l'objet de ]a distribu­ 
tion. 
On remarquera qu'il est fait en l'occurrence, une appli­ 

cation extensioe du principe « non bis in idem >>. 

A la vérité, il n'y a pas matière à double imposition. , , 
En effet la société douée de personalité juridique est 

une personne de droit distincte des associés qui la com­ 
posent: une imposition faite dans le chef de la société ne 
saurait faire double emploi avec une imposition faite dans 
le chef des associés, puisqu'il s'agit de redevables diffé­ 
rents. 
L'application de la règle <t déduction impôt dimpôt » 

exige, elle aussi, de nombreux textes légaux; il faut pré­ 
voir notamment le cas, où il existe, dans la société plu­ 
sieurs réserves, celui où les réserves sont constituées en 
partie par des revenus fonciers ou mobiliers imposés dans 
leur cédule respective, celui où il existe des réserves con­ 
stituées avant l'instauration des impôts sur les revenus, etc. 

Les articles 135 à 142 du projet modifient, de façon 
profonde, les dispositions de l'article 52 actuel. 
Tout d'abord, ils ne reproduisent plus les dispositions 

relatives à la seconde règle « déduction impôt d'impôt >>. 

Désormais, lorsqu'une société douée de personnalité 
juridique mettra en distribution des bénéfices réservés, 
l'impôt qui a été perçu à charge de la société sur ces béné­ 
fices ne sera plus déduit de l'impôt dû. par les associés sur 
les sommes qui sont distribuées. 

Ainsi qu'il a été dit, le fait que la société et les associés 
sont des redevables différents, exclut l'hypothèse même 
de la double imposition. 
Une application extensive du principe « non bis in idem» 

est injustifiable en présence de la réduction du taux de la 

ontleende gelden te werk stelt. In dit geval komt het goed 
dat het inkomen opbrengt voort uit een. gemengde inves­ 
tering welke deels uit eigen en deels uit ontleende fondsen 
is samengesteld eh dat inkomen draagt hetzelfde karakter; 
bijgevolg moet het een deel dragen der inte!esten van de 
ontleende kapitalen en zijn netto in mindering te brengen 
bedrag is dit na aftrekking van dit aandeel. 
De aanrekening der financiële lasten geeft aanleiding 

tot lange en ingewikkelde berekeningen. 
De· tweede aftrekking die door de wet bevolen wordt 

heeft betrekking op het · evenredig aandeel van het reeds 
belast inkomen in de algemene bestuurskosten. 
De wet regelt op forfaitaire wijze deze vermindering 

waarvan ze het kadastraal inkomen der onroerende goe­ 
dei-en die voor bedrijfsdoeleinden worden gebruikt, vrij­ 
stelt. 
ln geval van uitkering van reserves door een vennoot­ 

schap met rechtspersoonlijkheid is, zoals gezegd, de 
tweede regel van toepassing (belasting van belasting af­ 
trekken). 
ln dit geval wordt van de belasting, die door de ven­ 

noten verschuldigd is op de waarde der uitkeringen, de 
belasting afgetrokken die ten laste der vennootschap is 
geïnd bij de reservering der winsten die thans het voor­ 
werp van de uitkering uitmaken. 
Men zal opmerken 'dat in onderhavig geval een exten­ 

sieve toepassing werd gemaakt van het principe non bis 
in idem. , 

In werkelijkheid is er geen stof voor dubbele aanslag. 
Inderdaad, de vennootschap met rechtspersoonliikheid 

is een rechtspersoon onderscheiden van de vennoten die 
haar samenstellen: een aanslag gedaan in hoofde van de 
vennootschap zou geen dubbel gebruik kunnen uitmaken 
met een aanslag gedaan in ·hoofde der vennoten. vermits 
het gaat om verschillende belastingplichtigen. 
De toepassing van de regel << belasting van belasting 

aftrekken l) eist eveneens talrijke wettelijke teksten; men 
moet namelijk het geval voorzien waar ~n de vennoot­ 
schap meerdere reserves bestaan, waar de reserves ge­ 
deeltelijk aangelegd zijn uit onroerende of roerende in­ 
komsten die in hun respectieve cedule zijn aangeslagen, 
waar reserves bestaan die aangelegd zijn vóór het in voege 
treden der inkomstenbelastingen, enz. 
De artikelen 135 tot 142 wiizigen grondig de beschik­ 

kincen van het huidig artikel 52. 
Allereerst geven ze de beschikkingen met betrekking tot 

de tweede regel << belasting van belasting aftrekken n niet 
meer weer. 
Wanneer voortaan een vennootschap met rechtspersoon­ 

lijkheid overvaat tot de uitkering van gereserveerde win­ 
sten, zal de belasting die ten laste van de vennootschap op 
deze winsten is geïnd niet meer afgetrokken worden van de 
belasting die door de vennoten verschuldigd is op de uit­ 
gekeerde 'sommen. 
Zoals gezegd, sluit het feit, dat de vennootschap en de 

vennoten verschillende belastingplichtigen zijn, de hypo­ 
these zelf van de dubbele aanslag uit. 
Een extensieve toepassing van het principe non bis in 

idem is niet te rechtvaardigen gekt onder meer op de ver- 
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taxe mobilière sur les revenus d'actions et de la suppression 
des addit.orïnels provinciaux et communaux et de la con­ 
tribution nationale de crise, en ce qui concerne les revenus 
des capitaux investis. 

En ce qui concerne la première règle seule maintenue, 
(déduction revenu de revenu) les dispositions· proposées 
apportent des simplifications notables. 
Le projet maintient le principe que la déduction n'est 

autorisée que pour les revenus permanents déjà taxés mais 
il modifie la notion de permanence. 
Dans l'état actuel des textes, le revenu n'est considéré 

comme permanent qu'à condition que le bien productif du 
revenu ait été la propriété du redevable pendant toute la 
période à laquelle ces revenus se rapportent c'est-à-dire 
pendant l'année au cours de laquelle ces revenus se sont 
formés. 
Cette conception de la u permanence II a engendré des 

complications tant pour les redevables que pour l' Adminis­ 
tration; la preuve et les investigations doivent souvent por­ 
ter sur deux exercices antérieurs. 
Ces difficultés disparaissent dans le système de la dis­ 

position proposée. 
Le caractère permanent du revenu dépend, désormais, 

du fait que le bien productif a été la propriété du redevable 
« pendant >> la durée de l'exercice au cours duquel les re­ 
venus ont été encaissés. 

Il en résulte une sirnplIication considérable de la tâche 
du service de taxation et de celle du contribuable sans 
aucune aggravation de la charge fiscale de ce dernier. 

Au cours des travaux préliminaires à la réforme fiscale 
on a étudié la possibilité de supprimer les difficultés et 
les complications inhérentes au calcul des charges finan­ 
cières, en prévoyant pour celles-ci une déduction forfai­ 
taire, comme la loi le fait déjà pour la quote-part des frais 
généraux d'administration. 

Ces études n'ont pas abouti: il n'a pas été possible d'ar­ 
rêter une quotité forfaitaire qui sauvegarde à la fois les 
droits du Trésor et ceux des redevables intéressés. 

La terminologie des textes a été mise en concordance 
avec la réforme proposée pour la contribution foncière. 

TITRE Vl. 

IMPOT COMPLEMENTAIRE PERSONNEL. 

Les modifications proposées à la législation de l'impôt 
complémentaire personnel ont pour but principal d'orga­ 
niser un meilleur aménagement familial et social de l'im­ 
pôt par un relèvement des minima exonérés et par une 
augmentation des déductions d'impôt en faveur des rede­ 
vables chargés de famille. 

Ils tendent aussi à préciser certaines dispositions ou à 

laging van de belastingvoet der mobiliênbelasting op de 
inkomsten uit aandelen en de afschaffing van de .provin­ 
ciale en gemeentelijke opcentimes en van de nationale 
crisisbelasting, wat betreft de inkomsten uit geïnvesteerde 
kapitalen. 
Wat de eerste regel betreft (inkomen van inkomen af­ 

trekken), die alleen gehandhaafd wordt, brengen de voor­ 
gestelde beschikkingen merkelijke vereenvoudigingen. 
Het ontwerp handhaaft het principe dat de aftrekking 

slechts toegelaten is voor de reeds belaste permanente in­ 
~omsten maar het wijzigt het begrip der bestendigheid. 
ln de huidige stand der teksten, wordt het inkomen 

slechts als permanent aangezien op voorwaarde dat het 
goed dat het inkomen opbrengt de eigendom is geweest van 
de belastingplichtige gedurende gans de periode waarop de 
inkomsten betrekking hebben, t.t.z., gedurende het jaar 
in de loop waarvan deze inkomsten werden gevormd. 
Deze opvatting van de II voortduring >) heeft zowel voor 

de belastingplichtige als voor de Administratie het ontstaan 
van verwikkelingen veroorzaakt; het bewijs en de navor­ 
singen moeten vaak op twee voorgaande dienstjaren slaan. 
Deze moeilijkheden verdwijnen in het stelsel der voor­ 

gestelde beschikking. 
Het permanent karakter van het inkomen hangt voortaan 

af van het feit dat het productieve goed de eigendom is 
geweest van de belastingplichtige u gedurende n de duur 
van het boekjaar in de loop waarvan de inkomsten wer­ 
den ontvangen. 
Een aanzienlijke vereenvoudiging ontstaat hieruit voor 

de taak van de taxatiedienst en deze· van de' belastingplich­ 
tige zonder enige verzwaring van de fiscale last voor deze 
laatste. 
ln de loop van de vooraf gaande werkzaamheden der 

belastinghervorming heeft men de mogelijkheid bestudeerd 
om de moeilijkheden en de verwikkelingen uit de weg te 
ruimen die verbonden zijn aan de berekening der finan­ 
ciële lasten, door voor deze een forfaitaire vermindering te 
voorzien zoals de wet dit reeds doet voor het aandeel der 
algemene bestuurskosten. 
Deze studie heeft echter tot geen resultaat geleid : het Î! 

niet mogelijk geweest een forfaitair bedrag te bepalen dat 
tegelijk de rechten-van de Schatkist en deze van de belang­ 
hebbende belastingplicht.gen vrijwaart. 
De terminologie der teksten is anderzijds in overeen­ 

stemming gebracht met de voorgestelde hervorming der 
grondbelasting. 

TITEL VI. 

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING. 

De in verband met de wetgeving der aanvullende per­ 
sonele belasting voorgestelde wijzigingen hebben hoofd­ 
zakelijk ten doel de belasting uit familiaal en sociaal oog­ 
punt beter te organiseren door een verhoging der vrij­ 
gestelde minima en door een verhoging der belastingsver­ 
minderingen ten gunste der belastingplichtingen met fami­ 
lielasten. 
Ze strekken er tevens toe zekere beschikkingen te pre- 
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les adapter aux textes nouveaux proposés pour les impôts 
cédulaires et à simplifier la détermination de }a base im­ 
posable notamment par la suppression de certaines dêduc­ 
tions actuellement admises, avec pour contre partie, un 
allégement du tarif. Ces dispositions sont commentées ci­ 
après: 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 143, 

L'article 143 reproduit - sous une forme légèrement dif­ 
férente - le texte de l" article 37 actuel qui concerne l'habi­ 
tant du Royaume, première catégorie de redevables de 
l'impôt complémentaire personnel. 

ART. 144. 

En corrélation ·avec ce qui est prévu en matière. de taxe 
professionnelle, l'article 144 précise que la qualité d'ha­ 
bitant du Royaume doit exister au /" janvier de l'année 
d'imposition, pour donner lieu à débition de l'impôt corn­ 
plémentaire personnel. 
La jurisprudence actuelle manque d'unité à cet égard. 

Il a paru s'Indiquer d'envisager, en l'occurrence, une date 
unique et nettement déterminée, celle du J« janvier pour 
couper court à toute fncertitµdè. L'expression u habitant 
du Royaume n·empruntée à l'article l" de la loi du 27 dé­ 
cembre 1817, relative à l'impôt de succession, et qui figure 
actuellement aussi à l'article l " du code des droits de suc­ 
cession, conserve 1a signification qui lui a été attribuée par 
les travaux préparatoires de Ia dite loi et par la jurispru­ 
dence sur la matière . 

.ÄRT. 145. 

Depuis l'instauration de la législation relative aux im­ 
pôts sur les revenus, les représentants diplomatiques et 
consulaires en poste à l'étranger ont toujours été assujettis 
à l'impôt complémentaire personnel en Belgique. En rai­ 
son de leur qualité et conformément aux usages interna­ 
tionaux, ces représentants belges échappent, en effet, _à 
toute taxation similaire dans le Pays où ils exercent leurs 
fonctions. 

Le texte de l'article 145 tend, en ordre principal, à con­ 
firmer expressément le régime qui est appliqué à cea con­ 
tribuables en considération du fait que leurs revenus impo­ 
sables à l'impôt complémentaire personnel proviennent, 
tout au moins en partie, de ressources publiques belges. 

Par ailleurs, maints Etats étrangers exonèrent dimpôt 
les rémunérations payées par les représentants diploma­ 
tiques belges, aux personnes de nationalité belge qui sont 
engagées, soit dans leurs bureaux, soit pour leur service 
personnel. 

ciseren of ze aan te passen aan de nieuwe teksten voor­ 
ge$teld voor de cedulaire belastingen en de vaststelling 
van de belastbare grondslag te vereenvoudigen namelijk 
door de afschaffing van zekere thans toegelaten af trek­ 
kingen, met als tegenpartij, een verlichting van het tarief. 
Deze beschikkingen zijn hierna gecommenteerd : 

HOOFDSTUK L 

Grondslag van de belasting. 

ART. 143. 

Artikel 143 herneemt - onder een licht verschillende 
vorm - de tekst van het huidig artikel 37 die betrekking 
heeft op de Rijksinwoner, die de eerste categorie van 
belastingschuldigen uitmaakt die onderworpen zijn aan 
de aanvullende personele belasting. 

ART. 144. 

ln verband met wltt voorzien is in zake bedrijfsbelas­ 
ting, preciseert artikel 144 dat de hoedanigheid van Rijks­ 
inwoner moet bestaan op l Januari van het belastingjaar, 
om aanleiding te geven tot het verschuldigd zijn van de 
aanvullende personele belasting. 
ln dit opzicht ontbreekt het de huidige rechtspraak aan 

eenheid. Het scheen aangewezen ter zake een enige en 
duidelijk bepaalde datum te beschouwen, deze van I Ja­ 
nuari, om ineens gedaan te maken met iedere onzeker­ 
heid. De uitdrukking u Rijksinwoner 11 ontleend aan ar­ 
tikel 1 der wet van 27 December 18 l 7, betreffende de 
successiebelasting, en die thans ook voorkomt in het eerste 
artikel van het Wetboek der successierechten, bewaart 
de betekenis die haar toegekend werd door de voorbe­ 
reidende werkzaamheden tot deze wet en door de recht­ 
spraak op dit gebied. 

ART. 145. 

Sedert de invoering van de wetgeving betreffende de 
inkomstenbelastingen, zijn de diplomatische en consu­ 
laire vertegenwoordigers, die een post bekleden in het 
buitenland, steeds onderworpen geweest aan de aanvul­ 
lende personele belasting in België. Ten aanzien van hun 
hoedanigheid en overeenkomstig de internationale ge­ 
bruiken, ontsnappen deze Belgische vertegenwoordigers 
inderdaad aan iedere gelijkaardige taxatie in het land 
waar zij hun Functies uitoefenen. 
De tekst van artikel 145 strekt er in hoofdzaak toe het 

regime dat op deze belastingschuldigen toegepast wordt 
uitdrukkelijk te bevestigen, gelet op het feit dat hun in de 
aanvullende personele belasting belastbare inkomsten, ten 
minste gedeeltelijk, uit Belgische openbare middelen 
voortkomen. 
Anderdeels verlenen talrijke vreemde Staten vrijstel­ 

ling van belasting voor de bezoldigingen door de BeJgische 
diplomatische vertegenwoordigers uitbetáald aan de per­ 
sonen van Belgische nationaliteit die te werk gesteld zijn, 
hetzij in hun burelen, hetzij voor hun persoonlijke dienst. 
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La disposition projetée permet, en pareil cas, d'assu­ 
jettir à l'impôt complémentaire personnel en Belgique, les 
revenus des belges ainsi exonérés, en raison de leurs fonc­ 
tions, d'impôt personnel à l'étranger. 

ART. 146. 

L'article 146 reproduit, en le complétant, _l'article 38 
actuel soumettant à Fimpôt complémentaire personnel les 
personnes physiques qui n'ont pas la qualité d'habitants 
du Royaume mais qui y disposent d'une habitation ou y 
exploitent un établissement quelconque: comme_ pour l' ar­ 
ticle 144 c'est au I" janvier de l'année d'imposition que 
doive~t être réunies les conditions requises pour être pas­ 
sibles de l'impôt. Par ailleurs, on a jugé qu'il y avait lieu 
de faire tomber sous l'application de l'impôt l'étranger qui, 
sans posséder en Belgique une entreprise qu'il exploite 
personnellement ou à l'intervention d'une association de 
fait sans existence juridique propre, est, dans le Royaume, 
associé actif dans une société autre que par actions et, 
comme tel, soumis sur sa part des bénéfices sociaux, à 
la même taxe professionnelle qu'un industriel ou com­ 
merçant. 

Les autres modifications proposées au texte de 1' arti­ 
cle 38 actuel sont de pure Forme et tendent à éviter des 
contestations quant au mode de détermination des revenus 
imposables dans le chef des redevables qui n'ont pas qua­ 
lité d'habitants du Royaume. Ces revenus sont les revenus, 
de biens immobiliers et les revenus professionnels et leur 
montant doit être fixé conformément au prescrit du cha­ 
pitre Il. 

L'habitation ou les habitations à prendre en considé­ 
ration sont celles dont le redevable dispose en Belgique 
au 1°' janvier de l'année d'imposition, qu'il en soit ou non 
propriétaire, qu'il en dispose à titre onéreux ou gratuit. 

CHAPITRE II. 

Revenu imposable. 

ART. 147. 

Le texte proposé à l'article 147 adapte la rédaction de 
l'article 40 actuel (L.C.), à la réforme proposée en ma­ 
tière de contribution foncière. 

ART. 148. 

Les modifications apportées par I' article 148 au texte 
de 1 'article 4 l actuel répondent à un souci de précision : 
elles tendent, notamment, à éviter toutes les contestations 
quant au caractère imposable à l'irnpé)t complémentaire 
personnel de certains revenus soumis à la taxe mobilière 
et à confirmer l'exonération qui existe depuis de nom­ 
breuses années en faveur des intérêts de certains fonds 
d'Etat, 

·De ontworpen beschikking laat, in dergelijk geval, toe 
de inkomsten der Belgen die aldus, wegens hun functies, 
in het buitenland van personele belasting zijn vrijgesteld, 
in België aan de aanvullende personele belasting te on­ 
derwerpen. 

ART. 146. 

Artikel 146 herneemt - na aanvulling - het huidig 
artikel 38 dat aan de aanvullende personele belasting de 
natuurlijke personen onderwerpt die niet de hoedanigheid 
van Rijksinwoner bezitten maar die in het Rijk over een 
woning beschikken of er een gelijk welke inrichting uit­ 
baten: zoals voor artikel 144 moeten op / Januari van het 
belastingjaar de voorwaarden vervuld zijn vereist om on­ 
derh~vig te zijn aan de belasting. Anderdeels heeft men 
geoordeeld dat er reden toe bestaat onder de toepassing 
van de belasting te laten vallen, de vreemdeling die, zon­ 
der in België een onderneming te bezitten welke hij per­ 
soonlijk of door tussenkomst van een feitelijke vereniging 
zonder rechtsbestaan exploiteert, in het Rijk werkend ven­ 
noot is in een vennootschap anders dan op aandelen en 
als' zodanig op zijn aandeel in de maatschappelijke winst 
aan dezelfde bedrijfsbelasting onderworpen is als een 
industrieel of handelaar. 
De andere wijzigingen voorgesteld aan de tekst van 

het huidig artikel 38 betreffen enkel de vorm en strekken 
er toe betwistingen te vermijden omtrent de wijze van 
vaststelling der belastbare inkomsten in hoofde van de 
belastingplichtigen die niet de hoedanigheid van Rijks- 

. inwoners bezitten. Deze inkomsten zijn deze uit onroe­ 
rende goederen en de bedrijfsinkomsten en hun bedrag 
moet vastgesteld worden overeenkomstig hetgeen voor­ 
geschreven is in hoofdstuk II. 
De in aanmerking te nemen woning of woningen zijn 

deze waarover de belastingplichtige in België beschikt 
op 1 Januari van het belastingjaar, of hij er al dan niet 
eigenaar van is, of hij er onder bezwarende voorwaarden 
of om niet over beschikt. 

HOOFDSTUK li. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 147. 

De in het artikel 147- voorgestelde tekst past de opstel­ 
ling van het huidig artikel 40 (S. W.) aan de voorgestelde 
hervorming inzake grondbelasting aan. 

ART. 148. 

De wijzigingen aangebracht door artikel 148 aan de 
tekst van het huidig artikel 41 beantwoorden aan kom­ 
mer om precisering zij strekken er nl. toe alle betwis-, 
tingen te vermijden nopens het belastbaar karakter in de 
aanvullende personelebelasting van zekere aan de rnobi­ 
liënbelasting onderworpen inkomsten, en de vrijstelling. 
te bevestigen die sedert verscheidene jaren bestaat ten 
gunste der intresten uit zekere Staatswaarden. 
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En fait, le nouvel article ne fait que consacrer expres­ 
sément la jurisprudence actuellement en vigueur. 

Il a d'autre part été jugé nécessaire de supprimer au 
littéra b) la condition à laquelle est actuellement subor­ 
donnée l'exonération d'impôt complémentaire personnel 
du chef des primes où lots de fonds publics. Il est, en effet, 
fréquent, que pour assurer le placement de leurs emprunts, 
les Pouvoirs publics concèdent aux souscripteurs, l'exemp­ 
tion de taxe mobilière sur ces primes .et lots. 

Dans l'état actuel des textes, l'exemption de l'impôt 
complémentaire personnel est subordonnée au paiement 
de la taxe mobilière. L'impôt complémentaire personnel 
est dû, au contraire, en cas d'exemption de la taxe mobi­ 
lière. Il s'ensuit que l'avantage consistant dans l'exonéra­ 
tion de la taxe mobilière (actuellement de 3 % à 10 %) 

· se retourne contre les bénéficiaires qui doivènt payer un 
impôt complémentaire personnel d'un montant souvent 
plus élevé (0,50 à 30 %) . Pour éviter cette anomalie, on 
propose de renoncer à l'impôt complémentaire personnel 
sur les primes et lots susvisés, sans distinguer suivant 
qu'ils ont été soumis à la taxe mobilière ou qu'ils en ont 6té 
exonérés par une disposition particulière. 

ART. 149 à 151. 

Les articles 149, 150 et 151 reproduisent en en améliorant 
la rédaction les principes actuellement formulés par l' ar­ 
ticle 42, § l0r. 
En précisant que sont compris dans le revenu global 

tous les revenus d'activité passibles de la taxe profession­ 
nelle dans le chef du redevable, le texte élimine toute dis­ 
cussion au sujet de l'inclusion dans ce revenu global de 
la quote-part des bénéfices, répartis ou non, revenant aux 
associés actifs dans les sociétés de personnes et aux ex­ 
ploitants en commun dans les cas où la loi admet le par­ 
tage des bénéfices. 

L'article 149 dispose, en outre, qu'à l'exclusion des re­ 
venus immunisés de la taxe professionnelle par les arti­ 
cles 72 à 74 (plus-values d'ordre, plus-values réalisées sur 
immeubles et outillages professionnels, sur participations 
et valeurs en portefeuille, etc') ; par l'article 75 (plus-values 
en cas de cessation définitive d'activité) les articles 76 à 
78 (plus-values aux indemnités pour sinistres, etc.), l' ar­ 
ticle 81 (versements à des caisses de pension ou d'assu­ 
rance), l'article 82, 1 ° et 2° (indemnités et allocations fami­ 
liales n'excédant pas celles allouées au personnel de l'Etat, 
pensions, rentes, etc., aux invalides, veuves, orphelins et 
ascendants de combattants) et l'article 83 (libéralités aux 
universités, etc.}, tous autres revenus professionnels, même 
lorsqu'ils sont légalement exonérés de la taxe profession­ 
nelle, sont passibles de l'impôt complémentaire personnel. 

L'article 150 précise la disposition figurant in fine du 
§ I"' de l'article 42 actuel et relatif aux revenus déjà taxés 
au sens de l'article 52 actuel (art. 135 à 142 du projet). 

In feite, bekrachtigt het nieuw artikel slechts uitdruk­ 
kelijk de thans van kracht zijnde rechtspraak. 
Het werd anderzijds nodig geoordeeld in litt. b) de 

voorwaarde weg te laten waaraan de vrijstelling van de 
aanvullende personele belasting hoofdens de premiën of 
loten van publieke fondsen, thans onderworpen is. Het 
is inderdaad courant dat, om de plaatsing van hun lenin­ 
gen te verzekeren, de Openbare Machten aan de inteke­ 
naars de vrijstelling van mobiliënbelasting op deze pre­ 
miën en loten toestaan. 
ln de huidige stand der teksten is de vrijstelling van de 

aanvullende personele belasting ondergeschikt aan de 
betaling van de mobiliënbelasting. De aanvullende perso­ 
nele belasting is, integendeel, verschuldigd in geval van 
vrijstelling van de mobiliënbelasting. Daaruit volgt dat 
het voordeel dat bestaat in de vrijstelling van de mobilién­ 
belasting (thans van 3 tot 10 %) zich richt tegen de 
begunstigden die een aanvullende personele belasting 
moeten betalen van een vaak hoger bedrag(0,50 tot 30 %} . 
Ten einde deze anomalie te vermijden, wordt vorgesteld 
af te zien van de aanvullende personele belasting op 
vorenbedoelde prernién en loten, zonder onderscheid te 
maken of ze werkelijk aan de mobiliënbelasting werden 
onderworpen ofwel of ze er krachtens een bijzondere wets­ 
bepaling van vrijgesteld werden. 

ART. 149 tot 151. 

De artikelen 149, 150 en 151 hernemen, met een ver­ 
betering van de opstelling, de principes die thans in 
artikel 42, § 1, zijn geformuleerd. 
Door te preciseren dat in het globaal inkomen alle in­ 

komsten van bedrijvigheden begrepen zijn die in hoofde 
van de belastingplichtige aan de bedrijfsbelasting onder­ 
hevig zijn, sluit de tekst elke betwisting uit inzake de op­ 
neming in dit globaal inkomen van het aand~el der win­ 
sten die, verdeeld of niet, toekomen aan de werkende ven­ 
noten in personenvennootschappen en aan gemeenschap­ 
pelijke uitbaters in het geval waarin de wet de verdeling 
der winsten toelaat. 
Artikel i 49 beschikt bovendien dat, bij uitzondering van 

de inkomsten vrijgesteld van bedrijfsbelasting door arti­ 
kelen 72 tot 74 (meerwaarden voor orde, meerwaarden ver­ 
wezenlijkt op bedrijfsimmobiliên en -outilleringen, op par­ 
ticipaties en waarden in portefeuille, enz.) ; door artikel 75 
(meerwaarden in geval van definitieve uitscheiding van be­ 
drijf) ; de artikelen 76 tot 78 (meerwaarden op vergoedin­ 
gen voor rampen, enz.); artikel 81 (stortingen aan de pen­ 
sioenkassen of verzekeringskassen) ; artikel 82, 1 ° en 2° 
(familievergoedingen- en familietoelagen die niet hoger zijn 
dan deze toegekend aan het Staatspersoneel. pensioenen, 
renten, enz. aan invalieden, weduwen, wezen en ascen­ 
denten van strijders) en artikel 83 (giften aan universi­ 
teiten, enz.), alle andere bedrijfsinkomsten, zelfs' indien 

• zij wettelijk van de bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn, aan 
de aanvullende personele belasting onderworpen zijn. 
Artikel 150 preciseert de beschikking die voorkomt in 

fine van § 1 van het huidig artikel 42 met betrekking tot 
de reeds belaste inkomsten in de zin van het huidig arti­ 
kel 52 (art. 135 tot 142 van het ontwerp). 
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Il a pour but de mettre fin à certaines anomalies con­ 
statées à r occasion de l'application de cette disposition. 
Les « revenus déjà taxés 11, c'est-à-dire les revenus d'im­ 

meubles et de biens mobiliers investis dans une exploitation 
ou affectés à l'exercice d'une profession, devront, en pr.n­ 
cipe, être déclarés globalement à l'impôt complémentaire 
personnel, sous une rubrique distincte; mais leur montant 
imposable à cet impôt; ne pourra, en aucun cas, dépasser 
la quotité qui, conformément à l'article 135 est effective­ 
ment déduite des revenus professionnels du redevable pour 
l'assiette de sa taxe professionnelle. 

Exemples: 

1) Soit un industriel accusant, d'après ses écritures, un 
bénéfice net de S00.000 francs, le revenu servant de base 
à Ja contribution foncière sur les immeubles professionnels 
étant de 30.000 et le revenu de titres investis dans l'entre­ 
prise étant de 25.000 francs. 

Base imposable à la taxe professionnelle : 

Revenu professionnel net fr. 500.000 1 Netto-bedrijfsinkomen fr. 500.000 · 

à déduire: 

Revenu servant de base à la contri- 
bution fonc:ère fr. 30.000 

Revenus de titres fr. 25.000 
Charges financières et quote- 
part frais généraux - par 
exemple... .. . .. . . . . . -3.750 

Solde: -- 21.250 
-- -51.250 

Fr. 448.750 
Eléments imposables à l'impôt complémentaire person- 1 _ Elementen belastbaar in de aanvullende personele belas- 

nel: hng: 

Revenus professionnels fr. 
Revenu passible de la contribution foncière 
Autres revenus déjà taxés . . . . .. 

Total 

448.750 
30.000 
21.250 

... fr. 500.000("') 

2) Si le bénéfice net de cet industriel n'atteint que. 
45.000 francs (au lieu de 500.000), la déduction permise 
par les articles 135 à 142 sera limitée à ce montant. 

Eléments imposables à l'impôt complémentaire person­ 
nel: 

Revenus professionnels . .. . .. . .. . . . .. . .. . fr. 

Revenus déjà taxés, portés en déduction . .. ... 45.000 

Total ... 

(*) Correspondant nu revenu effectif. 

... fr. 45.000(*) 

Het heeft ten doel een einde te stellen aan zekere ano­ 
malieën vastgesteld bij de toepassing van deze beschikking. 
De << reeds belaste inkomsten J>, t.t.z. de inkomsten uit 

immobiliën en uit roerende waarden belegd in een bedrijf 
of bestemd tot de uitoefening van een beroep, zullen in 
beginsel globaal moeten aangegeven worden in de aanvul­ 
lende personele 'belasting, onder een afzonderlijke rubriek; 
maar hun in deze belasting belastbaar bedrag zal, in geen 
enkel geval, de quotiteit mogen overtreffen die, overeen­ 
komstig artikel 135, voor de zetting van de bedrijfsbelas­ 
ting werkelijk wordt afgetrokken van de bedrijfsinkom­ 
sten van de belastingplichtige. 

Voorbeelden : 

1) Gesteld een nijveraar die, volgens zijn geschriften, 
een netto-winst van 500.000 frank behaalt; het inkomen 
dat tot grondslag dient van de grondbelasting op de be­ 
drijfsimmobiliën beloopt 30.000 en het inkomen van effec­ 
ten belegd in de onderneming 25. 000 frank. 

Grondslag belastbaar in de bedrijfsbelasting: 

af te trekken : 

Inkomen dat tot grondslag dient van de 
grondbelasting fr. 30.000 

Inkomsten van effecten fr. 25.000 
Financiële lasten en evenredig 
aandeel in de algemene on- 
kosten - bij voorbeeld ... fr. -3.750 

Saldo : -- 21 .250 
-- -51.250 

Bedrijfsinkomsten fr. 
Inkomen onderhevig aan de· grondbelasting ... 
Andere reeds belaste inkomsten . . . . .. 

Fr. 448.750 

448.750 
30.000 
21.250 

Totaal fr. 500.000(*) 

2) Indien de netto-winst van deze nijveraar slechts 
45.000 frank bereikt (in plaats van 500.000), zal de bij arti­ 
kelen 135 tot 142 toegelaten aftrekking tot dit bedrag be­ 
perkt worden. 

Elementen belastbaar in de aanvullende personele belas­ 
ting: 

Bedrijfsinkomsten fr. 
In vermindering gebrachte reeds belaste in- 
komsten , · : , 45.000 

Totaal fr. 45.000(*) 

(*) Overeenstemmend met het werkelijk inkomen. 
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3) Si l'exploitation du dit industriel se clôture par une 
perte de 50.000 francs (compte tenu des revenus déjà taxés 
dont a bénéficié l'entreprise), l'intéressé ne déclarera ni 
revenus professionnels, ni revenus déjà taxés {absorbés 
entièrement par le déficit de l'exploitation) et il déduira 
la perte de 50.000 francs de ses autres revenus : il sera 
ainsi soumis à l'impôt complémentaire personnel sur son 
revenu global réel de l'année. 

ART. 151. 

L article l 51 range parmi les éléments constitutifs du 
revenu global les rentes actuellement visées à l'article 42, 
paragraphe 1 ; en raison de leur absence de caractère pro­ 
fessionnel il convient d'en faire la matière d'une dispo­ 
sition distincte. 

ART. 152. 

Actuellement, les revenus prolessionnels ne sont com­ 
pris dans la base imposable à l'impôt complémentaire per­ 
sonnel qu'à concurrence de 85 % de leur montant net, dans 
la mesure où ils ne dépassent pas 200.000 francs. 
Le surplus y est repris pour le tout. 
L'article 152 ramène à 7S % la partie des revenus pro­ 

fessionnels à comprendre dans la base imposable à l'impôt 
complémentaire personnel et fixe à 300.000 francs le pla­ 
fond d'application de cette réduction. Il précise en outre 
que ce plafond doit être envisagé par redevable, c'est-à-dire 

, pour l'ensemble des revenus à déclarer par le chef de 
famille. 
L'abaissement à 75 % (au lieu de 85 %) de la quotité 

des revenus professionnels à soumettre à l'impôt complé­ 
mentaire personnel, jóint au nouvel aménagement du tarif, 
compense forfaitairement, pour les revenus provenant du 
travail, l'augmentation de la base imposable à cet impôt, 
qui résultera de la suppression de certaines déductions ac- 
1 uellernent admises. En ce qui concerne les revenus de la 
fortune acquise, cette compensation résulte à la fois, de 
la suppression de la contribution nationale de crise pro­ 
gressive sur revenus de biens immobiliers et sur revenus 
de capitaux investis, de la réduction du taux de la taxe 
mobilière sur les revenus d'actions et de l'aménagement 
du tarif de l'impôt complémentaire personnel. 

ART. 153. 

L'article 153 adapte l'article 42, § 3 actuel, et en amé­ 
l.ore la rédaction. 

ART. 154. 

L'article 154 modifie la rédaction du 3• alinéa du§ I" 
de l'article 43 actuel. en vue de simplifier la procédure 
d'établissement et de recouvrement de l'impôt; il donne 
à l'Administration une faculté dont elle pourra ne pas 
user, notamment s'il devait en résulter des difficultés dans 
le recouvrement de l'impôt (par exemple, en cas d'insol­ 
vabilité de l'épouse, au moment de l'établissement de l'im­ 
pôt). 

3) Indien de uitbating van bewuste nijveraar afsluit met 
een verlies van 50.000 frank (rekening gehouden met de 
reeds belaste inkomsten die de onderneming heeft geno­ 
ten), zal de betrokkene noch bedrijfsinkomsten, noch reeds 
belaste inkomsten (geheel opges1orpt door het verlies van 
de uitbating) aangeven en het verlies van S0.000 frank van 
zijn andere inkomsten aftrekken : hij zal aldus aan de aan­ 
vullende personele belasting· onderworpen word~n op zijn 
werkelijk globaal inkomen van het jaar. 

ART. 151. 

Artikel 151 rangschikt tussen de samenstellende elemen­ 
ten van het globaal inkomen de thans in artikel 42, § 1 , 
bedoelde renten ; om reden van de afwezigheid van be­ 
drijfskarakter past het er de stof voor een aparte beschik­ 
king van te maken. 

ART. 152. 

Momenteel zijn de bedrijfsinkomsten slechts in de be­ 
lastbare basis van de aanvullende personele belasting 
begrepen ten belope van 85 1% van hun netto-bedrag, in 
de mate waarin ze 200.000 frank niet overschrijden. 
Het surplus is er geheel in begrepen. 
Artikel 152 herleidt tot 75 % het deel der bedrijfs­ 

inkomsten dat in de belastbare basis der aanvullende per­ 
sonele belasting moet worden begrepen en bepaalt het 
toepassingsplafond v6ór deze reductie op 300.000 frank. 
Het preciseert daarbij dat dit plafond moet beschouwd 
worden per belastingplichtige, t, t.z. voor het geheel der 
door het gezinshoofd aan te geven inkomsten. 
De verlaging tot 7S % '(in plaats van 85 %) van het 

bedrag der bedrijfsinkomsten dat aan de aanvullende per­ 
sonele belasting moet worden onderworpen, gevoegd bij de 
nieuwe inrichting van het tarief, compenseert forfaitair, 
voor de inkomsten uit arbeid, de verhoging van de in 
deze belasting belastbare basis, die zal voortspruiten uit de 
afschaffing van zekere thans toegelaten aftrekkingen. Wat 
betreft de inkomsten uit het verworven vermogen, spruit 
deze compensatie tegelijk voort uit de afschaffing van 
de progressieve nationale crisisbelasting op de inkomsten 
uit onroerende goederen en op de inkomsten uit aange­ 
wende kapitalen, uit de vermindering van de aanslagvoet 
der mobiliënbelasting op de inkomsten uit aandelen en 
uit de inrichting van het tarief van de aanvullende perso­ 
nele belasting. 

ART- IS3; 

Artikel 153 past het huidige artikel 42, § 3, aan en ver­ 
betert er de opstelling van. 

ART. IS4 

Artikel 154 wijzigt de opstelling van de 3° alinea van 
§ l van artikel 43 (huidig), ten einde de zettings- en de 
invorderingsprocedure van de belasting te vereen~oudi­ 
gen; het verleent aan de Administratie een faculteit waar­ 
van ze geen gebruik zal mogen maken, namelijk indien 
er moeilijkheden moesten uit voortvloeien voor de invor­ 
dering van de belasting (bij voorbeeld, in geval van insol­ 
ventie van de echtgenote op het ogenblik van de vestiging 
der belasting). · 
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CHAPITRE. Ill. 

Dépenses et charges déductibles. 

ART. 155. 

L'article 155 énumère limitativement les dépenses et 
charges à déduire de l'ensemble des revenus pour calculer 
le revenu global imposable. 
Le texte nouveau supprime plusieurs des réductions pré­ 

vues par le paragraphe premier de l'article 44 actuel. 
La suppression de la déduction des impôts a déjà été 

expliquée dans le commentaire des dispositions relatives 
à la taxe professionnelle. Elle se justifie, en matière c:l' im­ 
pôt complémentaire personnel, par des considérations iden­ 
tiques. 

11 en résultera en outre une simplification importante, 
tant pour IJ redevable que pour l'Administration. 

La suppression de la déduction des frais d'assurance ré­ 
pond également à un souci de simplification. 

Cette double suppression trouve une compensation dans 
la réduction adéquate du tarif. 

CHAPITRE IV. 

Période imposable et débition de fimpôt. 

ART. 156 à 158. 

L'article 156 reprend la disposition de l'article 39, § 1" 
actuel. 
De leur côté les articles 15 7 et 158 reproduisent litté­ 

ralement les dispositions de l'article 43, §§ 2 et 3 actuel. 

ART. 159. 

La disposition proposée reproduit, en la précisant, la 
disposition Figurant actuellement au z• alinéa de l'article 39 
actuel et qui est relative à la perception à la source de 
l'impôt complémentaire personnel sur traitements, salai­ 
res et pensions. 

CHAPITRE V. 

Minimum exonéré. 

ART. 160 à 163. 

Dans un but de simplification, les rmruma exonérés 
d'impôt complémentaire personnel par les articles 160 à 
163 correspondent aux montants exonérés de taxe profes­ 
sionnelle, ceux-ci ayant été majorés de 50 ,%. 

HOOFDSTUK Ill. 

Aftrekbare uitgaven en lasten. 

ART. 155. 

Artikel ISS somt op limitatieve wijze de uitgaven en 
lasten op, af te trekken van het gèheel der inkomsten om 
het globaal belastbaar inkomen te berekenen. 
De nieuwe tekst schaft meerdere der in het. huidig ar­ 

tikel 44, § 1, voorziene reducties af. 
De afschaffing·van de aftrekking der belastingen werd 

reeds uitgelegd in de commentaar der beschikking be­ 
treffende de bedrijfsbelasting. Ze wordt, inzake aanvul­ 
lende personele belasting, door gelijkaardige beschou­ 
wingen gerechtvaardigd. 
Er zal buitendien een belangrijke vereenvoudiging uit 

voortspruiten, zowel voor de belastingplichtige als voor 
de Administratie. 
De afschaffing van de aftrekking der verzekeringskos­ 

ten beantwoordt eveneens aan een kommer tot vereen­ 
voudiging. 
· Deze dubbele afschaffing wordt gecompenseerd door 
de overeenkomstige vermindering van het tarief. 

HOOFDSTUK l V. 

Belutingperiode en ontstaan van de belaatingachuld. 

ART. 156 tot 158. 

Artikel 156 herneemt de· beschikking van het huidig 
artikel 39, § 1. 
Van hun kant geven de artikelen 157 en I58 letterlijk de 

beschikkingen van het huidig artikel 43, §§ 2 en 3 opnieuw 
weer. 

ART. 159. 

De voorgestelde beschikking reproduceert en preciseert 
de beschikking die thans voorkomt in artikel 39, alinea 2, 
en die betrekking heeft op de inning aan de bron, van dé 
aanvullende personele belasting op wedden, lonen en pen­ 
sioenen. 

HOOFDSTUK V. 

Vrijguteld minimum. 

ART. 160 tot 163. 

Eenvoudshalve stemmen de door artikelen 160 tot 163 
van aanvullende personele belasting vrijgestelde minima 
overeen met de van bedrijfsbelasting vrijgestelde bedra­ 
gen, deze laatste verhoogd zijnde met 50 %. 



A. - Ta.blea.u comparatif des minima exonérés d'impôt complémentaire per­ 
sonnel suivant : 

a) les dispositions actuellement en vigueur (revenus professionnels avo.rit abat­ 
tement de 15 %); 

b) les textes proposés; 

c) le régime nouveau proposé (montants correspondant au litt. b). mais aug­ 
mentés de manière à comprendre ...- comme au litt. a) ...- les revenus profes­ 
sionnels avant abattement (désormais 25 %). 

A . ...- Vergelijkende tabel der van de aanvullende personele be/.asli.n9 vri.jgestelde 
minima no/gens : - ~ q) 

a) de thans vigerende beschikkingen (bedrijfsinkom~len 11óór de aftrekking van 
15 %); 

b) de ·voorgestelde teksten; 

c) het voorgestelde nieuwe regime (bedragen overeenstemmend tnct litt. b), maar 
verhoogd ten éinde,:...., zoals in litt. a) - de bedri.jfsinkomsfen uöör aftrekldng 
(voortaan 25 %) te begrijpen. 

Personnes à charge - Personen ten faste 
-···· . . 1 ----•-· ···-·· 

__ ., _____ 

1 2 3 
; 

Enfants en vie Ènfants en vie Enfants en vie 
,..... - - ! Observations 

0 Kinderen in leven Kinderen in leven Kinderen ln leven· 4 5 6 ï 8 9 - 
aui:i:ioins3 moinsde3 aumoins3 moinsde3 aumoins3 moinsde3 ' Opmerkingen - -- - - - - ten minder ten minder ten minder 

i minste3 dan3 minste 3 dan3 minste 3 dan3 
Î ~ 

Communes de 1" catégorie. - Gemeenten van t• categorie 

a) 40.000 1 40.000 l 40.000 1 48.000 1 40.000 1 56.000 40.000 1 64.000 I 72.000 80.000 i 88.000 i 96.000 i 104.000 1 a) Nombre d'enfants 11. 
charge présumé égal au 
nombre de personnes à 
charge, moins une. 

a) Het 1111~tnl kinderen ten 
lnstc wordt vermoed ge- 
lijk h: zijn aan het aan- 
tal personen ten laste. 
min één. 

h) 33.000 l 40.500 ! 40.500 1 48.000 48.000 1 63.000 ! 63.000 85.000 108.000 i 138.000 166.000 198.000 2~8.000 fi) et c) Pus de, distinction, 
/ ,•nln• <'11 fnnt·~ et- nutres 

c) 44.000 1 54.000 1 54.000 1 64.000 64.000 84.000 ! 84.000 114.000 144.000 1 184.000 2'.24.000 ! 264.000 304.000 personnes ù charge. 

b) en c) Geen onderschetd 
tussen ldndcrcm on an- 

.---- ·-·. 1 1 . der1> personen t<'n laste, 



a) 30.000 1 30.000 I 30.000 I 36.000 1 30.000 1 42.000 30.000 l 48.000 · 54.000 60.000 · 66.000 72.000 I' 78.000 1 a) Comme ci-dessus. 

b) .• et ç) id. 
1 

55.500 1 55.500 1 
1 , i 1 l 

b) 25,500 i 33.000 ,I 33.000 1 40.500 40.500 1 78,000 ! 100.500 ' 130.500 1 160.500 ; 190.500 1 220.500 1 
1 

a) Zonls hiervoren. 

c) 34.000 I 44.ooo l 44.000 1 54.000 ; 54.000 1 74.000 i 74.000 1 104.000 i 134.000 ! 174.000 1 214,000 i 254,000 1 '294.000 1 b) en c) iel. 
1 

Communes de 3• catégorie. - Gemeenten van 3' categorie 

a) 25.000 1 25.000 1 25.000 I 30.000 1 25.000 1 35,000 25.000 1 40.000 45,000 50.000 55.000 60.000 , 65.000 1 a) Comm~ ci-dessus. 

b) et c) id. 
{ 1 

37.500 1 
' 1 1 

1 ' 1 ; j 
1,) 22.500 1 30.000 I 30.000 1 37.500 i 52.500 i 52.500 1 75.000 97.500 ! 127.500 157.500 : 187.500 : 217500 l $ - a) Zoals hiervoren: 

50.000 1 70.000 i 70.000 1 100,000 i 130.000 i 170.000 1 i 1 c) 30.000 1 40.000 1 40.000 1 so.ooo l 210.000 1 250.000 j 290.000 b) en c) id. 

N. B. - Suivant les dispositions actueilement en vigueur, le revenu à comparer 
au minimum exonéré s'entend de l'ensemble des revenus nets de biens immobiliers 
et mobiliers, ainsi que des revenus professionnels (diminués de la taxe profes­ 
sionnelle payée pendant l'année antérieure). sous déduction notamment des mon­ 
tants payés pendant l'année antérieure au titre de frais d'assurance des trnmeubles 
et du mobilier non professionnels, des impôts fonciers, de la contribution natio­ 
nale de crise sur revenus professionnels, de l'impôt complémentaire personnel et 
des taxes provinciales et communales connexes à certains des dits· impôts. 

Dans Je régime proposé, le montant à comparer au minimum exonéré s'entend 
de l' ensemble des revenus nets susvisés. sans aucune des diminutions et déduc­ 
tions précitées, dont Ie montant actuel est essentiellement va~iable suivant la 
situation de famille, la nature et la hauteur des revenus auxquels se rapportent 
les impôts payés pendant l'année antérieure. Quoi gu'iI en soit, fes relèvements 
de minima exonérés - tels qu'ils sont proposés - dépassent considérablement 
les ajustements qui eussent été nécessaires pour tenir compte de la suppression 
des dites diminutions et réductions. 

N. B. - Volgens de thans van kracht zijnde beschikkingen. dient onder het 
met het vrijgesteld minimum te vergelijken inkomen verstaan, het gezamenlijl, 
netto-inkomen uit onroerende en roerende goederen, alsmede de bedrijfsinkomsten 
(ve,:minderd met de gedurende het vorige jaar betaalde bedrijfsbelasting), onder 
.aftrekking inzonderheid van d~ bedragen gedurende het vorige jaar betàald als 
verzekeringskosten voor niet tot bedrijfsdoeleinden bestemde immobiliën en mobt­ 
lair, als grondbeiastirigen, nationale crisisbelasting op bedrijfsfokomsten, aan­ 
vullende personele belasting en provinciale- en gemeentebelastingen die met­ 
sommige· van voormelde belastingen samenhoren. 
ln het voorgestelde regime, dient onder het met het vrijgesteld minimum te 

vergelijken inkomen verstaan. het gezamenlijke van de hiervoren bedoelde-_netto­ 
inkomens, zonder een enkele der voormelde vermindering"en of af trekkingen,· waar­ 
van het huidig bedrag essentieel veranderlijk is volgens de gezinstoestand. de 
aard en de ~oogte van de inkomsten waarop de gedurende het vorig jaar betaalde 
belastinpen betrekking hebl5en. '\Vat er ook van zij, de opvoeringen van de 
vrijgestelde minima - zoals ze zijn voorgesteld - overtreffen aanzienlijk de 
aanpassingen die nodig zouden geweest zijn om rekening te houde1i met de afschaf­ 
fing van bewuste verminderingen en nftrekl<inf,!en. 

...• 
cr> co 
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Tandis qu · actuellement, les minima exonérés sont iden­ 
tiques pour tous les contribuables qui n · ont pas au moins 
trois enfants en vie et ne sont augmentés, lorsqu'il y a 
au moins trois enfants en vie que proportionnellement au 
nombre d'enfants à charge, lesdits minima seront désor­ 
mais augmentés, comme en matière de taxe professionnelle, 
pour chacune des personnes à charge du redevable. 

L'article 160 ne reproduit plus la restriction formulée 
à l'article 45, § 1 (avant la déduction prévue par l'ar­ 
ticle 42, § 2). 

En conséquence, l'impôt ne sera désormais perçu que 
lorsque le revenu global excédera le minimum exonéré 
dans le chef du contribuable, sans qu'il y ait lieu de se 
préoccuper désormais de l'abattement opéré sur le mon­ 
tant net des revenus pro/essionnels alors que dans le ré­ 
gime actuel l'impôt est dû lorsque le revenu global impo­ 
sable, augmenté de l'abattement de 15 % opéré sur le 
montant net des revenus professionnels, dépassé le mini­ 
mum exonéré (cf. art. 45, § 1 •• , 1.,. alinéa, L.C.), on 
observera que l'abattement sur revenus professionnels étant 
désormais porté à 25 % du montant de ceux-ci, la nou­ 
velle Formule proposée par l'article 160 entraînera indirec­ 
tement un relèvement complémentaire important du mini­ 
mum exonéré pour tous les contribuables qui bénéficient 
de revenus professionnels. 

Le tableau A ci-avant permet de comparer les rmmrna 
exonérés résultant, d'une part, du régime actuellement en 
vigueur ( article 6 de la loi du 12 mai 1947) et d'autre part, 
des nouvelles dispositions projetées. 
Les mesures proposées aux articles 160 et suivants en­ 

traîneront une augmentation importante du nombre de per­ 
sonnes exonérées d'impôt complémentaire personnel. 

L'article 161, alinéa 2, précise pour les non-habitants 
du Royaume, la commune à envisager' en vue de la déter­ 
mination du minimum exonéré dans le chef de ces 
redevables. 

CHAPITRE VI.~ 

Taux de l'impôt. 

ÄRT. 164. 

Pour la détermination des nouveaux taux de l'impôt com­ 
plémentaire personnel, il a été tenu compte dans une me­ 
sure adéquate, des modifications apportées aux bases de 
la taxation à cet impôt et des aménagements opérés dans 
les impôts cédulaires (suppression de la contribution na­ 
tionale de crise, etc.'] . 

On s'est efforcé, par ailleurs, de 'réaliser une progres­ 
sivité plus régulière des taux applicables aux tranches suc­ 
cessives de revenu imposable. 

Terwijl dat thans de vrijgestelde minima dezelfde zijn 
voor al de belastingplichtigen die niet ten minste drie kin­ 
deren in leven hebben en slechts worden verhoogd, wan­ 
neer er ten minste drie kinderen in Îeven zijn, in even­ 
redigheid tot het aantal kinderen ten laste, tull~n bewuste 
minima voortaan, zoals inzake bedrijfsbelasting, verhoogd 
worden voor ieder der personen ten laste van de belasting­ 
plichtige. 
Artikel 160 reproduceert niet meer de dàor artikel 45, § 1 

[vóór de aftrekking voorzien door 'art. 42, § 2) geformu­ 
leerde beperking. 
Bijgevolg zal de belasting voortaan · slechts geïnd wor­ 

den wanneer het globaal inkomen het in hoofde van de 
belastingplichtige vrijgesteld minimum zal overtreffen. 
zonder dat er reden is voortaan bezorgd te zijn over de 
aftrekking toegepast op het netto-bedrag van de bedrijfs­ 
inkomsten dan wanneer in het-huidige regime de belasting 
verschuldigd is wanneer het globaal belastbaar inkomen, 
verhoogd met de .{ftrekking van 15 1% toegepast op het 
netto-bedrag van de bedrijfsinkomsten. hoger is dan het 
vrijgestelde minimum (cf. art. 45, § 1, I"" alinea, S. W.); 
men zal opmerken dat,· het abattement op bedrijfsinkom­ 
sten voortaan op 25 1% van het bedrag dezer laatste ge- . 
bracht zijnde, de nieuwe formule voorgesteld in artikel 160 
onrechtstreeks een belangrijke aanvullende opvoering van 
het vrijgesteld minimum zal medebrengen voor al de belas­ 
tingplichtigen die bedrijfsinkomsten genieten. 
Vorenstaande tabel A laat Loe de vrijgestelde minima die 

voortvloeien, eensdeels, uit hèt thans· vigerende regime 
(artikel 6 der wet van 12 Mei 1947) en, anderdeels, uit 
de ontworpen nieuwe beschikkingen, te vergelijken. 
De in artikel 160 en volgende voorgestelde maatregelen 

brengen een belangrijke verhoging mede van het aantal 
personen vrijgesteld van aanvullende personele; belasting. 
Artikel 161, alinea 2, preciseert voor dè niet-Rijksinwo­ 

ners, de gemeente die in aanmerking te nemen is met het 
oog op de bepaling van het in hcofde van deze belasting­ 
plichtigen vrijgesteld minimum. 

HOOFDSTUK Vl. 

Belastingvoet, 

ART. 164. 

Voor de vaststelling van de nieuwe aanslagvoeten m 
de aanvullende personele belasting,'·werd rekening gehou­ 
den met de wijzigingen aangebracht aan de aanslaggrond­ 
slagen in deze belasting en aan de cédulaire belastingen 
(afschaffing van de nationale crisiebelasting, enz.). 
Anderdeels heeft men zich ingespannen om een meer 

regelmatige progressiviteit te verwezenlijken van de op 
de opeenvolgende schijven van het belastbaar inkomen toe" 
passelijke aanslagvoeten, 
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ART. 165. 

Comme le fait l'article 46, 2:' alinéa actuel, l'article 16S 
tend à éviter l'application de taux exagérés, lorsque le 
revenu d · une année est anormalement gonflé par l'octroi 
d'une indemnité d'au moins 50.000 francs, ensuite de ces­ 
sation de travail ou de rupture de contrat d'emploi. 

Le projet étend ce mode particulier de calcul de l'impôt 
à divers revenus à caractère exceptionnel (bénéfices et 
profits provenant de la vente, cession ou apport de fonds 
de commerce, clientèle, charge ou office, profits obtenus 
par la réalisation, après cessation de la profession ou à 
l'occasion de la cession, d~éléments affectés à l'exercice 
de professions libérales, charges ou offices, sommes attri­ 
buées en contre-partie ou à l'occasion de la cessation totale 
ou partielle de l'activité) (cfr. art. 129). 

CHAPITRE VII. 

Réductions pour charges de famille. 

ART. 166. 

L'article 166 prévoit l'octroi, en matière d'impôt com­ 
plémentaire personnel, des mêmes réductions par personne 
à charge, que celles qui sont prévues en matière de taxe 
professionnelle. 

ART. 167. 

Comme en matière de taxe professionnelle, il appartien­ 
dra au contribuable, pour bénéficier de ces réductions, de 
fournir dans sa déclaration aux impôts sur les revenus, les 
renseignements. nécessaires au sujet de ses charges de fa. 
mille. A défaut de déclaration régulière contenant les indi­ 
cations requises à cette fin, le contribuable sera déchu de 
tous droits au bénéfice de ces réductions. 

TITRE VII. 

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT 
DES IMPOTS. 

CHAPITRE PREMIER 

Déclarations. 

ART. 168 à 176, 

Les articles 168 à 176 reproduisent, en .en améliorant 
le classement et la rédaction, les dispositiona <lee arti­ 
cles 53, 54 et 58 des lois coordonnées. 

ÁRT. 165. 

Zoa1s het huidig artikel 46, alinea 2, strekt artikel 165 
er toe de toepassing van overdreven aanslagvoeten te ver­ 
mijden, wanneer het inkomen van een jaar abnormaal 
gestegen is door toekenning van een vergoeding van min" 
stens 50.000 frank, ingevolge staking van arbeid of bedien" 
dencontractbreuk. 
Het ontwerp breidt deze bijzondere- berekeningswijze der 

belasting uit tot verschillende inkomsten met een uitzon­ 
derlijk karakter (winsten en baten voortkomende uit de 
verkoop, de cessie of de inbreng van handelsfondsen, 
cliëntele, ambt of post, baten behaald door de verwezen­ 
lijking, na uitscheiding van het beroep of ter gelegenheid 
van de cessie, van elementen bestemd tot de uitoefening 
van vrije beroepen, ambten: of posten, sommen toegekend. 
als tegenwaarde of ter gelegenheid van volledige of gedeel­ 
telijke uitscheiding van een bedrijvigheid) (cfr. art. 129). 

HOOFDSTUK VII. 

V ennindering weien, familielasten. 

ART. 166. 

Artikel 166 voorziet de toekenning, inzake aanvullende 
personele belasting, van dezelfde verminderingen per per­ 
soon ten laste, als deze voorzien inzake bedrijfsbelasting. 

ART. 167. 

Zoals inzake bedrijfsbelasting, zal het aan de belasting­ 
plichtige behoren, om deze verminderingen te bekomen, 
de nodige inlichtingen aangaande zijn gezinslasten in zijn 
aangifte in de directe belastingen te verstrekken. Bij ge­ 
breke aan regelmatige aangifte houdende aanduiding van 
al de te dien einde vereiste aanwijzingen, zal de belasting­ 
plichtige vervallen zijn van alle recht op het voordeel van 
deze verminderingen. 

TITEL VIL 

VESTIGING EN INVORDERING 
VAN- DE BELASTINGEN. 

HOOFDSTUK L 

Aangifte, 

ART. 168 tot 176. 

De artikelen 168 tot 176 hernemen de bepalingen van de 
artikelen 53, 54 en 58 der samengeschakelde .wetten on 
verbeteren er de rangschikking en de yooratelling van., 
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CHAPITRE II. 

Contrôle. 

ART. 177 à 185. 

Les articles 177 à 185 reproduisent, en en modifiant 
l'ordonnance et la forme, les dispositions de l'article 55 
et de l'article 57ter des lois coordonnées. 

L'article 184 'modifie toutefois les dispositions de l'ar­ 
ticle 55, § 2, sur certains points que l'expérience a révélés; 
défectueux, 
L'article 55, § 2, actuel dispose qu'en ce qui concerne 

les personnes soumises au secret professionnel en vertu 
d'une discipline légalement organisée, l'Administration 
peut, en cas de désaccord avec le contribuable, commu­ 
niquer la déclaration d'initiative ou à _la demande du dit 
contribuable, pour avis, à un comité consultatif, qui doit, 
dans les dix jours, donner son avis dûment motivé. 

Cette disposition stipule que, à défaut de réponse dans 
le délai prescrit, _le comité est censé avoir acquiescé à la 
proposition de taxation de l'Administration. 

Cette dernière règle est excessive. On a fait observer 
à juste titre que le comité ne disposait pas toujours du 
temps et des moyens pour donner son avis dans le délai 
imparti, qui s'est révélé du reste trop restreint. D'autre 
part, on ne peut préjuger de l'opinion du comité en atta­ 
chant une présomption d · acquiescement à l'absence d'avis 
dans le délai. 

Le texte nouveau corrige à ce double point de vue -la 
disposition susdite. 
Tout d'abord, il porte à 20 jours le délai prévu pour 

l'avis du comité. 
Ensuite, il ne considère plus l'absence de réponse 

comme une approbation de la proposition de taxation. 
La communication de la proposition dé taxation n · est pas 

obligatoire, puisque le texte légal porte que l' Administra­ 
tion ('peut» demander l'avis, ce qui lui donne toute 
latitude en celte matière. 
A défaut de réponse du comité dans les vingt jours, 

on agira comme si l'avis de ce comité n'avait pas été 
sollicité et le contrôleur procédera à la taxation du contri­ 
buable en cause. 
E~ vue d'unifier la terminologie du projet, les mots: 

u contrôleur des contributions » ont été remplacés dans 
le texte proposé par cc Administration ,, . 

ART. 186 à 166: 

Les articles 186 à 188 reproduisent, en les modifiant 
quelque peu, les dispositions faisant l'objet des 3• et 
4• alinéas de l'article 30 des lois coordonnées. 

La modification consiste à ne plus obliger les titulaires 
de professions libérales, charges ou offices à reporter 
jour par. jour à leur journal les recettes mentionnées à 

HOOFDSTUK ll. 

Contrôle. 

ÄRT. 177 tot 18S. 

l 

De artikelen 177 tot 185 reproduceren, met een wijziging 
van de schikking en de vorm, de bepalingen van artikel SS 
en van artikel S7ter der samengeschakelde wetten. 
Artikel 164 wijzigt nochtans de bepalingen van arti­ 

kel 55, § 2, op zekere punten die bij ondervinding gebrek­ 
kig zijn gebleken. 
Het huidig artikel 55, § 2, beschikt wat betreft de per­ 

sonen die krachtens een wettelijke ingestelde tucht tot 
beroepsgeheim gehouden zijn, dat de Administratie, in 
geval van niet-akkoord met de belastingplichtige, de aan­ 
gifte op eigen initiatief of op verzoek van de belasting­ 
plichtige voor advies kan mededelen aan een comité van 
advies, hetwelk binnen tien dagen na toezending, zijn be­ 
hoorlijk met redenen bekleed advies moet geven. 
Deze beschikking bepaalt dat bij gebreke van antwoord 

binnen de voorgeschreven termijn, het Comité geacht 
wordt zich bij het taxatievoorstel van de Administratie te 
hebben aangesloten. 
Dit laatste voorschrift is te streng. Men heeft terecht doen 

opmerken dat het Comité niet steeds over de nodige tijd 
en de middelen beschikt om een advies te verstrekken bin­ 
nen de opgelegde termijn die overigens te kort is gebleken. 
Anderzijds mag men het oordeel van het comité niet voor­ 
uit beoordelen door een vermoeden van inwilliging te hech­ 
ten aan de ontstentenis van advies binnen de termijn. 

De nieuwe tekst-verbetert de bewuste beschikking uit dit 
dubbel oogpunt. 

Eerst en vooral wordt de .termijn voor het advies van 
het comité gesteld op 20 dagen. 
Vervolgens wordt het gebrek aan antwoord niet meer als 

een goedkeuring van het taxatievoorstel aangezien. 
De mededeling van het taxatievoorstel is niet verplich­ 

tend, aangezien de wettekst bepaalt dat de Administratie 
het advies c< kan ,, vragen, wat haar ter zake een volledige 
vrijheid laat. 

ln geval van niet-antwoord van het comité binnen de 
twintig dagen, zal men handelen alsof het advies van het 
comité niet gevraagd werd, en zal de controleur overgaan 
tot de taxatie van de betrokken belastingplichtige. 
Ten einde in de terminologie van het ontwerp eenheid 

te brengen, worden de woorden u controleur der belastin­ 
gen i> in de voorgestelde tekst vervangen door u Adminis­ 
tratie n. 

ÄRT. 186 tot 188. 

De artikels 186 tot 188 reproduceren, met een lichte 
wijziging, de beschikkingen welke het voorwerp uitmaken 
van alinea's 3 en 4 van artikel 30 der eamengeschakelde 
wetten. 
De wijziging bestaat er in de titularissen van vrije beroe­ 

pen, amb~~n, of posten niet meer te verplichten de in hun , 
ontvangstbewijsboekjes vermelde ontvangsten dag voor darf, 
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leurs carnets de reçus. Ce report devra être fait à la fin 
de chaque mois. Par contre, les intéressés devront conti­ 
nuer à inscrire jour par jour les autres recettes détaillées 
ainsi que le détail des frais justifiés. 

ART. 189 et 190. 

En cas de taxation d'office la jurisprudence est divisée 
sur la façon dont les revenus du redevable doivent être 
fixés par l'Administration. Certains arrêts décident que 
cette détermination doit se faire, conformément à l'ar­ 
ticle 28, par comparaison avec plusieurs autres redevables. 

D'autres, au contraire, disent que le fonctionnaire com­ 
pétent peut établir le montant du revenu présumé suivant 
son appréciation. 
Pour mettre fin à cette incertitude, le projet propose 

de modifier la loi dans le sens de cette dernière jurispru­ 
dence qui concorde avec les possibilités pratiques des ser­ 
vices de taxation. 
Le contribuable n'est taxé d'office que parce qu'il ne 

s'est pas conformé à la loi. Le contrôleur doit être armé 
pour pouvoir suppléer à la carence du contribuable; si sa 
tâche est entravée par l'obligation de rechercher des élé­ 
ments de fait comparatifs chez plusieurs contribuables, 
on ouvre la voie à des discussions .illimitées. Le contrô­ 
leur doit pouvoir apprécier en conscience les revenus 
imposables des contribuables qui ne se conforment pas 
aux prescriptions légales. 

Le contribuable qui s • estime surtaxé aura la ressource 
de faire la preuve du chiffre exact de ses revenus. 

Le texte du f .°' alinéa de l'article 56 des lois coordon­ 
nées, modifié dans le sens précité, fait l'objet de l'ar­ 
ticle 189. 

CHAPITRE 111. 

Recouvrement. 

ART. 19f à 20O. 

L'article 191 reprend la disposition de l'article 51, ali­ 
néa premier, actuel. 
Lee articles 192 à 196 reproduisent dans leurs grandes 

lignes les dispositions de l'article 59 des lois coordonnées. 
Les quelques modifications qu'ils comportent ont trait. à 
des questions de détail et sont inspirées par les modifj. 
cations apportées en matière de taxe mobilière et de taxe 
prof essîonnelle. 
L'article 197 reproduit l'article 51, alinéa 2 actuel, et 

l'anticle 198 fusionne, en les adaptant, les articles 35, § 2, 
et 43, § 1.,,., des lois coordonnées. 

L'article 199 étend à tous les impôts et à tous les cas 
de cumul de revenus les dispositions de I' article 35;--§ 2, 
2° alinéa. 

over te dragen in hun da·gboek. Die overdracht dient op 
het einde van elke maand te geschieden. Daarentegen, zul­ 
len de betrokkenen de andere gedetailleerde ontvangsten, 
zomede het detail der gerechtvaardigde kosten, dag voor 
dag dienen in te schrijven. 

ART. 189 en 190. 

ln geval van taxatie van ambtswege is de rechtspraak 
verdeeld omtrent de wijze waarop de inkomsten van de 
belastingplichtige door de Administratie dienen' vastge­ 
steld. Sommige arresten beslissen dat deze vaststelling 
ciient gedaan, overeenkomstig artikel 28, bij vergelijking 
met meerdere andere belastingplichtigen. 
Andere integendeel zeggen dat de bevoegde ambtenaar 

het bedrag der vermoedelijke inkomsten mag vaststellen 
volgens zijn beoordeling. 

Om met deze onzekerh~id een einde te maken, stelt het 
ontwerp voor de wet te wijzigen in de zin van deze laatste 
rechtspraak die overeenkomt met de practische mogelijk­ 
heden van de taxatiediensten. 

De belastingplichtige wordt slechts van ambtswege be­ 
last omdat hi] zich niet naar de wet gedraagt. De contro­ 
leur moet gewapend worden om de nalatigheid van de 
schatplichtige· te kunnen verhelpen; zo zijn taak bemoei­ 
lijkt wordt door de verplichting vergelijkingspunten bij 
meerdere belastingschuldigen op te zoeken, opent men de 
weg voor eindeloze betwistingen. De controleur moet het 
belastbaar inkomen van de belastingplichtigen, die zich 
niet naar de wettelijke voorschriften schikken, in geweten 
kunnen beoordelen. 

De belastingplichtige die zich overbelast acht, zal de 
mogelijkheid hebben het bewijs van het juiste bedrag van 
zijn belastbare inkomsten in te brengen. 

De tekst van de in die zin gewijzigd 1 "" alinea van 
artikel 56 der samengeschakelde wetten, maakt het voor­ 
werp uit van artikel 189. 

HOOFDSTUK III. 

Invordering. 

ART. 191 tot 200. 

Artikel 191 herneemt de bepaling van het huidig arti­ 
kel 51 , l''• alinea. 

De artikelen 192 tot 196 reproduceren in hun grote lijnen 
de bepalingen van artikel 59 der samengeschakelde wet­ 
ten. De enkele wijzigingen die er in bevat zijn hebben 
slechts betrekking op detailpunten en worden ingegeven 
door de wijzigingen gebracht inzake mobiliënbelasting en 
bedrijfsbelasting. · 

Artikel 197 herneemt het huidig artikel 51, 2d" alinea, 
en de artikelen 35, § 2, en 43, § 1, van de sarnengescha­ 
kelde wetten worden aangepast en samengebracht in ar­ 
tikel 198. 
Artikel 199 breidt de bepalingen van artikel 35, § 2, 

2d• alinea, uit tot alle belastingen en tot alle gevallen van 
cumul van inkomsten, 
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L'article 200 reprend, avec une légère modification, les 
dispositions de l'article 74, dernier alinéa. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions diverses. 

ART. 201 à 204. 

L'article 201 reproduit les dispositions de l'ancien arti­ 
cle 50 relatives à la désignation des fonctionnaires ou des 
services chargés de recevoir et de vérifier les déclarations 
aux impôts sur les revenus et de procéder à l'établisse­ 
ment et au recouvrement des impôts directs. 

Il supprime la référence superfétatoire aux articles 80, 
81, 82, 83 actuels. 

Les articles 202, 203 et 204 sont la reproduction litté­ 
rale des articles 60 et 69 des lois actuelles. 

TITRE VIII. 

GARANTIES DU TRESOR 
ET DROIT DE RAPPEL. 

Le titrê VIII groupe les sûretés et le droit de rappel 
accordés au Trésor pour le recouvrement de l'impôt. 

CHAPITRE l et Il. 

Privilège et hypothèque du Trésor. 

ART. 205 à 215. 

Le chapitre premier traite du privilège et le chapitre II 
de l'hypothèque légale. Leurs dispositions ne sont autres 
que celles qui font l'objet de la loi du 24 décembre 1948. 

Toutefois, l'article 215 prévoit une disposition nouvelle 
destinée à donner plus de sécurité aux transactions sur 
immeubles, navires et bateaux, et aux opérations de crédit 
hypothécaire. 
Elle s'inspire de la pratique administrative qu'elle 

étend aux opérations de crédit. 
La circulaire du 19 août 1946 prescrivait de ne faire 

usage du droit de suite qu'avec circonspection et même 
d'y renoncer lorsque le produit de la vente d'un immeuble 
pouvait être considéré comme normal et que ce produit, 
déduction faite des hypothèques antérieures, avait été 
versé dans les caisses de l'Etat. 

Il va de soi que, si les sommes versées sont in.suffi­ 
eantes pour acquitter les impositions, amendes, intérêts, et 

Artikel 200 herneemt met een lichte wijziging de bepa­ 
lingen van artikel 74, laatste alinea. 

HOOFDSTUK IV. 

V encheidene bepalingen. 

ART. 201 tot 204. 

Artikel 201 herneemt de beschikkingen van het vroeger 
artikel 50 betreffende de aanwijzing der ambtenaren en 
der diensten, die ermede belast zijn de aangiften in ont­ 
vangst te nemen en na· te zien, de aanslagen te vestigen 
en de belastingen in te vorderen. 
Het schaft de overtollig geworden verwijzing naar de 

huidige artikelen 80, 81, 82, 83 af. 
De artikelen 202, 203 en 204 zijn de woordelijke weer­ 

gave van de artikelen 60 en 69 der huidige wetten. 

TITEL VIII. 

WAARBORGEN V AN DE SCHATKIST 
EN NA VORDERINGSRECHT. 

Titel VIII groepeert de zekerheden en het recht op na­ 
vordering toegekend aan de Schatkist voor de invordering 
der belastingen. 

HOOFDSTUK I en-Il. 

Voorrecht en hypotheek van de Schatkist. 

ART. 205 tot 215. 

Het eerste hoofdstuk handelt over het voorrecht en het 
tweede over de wettelijke hypotheek. Hun bepalingen zijn 
deze die het voorwerp uitmaken van de 

1

wet van 24 De­ 
cember 1948. 

Nochtans voorziet artikel 215 een nieuwe beschikking 
die er op gericht is meer zekerheid te verlenen aan de 
transacties op onroerende goederen, boten en schepen en 
op de hypothecaire kredietverrichtingen. , 
Zij wordt ingegeven door de administratieve praktijk 

die zij tot de kredietverrichtingen uitbreidt. 
Bij de circulaire van 19 Augustus 1946' werd voorge­ 

schreven van het volgrecht slecht~ met omzichtigheid ge­ 
bruik te maken en er zelfs van af te zien wanneer de 
opbrengst van de verkoop als normaal mag aangezien wor­ 
den en die opbrengst, na aftrek van de vorige hypothe­ 
ken, in de Staatskas afgedragen werd. 
Zo de gestorte sommen onvoldoende zijn om de genoti­ 

ficeerde belastingaanslagen, boeten, intresten en kosten, 
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frais qui oot été notifiés, l"~ypothèqué subsistera à con­ 
currence de la partie restant due. 

CHAPITRE 111. 

Obligations imposées aux. notaires, 
fonctionnaires publics et officiera ministériels. 

ART. 216 à 219. 

Le chapitre Ill règle les obligations des notaires, fonc­ 
tionnaires publics et officiers ministériels. li reprend, dans 
leurs grandes lignes, les dispositions de l'article 73 des lois 
coordonnées. 
Pour accroître la sécurité des opérations en corrélation 

avec l'article 215, l'article 216 étend le devoir d'informa­ 
tion aux échanges avec soulte et aux prêts hypothécaires. 

Les délais de préavis figurant à ) 'article 73 des lois 
coordonnées sont apparus insuffisants, compte tenu de 
cette extension. L'article 217 les porte uniformément 
dans tous les cas à 20 jours. 

Le préavis sera donné au moyen d'un formulaire fourni 
par i'Administration des- Contributions. Il sera adressé, 
en double exen-plaire, sous pli recommandé · à la poste, 
au receveur des contributions de la situation du bien, au 
receveur de la commune où le propriétaire du bien à son 
domicile ou son principal établissement et aux receveurs 
communaux des mêmes localités. 

L'article 219 précise la responsabilité des notaires, 
fonctionnaires et officiers publics, prévue par le § 2 du 
même article 73. 

CHAPITRE IV. 

Ohligatioms imposées à certains redevables. 

ÄRT. 220 à 223. 

Le chapitre IV reproduit les dispositions de l'article 70 
des lois coordonnées et la disposition similaire qui se 
trouve actuellement à l'article 27, dernier alinéa, des 
mêmes lois concernant les asaureurs étrangers. 

Le but de ces dispositions est de permettre à I' Admi­ 
nistration de recouvrer les impôts dus par tous les redeva­ 
bles étrangers indistinctement, y compris les associés 
actifs étrangers dans les sociétés belges de personnes. El1es 
évitent toute controverse sur ce point. 

Quelques modifications de pure forme ou procédant 
d'un souci de meilleure ordonnance ont été apportées à 
la rédaction actuelle. 

te voldoen, _blijft de hypotheek vanzelfsprekend voort­ 
bestaan ten bedrage van · het verschuldigd blijvend ge­ 
deelte. 

HOOFDSTUK lil. 

Verplichtingen opgelegd aan de notarissen, 
openbare ambtenaren et ministeriële officieren. 

ART. 216 tot 219. 

Hoofdstuk lil regelt de verplichtingen van de notarissen, 
de openbare ambtenaren en de ministeriële officieren. Het 
herneemt in hun grote lijnen de bepalingen van artikel 73 
der samengeschakelde wetten. 
Om de zekerheid der verrichtingen te verhogen cor­ 

relatief met artikel 215, breidt artikel 216 de verplichting 
tot voorlichting uit tot de ruilingen met opleg en de hypo­ 
thecaire leningen. 
Rekening gehouden met deze uitbreiding, zijn de ter­ 

mijnen van kennisgeving die voorkomen in artikel 73 der 
samengeschakelde wetten onvoldoende gebleken. Arti­ 
kel 217 brengt ze voor alle gevallen eenvormig op 20 'da­ 
gen. 
Het bericht zal gegeven worden door middel van een 

door de Administratie der belastingen te verstrekken for­ 
mulier. Het zal in duplo en onder ter post aangetekende 
omslag toegezonden worden aan de ontvanger der belas­ 
tingen van de ligging van het goed, aan de ontvanger van 
de gemeente waar de eigenaar van het goed zijn woon­ 
plaats of zijn voornaamste inrichting heeft en aan de 
gemeenteontvangers derzelfde localiteiten. 
Artikel 219 preciseert de verantwoordelijkheid van de 

notarissen, openbare ambtenaren en ministeriële officieren 
voorzien door § 2 van hetzelfde artikel 73. 

HOOFDSTUK IV. 

Verplichtingen opgelegd 
aan bepaalde belaetingschuldenaare. 

ART. 220 tot 223. 

Hoofdstuk IV reproduceert de bepalingen van artikel 70 
der samengeschakelde wetten en de soortgelijke bepaling 
betreffende de buitenlandse verzekeraars die thans is op­ 
genomen in artikel 27, laatste alinea van dezelfde samen­ 
geschakelde wetten. 
Deze beschikkingen' hebben tot doel de Administratie 

toe te laten de belasting in te vorderen die verschuldigd 
is door alle vreemde belastingplichtigen zonder onder­ 
scheid, de vreemde actieve vennoten in Belgische per­ 
sonenvennootschappen inbegrepen. Zij vermijden alle 
controverse betreffende dit' punt. 
Enkele wijzigingen, die .louter tekstwijzigingen zijn of 

voortvloeien uit de bezorgdheid voor een betere voor­ 
stelling, werden aan de huidige tekst gebracht. 
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CHAPITRE V. 

Droit de rappel. 

ART. 224 à 229. 

Le chapitre V reproduit les dispositions des articles 74, 
74bis et·74ter des lois coordonnées. 

L'article 224 s'inspire des modifications proposées à 
l'article 74 par un projet de loi actuellement soumis au 
Parlement. 

Les articles 225 à 228 reproduisent le texte de r arti­ 
cle 74bis des lois coordonnées en en améliorant la formé. 
L'article 22S précise la nature de la nouvelle cotisation 

à établir: il spécifie que cette cotisation peut indifférem­ 
ment avoir trait au même impôt que celui qui avait fait 
l'objet de la cotisation annulée ou à d"autres impôts. 

li sanctionne légalement cette précision qui a été for­ 
mulée dans le rapport de la Commission de la Chambre 
relatif à l' article 74bis, à l'occasion des travaux prépara­ 
toires de la loi du 20 août 1947. 

TITRE IX. 

RECLAMATIONS ET RECOURS. 

La réforme suggérée en matière de contribution fon­ 
cière entraîne suppression des dispositions faisant actuel­ 
lement l'objet des §§ I" et 2 de l'article 61. 

CHAPITRE PREMIER. 

Réclamations. 

ART. 230 à 236. 

Au chapitre premier qui règle la matière de.,; réclama­ 
tions, des modifications importantes ont été introduites. 
L'ar.ticle 232 précise la forme exigée des réclamations 

à peine de non-recevabilité. 
La recevabilité est notamment subordonnée au verse­ 

ment par le réclamant, préalablement à l'introduction 
d'une réclamation, d'une somme de cent francs au 
compte de chèques postaux du Receveur qui a encaissé 
l'jmpôt contesté ou qui en exige .le paiement. Le récé­ 
pissé constatant le versement devra être annexé à la 
réclamation.,• 

Cette disposition a pour but de réduire le nombre des 

HOOFDSTUK V. 

Navorderingarecht. 

ART. 224 tot 229. 

Hoofdstuk V neemt de beschikkingen van de artike­ 
len 74, 74bis en 74ter van de samengeschakelde wetten 
over, 
Artikel 224 wordt ingegeven door de wijzigingen voor­ 

gesteld aan artikel 74 door een wetsontwerp dat thans bij 
het Parlement aanhangig is. 

De artikelen 225 tot 228 reproduceren de tekst van arti­ 
kel 74bis der samengeschakelde wetten en verbeteren er 
de vorm van. 
Artikel 22S preciseert de aard van de nieuwe te vesti­ 

gen aanslag : het bepaalt dat deze aanslag onverschillig 
betrekking mag hebben op dezelfde belasting als die welke 
het voorwerp had uitgemaakt van de vernietigde aanslag 
of op andere belastingen. 
Het is een wettelijke bekrachtiging van de precise­ 

ring die werd geformuleerd in het verslag van de Kamer­ 
commissie betreffende artikel 74bis, ter gelegenheid van 
de voorbereidende werken der wet van 20 Augustus 1947. 

TITEL IX. 

BEZWAARSCHRIFTEN EN VERHALEN. 

De inzake grondbelasting gesuggereerde hervorming 
brengt de afschaffing mede van de bepalingen die thans 
het voorwerp uitmaken van de §§ 1 en 2 van artikel 61. 

HOOFDSTUK ÉÉN. 

Bezwaarschriften. 

ART. 230 tot 236. 

ln hoofdstuk één, dat de kwestie der bezwaarschrilten 
regelt, werden belangrijke wijzigingen ingevoerd. 
Artikel 232 preciseert de op straffe van niet ontvanke­ 

li~kheid vereiste vorm der bezwaarschriften. 
· De ontvankelijkheid is inzonderheid ondergeschikt aan 

de storting door de belastingplichtige, vóór het indienen 
van zijn bezwaarschrift, van een som van honderd frank 
op de postrekening van de ontvanger die de betwiste 
belasting heeft geïnd of die er de betaling van eist. Het 
ontvangstbewijs dat de storting vaststelt, zal bij het be­ 
zwaarschrift moeten gevoegd worden. 

Deze maatregel strekt er toe het aantal van de niet 
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réclamation injustifiées. Actuellement, les directions pro­ 
vinciales et régionales sont submergées par un nombre 
sans cesse grandissant de réclamations, dont une grande 
partie ne formule contre l'imposition aucune critique 
sérieuse. 
La gratuité de la procédure est une des causes de cet 

état de choses. 
On a estimé que le versement préalable d'une somme 

de l 00 francs était de nature à y porter remède dans une 
certaine mesure. 
On remarquera que cette mesure ne porte aucune 

atteinte au droit du redevable de se défendre contre une 
taxation injuste, puisque la somme de 100 francs sera 
remboursée lorsque la réclamation est fondée même pour 
partie. 
L'article 232 dispose aussi que la procuration du fondé 

de pouvoirs qui introduit la réclamation doit être jointe 
à .celle-ci. 
L'administration doit, en effet, être à même de vérifier 

les pouvoirs de celui qui prétend agir au nom du redevable 
sans devoir se livrer à des investigations. 

Cette mesure aura également pour effet de mettre un 
frein à l'activité de certains agents d'affaires qui intro­ 
duisent des réclamations au nom de tiers, en se prévalant 
d'un mandat tacite souvent des plus discutables. 

En raison des garanties résultant de leur discipline 
professionnelle, les avocats et avoués sont dispensés de 
cette formalité. 
Les articles 233 et 236 prévoient certaines modifica­ 

tions favorables au contribuable. 
En vertu de l'article 233, la réclamation dirigée contre 

un impôt basé sur des élêments contestés s'étendra de 
plein droit aux autres impôts basés sm les mêmes 
éléments. 

Il arrive, en effet, parfois, qu'un contribuable réclame 
uniquement contre le montant de •Sa taxe professionnelle. 
Le bien-fondé de sa requête ayant été reconnu, il en 
résulte un dégrèvement de la taxe professionnelle. 
La mesure suggérée permettra d'étendre ipso Jacto le 

bénéfice de la réduction de la base imposable à la taxe 
professionnelle, à la base corrélative imposable à l'impôt 
complémentaire personnel. 

De même, Ia réclamation dirigée contre la base im­ 
posable aux impôts ordinaires vaudra de plein droit pour 
la même base servant d'assiette aux impôts spéciaux. 

De son côté, l'article 236 ouvre un nouveau délai de 
réclamation, au cas où, par, suite d'une foti.sation nouvelle 
établie pour un exercice déterminé, une surtaxe apparaît 
dans le chef du même redevable pour .un ou plusieurs 
autres exercices pour lesquels le délai normal de réclama­ 
tion serait clos. L'article 227 recevra également son 
application dans ce cas. 

Pour le surplus, le projet reprend les dispositions de 
l'article 61 actuel. 

gerechtvaardigde bezwaarschriften te doen verminderen. 
Thans zijn de provinciale directies overstroomd door een 
steeds groeiend aantal bezwaarschriften waarvan een grool 
gedeelte geen ernstige critiek tegen de aanslag formule­ 
ren. 
De kosteloosheid van de procedure is een der oorzaken 

van deze stand van zaken. 
Men acht de voorafgaande storting van een som van 

100 frank van aard om er in zekere mate aan te verhel­ 
pen. 
Er dient opgemerkt dat deze maatregel geen afbreuk 

doet aan het recht van de belastingplichtige zich te ver­ 
dedigen tegen een onjuiste aanslag vermits de som van 
100 frank terugbetaald zal worden indien het bezwaar­ 
schrift zelfs gedeeltelijk gegrond is. 
· Artikel 232 bepaalt eveneens dat de procuratie van de 
gevolmachtigde die het bezwaar indient bij het bezwaar­ 
schrift dient gevoegd. 
De Administratie dient inderdaad in staat te zijn om de 

machten te onderzoeken van hem die beweert te handelen 
in naam van de belastingplichtige zonder haar toevlucht 
tot nasporingen te moeten nemen. 
Deze maatregel zal eveneens tot gevolg hebben een 

einde te stellen aan de activiteit van zekere zaakwaar­ 
nemers die bezwaarschriften indienen in naam van een 

· derde, zich beroepend op een stilzwijgend mandaat dat 
dikwijls zeer betwistbaar is. · 
Om reden van de waarborgen voortvloeiende uit hun 

beroepslucht, zijn de advocaten en pleitbezorgers van deze 
maatregel vrijgesteld. 
De artikelen 233 en 236 voorzien zekere voor de belas­ 

tingplichtigen gunstige wijzigingen. 
Krachtens artikel 233, zal het bezwaarschrift gericht 

tegen een belasting gegrond op betwiste elementen zich 
van ambtswege uitbreiden tot de andere belastingen ge­ 
grond op dezelfde elementen. 

Soms gebeurt het inderdaad dat een belastingplichtige 
enkel reclameert tegen het bedrag van zijn bedrijfsbelas­ 
ting. De gegrondheid van zijn verzoekschrift erkend zijnde, 
vloeit er een ontlasting van de bedrijfsbelasting uit voort. 

De gesuggereerde maatregel zal ipso [acio toelaten het 
voordeel van de vermindering van de belastbare grondslag 
in de bedrijfsbelasting uit te breiden tot de correlatieve 
belastbare grondslag 'in de aanvullende personele belas­ 
ting. 
Evenzo zal het bezwaarschrift gericht tegen de belast­ 

bare grondslag in de gewone belastingen van rechtswege 
gelden voor dezelfde aanslagbasis in de speciale belas­ 
tingen: 
Van zijn kant opent artikel 236 een nieuwe termijn voor 

het indienen van bezwaren wanneer, ingevolge een nieuwe 
aanslag gevestigd voor een bepaald dienstjaar, een over­ 
belasting wordt vastgesteld in hoofde van dezelfde belas­ 
tingplichtige voor een of meer andere dienstjaren voor 
dewelke de normale termijn voor het bezwaar zou geslo­ 
ten zijn. Artikel 227 zal in dit geval eveneens toepasselijk 
zijn. · 
Voor het overige herneemt het ontwerp de bepalingen 

van het huidig artikel 6L 
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CHAPITRE ll. 

Instruction des Réclamations. 

ART. 237 à 239. 

Les articles 237, 238 et 239 reproduisent les dispositions 
des articles 62, 63 et 64 des lois coordonnées. 

CHAPITRE III. 

Décisions. 

ART. 240 et 241 . 

HOOFDSTUK ll. 

Onderzoek van de bezwaarschriften. 

ART. 237 tot 239. 

L'article 240 reproduit l'ar,ticle 65, alinéa 1 •• , en préci- 1 Artikel 240 herneemt artikel 65, I'"' alinea, en preciseert 
sant que le dépôt du pli recommandé à la poste vaut dat het deponeren van de aangetekende omslag bij de 
notification à partir du lendemain du jour de -dépôt et post, als betekening geldt vanaf de dag volgend op deze 
fixe ainsi le point de départ du délai de 40 jours pendant van de neerlegging en aldus het vertrekpunt bepaalt van 
lequel le contribuable peut valablement introduire son de termijn van 40 dagen gedurende dèwelke de belasting- 
recours en appel. plichtige zijn verhaal in beroep geldig kan indienen. 
L'article 241 propose une rédaction nouvelle pour 1~ Artikel 241 voorziet een nieuwe voorstelling voor de 

disposition faisant actuellement l'objet de l' article 65, bepalingen die thans het voorwerp uitmaken van arti- 
alinéa 2. kei 65, alinea 2. 

Il met en évidence le fait que le défaut de notification Het doet uitschijnen dat de ontstentenis van betekening 
de la décision du directeur dans les 6 mois à dater de van de beslissing van de directeur binnen de 6 maanden te 
la réclamation n'a d'autre effet que de suspendre le rekenen van de datum van het bezwaarschrift geen andere 
cours des intérêts de retard en ce qui concerne la partie uitwerking heeft dan de· loop van de verwijlinteresten te 
contestée de la cotisation. schorsen wat betreft het betwist gedeelte van de aanslag. 

CHAPITRES IV et V. 

Recours devant les Cours d' Appel et de C....tion, 

De artikelen 237, 238 en 239 reproduceren de bepalin­ 
gen der artikelen 62, 63 en 64 van de samengeschakelde 
wetten. 

HOOFDSTUK ll1. 

Bealiuingen. 

ART. 240 en 241. 

HOOFDSTUKKEN IV en V. 

Verhalen bij de Hoven van Beroep en van Verbreking. 

ART. 242 à 252. ART. 242 tot 252. 

Ces chapitres règlent les recours en appel et en cassa­ 
tion. Pour que le présent code forme un tout complet, 
on a jugé utile de reproduire intégralement, outre les 
dispositions textuelles de l'article 66 des lois coordonnées, 
les articles 7 à 16 de la loi du 6 septembre 1895 qui 
régissent ces recours. 

TITRE X. 

DEGREVEMENTS D'OFFICE 
ET REMBOURSEMENTS. 

Le titre X groupe les dispositions relatives aux dégrève­ 
ments et au"1t remboursements. '"· 

Deux de ces dispositions sont nouvelles. 

Deze hoofdstukken regelen de verhalen in beroep en in 
verbreking. Opdat het huidig Wetboek een geheel zou 
uitmaken, heeft men het nuttig geacht, buiten de woorde­ 
lijke bepalingen van artikel 66 der samengeschakelde 
wetten, de artikelen 7 tot 16 van de wet van 6 Septem­ 
ber 1895, die deze verhalen beheersen, integraal te repro­ 
duceren. 

TITEL. X. 

ONTLASTINGEN VAN AMBTSWEGE 
EN TERUGBETALINGEN. 

Titel X groepeert de bepalingen betreffende de ontlas­ 
tingen en de terugbetalingen, 
Twee van deze beschikkingen zijn nieuw. 
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ÄRT. 253 à 255. 

L;article 253 donne pouvoir au directeur d'accorder 
d'office dégrèvement ou remboursement des surtâxes 
résultant d.' erreurs matérielles d'un agent de l'administra­ 
tion ou d'un double emploi. 
Cette disposition tend à donner à 1 • Administration une 

faculté pour lui permettre de rétablir la situation d'un 
redevable qui aurait laissé passer le délai de réclamation. 

L'article 254 fait au directeur un devoir de restituer 
d'office les impôts perçus en trop à la source et lui im­ 
partit un délai à cette fin. 
Quant à l'article 255, il reproduit les dispositions de 

l'article 74, 2• alinéa, des lois coordonnées. 

TITRE XI. 

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES. 

CHAPITRE I et Il. 

ART. 256 à 269. 

Dans le Titre XI sont réunies les diverses dispositions 
sanctionnant les infractions au présent Code. 

Les textes proposés apportent des modifications impor­ 
tantes à la législation actuelle et renforcent de façon con­ 
sidérable la répression de la fraude. 
Tout d'abord, l'article 256 restitue à la sanction, consis­ 

tant dans l'accroissement de l'impôt, son véritable carac­ 
tère d'amende fiscale: elle échappe en conséquence au 
pouvoir d'appréciation des Cours dAppel. 
Actuellement l'impôt éludé est porté au triple de plein 

droit par la volonté même de la loi (art. 57 L. C.). 

Cette sanction est excessive et, pour cette raison, des 
accommodements ont dû être recherchés qui sortent de la 
stricte légalité. 
Le texte proposé évite cet écueil : il appartient désor­ 

mais à l'Administration de nuancer l'amende en fonction 
de la culpabilité plus ou moins grande du contrevenant et 
au Ministre des Finances d'en accorder éventuellement la 
remise ou la réduction. 
A l'article 259 les sanctions prévues par l'article 78bis 

actuel en cas d'absence volontaire de déclaration ou de 
déclaration volontairement incomplète ou inexacte, sont 
complétées par la prévision, en cas de récidive, d'une peine 
complémentaire consistant dans l'interdiction de l'exercice 
de la profession. 

Les articles 261 et suivants organisent la répression sé- . 
vère d~s infractions commises par les agents d'affaires, 
experts et généralement toute personne faisant profession 
de tenir ou d'aider à tenir les écritures comptables de plu­ 
sieurs clients. Ces dispositions 0 'inspirent de la législation 
franç.aise. 

ÄRT. 253 tot 255. 

Artikel 253 geeft aan de Directeur de macht van ambts­ 
wege ontlasting of terugbetaling toe te staan van de over­ 
belasting voortvloeiend uit materiële vergissingen van een 
agent van het bestuur of uit een dubbele belasting. 
Deze bepaling strekt er toe het de Administratie 

mogelijk te maken de toestand recht te zetten van een 
belastingplichtige die de termijn voor het indienen van een 
bezwaar zou hebben faten voorbijgaan. 
Artikel 254 legt de Directeur de plicht op, binnen een 

tot dit doel bepaalde termijn, de te veel bij de bron inge­ 
houden belastingen van ambtswege terug te geven. 
Wat artikel 255 betreft, dit reproduceert de bepalingen 

van artikel 74, z,1o. alinea, van de samengeschakelde 
wetten. 

TITEL XI. 

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN. 

HOOFDSTUK I en II. 

ART. 256 tot '269. 

ln titel XI zijn de verschillende bepalingen tot bestraf­ 
fing van de inbreuken op onderhavig wetboek samen­ 
gebracht 
De voorgestelde teksten brengen belangrijke wijzigingen 

aan de huidige wetgeving en verscherpen de beteugeling 
van de fraude op aanzienlijke wijze. , 
Eerst en vooral geeft artikel 25.6 aan de sanctie 

bestaande in de verhoging van de belasting zijn werke­ 
lijk karakter van fiscale boete terug: zij ontsnapt bijge­ 
volg aan de beoordelingsmacht van de Beroepshoven. 
Thans wordt de ontdoken belasting van rechtswege 

door de wil van de wet zelf (art. 57 S. W.) verdriedub­ 
beld. 

Deze sanctie is overdreven en om deze reden heeft men 
zich verplicht gezien schikkingen te zoeken die de strikte 
wettelijkheid te buiten gaan, 
De voorgestelde tekst ontwijkt deze klip: het hoort voor­ 

taan aan de Administratie de boete te nuanceren in ver­ 
houding tot de min of meer grote schuldigheid van de 
overtreder en aan de Minister van Financiën er eventueel 
de kwijtschelding of de vermindering van toe te staan. 

ln artikel 259 worden de sancties voorzien in het huidig 
artikel 78bis, in geval van vrijwillige ontstentenis van aan­ 
gifte of van vrijwillig onvolledig of onjuiste aangifte, aan­ 
gevuld door het voorzien, in geval van recidive, van een 
aanvuilende straf bestaande in het verbod tot uitoefening 
van het beroep. 
De artikelen 261 en volgende organiseren de beteugeling 

van de inbreuken gepleegd door de zaakwaarnemers, des­ 
kundigen en in het algemeen iedere persoon die er een 
beroep van maakt de boekhoudingsgeschrîften van ver­ 
schillende cliënten te houden of te.Iielpen houden. Deze 
beschikkingen zijn ingegeven door de Franse wetgeving. 
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TITRE XII. 1 TITEi.:. XII. 

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE. 1 PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT. 

ART. 270. 1 ÄRL 270. 

En corrélation avec la loi relative aux finances provin­ 
ciales et communales, le titre XII ne reproduit pas les dis­ 
positions des articles 80, 81, 82 et 63 des lois coordon­ 
nées. 
L'article 270 se borne à faire défense aux provinces et 

aux communes d'établir des centimes additionnels aux im­ 
pôts sur les revenus et des taxes similaires sur la base ou 
sur le montant de ces impôts, exception faite toutefois de 
la contribution foncière. 

TITRE XIII. 

DISPOSITIONS RELATIVES 
AUX TAXES ASSIMILEES 

AUX IMPOTS SUR LES REVENUS. 

L'article 271 reprend en les adaptant à Ja nouvelle or­ 
donnance du Code les dispositions de l'article 79 des lois 
coordonnées. 

TITRE XIV. 

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPOTS. 

L'article 272 reproduit textuellement l'article 57bis des 
lois coordonnées, tel qu'il a été modifié par l'article 34 de 
la loi du 20 août 1947. 

TITRE XV. 

MISE EN VIGUEUR 
ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS. 

Le code proposé remplace les lois coordonnées par !es 
arrêtés du Régent du 15 et du 16 janvier 1948. 

En principe, les dispositions nouvelles devraient être 
mises en application à partir de l'exercice 1950, mais il 
ne sera pas possible de créer et d'organiser en temps oppor­ 
tun les services chargés d'établir et de contrôler les bases 
nouvelles sur lesquelles l'impôt foncier devra être perçu. 

L'application des dispositions nouvelles se rapportant à 
la contribution foncière doit donc être remise à une date 
ultérieure. La loi laisse à un arrêté royal le soin de fixer 
cette date. 

ln onderling verband met de wet betreffende de provin­ 
ciale en gemeentelijke financiën, herneemt titel XII de 
bepalingen van de artikelen 80. 81, 82 en B3 van de samen­ 
geschakelde wetten niet. 
Artikel 270 beperkt er zich toë de provinciën en de 

gemeenten het heffen te verbieden van opcentiemen op 
de inkomstenbelastingen en van soortgelijke taxes op de 
grondslag of op het bedrag van die helàstingen, de grond­ 
belasting nochtans uitgezonderd. 

TITEL XIII. 

BEPALINGEN BETREFFENDE 
DE MET DE INKOMSTENBELASTINGEN 

GELIJKGESTELDE TAXES. 

Artikel 271 herneemt de bepalingen van artikel 79 der 
samengeschakelde wetten en past ze aan de nieuwe rege­ 
ling van het Wetboek aan. 

TITEL XIV. 

BEPALINGEN GEMEEN AAN ALLE BELASTINGEN. 

Artikel 272 herneemt woordelijk artikel 57 bis der samen­ 
geschakelde wetten zoals het werd gewijzigd bij artikel 34 
van de wet van 20 Augustus 1947. 

TITEL XV. 

INWERKINGTREDING 
EN OVERGANGSBEPALINGEN, INTREKKINGEN, 

1 
Het voorgesteld Wetboek vervangt de wetten samen- 

geschakeld bij de besluiten van de Regent van 15 en 
16 Januari 1948. 

ln principe, zouden de nieuwe bepalingen in werking 
dienen gesteld met ingang van het dienstjaar 1950, maar 
het zal niet mogelijk zijn te gepasten tijde de diensten in 
te stellen en in te richten belast met het vaststellen en de 
contrôle van de nieuwe grondslagen op dewelke de grond­ 
belasting zal dienen geïnd te worden. 

De toepassing van de nieuwe bepalingen welke de 
grondbelasting betreffen dient dus uitgesteld. De wet laát 
aan een Koninklijk besluit de zorg over deze datum vast 
te stellen. 
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Cependant, en attendant cette mise en application, la 
contribution foncière doit continuer à être établie et perçue. 

Sur quelle base convient-il de la régler? 

Trois systèmes ont été envisagés : 

Le premier consiste à maintenir en vigueur durant la 
période transitoire toutes les. dispositions légales relatives 
aux revenus des propriétés foncières. Mais parmi ces dis­ 
positions figurent notamment celles concernant la contri­ 
bution nationale de crise. Il n'est pas apparu recomman­ 
dable de maintenir cet impôt pour les revenus immobiliers. 

En conséquence, ce système a été écarté. 

Un deuxième système consiste à clicher la situation ac­ 
tuelle, sauf à remplacer la contribution nationale de crise 
par un complément d'impôt foncier calculé sur les bases 
et taux actuels de la contribution nationale de crise. Ce 
système, comme le précédent du reste, présenterait l'avan­ 
tage d · exiger des redevables de l'impôt le même tribu que 
celui des années précédentes, mais il ne constituerait aucun 
progrès vers la réforme de l'impôt foncier consacrée par 
le présent projet. 

C'est pourquoi les préférences du Gouvernement sont 
allées à une troisième formule d'une application plus sim­ 
pie et qui constitue un système intermédiaire combinant 
l'ancien et le nouveau régime. 
De l'ancien régime il conserve la base de taxation, à 

savoir le revenu cadastral, ainsi que les modalités d'appli­ 
cation. Du régime proposé i! tire l'uniformité du taux d'im­ 
position et les règles applicables aux demandes en remise 
ou modération. 
Pour établir ce système, il faut prévoir des mesures déro­ 

gatoires à la mise en application générale du nouveau code. 
Elles font l'objet des articles 275 à 280. 

L · article 273 abroge en principe toutes les dispositions 
légales actuelles relatives aux impôts sur les revenus : lois 
coordonnées par arrêté du Régent du IS janvier 1948 et 
lois relatives à la contribution nationale de crise coordon­ 
nées par arrêté du Régent du 16 janvier 1948. Il abroge 
également tous les décimes et centimes additionnels au 
profit de l'Etat, existant actuellement à la taxe mobilière 
et à la taxe professionnelle. . 
L'article 274 fixe la date d'application des dispositions 

du présent- projet qui remplacent celles actuellement en 
vigueur. 

Sauf pour la contribution foncière. les règles de taxation 
autres que celles prévues par les titres VII à XIV seront 
appliquées pour la première fois aux impositions de l'exer­ 
cice 1950. Celles relatives à la déclaration des revenus, à 
l'établissement de la base imposable, à la vérification, 
aux réclamations, au recouvrement, etc., entreront en vi­ 
gueur .• le l0r janvier 1950. 
L'article 197 du présent projet reproduit l'article SI, 

Nochtans, in afwachting van deze inwerkingtreding, 
moet de grondbelasting bij voortduur gevestigd en geïnd 
worden. 
Op welke grondslag past het ze te regelen ? 

Drie stelsels kunnen in overweging genomen worden : 

Het eerste bestaat er in gedurende het overgangstijdperk 
al de wettelijke bepalingen betreffende de inkomsten uit 
onroerende eigendommen in werking te houden. Maar 
onder deze bepalingen bevinden zich namelijk deze betref­ 
fende de nationale crisisbelasting. Het is niet aanbeve­ 
lingswaardig gebleken die belasting uitsluitend te behou­ 
den voor de inkomsten uit onroerende goederen. 
Dienvolgens werd het stelsel buiten beschouwing gelaten. 

Een tweede stelsel bestaat er in de huidige toestand over 
te nemen, behoudens de nationale crisisbelasting te ver­ 
vangen door een aanvulling van de grondbelasting be­ 
rekend op de huidige grondslagen en aanslagvoeten van de 
nationale crisisbelasting. Dit stelsel, zoals het eerste overi­ 
gens, zou het voordeel bieden van de belastingschuldigen 
dezelfde bijdrage te vergen als deze van de vorige jaren, 
maar het zou geen enkele vooruitgang uitmaken in de 
richting van de hervorming der grondbelasting bekrach­ 
tigd door onderhavig ontwerp. 

Het is daarom dat de voorkeur van de Regering gegaan 
is naar een derde formule waarvan de toepassing eenvou­ 
diger is en die een intermediair stelsel uitmaakt dat het 
oude met het nieuwe regime verenigt. 
V an het oude regime behoudt het de aanslagbasis, zegge 

het kadastraal inkomen, evenals de modaliteiten van toe­ 
passing. Uit het voorgesteld regime trekt zij de eenvormig­ 
heid van de aanslagvoet en de regels toepasselijk op de 
aanvragen om kwijtschelding of vermindering. 
Om dit stelsel te vestigen, moeten maatregelen voorzien 

worden die van de algemene inwerkingtreding van het 
nieuw wetboek afwijken. Zij maken het voorwerp uit van 
de artikelen 275 tot 280. 
Artikel 273 trekt in beginsel al ~e huidige wettelijke 

bepalingen betreffende de inkomstenbelastingen in : wet­ 
ten samengeschakeld bij besluit van de Regent van 15 Ja­ 
nuari 1948 en wetten betreffende de nationale crisisbelas­ 
ting samengeschakeld bij besluit van de Regent van 
16 Januari 1948. Zij schaft eveneens al de decimes en 
opdecirnes ten bate van de Staat af, welke thans bestaan 
op de mobiliënbelasting en op de bedrijfsbelasting. 

Artikel 274 bepaalt de datum van toepassing der bepa­ 
lingen van onderhavig ontwerp die deze vervangen welke 
thans in werking zijn. 

Behoudens voor de grondbelasting, zullen de taxatie­ 
regelen, andere dan deze voorzien bij de titels VII tot XIV, 
voor de eerste maal toegepast worden op de aanslagen van 
het dienstjaar 1950. Deze betreffende de aangifte der in­ 
komsten, de vestiging van de belastbare grondslag, het 
nazicht, de bezwaarschriften, de invordering, enz. zullen 
in werking treden.op I Januari 1950. 
Artikel 197 van onderhavig ontwerp reproduceert 
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~ alinéa, des lois coordonnées en tenant compte des nou­ 
velles modalités d'établissement de la contribution fon­ 
cière. L'application de ces modalités étant différée, il con­ 
vient de différer également la mise eh application de l'ar­ 
ticle précité et de maintenir pendant la période transitoire 
l'application de l'article correspondant des lois coordon­ 
nées. 

Dans le nouveau régime de la contribution foncière, l'im­ 
pôt sera basé sur les revenus de l'année antérieure, alors 
que dans le système actuel l'impôt est basé sur les revenus 
de l'année même de l'impôt. 

·ce changement de régime est susceptible d'entraîner une 
double imposition pour les redevables, propriétaires d'im­ 
meubles au cours de l'année précédant la mise en vigueur ' . 
du nouveau régime, et qui en aliéneront la propriété après 
cette mise en vigueur. L'article 276 tend à corriger cette 
double imposition. 

Par ailleurs, l'article 280 apporte pour la période tran­ 
sitoire une dérogation au 2° alinéa du § 1°' de l'article 13. 
Celui-ci dispose que lorsque le revenu effectif net des im­ 
meubles donnés en location et utilisés en tout ou en partie 
à des fins professionnelles, dépasse le revenu cadastral d'au 
moins 15 % de celui-ci, il est réglé, sans autre formalité, 
un supplément de contribution foncière sur la base de cet 
excédent. L'application de cette disposition a abouti à des 
résultats excessifs. Des propriétaires d'immeubles ont dû 
acquitter un supplément d'impôt foncier sur le total de la 
valeur locative alors qu'une seule pièce de l'immeuble était 
affectée à des fins professionnelles. 

L'article 280 corrige le texte de manière à éviter le re­ 
nouvellement. de pareils inconvénients. 

La lui du 2 avril 1948 a fixé pour les années 1947 et 1948, 
la base imposable à la contribution foncière des immeu­ 
bles industriels par nature et par destination, à 150 % du 
montant qui doit être porté dans l' allivrement cadastral. 

L · article 2 78 détermine la même base de taxation pour 
l'année 1949 et pour les années suivantes jusqu'à mise en 
application du système d'imposition prévu par la présente 
loi. 
Ainsi qu'il a été fait. lors de l'instauration de l'impôt 

sur le revenu par la loi du 29 octobre 1919, l'article 279 
interdit au propriétaire de mettre à charge du locataire, 
pendant la durée des 'baux en cours, l'aggravation de 
l'impôt foncier résu1tant du présent. projet. 

_: ;,.t4:,~ . 

Les articles 281 e,t 282 fixent la date d'application des 
nouveaux taux prévus en matière de taxe mobilière. Ceux­ 
ci sont, en principe, applicables pour la première fois 
aux revenus normalement attribués ou mis en paiement 
à partir du 101 janvier 1950. Toutefois, il est dérogé à cette 
règle en ce qui concerne certains revenus attribués par 
des société~ ou associations ayant en Belgique leur siège 
social ou leur principal établissement administratif, lors­ 
que ces revenus sont attribués ou mis en paiement ensuite 
de délibérations se rapportant à des · exercices sociaux 
prenant fin après le 31 décembre 1948. Les résultats de 

het artikel 51, z-i. lid der samengeschakelde wetten, reke­ 
ning gehouden met de nieuwe modaliteiten van vestiging 
der grondbelasting. De toepassing van deze modaliteiten 
uitgesteld zijnde, past het de inwerkingtreding van het 
voormeld artikel eveneens uit te stellen en, gedurende de 
overgangsperiode, de toepassing van het overeenstemmend 
artikel der samengeschakelde wetten te behouden. 

ln het nieuw regime van de grondbelasting wordt de 
belasting gevestigd op de inkomsten van het vorig jaar 
dan wanneer in het huidig systeem de belasting gevestigd 
wordt op de inkomsten van het jaar zelf der belasting. 
Deze . verandering van regime zou een dubbele aanslag 

kunnen meebrengen voor de belastingplichtigen, eigenaars 
van onroerende goederen in de loop van het jaar dat de 
inwerkingtreding van het nieuwe regime voorafgaat, en 
die er de eigendom zouden van vervreemden na deze in­ 
werkingtreding. Artikel 276 strekt er toe deze dubbele 
aanslag te verbeteren. 
Anderdeels. brengt artikel 280 voor de overgangs­ 

periode, een afwijking aan het 2·1·' lid van§ 1 van artikel 13. 
Dit laatste beschikt dat, wanneer het werkelijk netto­ 
inkomen van de in huur gegeven en geheel of gedeeltelijk 
tot bedrijfsdoeleinden gebruikte onroerende goederen, het 
kadastraal inkomen met ten minste 15 % overschrijdt, er, 
zonder andere formaliteit, een bijkomende grondbelasting 
op basis van dit excèdent geregeld wordt. De toepassing 
van deze bepaling heeft tot overdreven resultaten· geleid. 
Eigenaars van onroerende goederen hebben een bijko­ 
mende grondbelasting op het totaal van de huurwaarde 
moeten betalen, terwijl slechts een enkel vertrek van het 
onroerend goed tot bedrijfsdoeleinden was aangewend. 
Artikel 280 verbetert de tekst ten einde te vermijden 

dat dergelijke nadelen zich opnieuw zouden voordoen. 
De wet van 2 April 1948 heeft, voor de jaren 1947 en 

1948, de in de grondbelasting belastbare basis der nijver­ 
heidsimmobiliën van nature en door bestemming, bepaald 
op 150 % van het bedrag dat in de kadastrale bescheiden 
moet ingeschreven worden. 
Artikel 278 bepaalt dezelfde aanslagbasis voor het jaar 

1949 en voor de volgende jaren tot de inwerkingtreding 
van het bij onderhavig ontwerp voorziene aanslagstelsel. 

Zoals gedaan werd bij de invoering van de belasting op 
de inkomsten door de wet van 19 October 1919, legt arti­ 
kel. 279 aan de eigenaar verbod op gedurende de lopende 
huurcontracten, de verhoging van de grondbelasting voort­ 
vloeiend uit onderhavig ontwerp, ten laste te leggen van 
de huurder. 
Artikelen 281 en 282 stellen de datum van toepassing 

vast der nieuwe aanslagvoeten inzake mobiliënbelasting. 
Deze zijn, in principe, voor de eerste maal van toepassing 
op de met ingang van I Januari 1950 normaal" toegekende 
of betaalbaar gestelde inkomsten. Er wordt nochtans van 
deze regel afgeweken wat betreft zekere inkomsten toe­ 
gekend door vennootschappen of verenigingen die in Bel­ 
gië hun maatschappelijke zetel of hun voornaamste be­ 
etuursinrichting hebben, wanneer deze inkomsten toe­ 
gekend of betaalbaar gesteld zijn ingevolge beraadslagin­ 
gen met betrekking tot na 31 December 1948 afgesloten 
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ces exercices sociaux seront en effet imposés à la taxe 
professionnelle d'après les règles tracées par la nouvelle 
loi, et, dès lors, il est juste d'imposer les revenus attribués 
ou mis en paiement sur la base des nouveaux taux prévus 
en matière de taxe mobilière. 

Sous le régime des lois coordonnées actuelles, les reve­ 
nus des biens immobiliers situés à l'étranger sont assu­ 
jettis à la taxe mobilière au taux de 10 % , majoré de deux 
décimes additionnels au profit de l'Etàt. Suivant le pré­ 
sent projet, ces revenus sont imposables à la contribution 
foncière. 
Pendant la période précédant la mise en application des 

dispositions nouvelles relatives à la contribution foncière, 
il s'impose dès lors de continuer à soumettre à la taxe 
mobilière au taux ancien les revenus des propriétés fon­ 
cières situées à l'étranger. Pour tenir compte de la sup­ 
pression des deux décimes additionnels, l'article 282 
porte le taux à 12 i%. ' 
Les taux· nouveaux prévus en 'matière de taxe profes­ 

sionnelle sont applicables pour la première fois aux im­ 
positions de l'exercice 1950. 
Pour les appointés et les salariés, cette taxe est retenue 

à la source dès le début de l'année 1949. En vue d · éviter 
des retenues excessives et un nombre considérable de 
dégrèvements, l'article 283 dispose que les retenues seront 
effectuées d'après les nouveaux taux et compte tenu des 
nouvelles règles d'abattement pour personnes à charge. 

L'article 284 comprend une disposition transitorre ren­ 
due nécessaire par la modification apportée par l'article 92 
quant à l'exercice dimposabilité pour les bilans clôturé» 
dans le courant de l'année, 
L'article 285 règle le paiement, préalable à l'exercice 

de la profession, de la taxe minimum due par les étrangers 
et les ambulants. 

L'article 286 stipule que la retenue à la source de l'im­ 
pôt complémentaire personnel s'effectue de la manière 
prévue à l'article 283 pour la taxe professionnelle. 
L'article 287 adapte transitoirement les règles de déter­ 

mination des revenus des propriétés foncières, à retenir 
pour le calcul de l'impôt complémentaire personnel, e~ 
égard au fait que l'application des articles du présent 
projet est différée en ce qui concerne la contribution 
foncière. 

Les articles 288 et 289 ont trait à l'établissement des 
cotisations par rappel de droits et aux dégrèvements des 
surtaxes, 

Bruxelles, le 8 février 1949. 

1..,e ,Ministre des Finances, 

boekjaren. De uitslagen van deze boekjaren zullen inder­ 
daad in de bedrijfsbelasting worden aangeslagen volgens 
de door de nieuwe wet voorgeschreven regelen en derhalve 
is het billijk. de toegekende of betaalbaar gestelde inkom­ 
sten te belasten op grond van de nieuwe aanslagvoeten 
✓oorzien, inzake mobiliënbelasting. · 

Onder het regime der huidige samengeschakelde wetten, 
zijn de inkomsten uit in het buitenland gelegen onroerende 
goederen aan de mobiliënbelasting onderworpen tegen de 
aanslagvoet van 101%, verhoogd met twee opdecimes ten 
bate van de Staat. Volgens het onderhavig ontwerp :zijn 
deze inkomsten belastbaar in de grondbelasting, 

Gedurende de periode voorafgaand aan de toepassing 
der nieuwe bepalingen betreffende de grondbelasting. is 
het derhalve aangewezen de inkomsten uit de in het bui­ 
tenland gelegen onroerende goederen verder te onderwer­ 
pen aan de mobiliënbelasting tegen de · oude aanslagvoet. 
Om rekening te houden met de afschaffing van de twee 
opdecimes, voert artikel 282 de aanslagvoet op tot 12 % . 

De irizake bedrijfsbelasting voorziene nieuwe aanslag­ 
voeten zijn voor de eerste maal van toepassing op de aan­ 
slagen van het dienstjaar 1950. · 
Voor de wedde- en loontrekkenden, wordt deze belas­ 

ting aan de bron ingehouden van het begin van het jaar 
1949 af. Ten einde overdreven inhoudingen en een aan­ 
zienlijk aantal ontlastingen te voorkomen, beschikt arti­ 
kel 283 dat de inhoudingen zullen geschieden volgens de 
nieuwe percentage· en rekening gehouden met de 'nieuwe 
regelen van vermindering voor personen ten laste. 
Artikel 284 bevat een overgangsbepaling die noodwen­ 

dig geworden is door de wijziging gebracht door artikel 92 
wat betreft het "dienstjaar van belastbaarheid voor de in 
de 'loop van het jaar afgesloten balansen. 
Artikel 285 regelt de betaling, vóór de uitoefening van 

het bedrijf, van de door de vreemdelingen en de rond­ 
reizende kooplieden verschuldigde minimumbelasting .. 
Artikel 286 · bepaalt dat de inhouding aan de bron van 

de aanvullende personele belasting geschiedt op de wijze 
voorzien in artikel 283 voor de bedrijfsbelasting. 
Artikel 287 past, bij wijze van overgang, de regelen aan 

van de bepaling der inkomsten uit grondeigendommen. 
die te weerhouden zijn voor de berekening van de aan­ 
vullende personele belasting, gelet op het feit dat de toe­ 
passing van de artikelen van onderhavig ontwerp verdaagd 
wordt wat de grondbelasting betreft. 

De artikelen 288 en 289 hebben betrekking op de vesti­ 
ging van .de aanslagen bij navordering van rechten en op 
de ontlastingen van de surtaxes. 

Brussel, 8 Februari 1949. 

De Minister van Financiën, 

G. EYSKENS. 
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ROYAUME DE BELGIQUE 

A VIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation. première 
chambre. saisi par Ic Minislrc des Finances. les 12 et 30 novem­ 
bre 1948. J' une demande d'avis sur un projet de loi portant le 
Code Jes impôts sur les revenus, en ayant délibéré en ses 
séances des 15.,22. 23 décembre 1948. 4. 4. 5. 7, 11, 11. 12: 14. 
19. 21. 25. 28 janvier d t•·•· février 1949. a donné en sa séance 
du ter février ]949 l'avis sui va ni : 

OBSERVATIONS GENERALES. 

lt· Gouvernement se propose d'apporter diverses modifica­ 
lions à la législation relative aux impôts sur les revenus et de 
grouper en un Code l' cnsl'mhlc des textes légaux concernant 
œtle matière. 

Le projet de loi compr~nd. lndépcndnrnmcnt de dispositions 
cntièremcnl· nouvelles. nombre 'de lexies déjà en vigueur. cer­ 
tains moclifiés quant au fond, d'autres amendés quant à la 
forme. d" autres enfin reproduits sans modi fic,,tion. ·' 

Le Conseil d'Etat a évité. autant que possible, de corriger 
les dispositions du projet qui ne font que reproduire. sans 
modification ni déplacement. un texte des lois coordonnée; 
relatives aux impôts sur les revenus. La prudence commande. 
en effet. dt maintenir les textes anciens. nlors même que la 
rédaclion n'en serail point parfaite. parce que la jurisprudence 
a fixé leur sens el qu'une modillcntion de forme peut rouvrir 
des conleslalions et mettre en doute des interprétations consi­ 
dérées comme définfövcs. 

Le Conseil d'Etat ne s'est écarté de cette règle que lorsque 
la nécessité s'en imposait, par exemple pour unifier la termino­ 
logie ou Jans la rcvision du lexie néerlandais. pour harmoniser 
la tcrminologu- avec ct·llr usitée dans les traducl ions officicfle5 
d(·s Codt>s. 

Li's lois coordonnées cl Ic projet emploient concurremment el 
sans discrimination les mots • contribunble » cl « rcdcvab]e >. 

Le Conseil d'Etat est d'avis que • retl'evuhl11 » s'entend de 
ln personne à qui le fisc peut réclamer le montant de l'impôt. 
qu'elle doive ou non en supporter la charge. tandis quc « confri­ 
l>uuhle • s'entend de lu personne qui. dans l'esprit du légi~­ 
luteur doit supporter l'impôt. qu'elle soft ou non Ic débiteur 
direct du Trésor. Lu révision des textes s'inspire de cette ter~i­ 
nologie. Ainsi dirn-l-011 ,-ec/cu(lble! au titre de l'impôt foncier. 
et aux titres de la loxp mohllièr« el de lu taxe' professionnelle, 
etc .... lorsqu'on vise la personne qui doft acquitter la luxe 
(même si elle n'est pas Ic conlrilnwblc. cornrnc c'est Ic cas dons 
l'hypolh<~s<' d<' relcnue d1· l'impôt n ln source). On dira, <>r1 
revanche. conlrihuohle aux nrlide~ traitnnl du minimum exo­ 
néré, d<' ln douhl1· imposilîon. dPs réductions pour chnrges d,, 
famille. drs dégrèvem<·nt5. rie ... 

KONlNKRUK BELGIE 

ADVIES V AN DE RAAD V AN STATE. 

De RAAD V AN STATE, ufdeling wetgeving. eerste 
kamer, door de Minister van Financiën, op 12 en 30 November 
1948 verzocht, hem van advies te dienen over een wetsontwerp 
houdende \Vetboek der belasfingcn op het Inkomen. er over 
heraudslaugd hebbend ter zittingen van 15, 22, ~3 December 
)9,JS, 4, 4, 5, 7. 11, 11. 12. 14, 19. 21. 23, 28 Januari en 
l Februari 1949. heeft ter zitting van 1 Februari 1949 het vol­ 
i:icnd advies uitgebracht : 

ALGEMENE OPMERKINGEN. 

De Reitcring is voornemens verschillende wijzigini;ien in de 
wetgeving betreffende de inkomstenbelastingen a~n te brengen 
en alle~ wettelijke teksten in verband met deze materie in een 
Wetboek le verzamelen. 

Benevens voÎkomcn nieuwe bepalingen omvat hel ontwerp 
'van wet een aanln] teksten, die reeds van kracht zijn en waar­ 
onder sommige naar de inhoud gewijzigd, ander naar de vorm 
geamendeerd. andere nog zonder enige wijziging overgenomen 
werden. 
Waar het mogelijk was. heeft de Raad van State geen ver­ 

betering aan die bepalingen van hd ontwerp aangebracht, 
welke alleen de tekst der samengcscliakelde wetten betreffende 
de Inkomstcnbclasttnçen. zonder wijziging of plaatsverandertng 
weergeven. De voorzichtigheid gebiedt inderdaad de ~ude tek­ 
sten te bewaren, zelfs wanneer hun redactie voor verbetering 
zou vatbaar zijn. omdat d~ rechtspraak hun betekenis hedt be­ 
paald en dat een wijziging in de vorm opnieuw aanleid_ing zou 
kunnen geven tot betwistingen en twijfel zou kunnen wekken 
aangaande interpretaties, die als definitief worden beschouwd. 
De Raad van State is van deze n·gel slechts afgeweken wan­ 

neer de noodzakelijlcheid zich opdrong, bij voorbeeld om een­ 
heid te brengen in de terrnino loute o! om liaar. bij het herzien 
van de Nederlandse versie. in overeenstemming te brengen mei 
die welke in de ofriciëlr. Y<'rlnlingc-n van d<· wetboeken i:iebraikt 
wordt. 

In de samengeschukelde wellen en in het ontwerp worden 
de woorden « belastingschuldige» en « belastingplichtige » 
door elkander en zonder onderscheid gebruikt. 
De Raad van State is van mening dat door « belasting 

sclmlclenc1ar », (Fr. redevable) de persoon wordt bedoeld van 
wie de [lscus het bedrag van de~ belasting kun eisen, onvcr­ 
schi !lig of die persoon er al dan niet Je last van moet cl ragen. 
lerwij] « bclaslingp[ichligc » (Fr. contribuable) op de persoon 
slaal die naar de bedoeling van de wetgever. de belasting moet 
dragen. onvcrscl1illig of hij ja dan· neen rechtstreeks schulde­ 
naar is len opzich+e van de Sd,ullcist. Deze terminologie werd 
aangenomen bij he\ herz icn van de teksten, Aldus wordt ge­ 
zegd « lrnlastingscfrnldemwr » in de lilcl betreffende de grnnd­ 
bclasling en in de titels betrerf Pnde de mobiliën- en de bedrijfs­ 
belasting. cnz., wanneer de persoon die de belasting moet be­ 
tnlen, bedoeld is (zelfs indiPn hij de &el«slingpÜcl1!igo niet is, 
zoals hel geval is wanneer de! bclasling non de bron wordt 
nfgehouclen). Er wordt integendeel gesprohn van belasting­ 
plichligc in· dc;ntlikclcn, die handelen over het vrijgesteld mi­ 
nimum, over dubbele aanslag, over verminderingen wegens 
gezinslasten of ontheffing van belastingen, enz. 
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La forme des textes est. en matière f iscale. généralcmenl 
inspirée par Ic souci de l'administration de réduire. autant que 
possible. Ic rôle de l'inlcrprèk cl. spécialement, d'éviter que 
la jurispruclencc ne fosse du lexie une application peu con­ 
forme aux intérêts du Trésor. Respectant ce souci, le Conseil 
d'Etal a maintenu souvent des termes qui lui paraissaient sur­ 
abondonts. li propose néanmoins certaines simplifications qui 
allégeront les lcxl1·s. sans modifier en quoi que cc soit leur 
portée. Il suffil. par exemple. dt• dire un -1 avis motivé > au lieu 
d'un < avis dùmen! molivé ,., • lous clocumenls > au lieu clc 
c fous documents quelconques >, « meublé» > au lieu de « oami:. 
011 meublés >, el , 1,n général. ~ exercice complahle > au lieu 
c d',1xercice socinl ou comptable "· etc ... 

Enfin, un très ~rami nombre de modifications peu impor­ 
tantes apportées au texte résultent de l'application des règles 
f!énérales de concordances préconisées par Ic Conseil d'Etet 
pour la présentation maléricll1· clc·s textes de· lois el d' arrêtés. 

Nous croyons utile clc les reproduire ci-dessous : 

L - Division cles arlicles : Lorsqu'il y a lieu de diviser un 
urtlcle ou un alinéa. le bureau de Coordination propose de 
réaliser ces divisions par des 1°. 2•. J•. etc .... plutôt que par 
des 1. 2. 3 ou que pur les o), l1). c). Les lettres pourraient être 
réservées aux subdivisions éventuelles des 1°. 2•. 3°. etc ... 

11. - fvfojuscules : Il ne faut (Ic majuscules qu' aux mots 
qui commencent des plirast'S c•I aux noms propres. li ne doit 
pas y avoir de majuscules : 

1° aux mols qui suivent les l". 2". 3° dans les articles; 
2° aux mols • adminislrntion :o. •directeur>. • contribu­ 

tions >, etc.: 
3° aux mols • loi •· « arrêté royal ». « chapitre ». c article -.. 

etc .... lorsqu'ils sont cités dans h· lexl« mêure d'un articll'. 

111: - Hé/értmcc>s : Lorsqu'une 1wrtic• seulement d'un article 
doit êl n- visé!' dans mw disposilion. la référenct' doit se faire 
comme- suil : 

• arlid,, x. alinéa y. I". 2" ou 3". etc ... Cl. b. c, etc .... ou 
• article x. I". 2° ou 3•. de ... 

N. 13. - Les l ". 2°. 3° ne consfiluent pas Jes alinéas. mais 
d1:s sulxlivisions d'alinéas ou d'articles. 

IV. - Abrévialions : Les abréviutions doivent être évitées. 
ains] il faut écrire en loulcs lettres « nrtic]e ». «francs,. cie ... 
Par contre. f'ahrévialion. c p.c.~ est admise pour « pour cent i> 
it l'exclusion du signe~ % ~- 

·V. - Noml1res: Il n été Hdmis que les nombres s'écrivent ~r, 
chiffres arabes. lorsqu'il s·agil de pourcentage. de sommes. dt: 
clntrs ou clr référencrs à drs articles de lois. mais non pas lors­ 
qu'il s'ugit de délnî~, ni clr jours. d<' mois ou d'annfrs d'em­ 
prisonnemenl. 
Ö<' même, les chiffres doivrnl être admis dans' les disposi­ 

tions présentées sous forme de tnblcau. 

ln fiscale zaken tracht de administratie, hij het formuleren 
van de teksten, over het algemeen de rol van dezen die de 
lekst zullen moelen uitleggen zoveel mogelijk le beperken, en 
vooral le voorkomen dat de rechtspraak de teksf zou toepassen 
op een ,~ijze. die weinig zou stroken met cle belangen .van de 
Schatkist. De Raad van State heeft met deze zorg van de ad­ 
ministratie rekening gehouden en vaak woorden· behouden, 
dit hem op het eerste· gezicht overbodig toeschenen. Niettemin 
stelt hij sommige vereenvoudigingen voor, die. waar zij de 
teksten lichter maken. nochtans hun inhoud geenszins wijzi­ 
gen. Het is bijvoorbeeld voldoende te zeggen een « met rede­ 
nen omkleecl aduies :> in plaats van een « behoorlijk met rede­ 
nen omkleed acluies », « alle documenten> in plaats van « alle 
om ·1 even welke bescheiden-,,, «gemeubileerd» in plaats van 
< versierd o/ gemeubileerd>, en over het algcmc.en. < hoek;aar » 
in plaats van « maatscliappeli;k [aar of boekjaar ». 

0

Tenslot1e vloeien een zeer groot aantal weinig belangrijke 
wijzigingen in de tekst voort uit de toepassing van de algemene 
regelen. die de Raad van State met hci- oog op eenvormighetd 
aanbeveelt en die de materiële voorstelling van de teksten 
van wetten en besluiten -betreffen. 

Wij oordelen het nutlig hieronder een overzicht van deze 
regelen te geven : 

1. lncleling uan de artikelen : wanneer een artikel of een 
alinea moet onderverdeeld worden. dan stelt het Coordinatie­ 
bureau voor zulks te doen met 1°. 2°, 3° enz .. liever dan met 
1. 2, 3 of mei a), b), c). De letters kunnen gebruikl worden 
voor eventuele verdere onderverdelingen van 1°, 2°. 3°, enz. 

ll. Hoo/clletlers : alleen de beginwoorden van een zin en de 
eigennamen worden met een hoofdletter geschrev_en. Krijgen 
dus (leen hoofdletter : 

1° de woorden die in de artikelen komen na een. 1°, 2° J•; 
2° de woorden < administratie». ~ directeur». « belastin­ 

gen». enz.: 
3° de woorden « wet :., « koninklijk besluit ». « hoofdstuk >, 

« artikel ,. enz .. wanneer zij in de tekst zelf van een artikel 
~trrneld worden. 

1 Hl. VC!lwijzingcm: wanneer in een bepaling slechts naar een 
deel van een artrkel moel verwezen worden· dan moet zulks als 
volgt geschieden : 

< artikel x, alinea y. 1°. 2° óf 3°, cnz .. a. b, c, enz .. of « .arti­ 
kel x, 1°, 2° of 3°. enz. 

N. B. - 1°. 2°, 3° zijn geen alinea's, maar onderverdelingen 
van alinea's of artikelen. 

IV. Afkortingen : afkortingen moeten vermeden worden; zo 
worden voluit geschreven « artikel ». « frank ». enz. De 11fkor­ 
ting « L h.:. wordt integendeel aangenomen voor « ten hon­ 
derd :,,, mei uitsluiting van het teken q: % ». 

V. Getallen : er werd aangenomeu, de getallen in arabische 
cijfers le schrijven, wanneer het gaat over een percentage, 
sommen, data of verwijzingen. naar artihlen van wellen -maar 
niet wanneer het termijnen, of dagen, maanden of jaren gevan­ 
genisstrnf betreft. 
Evenzo moeten de cijfers aangenomen worden in de bepallo 

gein die in de vorm van een tabel worden voorgesteld. 
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OBSERVATIONS PARTICULIERES. 

ART. 2 et 3. 

Tels qu'ils sont rédigés. ces art ides énoncent une règle trop 
absolue. Ils ne tiennent pas compie des exceptions prévues par 
des lois particulières, actucllemenl en vigueur, ou qui vien­ 
draient à être volées dans l'avenir. 
Le Conseil d'Etat propose. en conséqence. de dire. en tête 

tête de ces deux articles, ( sous réserve des exceptions ou déro­ 
gations prévues par des lois particulières ... » 

ART. 4. 

Le 3" a été modifié, par concordance avec la modification 
proposée à l'intitulé du Titre IV (Taxe. professionnelle). 

.ÄRT. 5. 

La rédaction paraît plus claire en lransformant le deuxième 
alinéa du 2° en un 3°. 

Il peut être utile de signaler que Ic 2° de cet article étend 
le champ d'application de l'impôt foncier à des revenus qui ne 
sont pas, ·à proprement parler, des < revenus de propriétés fon­ 
cières ) {cfr. intitulé). 

ART. 6 à 8. 

Ces articles accordent. par dérogation au principe énoncé à 
l'article 5, certaines exemptions de la contribution foncière i, 
raison. soit de la qualité du propriélaire, soit de la nature des 
biens. 

Les articles 6 et 8 reproduisent, sauf quelques modifications, 
les §§ 2 et 3 de l'article 4 des lois coordonnées. 

Par contre, l'article 7 du projet (disposition nouvelle) 
exempte, sans réserve aucune. les biens de l'Etat. des pro­ 
vinces et des communes. 
Le Conseil d'Etat estime. dès lors. qu'il y a lieu, dans l'énu­ 

ralion des propriétés exemptées de- la contribution foncière. 
de citer d'abord l'exemption la plus large, qui n'est subordon­ 
née à aucune condition particulière. 

Cela entraîne : 

1° un changement de numérotation. l'article 7 devenant l'ar· 
ticle 6; 
2° une rédaction plus simple des textes. 

Cette présentation des textes répond mieux à l'intention du 
Gouvernement d'accorder, d'une part, exemption incondifion­ 
nelle de la contribution foncière pour les propriétés de l'Etat. 
des provinces et des communes, dautrc part. exemption condi­ 
tionnelle pour les autres bien offrant Ic caractère de domaines 
nntionaux. tcls les biens des établissements publics de l'Etat, 
des commissions d'usststnnce publique. des fabriquês <l'Eglise, 
des wateringues (Gand. 16 juin 1931. Jour. Pral. Dr. Fisc.. 
1931. 318). · 

BIJZONDERE OPMERKINGEN. 

ART. 2 en 3. 

Zoals zij opgesteld zijn, drukken deze artikelen een al te 
volstrekte regel uit. Zij houden geen rekening met de uit­ 
zonderingen bepaald door bijzondere wetten, die thans van 
kracht zijn of in de toekomst zouden kunnen gestemd w~rden. 
Als hoofding van deze twee artikelen stelt de Raad van 

State voor : , .: Onder voorbehoud van de uitzonderingen of 
afwijkingen die door bijzondere wetten zijn bepaald ... :t 

ART. 4. 

Het 3• is gewijzigd om in overeenstemming te blijven met 
de wijziging. die voor Titel IV werd voorgesteld. (Bedrijfs. 
belasting). 

ART. 5. 

De redactie lijkt aan <luiclelijkheid te winnen, wanneer van 
de tweede alinea van het 2•. een 3~ wordt gemaakt. 
Wellicht kan het zijn nul hebben aan de merken. dat het 

toepassingsgebied van de grondbelasting door het 2° van dit 
artikel wordt uitgebreid tot inkomsten, die eigenlijk geen 
< inkomsten uit grondeigendommen > z.ijn (cf. titel). 

ART. 6 tot 8. 

L'exposé des motifs renvoie, pour la détermination (non limi­ 
tative) de ces biens à l'article 116. § 2. de l'arrêté royal du 
26 juillet 1877 portant règlement sur la conservation du 
cadastre. 

Bi; afwijking van hel in arlilœl 5 geformuleerde principe, 
worden door deze artikelen sommige vrijstellingen van de 
grondbelasting verleend. l1ctzij terwille van de hoedanigheid 
van de eigenaar, hetzij terwille van de aard der goederen. - 
Üp enkele wijzigingen na, worden in de artikelen 6 en 8, 

de §§ 2 en J van artikel 4 van de samengeschakelde wetten 
overgenomen. 
Daarentegen worden door artikel 7 van het ontwerp (nieuwe 

bepaling). de eigendommen van de Staat, van de provinciën 
en van de gemeenten. zonder enig voorbehoud vrij'gesteld. 
Derhalve oordeelt de Raad van State dat. in de opsomming 

van de eigendommen, die van grondbelasting vrijgesteld zijn, 
eerst de ruimste vrijstelling. die van geen enkele bijzondere 
voorwaarde aHmnkclijk is gemaakt. dient vermeld-te worden. 

Als gevolg_ hiervun : 
\ 

I" wordt de nummering gewijzigd : artikel 7 wordt arri­ 
kei 6: 
2° wordt de redactie van de teksten eenvoudiger. 

Deze voorstelling van de teksten beantwoordt heter aan de 
bedoeling van de Regering om aan de ene kant onvoorwaarde­ 
lijke vrijstelling van de grondbclustrng voor de eigendommen 
van de Staat, van de provinciën en van de gemeenten toe te 
staan en aan de andere kant. voorwaardelijke vrijstelling te 
verlenen voor de andere goederen die het karakter van natlo­ 
noie domeingoederen hebben, zooals de goederen der openbare 
Slaalsinstellingen, der commissies van openbare onderstand, 
der kerkfabrieken. der wateringen. (Gent, 16 Juni 1931. /oum. 
prat. Dr. fiscal, 1931. 318.) 
De memorie van toelichting verwijst voor de (niet beper­ 

kende) bepaling van deze goederen naar artikel 116, § 2, van 
het koninllltjk besluit van ?i5 Juli 1877 houdende het r~gle­ 
ment op de bewaring van het kadaster. 
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li signale égulernenl que .: le régime d'exemption totale ou 
partielle qui, en vertu de lois spéciales antérieures. a été expres­ 
sément accordé à certains organismes d'intérêt publlc ou d'uti­ 
lité générale. est également maintenu sans modification ». li fait 
allusion notamment à I' exemption donl jouissent les biens des 
associations de communes (article 17, L. le, mars 19'2'2). de la 
Société Nationale cles Chemins de /er belges· (aiticle 14, L 
23 juillet 1926). cles caisses cl'allocalions familiales (article 173. 
alinéa final arrêté royal du 19 décembre 1939), de l'Office 
N«tionul du Ducroire (article 23. arrêté royal n° 42 du 3 l aoùt 
1939), etc. .. (voir annexe 1). 

ART. 8. 

L'alinéa premfrr du lexie proposé reproduit le § 3 de L:irti­ 
cle 4 des lois coordonnées, en y apportant loutef ois une modifi­ 
cation telle que l'exemption de la conlributton foncière puisse 
être désormais accordée à une société civile ou commerciale. 
poursuivant normalement des fins de lucre, dès l'instant qu'elle 
ne poursuit aucun but lucratif en uffectant un immeuble .nu 
une partie d'immeubfc à l'une des fins énumérées au texte, 

Le Conseil d'Etat propose la rédaction suivante. qui répond 
en outre à la volonté certaine de la loi de n' accorder I' exoné­ 
ration que pour l'exercice public d'un culte reconnu : 

« Sopt exemptés les immeubles ou les parties d'immeubles 
qu'un propriétaire affecte directcmcn t. sans poursuivre aucun 
but de lucre, soit à l'exercice d'un culte public reconnu ... > 

Le second alinéa de l'article s'explique par ln volonté du 
Gouvernement de limiter les conséquences du principe énoncé 
par la .Cour de cassation que l'affectation peut n'être qu'In­ 
dircctc (Cass. 24 avril 1944 - Pas. 1944 ,-, 1 - 315). 

Le texte gagne <·n clarté lorsqu'on remplace le dernier mem­ 
bre de phrase par : « ... alors même que ces parcelles ne seraient 
affectées qu' indirectement à l'une des fins énumérées à l'alinéa 
précédent ». 

ART. 9 à 15. 

La réforme proposée consiste à asseoir la contribution fon­ 
cière, non plus sur le revenu cadastral. mais sur le revenu riet, 
réel ou présumé, de l'année antérieure. C'est, à quelques modi­ 
fications près, le retour au régime de la loi du 29 octob~e 1919, 
supprimé par l'article 2 de la loi du 13 juillet 1930. 

L'article 9 qu projet énonce le. principe. L'article 10 qui 
concerne la preuve du revenu réel brut, devroit logiquement 
être placé après l'article définissant ce revenu. 

ART. 9. 

La notion du revenu cadastral est abandonnée, ce qui en­ 
traîne Ia nécessité de revoir nombre de textes dans lesquels 
il y est fait appeC solt à des fins autres que fiscales, soit pour 
la perception d'autres Impôts (droits d' enregistrement, etc ... ) 
(voir annexe IJ). 1t 

Mnis si le revenu cadnstral ne doit plus êlre rechrrd1é pour 

ln de memorie van toelichting wordt eveneens gezegd : 
« Het regime van gehele of gedee1telijke vrijstelling dat. 
krachtens .bijzondere wetten uitdrukkelijk werd toegestaan aan 
sommige organismen van openbaar belang of van algemeen 
nut. wordt eveneens zonder wijziging behouden >. Hiermede 
wordt namelijk bedoeld de vrijstelling, die verleend is voor de 
goederen van de verenigingen van ge~eenlen (artikel 17, wet 
1 Maart 19'22), van de Nationale Maatschappij der Belgi.scl1e 
Spoorwegen (artikel 14. wet 23 Juli 1926). van de kassen voor 
kindertoeslngen {artikel 173, slotalinea k. b. van 19 December 
1939). van de Nationale Delcrederedienst (artikel 23. k. b. 
n' 42 van 31 Augustus 1939). enz. (zie bijlage l). 

ART. 8. 

De eerslc c,li,iea van de voorgestelde tekst neem! paragraaf 3 
van artikel 4 der snmengeschakelde wetten over maar brengt 
cr een wijziging aan. die tot gevolg heeft dat de vrijstelling 
van gromlbclusting voortaan kan toegestaan worden aan een 
burgerlijke of handelsvennootschap die normaal winstoogmer­ 
ken nastreeft, zodra zij geen winstoogmerk nastreélt door een 
onroerend goed geheel of gedeeltelijk te bestemmen voor een 
der in de tekst opgesomde doeleinden. 
De Ra,1d van State stelt volgende redactie voor, die daar­ 

enboven aan de stellige bedoeling van de wet beantwoordt 
om alleen de vrijstell;ng toe te staan voor de opanburc• uit­ 
oefening van een erkan,le eredienst : 

« Zijn vrijgesteld de onroer~nde goederen of de gedeelten van 
onroerende goederen welke een eigenaar. rechtstreeks bestemt. 
zonder enige winst na te streven. hetzij voor de openbore uit­ 
oefening van een erkende eredienst. .. ». 

De tweede alinea van het artikel kan uitgelegd worden door 
de bedoeling die de Regering heef I om de gevolgen van het 
door het Hof van V crhreking uitgedrukte principe te beperken. 
als zou de bestemming slechts indirect mogen zijn. (Cass. 
24 April 1944 - Pas. 1944 - 1 - 315.) 
De tekst wordt duidelijker wanneer de laatste zinsnede ver­ 

. vangen wordt door : . . . ~ ook dan wanneer deze percelen 
enkel indirect bestemd zijn voor een der in de vorige alinea 
opgesomde doeleinden :t. 

ART. 9 tot 15. 

De voorgestelde hervorming bestaat er in de grondbelasting 
niet meer te berekenen op het kadastraal inkomen, maar op het 
werkelijk of vermoed nelto-inkomen van het vorig jaar. Üp 
enkele wijzigingen na is dit een terugkeer lot _het regime der 
wet van 29 October 1919 die bij artikel 2 der wet van 13 Juli 
1930 werd opgeheven. 
Artikel 9 van het ontwerp formuleert het principe. Artikel 

t'o. dat het bewijs van het werkelijk bruto-inkomen betreft, 
zou logischerwijze na het artikel 9 moeten geplaatst worden. 
waarbij de definitie van dit inkomen wordt gegeven. 

ART. 9. 

Het begrip kadastraal inkomen wordt prijsgegeven, zodat de 
noodzakelijkheid ontstaat een groot aantal teksten te herzien 
welke naar dit begrip -verwljzen, hetzij om andere dan fiscale 
doeleinden, hetzij voor het innen van andere belastingen {rc­ 
glstrntierechten, enz) (zie bijlage Il). 

Indfen nochtans hrt kadoslronl inkomen niet meer moet op- 
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Ic calcul de l'impôt foncier, la division du sol en parcelles 
cadastrales est maintenue, Ic revenu réel ou présumé d'une 
propriété devant être établi, non pas globalement, mais séparé­ 
ment _pour chacune des parcelles dont elle se compose. 

Ni Ic texte du projet, ni l'exposé des motifs ne précisent le 
rôle dévolu dans l' avenir à l'administration du cadastre dans 
l'établissement du revenu imposable à la contribution fon­ 
cière. 

ART. 10 (/ f .du projet}. 

La rédaction du texte a été. simplifîée. 
La suppression dans un but de simplification de la circon­ 

stance d'occupation qui conditionnait la réduction d'impôt, 
prévue à l'article 33 des lois coordonnées, augmentera le nom­ 
bre des bénéficiaires de la mesure. 
Le revenu net est établi par la déduction, non des charges 

réelles, mais d'un forfail. 

ART. 13. 

Une nouvelle rédaction est proposée qui notamment sub­ 
stitue au terme " disposition » le terme « joulssance ». juridi­ 
quement plus exact. 

CHAPITRES V et VI. 

Lu fusion de ces chapitres est souhaitable. 

ART. 19 et 21. 

L'article 19 impose au redevable de déclarer ,...., tout au 
moins la première année d'application du nouveau régime ,..... 
Ic revenu réel ou présumé de tous les biens qu'il donne en 
location ou dont il conserve personnellement la jouissance. 
Çett« déclaration ne devra pas. en principe, être renouvelée 
chaque année. 
L'exposé des motifs de l'article 19 déclare, d'autre part : 

« Ic conlribuoble qui donne globalement en location ou qui 
exploite personnellement un bien composé de plusieurs par­ 
celles cadastrales, pourra se borner à en déclarer le revenu 
total réel ou présumé, la ventilation parcellaire de ce revenu 
incombânt à l'administration>. Le Gouvernement estime donc 
qu'on ne peut imposer au redevable les recherches et les calculs 
nécessaires à Ia détermination du revenu de chacune des par­ 
celles composant son bien. 

L'article 21 impose toutefois au redevable de suivre attenti­ 
vement l'évolution de lu valeur locative, non seulement de son 
bien considéré comme un tout, mais aussi de chacune des par­ 
celles cndastrnles qui le composent. 

Si l'on suppose. par exemple, une exploitation agricole com­ 
posée notamment de parcelles. cadastrées n°• X, Y, Z, et que 
des travaux de clroinugc oient augmenté le revenu réel ou pré­ 
sumé de lu purccllc X el d'une partie de la parcelle n'' Y, Ie 
rcclevablc est obliqé de déclarer, non pos l'augmentation du 
revenu glohal de l'exploHation, mois séparément celle du 
revenu cles purcelles n° X el 'n? Y. 

Un texte plus simple cet proposé pour I' nrttcle 21. 

gezocht worden voor de berekening van de grondbelasting, 
loch hlijft de verdeling van de grond ·in kadastrale percelen 
behouden, daar het werkelijk of vermoed inkomen van een ei­ 
gendom niet globaal. maar afzonderlijk, voor ieder der per­ 
eden waaruit het bestaat, moet bepaald worden. 
De lekst van het ontwerp, noch de memorie van toelichting 

leggen uit welke rol de Administratie van het kadaster in de 
toekomst toegewezen krijgt bij de bepaling van het mei de 
grondbelastiog belastbaar inkomen. 

ART. 10 ( Il van het orituierp}, 

De redactie van de tekst werd eenvoudiger gemaakt. 
Het weglaten, vereenvoudigfngshalve. der omstandigheid ,,,rn 

het in gebruik hebben, welke vereist was voor de verminde­ 
ring bedoeld in artikel 33 der sameogeschakeldc wetten, zal 
het getal personen, die deze maatregel genieten, vergroten. 

Het netto-inkomen wordt hcp1>nlcl door aftrekking van een 
vast bedrag en niet door aftrekking van de werkelijke la.sten. 

ART. 13. 

Een nieuwe redactie wordt voorgesteld. waarin namelijk 
het woord « beschikking » vervangen wordt door de juridiscl, 
nauwkeuriger term « genot ). 

HOOFDSTUKKEN ,V en VI. 

Het is wenselijk deze hoofdstukken samen te voegen. 

ART. 19 en 21. 

Artikel 19 verplicht de belaslingschulde~aar - althans het 
eerste jaar van de toepassing van het nieuw regime - anngifte 
te doen van het werkelijk of vermoed· inkomen uit al de goe­ 
deren die hij in huur geeft of waarvan hij zelf het genot be­ 
houdt. Deze aangifte zal. in principe, niet elk jaar moeten ver­ 
nieuwd worden. 
Anderzijds verklaart de memorie van toelichting bij arti­ 

kel 19 : « de belastingplichtige, die een uit meerdere kndas­ 
trale percelen samengesteld goed globaal ·in huur geeft of hel 
persoonlijk uitbaat, er zich kunnen toe beperken cr het tot~al 
werkelijk of vermoed inkomen van aan te geven, daar de per­ 
ceelsgewijze omdeling van dit inkomen op de Administratie 
berust :.. De Regering is dus van oordeel dat de belasting­ 
schuldenaar niet mag verplicht worden de opzoeklngen en 
berekeningen te doen, die nodig zijn om het inkomen uit 
ieder der percelen, waaruit zijn g'oed is samengesteld, te be­ 
palen. 
Artikel 21 legt· echter aan de bclastingschuldcnaar de ver­ 

plichting op met aandacht de evolutie der huurwaarde te vol, 
gen, niet alleen van zijn goed beschouwd als een geheel. manr 
ook van ieder der kndastrnle percelen waaruit het is samen­ 
gesteld. 
Gestelcl bijvoorbeeld een landbouwbedrijf dat nnmelijk sa­ 

mengesteld is uil percelen, die gekadastreerd zijn n° X, Y, Z, 
gesteld ook dat na drainering hel werkelijk of vermoed inko­ 
men uil: het perceel n° X en uil een gedeelte von het perceel 
n° Y verhoogde, dan is de bclaslingschuldenam verplicht niet 
de verhogii;ig van hel glohunl inkomen uil het bedrljr mm I.e 
geven, ~aar de verhogtnq van het inkomen uil de percelen 
n° X en n° Y afzonderlijk. 
Voor artikel 21 wordt een <(r.nvoucliger l·ckst voorgesteld. 
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ART. 22. 

Le texte semble avoir- dépassé lintentlon du Gouvernement. 
Le Conseil d"Etat propose de dire : < L" administration peut 
c)ci(lcr ... la production ... de tous renseignements et documents 
111i/es .•. » cl non : < qu. "elle juge utiles >. 

ART. 24. 

L'exposé des motifs présente celle disposition comme un 
moyen offer! au redevable qui aurait omis de signaler en 
temps utile une diminution de 20 p. c. ou de 2.000 [rancs au 
moins de son revenu. d'obtenir encore remise ou modération 
de la contribution foncière en introduisant une réclamation 
(lans les formes et délais prévus au Titre IX. 

L'article 13, § l"". alinéa l"". Jes lois coordonnées. que 
r article 24 du projet est appelé à remplacer. commence par 
les mots : < Remise ou modération de l"impôt foncier est 
accordée». Les mols « est accordée» avaient été introduits 
par arrêté royal n° 203 du 2ï septembre 1935, en remplace­ 
ment des mots • peuvent être accordées :t. Cette modifica­ 
tion avait pour but de mettre un terme aux discussions sou­ 
levées sur Ic point de savoir si la remise ou la modération de 
l'impôt foncier, en Ci.IS d'insuHïsance Je revenu. étaient un 
droit pour Ic redevable ou une simple faculté laissée à 
r appréciation de l'administrntion (Cass. 12 juin 1933, Pos. 
1933. 1. 256). 

Le lexie proposé est susceptible de rouvrir la controverse. 
!."exposé des motifs nIndiquant pas la volonté de supprimer 
le caractère obligatoire Je la remise ou de la modératio~. Ic 
Conseil d'Etat propose d'amender le texte. 

L'article 61. 4", alinéas 2 et 3. de la loi du 1°' octobre 
1947 relative à la réparation des dornmaqes Je guerre aux 
biens privés prévoit également remise ou modération obliga­ 
toire de l'impôt foncier en foveur des proprlétaircs d'immeu­ 
bles sinisfrés. Celte disposition n'a pas été reproduite dans 
le Code à cause de son caractère transitoire. Elle n'en reste 
pas moins en vigueur. 

ART. 25. 

L1 procédure de rectirication du revenu déclaré est, dan; 
SC's grandes lignes, la même que ccile qui est organisée par 
l'article 55 des lois coordonnées el par l'article 182 du projet 
pour la rectlllcntion des déclarations de revenus autres que 
frs revenus fonciers. 

Le lexie permet. à l'udministrntion. en cas d'indivision, de 
notifier la redification du revenu •cléclaré èt un seul des in­ 
divisaires. sans que les autres doivent en être en quelque 
manière avertis. 

Une telle disposition présentcruit moins de danger. si la loi 
imposait aux indivisaires. comme le fait l'nrliclc 42, V, du 
Code Jf·s droits de succession, l'élection d'un seul domlcilr. 
dnns Ir rr-ssorl <lu bnrcnu oil ln déclnrnlion doit être déposée. 

ART. 22. 

De tekst schijnt de hedoeltng van de Regering te buiten te 
zijn g~gaan. De Raad van State stelt voor te zeggen : < De 
administralÎe kan... overlegging eisen van alle Inlichttngen 
en documenten dienst if,[ voor..; " in plaats van « . . rlie zij 
nultig oorckelt ». 

ART. 24. 

De memorie van toelichting stelt deze bepaling voor als 
een .middel ten dienste van de, belastingschuldenaar, die te 

· gelegener tijd zou verwaarloosd hebben cr kennis van te geven 
dat zijn inkomen met 20 t. h. of ten minste 2.000 frank is .ver­ 
mindcrd. om nog kwijtschelding of vermindering van de grond­ 
belasting te bekomen door het indienen van een bezwaarschrift 
in de vormen en binnen de bij Titel IX bepaalde termijnen. 
Artikel 13., § 1. alinea 1 der sarncngeschakelde wetten dat 

door artikel 24 ,'.an het ontwerp wordt vervangen. begint als 
volgt: 

« Kwijtschelding of vermindering van de grondbelasting 
wordt verleend ... J>. De woorden « wordt verleend» werden 
door het konlnkli;k besluit n1

• 203 van 27 September 1935 in­ 
gevoerd, ter vervanging van de .woordcn « kan worden ver­ 
leend». Deze wijz.iging had tot doel een einde te maken aan 
de discussies, die waren opgerezen omtrent de vraag of bij 
ontoereikendheid van · het inkomen de kwijtschelding of de 
vermindering van Je grondbelasting voor de belastingschulde­ 
naar een recht was ofwel eenvoudig een mogelijkheid die aan 
het oordeel van de administratie werd overgelaten (Cass. 
12 Juni 1933. Pas. 1933, L 256). 
De voorgestelde tekst zou opnieuw aanleiding kunnen geven 

tot de betwisting. \Vaar de memorie van toelichting geen 
blijk geeft haar bedoeling om het verplichtend karakter van 
de kwijtschelding or van de vermindering te laten wegvallen, 
stelt de Raad van State voor de tekst te amenderen. 
Bij artikel 61, 4°, alinea's 2 en 3 van de wet van 1 Octo­ 

ber 1947 betreffende de herstelling der oorlogsschade uan pri­ 
vate goederen wordt eveneens verplichte kwijtschelding of 
vermindering van de grondbelasting voorzien ten bate van de 
eigenaars van beschadigde immobiliën. Deze bepaling werd 
wegens haar karakter van overgangsbepaling niet overgeno­ 
men in het Wetboek. Zij blijft niettemin van kracht. 

ART. 25. 

De procedure tot wijziging van het aangegeven inkomslen­ 
djfer is, wat de hoofdtrekken betreft, dezelfde als die welke 
geregeld wordt bij artikel 55 tler samcngeschakelde wetten en 
bij artikel 182 van het ontwerp voor de wij:dgin·g der aangiften 
van andere inkomsten dan de inkomsten uit grondeigendom­ 
men. 
De tekst laat aan de administratie toe in geval van onver­ 

deeldheid, kennis le geven der wijziging van het aangegeven 
inkomstcdlcr a«n één cler leden van de onve,-deeldheid zonder 
dat de anderen op welke manier ook er van verwitti.gd moeten 
worden. · 
Dergelijke bepaling ware minder gevaarlijk i~dien de wet. 

zoals dit hij artikel 42, V van het Wetboel< van de successie­ 
rechten gedaan wordt, aan de leden 4er onverdeeldheid de 
verplichting oplegde om keuze te doen vau één enkele woon­ 
plaats binnen het ambtsgebied van het kantoor waar Je aan­ 
gifte moet worden ingediend. 
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ART. 35. 

Seul le début de l'article• appelle des observations. 

Cet article correspond il l'arliclc: 14. § l", des lois coor­ 
données. 

1° Les mols c fruits civils , onl été sùbstilués dans Ic projet 
;, • dividendes, intérêts. arréra![<:S ► fi1turnnt à l'article 14 des 
lois coord~nnécs. 
Cette subsütuuon ne parait pas heureuse. Aux termes de 

l'article 584 du Code civil : • Les rruils civils sont les loyers 
des maisons. les intérêts des sommes exigibles. les arrérages 
des nioles. Les prix des baux. à r1'.rme sont aussi rangés dans 
la classe des fruits civils ». C<'.rlain jugement récent. rendu 
en matière de droits de succession. refuse d'assimiler aux 
fruits civils les (lividendrs J' actions de sociétés. 

La precrsron contenue au début de l'article est d'ailleurs 
inutile. les fruits étant une espèce de produits. Le Conseil 
cl'Etnl propose de dire simplement : • Ln taxe mobilière s' ap­ 
plique ù tous les produits de capitaux mobiliers.' .. > 

2" L«· texte soumis supprime l'acljeclif e engagés » qui suil 
le mol c -capitaux " dans I' arlidc 14 adud. Celle suppression 
a pour but d'étendre Ic champ d'application de la taxe mobi­ 
lière aux produits de tous les capiteux mobiliers, sans 
exception. 

Une autre modification mérite d'être signalée. 
Le début de l'article 14. § 1. des lois coordonnées se ter­ 

mine par les mots ... < et constituant». La jurisprudence en 
concluait que < ni le texte de cel article ni les travaux pré­ 
paratoires ne permettent de croire C(Uc les différentes catégo­ 
ries de revenus qu'il mentionne soient énumérées à titre exern­ 
platif • (Cass. 3 Février 1936. P. 1950. 1. 83). 

Ln substitution des mols ~ cl notammcnl • aux mots <1: et 
constltunnt » donne désormais à l'énumérai ion de l'article 35 
un caractère énonciatt]. 

ART. 45. 

La modification proposée au second alinéa est inspiré!' par 
Ic souci de faire concorder Ic texte avec l'article 17. alinéa 1· 
du Coclc des droits de succession. 

ART. 52_ 

Au 3~, c): On supprime les mots « autres que celles visées 
au 4°, 1,J et c) ct ». En eHet. touh-s les caisses d'épargne 
visées au texte sont soumises au régime de l'arrêté royal n° 42 
du 15 dfrrmbrr 1934. 

J\n 4°, c): Le texte a été modifié parce que, si l'on ne 
connnit guère de caisses d'épargne relevant d'un établi:;se­ 
ment public, on <"n connatl. par contre. qui relèvent d'une 
comrrmne. 

ART. 35. 

Alleen over het begin van dit artikel vallen opmerkingen 
te maken. 
Oit artikel koml overeen met artikel 14. § 1 der samcnqe­ 

schakelde wetten. 

1° De woorden < dividenden, interesten, renten », die in arti­ 
kel 14. § 1 der samengeschakelde wetten gebruikt zijn, werden 
in het ontwerp door « burgerlijke vruchten > vervangen. 
Deze substitutie komt als weinig ·geslaagd voor. Artikel. 584 

van het Burgerlijk Wetboek luidt: « Burgerlijke vruchten zijn 
de huishuren, de _interc~ten van opeisbare geldsommen. de 
achterstalle~ van renten. De pachtgelden van landerijen 
worden ook onder de hurgerlijke vruchten gerangschikt». 
Een vonnis dat onlangs in zake successierechten •werd gewe­ 
zen. weigert de dividenden van aandelen van vennootschap­ 
pen met de burgerlijke vruchten gelijk Ic stellen. 
De omschrijving in het begin van hel artikel is ten andere ' 

overbodig, daar de vruchten een soort opbrengsten zijn , 
De Raad van State stelt voor eenvoudig te zeggen : « De 
mobiliënbelasting is van toepassing op alle opbrengsten van 
roerende kapitalen ... >. 

2° ln de voorgelegde tekst wordt het bijvoeglijk naamwoord 
c aangewende • vóór het woord « kapitalen :,,, in de huidige 
tekst van artikel 14, weggelaten. Deze weglating heeft tol 
doel het toepassingsgebied van de moblliënbelesttng tot de 
opbrengsten van alle roerende kapitalen zonder onderscheid 
uil te breiden. 
Een andere wijziging moet aangeduid worden. 
Het begin van artikel 14, § 1 der samengeschekelde wetten 

eindigt met de woorden... c: en zijnde». Hieruit besloot de 
rechtspraak dat « de tekst van dit artikel noch de parlementaire 
voorbereiding toelaten hieruit af te leiden dat de verschillende 
categorieën van inkomsten waarvan het melding maakt hij 
wijze van voorbeelden opgesomd zijn». (Verbr. 3 Feb. 1936. 
p. 1950, 1. 83). . 
De vervanging van de woorden « en zijnde » door 'dr. woor­ 

den c en inzonderheid ~ geeft voortaan aan de opsomming van 
artikel 35 een exemplattef karak.ter. 

ART. 45. 

De bezorgdheid om de tekst le doen overeenstemmen met 
,utikel 17, alinea 1 van het Wetboek der successierechten gaf 
aanleiding' tot de voorgestelde wijziging in de tweede alinea. 

ART. 52. 

ln hel 3° c) : De woorden « andere dan deze bedoeld bij 4° 
lilt. b) en c} en» worden weggelaten. Alle in de tekst bt•doeldc 
spaarkassen zijn immers onderworpen aan het regime van hel­ 
koninkli;k besluit n° 42 van 15 December 1934. 

ln hel 4° c) : De lekst werd gewijzigd omdat. zo men schier 
geen spaarkassen kent, dle ofhan(len van een openbare fnstel­ 
lfnG, men er integendeel andere kent, die win ren gemeente af. 
ha~gen. 
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TITRE IV. 

Intitulé. 

L'intitulé proposé par Ic Gouvernement est emprunté au 
litre l"', chapitre I"'. § 4 des lois coordonnées. 
Dans les lois .coordonnées. il y a pqrfaitc concordance 

quant à la matière imposable, entre les dispositions de Cf: 

§ 4 el l'intitulé: « Impôts sur les revenus prolcsslonncls ou 
taxe professionnelle». 
En effet. aux termes de l'article 25. § 1"'. seule l'activité 

productive déployée par Ic redevable dans l'exercice de sa 
profession fournil la base de la taxe, 

Les articles 57 et suivants du projet sont au contraire 
plus larges que f' article 25. § I'", des lois coordonnées el 
considèrent comme taxable tout produit d" une activité quel­ 
conque. même si celle-ci est déployée en dehors de I" exercice 
de la profession. 
L'exposé des motifs confirme cxplicüemenl la portée de cet 

article. On y lit, en eHet : « Tout produit de I' aclivité tombe 
désormais sous l'emprise de l'impôt' sans dislinguer suivan.t 
que cette activité s'exerce dans Ic cadre d'une profession régu­ 
lière ou continue ou en dehors de celle-ci ... Il n'est d'autre 
part pas nécessaire pour que l'impôt soit dù que le but de 
lucre inspire r activité générnlrice du profit ». 

TITEL IV. 

Titel. 

li y a donc désormais une contradiction entre les disposi­ 
tions. du Titre IV, chapitre I". du projet et l'intitulé de 
celui-ci. 
Pour éviter cette contradiction. tout en conservant à l'impôt 

une dénomination entrée dans l'usage, le Conseil d'Etat pro­ 
pose de modifier l'intitulé comme suil : « Impôt sur les héné­ 
fices, rémunérations et profits ou taxe professionnelle», 

ART. 62 et 63. 

Le Conseil d'Etat ne propose pas de changement à la 
réduction de ces textes. MHis il souhaite que Ic Gouvernement 
fournisse Ins édaircissements indispensables à l'intl'lligence 
r-xacte de leur portée, l .' exposé des motifs ne contient pas, 
en dfot à cel égard, l.,s précisions désirnhlc~. 

ART. 76 et 79. 

Ces articles nccordcnl. sous ccr+ainos conditions, l'immunité 
de la taxe professionnelle pour les plus-values résultant d'in­ 
cl('.mnrtés perçues du chef de sf nistres. cxproprintions. réquisi­ 
tions ou autres événements analogues. 

l .es plus-values résultant d'indemnilés de réparation de 
dommages de guerre onl déjà fait I' obje! des dispositions 
fiscales de la loi du f 'r odohre 1947. Ces dispositions, on 
[' n rappelé clans les observattons sous r article 24. ne sont 
pas abrogées par ce projet de Code. 

Conformément aux .principes généraux. les sinistrés pour­ 
ront donc invoquer celles des dispositions de la loi du t•r oc­ 
tobre 1947 ou du Codr des impôts sur fes revenus qui leur 
sont les plus f avornbles. 

1 
Oc titel die de Regering voorstelt is ontleend aan hoofdstuk 

l. § 4 der samengeschakelde wetten. 
ln de samcngeschakelde wetten bestaat cr. wat het belas­ 

tingsobject bctreh. een volkomen overeenkomst lussen dr bepa­ 
lingen van clrcze § 4 en de mei : "Belasting op de lJl'drijfs­ 
inkomsten of bedrijfsbelasting >. 

Immers. luidens artikel 25. § l van de sameugeschnkeldc 
wetten ligt de basis voor de hcrekening van de belastinq' alleen 
in cle productieve bedrijvigheid, die de belastingschuldenaar 
hij het uitoefenen van zijn beroep aan d(• dag legt-. 
De artikelen 5ï en volgende van het ontwerp zijn integeu­ 

deel breder opgevat dan artikel 25. § 1 der samengeschakclde 
wetten en beschouwen iedere opbrengst van welke bedrijvig­ 
heid ook als helastbaar. zelfs indien clne laatste buiten cle 
uitod<·ning van fiel, hl'rocp om gcschicclL 
De memorie van toelichting hP•œstigf uitdrukkelijk de in­ 

houd van dit artikel. 
Daarin wordt inderdaad gezegd : 
« leder product der bedrijvigheid valt voortaan in de greep 

van de belasting ongeacht of deze bedrijvigheid wordt uit­ 
geoefend binnen het kader van een regelmatig of cloorlopcncl 
beroep, of daarbuiten, Anderzijds is hel niet onontbeerlijk op­ 
dat de belasting verschuldigd zij. dat het winstbejag dl' winst 
voortbrengende bedrijvigheid bezielt >- 
Van daar dus tegenspraak tussen de bepalingen van Titel 

JV. Hoofdstuk J van het ontwerp en de titel. 

Om deze tegenspraak op le heffen en tevens de in de prak- 
1 ijk gevestivde benaming van de belasting le behouden, stelt 
de Raad van State een als volgt gewijzigde titel voor : 

,o; Belastingen op de winsten. bezoldigingen en baten of 
bedri;rslJclasling ,. 

ART. 62 en 63. 

De Raad van State stelt geen wijzigingen voor in de redac­ 
lie van deze teksten. Hij drukt niettemin de wens u·it dat de 
Regering de toelichtingen zou verschaffen, dit\ voor het juiste 
hegrip van dt' draagwijdte di(•r teksten onontbeerlijk zijn. Pc 
memorie van toelichting gef'h immers in dit opzicht niet de 
gewenste opheldering. 

ART. 76 en 79. 

One artikelen verlenen onder bepaalde voorwaarden wij­ 
stelling von de bedrijfsbelasting voor de meerwaarden. die uil 
vcrgoeciingcn voortvloeien naar aanleiding van schadegevallen, 
onteigeningen. opeisingen of andere soortgelijke omstandig- 
heden. · 
De meerwaarden dir uit v<•rqocdingcn voor herstel van 

oorlogsschude voortvloeien. zijn reeds het voorwerp van de 
fiscale bepalingen der we+ van 1 October 1947 geweest. Zoals 
cr in de opmerkingen onder artikel 24 werd op gewezen, zijn 
deze bepalingen door dit ontwerp van Wetboek niet opge­ 
heven. 
Overeenkomstig dr algemene beginselen. zullen de gesini• 

slrcerden nldus die bepalingen van de wet van 1 October 
1947 of van hf't Wetboek der inkom~tenbela~tfngen lrunnen 
inroepen, welke voor hen het gunsHgst zijn. 
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ART. 109. 

le Cons ei I d'Etat s· est efforcé d'améliorer lu rédaction de 
cet article. La seconde phrase, en particulier. a paru longue 
et assez confuse. li lui a été substitué un texte nouveau, 
rédigé scion les indi~alions contenues dans l'exposé des 
motifs. 

ART. 113. 

L'article soumis reproduit sous une forme légèrement diffé­ 
rente l'article 27, § 3, alinéa I•,., des lois coordonnées. 
L'exposé des motifs relate l'interprétation donnée à cet arti­ 

cle par l'administration. Cette judicieuse application ne 
répond pas exactement au texte légal. 

Le Conseil d'Etat es lime qu' JI y a lieu d'y adapter Ia 
rédaction de la disposition. S'inspirant de l'exposé des motifs. 
il propose d'ajouter nu texte soumis les mots « à moins qu'il 
ne soit établi ... ». 

ART. 114. 

I .es mots « qui exercent une activité » ont été substitués à 
« qui opèrent» par un souci de concordance avec l'article 57. 

TITRE Y. 

DISPOSITIONS PREVENTIVES· 
DE LA DOUBLE IMPOSITION. 

La règle « déduction impôt d'impôt l énoncée à l'article 52. 
§ 7, des lois coordonnées est supprimée. 

Après avoir dit que cette déduction constituait une appli~ 
cation extensive di:r principe non f1is in id-em, l'exposé des 
motifs dil que celte application extensive est injustifiable, 
en présence de la réduction du taux de la taxe mobilière sur 
les revenus d'actions cl de la suppression des additionnels 
provinciaux cl communaux ainsi que de la contribution 
nationale de crise sur les revenus des capitaux investis. 

Cette explication · n~ vaut, de toute évidence, que pour les 
actionnaires et les nssociés non actifs des sociétés de per­ 
sonnes. Elle est étrangère au cas des àssociés actifs clans ces 
mêmes sociétés. 
Une disposition transitoire. s'impose pour régler Je cas de 

la distribution aux associés actifs de réserves imposées, lors 
de leur constitution, dans Ic chef de la société. 

Le Conseil d'Etat propose, <'n conséquence. un texte à 
insérer immédiatement après l'article 285 rln projet el qui 
deviendrait l'arliclc 286 du Code. 

ART. 146., 

Le Conseil d'Etat a supprimé le mol « stahle » qui figure 
après le mol « établissement » dans le l:extc soumis. En effet. 
l'exposé des motifs ne just-if ie pas l'adjonction de cet adjectif. 
qui n'est· pas employé dans l'nrHcle 38 des lois coordonnées. 
reproduit par l' RrlidP 146. 

ART. 109. 

De Rand heeft getracht een hetere redactie voor dil artikel 
te vinden. De tweede zin vooral scheen lang en tamelijk 
duister. Hij werd vervangen door een nieuwe tekst. die op­ 
gcsldd wrrd volgens de aanwijzingen der memorie van toc­ 
licl1ling. 

ART. 1I3. 

Hel voorgdcgd artikel geeft. in enigszins gewijzigd,~ vorm. 
artikel 27. § 3, alinea 1. der samcngeschakelde wetten weer. 

In de memorie van toelichting wordt gezegd welke inter­ 
pretatie de administratie aan dit artikel geeft. Deze oordeel­ 
kundige toepassing beantwoordt niet nauwkeurig aan de wet­ 
tekst. 

De Raad van State is van mening dat de redactie van de 
bepaling hteraan moel worden aangepast. Voortgaand op de 
memorie van -toelichting stelt hij voor aan de voorgelegde 
tekst de zinsnede • tenzij vaststaat, enz. >, toc te voegun. 

ART. 114. 

Terwille van de overeenstemming mel artikel 5ï werden de 
woorden "die ... zaken doen ,. vcrvangen door , <lie.' .. een 
bedrijvigheid ultoelenen ). 

TITEL Y. 

BEPALINGEN TER VOORKOMING 
VAN DUBBELE AANSLAG. 

De in artikel 52. § 7, der samengeschakelde wetten ge­ 
formuleerde regel ~ belasting van belasting altrekken ) wordt 
weggelaten. 
Nadat zij deze aftrekking beschouwd heeft als een exten­ 

sieve toepassing van het principe « non bis in idem 1>. zegt d~ 
memorie van toelichting dat deze extensieve toepassing niet Ic 
rechtvaardigen is. gelet op de verlaging van de belastingvoet 
der mobiliënbclasling op de inkomsten uit aandelen cr> de af­ 
schaffing van de provinciale en gemeentelijke upcentirncs en 
van de nationa]e crisisbelusling. wal betreft de inkomsten uil 
geïnveslef'rdc kapitalen. 
Deze uitleg geldt van zelf sprekend alleen voor de a,mdeel­ 

houders en de niet werkende vennoten cler personenvennoot­ 
schappen en slaat niet op het geval van de werkende vennoten 
in clezelf de vennootschappen. 
Een overgangsbepaling is nodig om het geval te regelen 

waarin onder de werkende vennoten reserves worden verdeeld. 
die hij hun samenstelling belast werden in hoofde van de 
vennootschap. 
Derhalve stelt de Raad van State voor, onmiddellijk na 

<1rtikcl 285 van het ontwerp een tekst in le lassen, die arl i­ 
kd 286 van het Wetboek zou worden. 

ART. 146. 

D<' Raad van State heeft in de voorgelegde tekst hel woord 
e vaste s vóór het woord « inrichtingen l weggelaten. 

Immers de memorie van toelichting recl1tvanrdig! geenszins 
de toevoeging van· dit hifvoegl!jk naamwoord dat niet voor­ 
komt in artikel 38 'èler samengeschakeld« wetten. waarvan de 
tekst ln artikel 146 wordt overgenomen. 
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ART. 154. 

Le texte - reproduction de l'article 43, § 1, des lois coor­ 
données - n'appelle pas d'observations. Mais l'exposé des 
motifs gagnerait à être précisé, le commentaire du dernier 
alinéa (disposition nouvelle) étant ambigu. 

ART. 172 et 173. 

Le Conseil d'Etat estime que la présentation des lexies 
gagnerait en clarté si la première plirase de I' article 173 
constituait Ic deuxième alinéa de l'article 172. 

L'article 172 est dl' portée générale. !~'article 173 ne vise 
que les cas spéciaux de cessation d'activité ou de dissolution 
d'une société. 

ART. 185. 

Le "mot « président» a été substitué au mol «contrôleur». 
1 ant pour assurer la concordance avec l'article 27 que pour 
assouplir le texte. A défaut de cette correction, Ic Gouverne­ 
ment ne pourrait co,nFicr la prés

0

idcncc de la commission de 
taxation à une autre personne que Tc contrôleur des contri­ 
butions. sans modification préahthl" dù texte. 

ART. 195. 

Le Conseil d'Etat estime qLt0il est utile à la compréhension 
du texte de dire « mois de tren le jours >' au lieu de « mois 
civil~- 

ART. 201. 

Ln désignai ion des « fonctionna-ires et services chargés de 
recevoir cl de vérifier les déclaration et de procéder à l'éta­ 
blissement et au recouvrement des impôts ». doit être confiée 
à une personne (le directcm général) el non à une collec­ 
livité {radministration). 

Ces désign<1lions présentent pour les redevables une telle 
importance que Ic Gouvernement devrait prendre les mesures 
nécessaires pour assurer leur publicité. 

TITRE VIII. 

-Les chapitres 1"" el U de cc titre reproduisent. sauf en cc 
qui concerne l'arlicle 215, les dispositions de ln loi du 24 dé- . 
ccmbrc 1948. qui ont fuit ]'objet d'un a_;is du Conseil d'Etat 
publié clans les document~ parlcmentairPs (session 1947-1948 
Chnmbri·. n" 682). En conséquence. Jp Conseil d'Etat n 
estimé ne pas devoir reprendre I' examen de ces dispositions. 

\ 

ART. 215. 

Cette disposition organise une purge partielle de J'hypo­ 
thèque légaÎl' du Trésor. 
Ellr. faisse entier Ic droil de l'acquéreur de purger l'im­ 

meuble. conformément aux nrtlcles 109 et suivants de la loi 
du 16 décembre 1851. 

ART. 154. 

Deze tekst neemt artikel 43, § 1 der samengescbakelde wet­ 
ten over; opmerkingen vallen hierbij niet te maken. 
De memorie van toelichting zou echter verduidelijkt moelen 

worden want de commentaar over de laatste alinea (nieuwe 
bepàling) is dubbelzinnig. 

ART. 172 en 173. 

De Raad van State is van mening dat de teksten duide­ 
lijker zouden voorgesteld zijn indien de eerste zin van artikel 
173, de tweede alinea van artikel 172 werd. 
Artikel 172 heeft een algemene draagwijdle. Artikel 173 

doelt alleen op speciale gevallen van ophouding van zaken 
of van ontbinding van vennootschap. 

ART. 185. 

Het woord « controleur» ,~•erd vervangen door hel woord 
«voorzitter». zowel om overeenstemming met artikel 27 tot 
stand te brengen als om de tekst soepeler le maken. Zonder 
deze verbetering zou de Regering het voorzitterschap van de 
taxatiecommissie, zonder voorafgaande wijziging van de tekst. 
a<111 niemund anders dan aan de controleur der belastingen 
kunnen toevertrouwen. 

ÀRT. 195. 

De Raad van State oordeelt dat de formulé .: maand van 
· dertig dagen ». in plaats van « kalendermaand> de tekst dui­ 
delijker zal maken. 

ART. 201. 

De aanwijzing van de « ambtenaren en diensten die er­ 
mede belast zijn de aangiften in ontvangst le nemen en na te 
zien, alsmede de aanslagen te vestigen en dr. belastingen in 
te vorderen » moel toevertrouwd worden aan een persoon (de 
directeur-generaal) en niet aan een gemeenschap (de admi­ 
nistratie). 
Deze aanwijzingen zijn voor de belastingschuldenaars zo 

belangrijk dat de Regering de nodige maatregelen zou moeten 
treffen om ze openbaar te maken. 

TITEL VIII. 

ln de hoofdstukken l en II van deze titel worden, met uit­ 
zondering van artikel 215, de bepalingen van de wet' van 
24 December 1948 overgenomen; over deze hcpali n gen heeft 
de Raad van State reeds een advies uitgebracht· dat bekend­ 
gemaakt is in de parlementaire documenten (zitting 1947- 
1948. Kamer n' 682). Derhalve heeft de Rbad van State het 
onnodig geacht deze bepalingen opnieuw te onderzoeken. 

ART. 215. 

Deze bepaling regelt een gedeeltelijke zuivering van de 
wettelijke hypotheek der Schatkist. 
Zij doet geen afbreuk aan het ·recht van de verkritger om 

het onroerend goed, overeenkomstig de artikelen 109 en vol­ 
gende van de wet van 16 December 1851, aan te zuiveren. , 
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ART. 230. 

Le Conseil d'Etat a jugé nécessaire de remanier, pour la 
rendre plus claire. ln rédaction du second alinéa de cet 
arlicle. 

ART. 232. 

1.e Conseil d'Etat estime que les mols ~ accompagnée du 
réciplssé cle versement. clc ... ,, (1"' alinéa) devraient être rem­ 
placés par les mots < de la preuve du versement ou du vire­ 
ment...:». 

ART. 239. 

Le C,:mscil d'Elnt propose. par concordance avec l'inlilulé 
clu chapilre. ln suhstilulion d,•s mols • de lu réclnrnation » 
uux mols ~ du recours ». 

ART. 255. 
,, 

Les mols • mois ,Ic lre-nlr- jours » doivPnl. comme ù larti­ 
cle 195. être substrtués aux mots .: mois civils ». 

TITRE XI. 

L'intitulé a été modifié et la matière a été divisée en deux 
chapitres de façon à séparer nettement lu répression <le carac­ 
tère administrntif et la répression pénale. 

ART. 256. 

L'alinéa final retire aux Cours la compétence en matière 
d'accroissements d'impôt. que leur accordait l'article 21 de 
l'arrêté royal n" 14 clu 3 juillet 1939. L'exposé des motrfs 
n'explique pas les misons de cc retrait. 

ART. 259 à 269. 

Ci-s nrlidt'$ oruanisent la répression pénale de manière peu 
nuancée. lis frappent li- plus légèrement les délits les plus 
1,1raves, puisqu'aussi bim Ic raussairc (art. 260} pourrait béné­ 
hcicr. le cas échéant. de circonstances atténuantes, et même 
jouir du sursis. tnnclls que la déclaration inexacte (art. 259) 
cnl rairrerui! des peines corrcdionndles « qui ne peuvent Nrc 
prononcées condtliormcllcmcnl ~ [art, 266). 

Le Consc'ïl d'Etat propose un . système de répression qui, 
tout en respectant l'extrême sévérité voulue par le Gouverne­ 
ment. tient mieux compte dr- la gravité relative des infractions 
à réprimr-r d des principes du droit pénal en matière de 
participation criminelle. de circonstances atténuantes et cle 
sursis. 

Le Conseil d'Etat a estimé. cl' autre part. que Ic taux des 
amendes prévues au texle soumis excluait l'application des 
dispositions étahlissnnt !f's décimes additionnrfs. 1 .e texte 
cle l'article 266 a été rédigr en conséquence. 

ART. 275. 

Le Conseil d'Etat f1 remanié le l exle du projet. La djffi­ 
culté de rédiger cet article provient de l'incertitude de ln 
date d'entrée en vigueur du nouveau régime cle la contrtbu- 

ART. 230. 

Om de redactie van de l\veede alinea van dll artikel duide­ 
!ijker te maken heeft de Raad van State het nodig geacht deze 
om te werken. 

ART. 232. 

De Raad van State is van meding dat de woorden « het 
bewijs van clc storting » enz. (1" alinea) moeten worden ver­ 
vangen door « het hewijs van de storting of van de ovcrschrij­ 
ving ». 

ART. 239. 

Om ovr-reenslr-mming le h~'komen met de titel van het 
hoofdstuk. stelt de Raad van State voor de woorden « van het 
vi'rh.,al » te vervangen door « van de bezwaarschriften». 

ART. 255. 

Zoals in arlikf'I 195 zou hl'! woord « lrnlcnclermaand .» moe­ 
len vervangen worden door « maand van dertig dagen ». 

TITEL XI. 

De titel werd gewijzigd r-n de stof verdeeld over twee hoofd­ 
stukken, wnarbt] de beteugeling met administratief karakter 
en de eigenlijke bestraffing afgescheiden worden. 

ART. 256. 

De slotalinea onttrekt aan de Hoven de hun' bij artikel 2 
van het koninklijk besluit n" 14 van 3 Juli 1939 toegekende 
bevoegdheid in zake verhogingen van belasting. De memorie 
van, toelichting verklaart niet waarom die bevoegdheid wordt 
ingetrokken. 

ÄRT. 259 tot 269. 

De beslrafring der inbreuken op het wetboek wordt door 
deze artikelen op weinig genuanceér<le wijze georganiseerd. 
De zwaarste rnidrijven worden het minst bestraft vermits de 
vervalser (artikel 260) , desgevallend verzachtende omstandig­ 
heden zou kunnen genieten en zelfs uitstel verkrijgen, terwijl 
een onjuiste aangifte (artikel 259) aan leiding zou geven lol 
correctionele straffen die niet voorwaardelijk mogen worden uit­ 
gesproken » (artikel 266). 
De Raad van State stelt een systeem van bestrnffing voor 

waarbij, enerzijds, de bedoeling der Regering om uiterst streng 
op te treden wordt geëerbiedigd en, anderzijds, meer gelet 

. wordt op de betrekkelijke ernst van de te bestraffen inbreuken 
en op de beginselen van het strafrecht in zake deelneming aan 
misdadige handelingen, verzachtende omstandigheden en uit­ 
stel. 
Overigens heeft de Raad van State gemeend dat het bedrag 

der boeten, in de voorgelegde tekst bepaald, de toepassing 
\ uitsloot van de opdeclmes. Artikel 266 werd dienovereenkom­ 
stig geredigeerd. 

ART. 275. 

De Raad van State heeft de tekst van het ontwerp omge­ 
werkt. De moeiliJkheid bij de redactie van dit artikel ltgt in 
de onzekerheid over de datum waarop het nieuw reiifme der 
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lion foncière. Cette di(ficulté serail atténuée si Ic soin de 
prendre les mesures propres à éviter la double imposition était 
confié à l'arrêté royal <lécrélant la mise en vigueur cle ce 
nouveau régime. 

ART. 286. 

Cc texte constitue la disposition tra ... n,v••"-;_ uuuv,:n,11,.,11,., 1nu;:,, 

haut (dr. tfüc V. préventi] de la double iir.;>osition). 
1: adjorrctlon de cet article entraine le changement de 

numérotation des quatre derniers articles. 

grondbelasting van kracht wordt. Deze moeilijkheid zou on­ 
getwijfeld minder groot zijn indien de nodige maatregelen 
om een dubbele aanslag te voorkomen konden getrofren wor­ 
den in het lonin.klijk besluit waarbij het nieuw regime in 

· voege zal worden gebracht. 

ART. 286. 

Deze teks\ is de hoger aangekondigde overgangsbepaling 
(dr,. Titel V. ter voorkoming van de dubbele aanslag). 
Door toevoeging van dit artikel word! de nummering van 

de laatste vier artikelen gewijzigd. 
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ANNEXE 1. 

Exonération, en faveur 
de certain, organismes publics. 

(cette liste est exemplative). 

L. 26 août 1913 
L. 1.,. mars 1922 
1 .. 7 juin 1926 

1.. 10 juin 1928 

L. 5 mai 1929 

1.. 10 mai 1929 

L 18 mai 1929 
R. 9 avril 1930 

1.. 19 juillet 1930 

L. 27 décembre 1930 
L 11 février 1931 

1 .. 20 ,ivr,l 1931 

H. 3 novembre 1931 

R. 29 mai 1934 
R. 20 du 19 odohrc 

1934 
1.. 7 dé:ccmhrc 1934 

R. 137 du 27 février 
·1935 
complété R. 203 du 
27 septembre 1935 ' (745) 

164 

BIJLAGE 1. 

Vrijstellingen ten gunste 
van bepaalde openbare instellingtm. 

(Deze lijst is beperkend}. 

l.. 7 Mars 1935 
R. 150 du 18 mars 

1935 
R. 30 septembre 1937 

R. 42 du 31 noM 1939 

.A.. L. 14 novembre 
1944 

A. L. 16 novembre 
1944 

322 S. N. Dislriul,lion d'eau. 15. 1 \V. 26 Augustus 1913 322 
52 Associations cle communes. 17, 1 \V. ~ Maart 1922 '52 

248 Fonds amortissement. 11. W. I Juni 1926 248 

277 S. N. Habitations à bon 1 \V. 10 Juni 1927 
marché. 

238 Fonds logement Familles nom - 
),rcUSl'S. 

255 Office navigation (assimila- 
. t ion à l'Etat). 

279 S. N. Distribution cl' eau. 3. 
130 nonation royale. 2 (assimïla­ 

lation à l'Etat). 

356 Ré~ic cfcs T.T .. 25 (,1ssimila­ 
tion à l'Etat). 

668 Fonds monétaire. l. 
29 Ypres Mémorial Church. 7 

(assimilation à A. S. B. Ll 

129 S. N. Habitations à bon 1 \V. 20 April 1931 
marché. 3. 

497 Régie travail pénitentiaire. 28 
(assimilation à l'Etat). 

151 l.olerie coloniale. 4. 
C;:, isse crédit classes moyen- 

380 nes, f. 

Offin• petite épargne. 

204 Mémorial Alherl. 9. 
CaisS<'. dépôts cl' consignn- 

226 1 ions. 39. 
304 lmlilul crédit Hf.!ric:olc, 22. 

439 Office national Ducroire. 23 
(assimilation à !'Etal). 

Régie services Frigorifiques. 22 
246 fossimilalron à l'Etat). 

O. R. E.. 22 (assimflation À 
261 l'Etat). 

\V. 5 Mei 1929 

\V. 10 ~lt:i 1929 

W. 18 Mei 19:29 
K. 9 April 1930 

W. 19 Juli 1930 

N. i\·I. der Waterleidingen. 15. 
Vereniging van gemeenten. 17. 
Fonds lol delging cler Staats­ 
schuld. 11. 

277 N. M. Goedkope Woningen. 

238 \Voningfonds der Kroostrijke 
Gc:dnnen. 

255 Dienst <Ier Scheepvaart (gc- 
li;kstelling met de Staal). 

279 N. M. der \,Yaterleidingen, 3. 
130 Koninklijke Schenking, 2 (ge- 

lijkstelling mei de Stnnt). 
356 Regie van T. T., 25 (gelijk- 

stelling met de Staat). 
W. 27 December 1930 668 
W. 11 Februari 1931 29 Ypres Memorial Chu1ch. 7 

(geliiÎ<stelling met V. Z. »: 
D.). 

129 N.M. Goedkope \Voningen. 3. 

<.. 29 Mei 1934 151 
K. 20 van 19 October 

1934 380 

Muntfonds. 1. 

K. 3 November 1931 497 Regie van de gevangenis­ 
arbeid. 28 (gelijkstelling met 
de Staat). 

Koloniale Loterij, 4. 

Kredietkas voor Midden­ 
stand, 1. 

442 Office pr.lill' épargne. 11 [assi- 1 \V. 7 December 1934 442 
milation à l'Etnt). 

K. !3ï van 27 Fe:­ 
brnan l 935 aange­ 
vuld K. 203 van 27 
September 1935 
(745) 164 

\V. Ï Mnart 1935 204 
K. 150 van 18 Manrt 

1935 226 
K. JO September l93ï 304 

K. 42 van 31 Augustus 
1939 439 

B. W. 14 November 
1944 246 

B. \V. 16 Novemhcr 
1944 261 

Centraal Bureau voor Kleine 
Spaarders. 11 (gelijkstelling 
met de Staat). 

Centraal Bureau voor Kleine 
Spaarders. 

Gedenkteken Albert, 9. 
Deposito- en Consignatiekas. 

39. 
Nationaal Instituut voor 
Landbouwkrediet. 22. 

Nationale Delcrederedienst, 23 
(gelijl<stelling met de Staat). 

Ri,gie der koel- en vriesdien­ 
sten, 22 (gelijl<stelltng met 
de Staat). 

D. E. R., 22 (gelijkstelling 
met de Staat). 
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A L. 27 décembre 
1944 

A. L. 28 décembre 
1944 

A. L. 10 janvier 1945 

A. L. 19 janvier 1945 

A. L. 7 février 1945 143 Sécurité sociale marins, 11 1 B. \V. 7 Februari 194~ 143 
(assimilation à I'Etat). 

A. L. 19 mai 1945 388 Fonds spécial respons. acci- 1 B. \V. 19 Mei 1945 
dents travail par faits de 
guerre, 12. 

A. L. 15 novembre 
1945 

A. L. 20 novembre 
1946 

A. L. 23 décembre 
1946 

A. L. 10 janvier 1947 

A. L. 30 janvier 1947 

A. 1.. 31 janvier 1947 

A. L. 25 Février 1947 

L. 13 août 1947 

L. 22 avril 1948 

L. 19 mai 1948 

I. R. S. 1. A.. 19 (assimilation 
401 ù l'Etat). 

Office sécurité sociale, 11 
407 (assimilation à l'Etat). 

B. W. 27 December 
1944 401 

B. W. 28 December 
1944 407 

15 Sécurité sociale mineurs, 7 1 B. W. 10 .Januari 1945 15 
(assimilation ù l'Etat). 

44 O. M. A., 14 (assimilation à I B. \,\!_ 19 Januari 1945 44 
l'Etat). 

Fonds rééquipement. 18 (assi- 
899 mîlation à l'Etat). 

Régies voies aériennes, 31 
943 (assimilation à l'Etat). 

Caisse crédit professionnel. 
1053 2. IV ' 
23 Office coordin. Allocations 

familiales: 25 (assimilation . 
à l'Etat). 

60 Centres progrès 
écon. nationle, 
lation à l'Etat). 

technique 
12 [assimi- 

B. \V. 15 November 
1945 899 

B. W. 20 November 
1946 943 

B. \N. 23 December 
1946 

B. W. 10 Januari 1947 

B. W. 30 Januari 1947 

264 Solidarité industrie charbon- 1 W. 22 April 1946 
nière, 2. 

302 Caisse Dommages de guerre, 1 w. 19 Mei 1948 
19 (ássimilation à l'Eiei). 

. 
1. W. O. N. L.. 19 {gelijlcstcl­ 

ling met de Staat). 

Dienst voor maatschappelijke 
Zekerheid. 11 (geli;btcllin1,t 
mei de Staat). 

1\·laatscl,appelijke Zekerheid 
der mijnwerkers. 7 (gelijk­ 
stelling met de Staat). 

O. M. A.. 14 {gelijkstelling 
met de Staa,). 

Maatschappelijke zekerheid 
van de zeelieden. 11 (ge­ 
lijkstelling met de Staat). 

388 Speciaal Fonds voor de Ver- 
goeding der Schade voort­ 
spruitende uit arbeidsonge­ 
vallen ingevolge Oorlogsfoi­ 
ten. 12. 

1053 
23 

60 

6S Comité de gestion cl'Hofstadc, 1 B. V\/. 31 Jnnunri 19.Jï 65 
l3 (assimilation à l'Etat). 

A. L 18 février 1947 114 Caisse vacances annuelles, 19 1 B. \V. 18 Fehruari 1917 114 
(assimilation t, l'Etat). 

143 Fonds retraite ouvriers mi- 1 B. \V. 25 Februari 1947 143 
neurs, 6 (asslmtlatton à 
l'Etat). 

A. L. 28 février 1947 203 Institut géotechnique, 6 (asst- 1 B. \V. 28 Februari 1947 203 
milation à l'Etat). 

568 Caisse nat. Charbonna(lcs & 1 W. 13 Augustus 1947 568 
Institut lnd. charbonnière. 
13, 23 (assimilation à 
l'Etat). 

Fonds heruitrusting. 18 (gc­ 
(ijkstelli!lf:! met de Staal) 

Regie der Luchtwegen. 31 (ge­ 
lijkstelling met de Staat). 

Kas voor Bcroepslrrediet. 2, 
lV. 

Dienst voor Samenordentng 
der Gezinsvergo_sdini;en, 25 
(gelijkstelling met de Staat). 

Centra belast met de bevor- 
dering van den lechnischen 
vooruitgang van 's Lands 
bedrijrsleven, 12 (gclifkstel­ 

· 1ing met de Siant). 

Comité tot het Beheer van het 
Rijksdomein te Hofstade, 13 
(gelijkstellïng met de Staat). 

Kas voor _inarlijks Verlof. 19 
(gelijkstelling met de Staat). 

Pensioenfonds voor Mijnwer­ 
kers, 6 (gelijkstelling met de 
Siant). 

Instituut voor Grondmechani­ 
ca. 6 (gelijkstelling mei de 
Staat). 

Nationale Kas Steenkolen- _ 
mijnen en Instituut voor 
Stecnkoiennijvcrhcid, 13. 23 
(gelijkstelling met de Staat). 

264 Solidariteit Stecnkolennijver• 
heid. 2. 

302· Kas voor Oor!Qgsschnde, 19 
(gelijkstclllng mPI de Staat). 

L. 16 juillet 1948 M. 2 sept. Office commerce extérieur, 21 1 \V. 16 ,hïli 191l8 Stbl. 2 Srpt. 
(as~imilaHon n l'Etat) 

Dienst voor de buitenlandse 
Handel. 21 (g~Îijks1,el!;n1:1 
niet de Staat). 
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ANNEXE ll. 

1) La loi du 15 août 1854 sur la saisie immobilière exige la 
production d'un extrait de la matrice cadastrale et prévoit que 
Ic bien peul être adjugé à la première séance d'enchères si Ie 
prix offert atteint quinze fois le revenu cadastral et que ce 
n'est qu'à défaut de cc prix qu'il y a obligation de surseoir 
à la vente. 

2) La loi du 27 mai 1870 sur lexproprialion pour cause 
d'utilité publique prévoit que l'enquête préalable à l' expro­ 
priation ~ s'ouvrira sur un projet comprenant le tracé des tra­ 
vaux el le plan parcellaire. Cc plan contiendra, d'après les in­ 
dications cadastrales. les noms de chaque propriétaire». 

J) La loi du l I octobre 1919 relative aux déclarations de 
succession prévoit « l"indication, quant aux immeubles notarn­ 
ment de la section cl du numéro du Cadastre». 

'1) L' urfic!e 46 de la loi sur la compétence et le ressort des 
tribunaux du 25 mars 1876 stipule cru' en cas. d~ litige intéres­ 
sant un immeuble situé clans différeôts ressorts, ln compétence 
sera fixée par la partie donl Ic revenu cadastral est le plus 
élevé. 

Le revenu cadastral sert également de base : 

a) pour la détermination de l'état de besoin (10 mars 1925, 
art. 68 - A. R. du 30 déc. 1902, art. 6); 

hJ pour l'attribution des pensions de vieillesse (A. Régt. 
12 sept. 1946, art. 44 ....., 3° ); 

c) pour l'établissement. en matière d'allocations familiales. 
des cotisations à payer par les employeurs et ouvriers non sala­ 
riés (A. R. 22 déc. 1938, art. 133 et suiv.]: 

cl) pour l'obtention d'une réduction des droits d'cnrcgistre­ 
mcnt et de transcription consentie à l'occaRion de l'achat d'une 
maison à bon marché ou d'une petite propriété terrienne 
(A. L. 30 nov. 1939, art. 53 et suiv.}: 

c) en matière de remise décennale de la contribution Ïon­ 
<ifrr aux ronstmckurs d'habitations à bon marché (Loi du 
10-6-1928 mocliliéc par A. R. du 11-8-1935 et Loi du 22-7- 
1939); 

f) en matière de réduction d'impôt aux propriétaires d'habi­ 
tations modestes, aux familles nombreuses, aux grands inva­ 
lides (Loi 13 juillet 1930, art. 11 ~ A. Rgt. 15 janvier 1948, 
Ml. 13, § 2). 

BIJLAGE II. 

1) De wet van 15 Augustus 1854 betr~ffende het beslag 
op onroerende goederen etst dat een uittreksel uit de kadas­ 
trale legger wordt voorgelegd, en bepaalt dat het goed in de 
eerste opbodvergadertng mag toegewezen worden, zo dt! aan­ 
geboden prijs vijflienmaal het kadastraal inkomen bereikt. en 
dat slechts bij gebreke van die prijs verplichting beslaat om 
de verkoop te schorsen. 

2) De wet van 27 Mei 1870 op de onteigening ten alge­ 
mene nutte bepaalt. dat het aan de onteigening voorafgaande 
onderzoek.zal beginnen aan de hand van een ontwerp. dat een 
tracé van de werken en het perceelsgewijze plan bd,clst. Dil 
plan zal. volgens de kadastrale aanwijzigingen. de namen van 
·iedere eigenaar bevatten. 

3) De wet van 11 October 1919 betreffende· de aangiften 
van successie voorziet <i: de aanwijziginit. voor de onroerende 
goederen, namelijk van de sectie en het nummer van het ka­ 
daster». 

4) Artikel 46 van de wet van 25 Maart 1876 betreffende de 
bevoegdheid en het rechtsgebied van de rechtbanken bepaalt 
dat, in geval van geschil over een onroerend goed dat in ver­ 
schillende rechtsgebieden gelegen is, de bevoegdheid zal vast­ 
gèsteld worden door, de partij, wier kadastraal inkomen het 
hoogste is; 

Het kadastraal inkomen dient eveneens tot grondslag : 

a) voor de vaststelling van de noodtoestand (10 Maart 
1925. art. 68 - K. B. van 30 Dec. 1902. art. 6); 

b) voor de toekenning van de ouderdomspensioenen (B. 
Regt. 12 Sept. 1946, art, 44 ,_ 3°); 

c) voor het vaststellen, inzake kindergeld, van ·de hijdrnge 
die door de werkgevers en door de niet loontrelclcendc nrhciders 
moelen betaald worden (K. B. 22 December 1938. art. 133 en 
vigd.): 

d) voor het verkrijgen van een vermindering van de regis­ 
tratie- en overschrijvingsrechten, toegestaan ter gelegenheid 
van de aankoop van een goedkope woning of van een kleine 
landeigendom (K. B, 30 Nov. 1939. art. 53 en vlgd.); 

e) inzake tienjaarlijkse kwijtschelding' van de grondbelnsting 
aan de houwers van goedkope woningen (wet van 10-6-1928 
gewijzigd hij K. B. von 11-8-1935 en wet van 22-7-1939); 

f) irn:ake belastingvermindering ten bate van de eigennars 
van bescheiden woningen, de kroostrijke gezinnen en de grnoi­ 
invaliden (wet van 13 Juli 1930, art. 11 - B. Rgt. 15 .Ïnnuarl 
1948, art. 13, § 2). 
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PROJET DE LOI I ONTWERP V AN WET 

contenant" le code des impôts sur les revenus. 1 houdend het wetboek · der inkomatenbelastingen. 

CHARLES, 1 KAREL, 

Prince de Belgique, Régent du Royaume. 1 Prins van België, Regent van het Koninkrijk, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 1 Aan allen, iegeniooordigen en toebomenden, HEIL. 

Sur la propo;.ilion du i\•linislrP clcs Finances. 1 Üp clc voordracht van de Minislef van Financiën. 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 1 WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WJJ BESLUITEN: 

f_p fv/ii1islre cll's Finances es/ cl1argé ,le /Jl·ésenler e11 Noire 
110m nu.T Clic1ml,res lé(1islnliw., /1! projet rie loi don/ lu IN1t>11r 

suif ; 

TITRE PREMIER. 

DISPOSITIONS GENERALES. 

ARTICLE PREMIER. 
Il est établi : 

1° des impôts cédulaires sur les revenus de Ioules catégo­ 
ries; 

2° un impôt complémentaire personnel. 

ART. 2. 

Sous réserue cles exceptions 011 cléro9nlions précnws par clt!s 
lois purticulières, s0111 assujetf is aux impôts <"'.édulaires : 

1° les revenus de tous les biens immobiliers ou mobiliers, 
ainsi que les revenus professionnels, produits ou recueillis en 
Belgique, alors même que Ic bénéficiaire n'y aurait pas son 
domicile ou sa résidence; 

2° les revenus de même nature des personnes domiciliées, 
r<;sidanl ou établies en Belgique. alors même que les revenus 
seraient produits ou recueillis à l'étranger. 

ART. 3. 

Sous réserul' ,fos exreplio11s ou dérogations prér>ues par des 
lois po.rticulièr<,s. sont assujettis à l'implH complémentaire per­ 
sonncl : 

De Minister 1J<U1 Financiën wordt gelast in Onze naam hij 
cle Wetgevende Kamers liet ontwerp 1J<m wel in le dienen 
waar11m1 de tekst volç1I : 

TITEL 1. 

ALGEMENE BEPALINGEN. 

EERSTE ARTIKEL. 
Zijn gevestigd : 

1° cedulaire belastingen op de inkomsten van alle aard; 

, 2° een aanvullende personele belasting. 

ART. 2. 

Onder voorbelwml ucm de uitzonderingen of af wijkinwm die 
cloor bijwnclere wellen word-en bepaald, zijn aan de cedulaire 
belastingen onderworpen : 

1 ° de inkomsten uit alle onroerende of roerende goederen, 
alsmede de bedrijfsinkomsten, in België gewonnen of verkre­ 
gen, zelfs wanneer de verkrijger er zijn woonplaats of zijn ver­ 
blijf niet hebben mocht: 

2° de inkomsten van dezelfde aard, der in België gedomici­ 
lieerde, verblijvende of gevestigde'personen, zelfs wanneer de 
inkomsten in het buitenland gewonnen of verkregen worden. 

1° l'ensemble des revenus de tout habitant du royaume; 
2° l' ensembfe des revenus retirés d'immeubles situés ou d' ac­ 

tivités exercées "" 13c,lr,icfm• par les personnes qui, sans êlre 
habilants du royaume, y disposent d'une habitation, y exploi­ 
tent un établisscmènt quelconque ou y sont associés ncHfs 
clans une nssocinllon nu sociélé autre que par acfiorrs. 

ART. 3. 

Onder voorbehoud van de uitzonderingen of a/wiiki11r1cm ,die 
door bijzondern wellen worden bepaald, zijn aan de aanvul­ 
[ ende personele belasting onderworpen ; 

1" cle gezamenlijke i~komsten van elke inwoner van het Rtjlc; 
2° de gezamenlijke inkomsten ·die uit in België gelegen on­ 

roerende goederen of iri België uitgeoefende werkzaamheden 
gehaald worden door de personen clie, hoewel geen inwoner 
van het .Rijk, er over een wonig beschikken, er een om het even 
welke inrichting exploiteren, of er werkende vennoot zijn in 
ren vrrenig1ng of vennootschap andere dan op aandelen. 
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ART. 4. 1 ART. 4. 

Les revenus- imposables sont répartis en trois calégorics: 1 De belastbare inkomsten worden ingedeeld in drie catego- 
rieën: 

I'' le.~ revenus cl,·s propriél{,s roncières háties el non bf1ties; 

2"' les revenus des capitaux mobiliers; 
J• les bénéf rees. rémunérations et profits. 

TITRE Il. 

IMPOT SUR LES REVENUS 
DES PROPRIETES FONCIERES 
OU CONTRIBUTION FONCIERE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART, S. 

l .a contribution foncière est assise: 

1° sur Ic revenu net cles propriétés foncières bàlics ou non 
bâlies situées en Belgique. · 
2° sur Ic projit net de la sous-location totale ou partielle 

des mêmes propriétés non meuhlécs. 
3° sur les mêmes rcwenus et pro/ils rclirés cfo tJropr!étés si-­ 

luées à l'étranger. lorsc,uc le béné/iciaîre esl domicilié, est 
établi ou résicle en Belgi<1ue. 

CHAPITRE ll. 

Exemption 1. 

ART. 6 (7 du projet). 

Sont exemplées les propriélés oppurfencml à l'E1n1, aux 
provinces el aux communes. 

ART. 7 ( 6 du projet). 

Sonl égnlemC'11I exemptées. les c111h'es propriétés qui : 

1° onl Ic caractère de domaines nationaux, 
2" sont improducl ivcs por elles-mêmes. 
3° sont affoctécs n un service public ou cl' utilité J;!forrale. 

1 .' exemption <'SI suhordo1111fr à la réunion d<' ces trois con­ 
ditions. 

ÄRT. 8. 

Sont exemptés l('s immeubles ou les part ios d'immeubles 
qu'un propriétaire affecte ·clirprfP.nwnf .. sous poursui11rc nucun 
hut de lucre. soit n l'rxc'rdcr 11uhlic d'un culte reconnu, soit fi· 

l" clc inkomsten uit de· iichouwclc en ongPhouwde urondci- 
l!rnclom1ncn: · · 
2v cle inkomsten uil de roerende kapHalcn; 
3° rie winsten, bezolcligi11ge11 en baten. 

TJTEL ll. 

BELASTING OP DE INKOMSTEN 
UIT GRONDEIGENDOMMEN 

OF GRONDBELASTING. 

HOOFDSTUK l. 

Grondslag van de belasting, 

ART. S. 

De (,!rondbelasting is gevestigd : 

1° ~p het netto-inkomen uil cle in België gelegen gebouwde 
of ongebouwde grondeigendommen. 

2° op de netto-winst uil de gehele oF gedeeltelijke onderver­ 
huring van dezelfde ongemeubileerde onroerende goederen. 
3• op de-zei/de inkomsten ,en baten uil in het hr.âlenland 

gelegen eigendommen, wanneer de1 verkrijger in België gedo­ 
micilieerd, gevestigd of verblijvend is. 

HOOFDSTUK II. 

Vrijstellingen. 

ART. 6 (7 van het ontwerp}. 

Zijn vrijgestelcl, de eigendommen toebehorend aan Staat, 
provinciën en gemeenten. 

ART. 7 (6 van het ontwerp). 

Zijn insgelijks vrijgesteld de andere eîgendommen die : 

1 ° hel karak Ier van nationale domeingoederen hebben: 
2" op zichzelf niets opbrengen; 
3" voor een openbare dienst of voor een dienst van algemeen 

nut worden gebruikt. 

De vrijstelling is van deze drie vereisten samen aflrnnkelijl< 
grmaakl. 

ART. 8. 

Zijn vrijgesteld de onroerende goederen of de gedeelten van 
onroerende zocderen welke ren eigennnr. r-ecfitslreeks bestemt, 
zcnulor enige wi11sÎ rta le streven, hetzij voor de openbare uit- 
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l'enseignement, soit à l'installation d'hôpitaux, d'hospices, de 
clrntques. de dispensaires ou d'autres œuvres analogues Je 
bienfaisance. 

L'exemption est en outre accordée sur dt1marule du redeva­ 
ble à concurrence d'une superficie ne <lépassanl pas deux hec­ 
tares. pour les parcelles non bâties faisant partie intégrante 
de l'ensemble immobilier pour lequel l'exonération est ~ollici­ 
téc, alors mêine que ces parcelles ne seruiiml aff eclées qu'in­ 
clirectement à l'une des /ins énumérées ù' l'nlinéa précédent. 

CHAPITRE Ill. 

Revenu imposable. 

ART. 9. 

l.a contribution Ïoncière est établie chaque année sur Ic 
revenu net, réel ou présumé. de l'année antérieure, iixé par 
parcelle cadastrale. 

ART. 10 (Il du projet). 

Le revenu nel s'obtient en déduisant du revenu brut, pour 
frais cl' entretien et de réparation : 

1° un tiers en ce qui concerne les propriétés bâties.Cette 
quotité est ramenée à ·un quart, sans pouvoir être' inférieure 
à 3.000 francs, si le revenu brut dépasse 9.000 francs. La dé­ 
duction porte sur le· revenu afférent à la construction et aux 
terrains ou dépendances qui forment avec elle une seule par­ 
celle cadastrale; 
2° un dixième en cc qui concerne les propriétés non bâties. 

ART. 11 (12 du projet). 

Le revenu brut s'entend du montant cumulé du loyer, 
des impôts de toute nature acquittés pur le locataire à la clé­ 
charge du bailleur et de.5 c11arges autres que les réparations 
locatives. La charge consislanl en une dépense une foi~ {aile 
est répartie sur toutes les années de la durée du bail. 

ART. 12 ( 10 du projet). 

Le revenu réel est établi par les quittances cle loyer, les 
buux el lous uutrcs documents reconnus sinc&res el normaux. 

ART. 13. 

Le revenu. présumé ,leis propriélés do11t Ic rcclevahle s'est 
réservé la jouissC1nce, clinsi que celui cles hierts loués en cles· 
sous clu prix normal 01i don! la jornssœuce est cédée gratuite­ 
ment à des tiers, est clétermi11é pnr comparaison avec le revenu 
ré,,l d'immouf,les de mf!m.e nalurn <!I ,Ie rendement cmalogue. 

oefening van een erkende eredienst. hetzij voor het onderwijs. 
hetzij voor de inrichting van hos(litnlen. godshuizen. klinie­ 
ken, dlspeosarta of andere geh;hoortige werken van welcladig­ 
heid. 
Oc \'rijstelliog wordt bovendien op aanvraag van de belos- 

1 ingschuldennar voor een oppervlakte van !en lwogste lwee 
hectare toeuestoon, voor de ongebouwde percelen die een inte­ 
grerend deel uitmaken van het onroerend complex waarvoor de 
vrijstelling wordt aangevraagd, ook clon wanneer dez~ percelen 
enkel indirect beslemcl ûjn voor een der ir1 cle vorige alinea 
opgesorncle ,loeleinclen. 

HOOFDSTUK Ill. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 9. 

De grondbelasting wordt elk jaar gevestigd op het werkelij'k 
of vermoedelijk netto-inkomen van het vorig jaar. vastgesteld 
per kadastraal perceel. 

ART. 10 (I / van het ontwerp). 

Het netto-inkomen word! verkregen door, als onderhouds­ 
en herstellingskosten, van het bruto-inlmmen af te trekken : 

I" een derde wal betreft de gebouwde eigendommen. Dezl' 
quotitcit worclt, zonder minder dan 3.000 /rank te mogen be­ 
dragen, tol een vierde teruggebracht wanneer het bruto- inko­ 
men 9.000 frank te boven gaat. De vermindering slaat op het 
inkomen uit het gebouw en de gronden of aanhorlgheden di1: 
cr één enkel kadastraal perceel mede uitmaken: 
2° een tiende wal betreft de ongebouwde eigendommen. 

ART. 11 (12 oan het ontwerp}. 

Onder het bruto-inkomen wordt verslaan het samengeteld 
bedrag van huurprijs, door de huurder fol ontlasting van de 
verhuurder betaalde welkclanige belàstingen en van andere 
l<lslcn dan de huurherstelling. De last die bestaat uit een één­ 
maal gedane uitgave, wordt verdeeld over al de jaren van de 
duur van de huurovereenkomst. 

ART. 12 (/ 0 oan het ontwerp). 

Het werkelijk inkomen worclt vastge.qtc[J door de luiur­ 
kwilanlies, cle 1wurakten en alle cmcfore documenten, als op­ 
redit en normaal erkend. 

ART. 13. 

Hel uerrnoedelijk inkomett uil eigendommen, -waarvan de 
belaslingsclmldenanr zich liet gencit fleefl voorbehouden, even­ 
afs dal uil goederen welke beneden de normale prijs verhuurd 
worden of waarvan /1el genot gratis aan derden wordt loege­ 
stann, uumlt vostgestelcl door c>ergcfi;king met het werkelith 
inkomen uit onroerende r,oecforcm van deze If de aard en gelLfk- 
111nc1rJlge opbrengst. 



169 [ 96 1 

ART. 14. 

Le Rot fixe les règles à observer pour la détermination du 
revenu présumé lorsqu'il n'existe pas· de biens permettant la 
comparaison prévue à l'article 13. 

ART. 15. 

Le profit net de la sous-location vlsé à l'article 5, 2°, est • 
constitué par la différence entre les recettes totales el les dé­ 
penses inhérentes à la sous-location. 

CHAPITRE IV. 

Redevable, de l'impôt. 

ART. 16. 

Ln contrlbution foncière est due par le propriétaire. ie pos­ 
sesseur, l'emphytéote, le superhciairc ou l'usufruitier des biens 
imposables. 
Toutefois, la contribution foncière assise sur le profit net 

de la sous-location est di.ic par Ic bénéficiaire de cc profit. 

ART. 17. 

La contribution foncière afférente aux revenus des immeu­ 
bles appartenant en propre à la· femme peut être établie au 
nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu au paiement ·de 
l'impôt, à moins qu'il ne fournisse, dans les deux mois éle la 
date de l'avertissement-extrait du rôle, la preuve que les dits 
revenus ne tombent pas en communauté. 

ART. 18. 

Lorsque les biens imposables ont changé de litulctire: dans 
le courcml d'une unnée, les titulaires succcssi{s ne sont rede­ 
uetbles de let cont1·ibution foncière que dans la proportion de 
leur part respective dans le revenu èle celte an.née. 

CHAPITRE V. 

Déclarations. 

ART. 19. 

Le redevable est tenu de faire ù l' admlnistratlon des con­ 
tributions dircclcs, aux époques el dans les délais qu'elle dé­ 
termine et sur un /ormulalre délivré par elle, une décluration 
portant les éléments nécessaires à I' rlnbliss<"mcnt de la contrl­ 
bution foncière. 

ÁRT, 20, 

Le redevable est tenu de déclarer spontanément soft à l'ad­ 
ministration du cadastre, soit n I' adminlstrnlion des conrrlbu­ 
Hons directes, l'occupation ou ln transformation des propriétés 
bottes nouvellement construites. reconstrultcs ou notablement 

ART. 14. 

l.Ie Koning stelt de regelen vast die na te leven :ûjn voor het 
bepalen van het vermoedelijk inkomen, wanneer er geen goe­ 
deren bestaan. die de in artikel 13 bedoelde vergelijking moge. 
lijk zouden maken. 

ART. 15. 

De bij artikel 5, 2•, bedoelde netlo-winsl uit de onderverhu 
rinu wordt gevormd door l1cl verschil lussen de totale ooi­ 
vangsten en de aan de onderverhuring verbonden uitfavcn. 

HOOFDSTUK IV . 

. Belaating•chuldenaars. 

ART. 16. 

De grondbelnsting is verscliuldigcl door de eigenaar. <Ir hc­ 
zitter, cle erlpachter. cle opstalhouder of Je vruchtgebruiker van 
de belastbare goede~en. 
De grondbelasting gevestigd op de netto-winst van de onder­ 

verhuring is eueruuei verschuldigd door de verkrijger van die 
winst. 

~RT. 17. 

De grondbelasting op de inkomsten uit de onroerende goe­ 
deren die eigen goed zijn van de vrouw. mag op naam van de 
man worden gevestigd; in zodanig geval is deze Ïaatste er toe 
gehouden de grondbelasting te betalen. tenzij hij, binnen 
twee maanden te rekenen van de datum van het annslagbiljet, 
het bewijs verstrekt dat bewuste inkomsten niet in de g~meen­ 
schap vallen. 

ART. 18. 

\Vcmneer, in de loop van een jaar, cle belas/bare goederan 
van lilularis zijn vel'andClrd, zijn de opeenvolgende titularissen 
de belasting slechts uerschuldigJ naar verhouding vo.n 1nm 
respectief aandeel in het inkomen uan dat jaar. 

HOOFÖST~K V. 

Aangiften. 

ART. 19. 

De 'belastinçischulcleriaar is. er toe gehouden bij de ndminis­ 
tratle der directe belastingen, op de tijdstippen en binnen dt' 
termijnen die zij bepaalt en op een door haar a/geleverd for­ 
mulier, een aangi(te le doen, die de voor het vestigen van de 
grondbelasting nodige gegevens he,•at, ' 

ART. 20. 

De helruttngschrtlJanaar is er toe gehouden de ingebruikne­ 
ming of de verbouwing van de nieuw gebouwde, l1crbouwde 
of annzienlijk gewijzigde eigendommen, alsook de verandering 
of de verbetering van de ongebouwde eigendommen uH eigen 
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modifiées ainsi que la transformation ou l'amélioration des 'pro­ 
priétés non bâties. 
Cette déclaration doit être faite dans les trente jours de cette 

occupation, transf~rmalion ou amélioration. 
Sont considérées comme modifications notables, celles qui 

sont susceptibles d'entraîner par parcelle una.augmentallon ou 
diminution du revenu. d'au moins 20 p.c. ou Z.000 francs. 

ART. 21. 

Lorsque le revenu brul annuel d'une parcelle cadastrale s'est 
accru au cours d'une année d'au moins 20 p.c. ou 2.000 francs, 
le redevable est tenu d'en faire Ia déclaration à l'administra­ 
tion avant le 1°' mars de l'année cle l'impôt, à moins que le 
revenu nouveau ne doive être déclaré conformément à l' arti­ 
cle J()_ 

ART. 22. 

L'administration peul exiger des personnes énumérées à 
l'article 16, ainsi que des locataires, sous-loculaires ou fermiers, 
la production, dans le délai qu'elle fixe, de tous renseignements 
el documents utiles à la détermination du revenu imposable. 

ART. 23. 

Le revenu soumis à la contribution foncière d'un exercice 
sert de base à l'imposition pour les exercices s~ivants, sauf : 

1° lorsque les déclarations souscrites en exécution des arti­ 
cles 19 à 21 révèlent par parcelle cadastrale un revenu· diffé­ 
rent de celui qui 11 servi de base à l'imposition pour l'exercice 
antérieur. 

2° Îorsqu avant l'imposition, le redevable établit que le 
revenu brut de la parcelle a diminué d'au moins 20 p.c. ou 
2.000 [runes. 

ART. 24. 

En cas de diminution du revenu atteignant le minimum prévu 
à l'article 23, remise ou modération de la contribution foncière 
est accordée sur réclamation introduite dans les formes et délais 
fixés aux articles 230 et suivants. 

CHAPITRE VI (Vll du projet). 

Procédure de taxation. 

ART. 25. 

L'udmtnistmtlon prend pour buse de l'impôt le chiffre du 
revenu déclaré, À moins qu'il ne lui paraisse insuffisant. 

Lorsqu'elle estime devoir rectifier CCl cf1iffra, elle fuit con­ 
naitre à l'intéressé, par lettre recommandée à Ia poste, et avant 
d'établir l'imposition, celui qu'elle se propose J'y substituer, 
en indiquant les motifs de la racti/icalion. 

beweoing aan te geven, hetzij bij de administratie van het 
kadaster, hetzij bij de administratie der directe belastingen. 
Deze aangifte dient gedaan binnen dertig dagen na deze 

ingebruikneming, verbouwing, verandering of verbetering. 
Worden als aanzienlijke wijztgingen beschouwd, die welke 

per perceel een vermeerdering of een vermindering van het inko­ 
men van ten minste 20 t. h. of Z.000 frank tot gevola kunnen 
hebb,m. 

ART. 21. 

Indien het jaarlijks bruto-inkomen uit een kadastraal per­ 
ceel in de loop van· een jaar met ten minste 20 1. h. of 
2.000 /rank is toegenomen, .is de belastingschuldenaar er toe 
gehouden daarvan vóór 1 Maart van het jaar van aanslag 
aangifte te doen bij de administratie, -tenzi] het nieuw in­ 
komen moet aangegeven worden overeenkomstig artikel 19. 

ART. 22. 

De administratie kan van de in artikel 16 opgenoemde perse­ 
nen, alsmede van de huurders. onderhuurders of pachters. over­ 
lègging eisen, binnen de doo» haar bepaalde termi;n, van alle 
voor het vaststellen van het belastbaar inkomen diensti(le in­ 
lichtingen en documenten. 

ART. 23, 

Het inkomen, dat aan de grondbelasting van een dienstjaar 
onderworpen is, dient tot grondslag van de aanslag voor de 
volgende dienstjaren, behoudens : 

1° wanneer uit de aangiften, fer uitvoering van de artikelen 
19 tot 21. per kadastraal perceel een inkomen blijkt onderschre­ 
ven, clat verschilt van het inkomen dat lot gronclslag van de 
aanslag voor het vorige dienstjaar heeft gediend, 

2° w~nneer de belastingschuldenaar vóór de aanslag be­ 
wijst, dat het bruto-inkomen uit het perceel met ten minste 
20 t. h. of 2.000 franl, verminderd is. 

ÄRT. 24. 

ln geval van vermindering van het inkomen tot fiet in arti­ 
kel 23 bepaalde minimum, wordt kwijtschelding of verminde­ 
ring van de grondbelasting verleend op het 'ïndiene:;:; van een 
bezwaarschrift in de vormen en binnen de termijnen bepaald 
bij de artikelen 230 en volgende. 

HOOFDSTUK VI (VJI van het ontwerp}. 

H e!fingsprocedure. 

ART. 25. 

De administratie neemt als grondslag van de belastîn(l het 
cijfer van het aangegeven inkomen, tenzij ze dit cijfer ontoe­ 
reikend acht. 
Wanneer zij meent dit cijfer te moeten wijzigen, laat zij, bij 

een ter post aangetekende brief en voordat zij de aanslag 
vestigt, aan de belanghebbende het cijfer kennen dat ûj voor­ 
nemens is er voor in de plaats ta stallen, met vermeldtna van 
de redenen der wijûging, 
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Le redevable est inviM à présenter par écrit ses observalions 
clans un délai de vingt jours. 

En cas <l'indivision, celle notification est valablement adres­ 
sée à un seul des indivisaires, ou c, leur mendetaire commun. 

ART. 26. 

Le reclevablc est censé accepter l'évaluation cle l'adminislrct­ 
llon, s'il ne formule pas ses obsen•alions clans /c clélai cle vingl 
jours. à moins que son relc1rcl ne soit ,li, à des justes mouis. 

ART. 27. 

Si le redevable marque son désaccord. dans le délai fixé à 
l'article 26. la contestation est soumise ô. une commission canto­ 
nale. présiclée par le Juge cle paix, et dont la composition, la 
compélence territoriole el le fonctionnement sonl réglés par 
le Roi. 

Avanl leur entrée en /onctions, les membres de ln commis­ 
sion prêtent. enlre les mains <lu président. Ic serment de s' ac­ 
quitter de leurs fonclions en Ioule Impartlnltlé et de garder Ic 
secret des délibérnlions auxquelles ils nnront participé. 

ART. 28. 

ln décision molivée de la commission est notifiée au rede­ 
voble par l'.idminislration. 
Le revenu ainsi arrêlé sert de base i, l'imposi!ion. Sauf 

erreur matérielle cle la commission, le redeuable ne peut intro­ 
duire une rédnmn!ion contre le monlunl clr1 revenu imposé. 

ÄRT. 29. 

En eus d' absence de ln déclorai ion prévue aux articles 19 
cl 21 ou à défaut de production dans Ic délai fixé .des rensei­ 
rineme11ts el documents visés à l'article 22. l'administration 
fixe le mortlanl du revenu imposable conformément aux arti­ 
cles 9 à 15. Dans ce cas, clic fait connaître à l'intéressé, par 
lettre recommandée à la poste, le revenu qu'elle se propose de 
prendre pour busc de l'imposition d'office. 

Le redevnblc est invité ô. présenter pnr écrit ses observations 
clans un clélni c/e vingt jours. 

LC? redevable est censé accepter l'évaluation de l'administra­ 
tion, s'il ne formule pas ses observctlions clans le délcti de vingt 
jours, è1 moins qua son rel<trcl ne soif de, c'i Je justes motifs, et 
il esl procédé à l'imposition cl'o/fice sur la hase Ju revenu 
notifié. Le redevable ne peut introduire une réclamation contre 
cQlle imposition sauf si elle est cmlac1iée cl'erreur matérielle. 

Les observations formulées par Ic redevable dans le déh1i 
sont soumises n lu commission cnntonnle: les dispositions de 
l'article 28 sont npplicaliles. 

D~ ·hataslingschn/.denCto.r wordt 11erzocht om -ûjn opmerkin­ 
gen sc!1rîf telijk in te dienen binnen een termijn van· twintig 
dagen. 

In gevnl van onverdeeldheid. wordt bovenbedoelde kennis­ 
geving geldig toegestuurd aan één der leden van de onver­ 
deeldheid, of aan hun geme,msc1wppelijke lasthebber. 

ART. 26. 

De belastingschuldcnaai- wordt geacl1t de schatting vnn de 
administratie te aanvnarclen, indien hij zijn opmerkingen niet 
formuleert binnen cle termijn van twintig dagen, tenzij zijn 
vertraging aan recli!malige redenen le wijten is. 

ART. 27. 

Verldaart de belasiingschuldenaar, binnen de in artikel :.ló 
bepaalde termijn, dat hij niet akkoord gaat. dun wordt de be­ 
twisting voorgelegd aart uen kantonnale commissie, die door. 
Je vrederechter wordt voorgezeleif en waarvan de samenslel­ 
ling. de lerritoriale bevoegdheicl en de werking door de Koning 
worden geregeld. 
Alvorens hun ambt te aanvaarden. leggen de leden van de 

commissie in handen van de voorzitter de eed af hun functie 
in vóllc onpar'tijdigheid te vervullen en de beraadslagingen. 
waarvan zij zullen cleelgenomen hebbctn, geheim te houden. 

ÄRT. 28. 

De gemoliveerde beslissing van cfc commissie wordt door de 
cJClministralie Ier kennis van de lJelastingschulde~aar gebrachi. 
Het aldus vastgesteld inkomen dient tot grondslag van de 

aanslag. Behalve wanneer de commissie een materiële vergis· 
sing l1ee/t begaan, kan de belastingschuldènaar geen bezwaar 
aantekenen legen het bedrag van het aangeslafJen inkomen. 

ART. 29. 

/ngaval de in de artikelan 19 en 21 bedoelde aangifte niet 
werd geclctan of de in artikel 22 bedoelde inlichtingen en do­ 
cumenlen nie! werden overgelegd binnen de vastgestelde ter­ 
mijn, bepaal! de administratie het ·bedrag van lwt belastbaar 
inkomen overeenkoms!ig de artikelen 9 tot 15. ln dit geval laai 
zii, bij een Ier post aangetekende brief, aan de belangheb­ 
bende het inkomen kennen dal zij voornemens is tot grondslag 
le nemen van de aanslag van ambtswege. 
De belastingschuldMaar wordt meteen verzocht, schriftelijh 

ûjn opmerkingen in le dienen, binnen een termijn van twintig 
dagen. , · 
D~ helastingschuldenaar wordt geacht cle schatting van de 

administratie le aanvaarden, indien hij- zijn opmerkingen nfat 
binnen Je termijn 11an lwintig dagen formuleert. Tenzij zijn 
uerlragi11g «·an racf1tmalîge redenen te wijlen is, ·wordt overge­ 
gaan Lol cle aanslag van ambtswege op ·grond van hel genoti­ 
ficeerde inkomen. De helaslingschuldenaar mag Legan deze 
aanslag geen bezwaar aantekenen. behalve wanneer bij deze 
nnnslag een materiële vergissing werd begaan. 
De opmerkingen. die tijdig ingediend worden door de belas­ 

lingscfiulclenaar, worden aan de lmntonnale commissie voor­ 
gelegd; de bepnlinaen vcn-arttkcl 28 zijn toepasselijk 
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ÁRT. 30. 

Le redevable empl?ché pour de justes motifs de présenter 
dans Ic délni de vingt jours ses observations sur Ic montant du 
revenu qui aura servi cle bose à f'imposîlion, peul inlroduire 
une réclamation dans les formes et délais fixés aux arlicles 230 
et suivants. 
Le directeur statue après avoir soumis Ic litige. en tant qu'il 

porte sur Ic montant du revenu, à la commission cantonale 
qui fixe sans appel Ic chiHrc du revenu imposable. 

T oulelois, lorsque les observations du redevable sont, pour 
de jus les mol ifs, présentées après l'expiration du délai de 
vingt jours. mais avanl l'imposition, la conteslalion est soumise 
directement à la commission cantonale. 

CHAPITRE VII (VIII du projet). 

Taux de l'impôt. 

ART. 31. 

Ln contribution. [oncière <1st fixée ti B p. c. 

ART. 32. 

Il est accordé au clicf d'une famille corn plant au moins 
trois enfants au 1°' janvier de Lrnnéc de l'impôt, une réduclion 
de 10 p. c. par en font réputé n charge à la même date au sens 
des articles 99 cl 100. 

Le militaire décédé ou disparu pendant les campagnes 1914- 
1918 et 1940-1945 est réputé en vie pour ln détermination du 
nombre d'enfants que compte la [amillc. 

ART. 33. 

Une récluclion cfo 20 p.c. es! nccordéc c,ux gramls invalides 
de la guerre admis au bénéfice de la loi du 13 moi 1929 ou de 
I' artic]c 13 Jes lois sur les pensions de réparnlion coordonnées 
par l'arrêté du Régent du S octobre 1948. 

ART. 34. 

Les réductions prévues aux mticlcs 32 et 33 peuvent être 
cumulées; elles sont, en principal et addüionncls. déductibles 
du loyer nonobstant toute clause contraire. 

Elles ne peuvent porter que sm un seul immeuble à désigner 
éventuellement por l'intéressé et occupé par lui nu 1er janvier 
de l'on née de l'impôt. Elles ne s' appliquent pas à la portie de 
l'immeuble semant à des fins professionnelles ou occupées par 
des personnes autres que celles qui, aux termes de l'article 99. 
sont considérées comme membres de la fmnillc. 

Pour obtenir ces réductions, les intéressés sont tenus. sous 
peine de déd1éance, de fournir les renseignements néccsscires 
dans Ict déclornlion prescrite par l'article 19. ou à clá{aut cfo 
celle-ci, avcmt le [5 janvier cle l'oxercice cl'imposillo,u 
Toute diminution du nombre des enfants ou de celui d~s 

cnlants ù dmrgc cloit éaalcmcnt être déclarée dans les mêmes 
délais, 

ÁRT. 30 . ._ 

De belastingschuldenaar. die om rechtmatige redenen, zijn 
opmerkingen over het bedrag van het aangeslagen inkomen niet 
heeft kunnen voorleggen hinncn de lermijn van twintig dagen, 
mag bezwaar aantekenen in de vormen en binnen de termijnen 
bepaald bij de artil!elen 230 en volgende. 
De directeur doet uitspraak omtrent het bezwaar. na Je 

betwisting. voor zover zij slaat op het bedrag van het inkomen, 
voorgelegd te hebben aan de kantonnale commissie, welke het 
bedrag van het belastbaar inkomen vaststelt zonder beroep. 
Nochtans, zo de opmerkingen van de belastingschuldenaar, 

om rechlmalige redenen, na alloop van de termijn van twintig 
dagen, ·mnar vóór Je aanslag, worclen voorgefogcl, uiordt de 
betwislirig rechtstreeks ~oorge/egcl aan de kanlonnale commis­ 
sie. 

HOOFDSTUK VII (Vlll van het ontwerp). 

Belastingvoet. 

· ART. 31. ,- 

De grondbelasting is bepaald op 8 t.· h. 

ART. 32. 

Aan het hoofd van een gezin met ten minste drie kinderen 
op 1 Januari van hel belastingjaar, wordt een v~rmindering 
van 10 1. li. toegestaan per kind dat, op dezelfde datum. als 
ten laste beschouwd wordt in de zin van cle artikelen 99 en 
100. 
Oc militair clic gedurende de veldtochten 1914-1918 en 

1940-1945 overleden of vermist is, wordt voor het berekenen 
V(ln het aantal kinderen waaruit het gezin bestaat beschouwd 
Cils ziincle in leven. 

ART. 33. 

Er wordt een vermindering van 20 f. h. toegestaan ·aan de 
groot oorlogsinvaliden, die liet voordeel genieten van cle wel 
vcm 13 Mei 1929 en van artikel 13 ucm cle wetten op de ver­ 
goedingspensioenen, samengesclwkelJ bij besluil van de Re­ 
gen! van 5 Octoher 1948. 

ART. 34. 

De verminderingen hecloeU hij de artikelen 32 en 33 mogen 
samengevoegd worden; zij kunnen, in hoofdsom en in opeen­ 
limes, ondanks ieder strijdig beding, van de huursom afge­ 
trokken worden. 
Zij gelden slechts voor een enkel onroerend goed, eventueel 

door de belanghebbende mm Ic wijzen, en door hem op 
1 Januari van het belastingjaar betrol&cn. Zij gelden niet 
voor het gedeelte van het onroerend goed dut tot bedrijfsdoel­ 
einden dient of dat wordt betrokken door andere personen 
don degenen die, luidens urtlkcl 99, nis gezinsleden beschouwd 
worden. 
Om deze verminderingen te bekomen, moelen de belonghcb­ 

benden, op slrnf von vervul, de nodige inlic;htingcn verstrek­ 
ken in de bij ariilwl 19 voorgeschreven nnngirtc of, bi; ontsten .. 
lenis van deze laals!c, vóór 15 Januert vnn het aanslagjaar. 

Iedere vermindering van het aantal l<indcrcn of van de 1iri•• 
deren ten loste moet eveneens binnen dezelfde tt:?rmrjRert aun­ 
geven worden, 
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iITRE III. 

lMPOT SUR LES REVENUS 
DES CAPITAUX MOBILIERS 

OU TAXE MOBILIERE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 35. 
La taxe mobilière s'applique à fous les procluils. de capitaux 

mobiliers et notamment : 

1 ° aux revenus d'actions ou parts quelconques et J• oblign­ 
tlons, à charge d·es sociétés par actions. civiles ou commerciales. 
et des exploitations ayant pris la forme d'associations possé­ 
dant la personnalité juridique, lorsque ces sociétés ou associa­ 
tions ont en Belgique leur siège social ou leur principal éta­ 
blissement administratif; 

2° aux revenus des parts des associés non actifs dans les 
sociétés autres que par actions possédant ln personnalité juri­ 
dique et dans les sociétés de personnes ù responsabilité limilée. 
qui n'ont pas encore été soumis à la taxe mobilière dans Ic 
chef des dits associés, lorsque ces sociétés. civiles ou commer­ 
ciales, ont en Belgique leur siège social ou leur principal 
établissement administratif; 

3° aux revenus, non expressément exemptés en vertu d'une 
disposition légole particulière, de titres émis par l'Etat, la 
Colonie, les provinces, les communes et autres organismes ou 
établissements publics belges ainsi que de toutes' créances à 
leur charge: 
4° aux revenus, y compris tous intérêts et avantages, de 

toutes créances à charge de tous autres cléhiteurs etui ont en 
Belgique leur domicile, une résidence ou un établissement; 

' 
5° oux revenus des sommes d'argent déposées en Belgique, 

soit dans des établissements de banque, de change, de crédit, 
de consignation ou d'épargne. soit chez des banquiers, notai­ 
res, agents d'affaires ou autres dépositaires; 

6° aux rentes viagères constituées ù titre onéreux ù charge 
de débirentiers qui ont en Belgique leur domicile, une rési­ 
dence ou un établissement; 
7° a) aux produits de la location, de l'affermage et de la 

concession de tous biens mobiliers, situés en Belgique, y com­ 
pris ceux, devenus immeubles par destination qui ne sont pas 
soumis ù la contribution foncière; 

b) aux produits de ln locntlon d'objets mobiliers garnissant 
les habitations, chambres et appartements meublés situés en 
Belgique; 

c) aux produits de ln cession de bail ou de la sous-location 
d'immeubles ou de porties d'immeubles meublés stlués en 
neluique, 

8° aux revenus de tous cnpil aux et biens mobiliers d'origine 
élrnngèrc ninsi qu'aux produits énumérés nu 7°, de même ori­ 
gine, encaissés ou recueillis en Belgique par Ioule personne 
quelconque ou encaissés ou recueillis i\ l'étranger par des per­ 
sonnes physiques ou momies qui ont en Bcdgicfue leur clomiclle, 
une résidenoe ou un éluhlissemenl. 

TITEL Ill. 

BELASTING OP HET INKOMEN 
UIT ROEREND KAPIT ÁAL 
OF MOBILJtNBELASTING. 

HOOFDSTUK L 

Grondslag van de belaating. 

ART. 35. 
De mobiliënbelasting is van toepassing op nlle opbrengsten 

van roerende kapitalen en inzonderheid : 

1° op de inkomsten uit aandelen of delen. hoe ook genaamd, 
en uil obligatiën. ten laste van burgerlijke of handelsvennoot­ 
schappen op aandelen en van de bedrijven die de vorm von 
verenigingen met rechtspersoonlijkheid hebben aangenomen. 
wanneer deze vennootschappen of verenigingen hun maal­ 
schappelijke zetel of liun voomanmste bestuursinrichting in 
België hebben; 
2° op de inkomsten \til delen van niet werkende vennoten 

in de vennootschappen andere clan op aandelen, welke rechts­ 
persoonlijkheid bezitten en in de personenvennootschappen 
met beperkte aansprakelijkheid, welke in hoofde van bewuste 
vennoten nog niet aan de mobiliënbdasting onderworpen wer- ' 
den, wanneer de moalschappeliike zelel of de voorncwmsle 
hcshmrsinrid1ling van deze burgerlijke of handelsvennoot­ 
schappen in Belr,?ië gevestigd is; 

3° op de inkomsten. niet uitclru'kkelijlc vrijr,?esteld krciclitens 
een bij:i:ondere wetsbepaling, uit ellectcn uitgegeven door de 
Staat, de Kolonie. de provinciën, de gemeenten en andere 
Belgische openbare organismen of instellingen, alsook uit alle 
schuldvorderingen le hunnen laste; 

4° op de inkomsten mei inbeg~ip van alle intresten en voor­ 
delen, uil alle schuldvorderingen ten laste van alle andere 
schuldenaars die hun woonplaats, een verblijf plaats of een in­ 
.richting in België hebben; 

5° op de inkomsten uit geldsommen. in België gedeponeerd~ 
hetzij in baok-, wissel-. krcdiet-. consignatie- of spaarinstellin­ 
gen, het:i:ij bij bankiers, notarissen, zaakwaarnemers of andere 
bewaarnemers: 

6Q QP de onder bezwarende titel gevestigde lijfrenten ten 
laste vnn rentesd1ulclenac1rs, die hun woonr>l««ls, een verblijr 
plaats of een inrichting in België hebben; 
7° a) op de opbrengsten van de verhuring, de verpachting 

en de concessie van alle in België gelegen roerende goederen, 
met inhegrip van die welke door bestemming onroerend ge­ 
worden zijn en niet onderworpen zijn aan de grondbelasting; 
b) op de opbrengsten van de verhuring van roerende voor­ 

werpen, di1i de in België gelegen gemeubileerde woningen, 
kamers en appartementen stofferen; 

c) op de opbrengsten van de huurovcrdracht of van de on­ 
derverhuring van in België gelegen gemeubileerde onroe­ 
rende goederen of van gedeelten van onroerende goederen; 

8° op de inkomsten uit alle kapitalen en roerende goederen 
van vreemde oorsprong, alsook op cle in 7° opgesomcle op­ 
brengsten van dczcllde oorsprong, welke ln België door om 
het even wie worden geïncasseerd o] ontvangen, of welke in 
liet buitenland worden geïncasseerd of ontvangen door natuur­ 
li;ke of rechtspersonen, die l,un woo11plaols, een 11erblijfplaats 
of een inrichting ln België 1,ebben. 
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CHAPITRE Il. 

Revenua împosablee. 

ART. 36. 

Les revenus des actions ou des parts y assimilées, visés 
à l'article 35, 1°, comprennent : 

1° les dividendes. intérêts, parts d'intérêts ou de fondateur 
et tous autres profits attribués à quelque tilre et sous quelque 
forme que ce soit; 
2° les remboursements totaux ou partiels du capital social. 

opérés autrement qu'en exécution d'une décision régulière de 
réduction du capital social. prise conformément aux disposi­ 
tions de l'article 72 des lois coordonnées sur les sociétés com­ 
merciales. 

Est assimilée aux revenus d'actions la partie, fixée en fonc­ 
tion des bénéfices, des revenus attribués aux porteurs d'obliga­ 
tions el cle tous autres titres constitutifs d'emprunts. 

ÄRT. 37. 

En cas de partage même partiel de l'avoir social. par suite 
de liquidation ou de Ioule autre cause, Ia taxe duc en vertu de 
l'article 35, 1 ° est buséc sur 1' ensemble des so~mcs réparties 
en espèces, en titres ou autrement, déduction faite du capltnl 
social réellement libéré restant à rembourser, celui-ci étant 
revalorisé conformément aux prescriptions de l'article 38. Ne 
sont pas considérés comme capital. pour l'application de la 
présente disposition et cle l'article 36, 2°, les bénéfices ou 
réserves virés ou incorporés au capital et à raison desquels la 
luxe mobilière n'a jamais été acquittée. 

La taxe mobilière est duc immédiatement sur tout rembour­ 
sement cff ectué au delà du capital ainsl revalorisé. 
Lorsque la société est dissoute, sans qu'il y ait partage ou 

réparl ilion. la taxe est duc sur la valeur réelle de l'avoir söcial. 
sous réserve de la déduction prévue au l•r alinéa. 

HOOFDSTUK ll. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 36. 

ln de bij artikel 35, 1°. bedoelde inkomsten uit aandelen of 
tût daarmede gelijkgestelde delen ziin begrepen : 

1° de dividenden. intresten. intrest- of oprichtersaandelen en 
alle andere baten. uitgekeerd uit welken hoofde en op welke 
wijze ook; 

2° de volle of gedccltelrjke terugbetalingen van het maat­ 
schappelijk kapitaal. anders uitgekeerd dan ter uitvoering van 
een regelmatige beslissing tot vermindering van het maatschap­ 
pelijl, kapitaal. getroffen overeenkomstig de voorschriften van 
artilœl 72 der samcngcschakelde wellen op de handelsven­ 
nootschappen. 

Wordt met de, inkomsten uit aandelen gelijkgesteld het naar 
verhouding van de winsten uaslgestelcle deel der inkomsten. 
toegekend aan de houders van obligaliën en van alle andere 
effecten fol vestiging van leningen. 

ART. 37. 

ART. 38. 

Pour déterminer Ic montant revalorisé du capital social réelle­ 
ment libfré restant ù rembourser visé à l'article 37, les mon­ 
tants réellement libérés ainsi que les montants des réductions 
ou remboursements opérés sur cc capital sont multipliés par 
des coefficients men tl on nés ci-après pour les années au cours 
desquelles ces libérations, réductions ou remboursements ont 
élé effectués : 

Wordt, tengevolge van uereffenfng of om enige andere re­ 
den, overgegaan tot de verdeling van het maatschappelijk ver­ 
mogen, zelfs ten dele, dah wordt de belasting, die krachtens 
artikel 35, 1°, versclmldigcl is, geheven op het gezamenlijk be­ 
drag der sommen uitgekeerd in specie, in effecten of anderszins. 
na aftrcl, van het werkelijk gestort maatschappelijk kapitaal 
dat nog terugbetaalbaar is. Dit laatste wordt gerevaloriseerd 
overeenlrnmstig de voorschriften van artikel 38. Worden, voor 
de toepassing van deze bepaling en van artikel 36, 2~. niet aTs 
kapitaal beschouwd, de naar het kapitaal overgeschreven of 
in het kapltaal opgenomen winsten of rese~es naar rato waar­ 
van de mobiliënbelasting nooit werd voldaan. 
De mobiliënbelasting is onmiddellijk verschuldigd op elke 

terua-betaling geclaan hoven het aldus gercvnlorlsccrd kapitaal. 
Wordt de vennootschap ontbonden zonder dat er verdeling 

of toebedeling geschiedt, dan is de belasting verschuldigd op 
de werkelijke waarde van het mnatscheppelijk vermogen, onder 
voorbehoud van de bij alinea 1 bepaalde aftrek. 

ÄRT. 38. 

' Om het gerevaloriseerde bedmg te bepalen van het in arti- 
kel 37 bedoelde werkelijk gestorte maatschappelijk kapitE1;8l dat 
nog terugbetaalbaar is, worden de werkelijk gestorte bedrai;ien. 
alsmede deze van de op het kapitaal gedane verminderingen 
of lcrugbetalingen vermenigvuldigd met de volgende coëffi­ 
ciënten, voor de jaren waarin die stortingen, verminderingen 
of terugbetalingen werden gedaan. 
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Années au cours desquelles les libérations, Coefficients 
réductions ou remboursements ont eu lieu. applicables} 

1918 et anlérieures 
[919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 
1926 
1927 à 1934 
1935 . 
1936 à 1943 
1944 et suivantes ... 

14.32 
10.07 
5.39 
5,52 
5,63 
3,83 
3.40 
3.52 
2,38 
2,06 
1.63 
1.48 
1.00 

ART. 39. 

Sous réserve de dispositions légales particulières, les ar!i­ 
cles 37 et 38 sont applicables en cas de fusion de sociétés, que 
celte fusion ait lieu par voie de création de société nouvelle 

· ou par voie d'absorption. 

ART. 40. 

Sans préjudice des dispositions de l'article 36, alinéa 2, les 
revenus des obligations .dans les sociétés par actions visées à 
l'arlicle 35, 1° sont les intérêts, primes ou lots attribués aux 
porteurs d'obligations, bons de caisse, reconnaissances ou certi­ 
ficats et de tous autres titres constitutifs d'emprunts, quelle 
qu'en soit la durée. 

ART. 41. 

En cas de partage même partiel de I' avoir social. par suite 
de liquidation ou de toute autre cause, des sociétés autres que 
par actions possédant la personnalité juridique et des sociétés 
de personnes à responsabilité limitée, les revenus des parts 
d'intérêt des associés non actifs sont fixés et la taxe mobilière 
est due conformément aux prescriptions des articles 37 à 39. 

ART. 42. 

Les revenus des titres vises à l'article 35, 3° comprennent 
les intérêts, arrérages. primes ou lots et tous autres produits 
de certificats d'emprunts, cl' annuités ou de rentes, nominatifs 
ou au porteur, des bons du Trésor ou tous autres titres ana­ 
logues émis par l'Etat. la Colonie, les provinces, Tes communes 
d autres organismes ou établissements publics belges ainsi que 
les revenus de toutes créances è, lew· cfiaroc. 

ART. 43. 

Le rnonlanl imposable des renies viagères vrsces à l'al'li• 
de 35, 6° est. quant aux rentes constituées moyennant verse­ 
mcnts 11 capital- réservé ou à capital abandonné, limité à 
3,50 p. c. du capital réservé ou à 2 p. c. du capital abandonné, 
si le mon/ani en est établi par les intéresés. 

Jaren tijdens welke de stortingen. 
vermindertngen of terugbctallngcn 
plaats vonden 

1918 en vorige jaren 
1919 . 
1920 . 
1921 . 
1922 . 
1923 . 
1924 . 
1925 . 
1926 . 
1927 tot 1934 ... 
1935 ... ... . .. 
1936 tot 1943 ... 
1944 en volgende jaren ... 

Toepasselijke 
coëfficiënten 

14.32 
10,07 
5.39 
552 
5,63 
3,83 
3.40 
3.52 
2.38 
2,06 
1,63 
1.48 
1.00 

ART. 39. 

Onder voorbehöud van bijzondere w~tsbepalingen, zt;n de 
artikelen 37 en 38 toepasselijk in geval van samensmelting 
van maatschappijen, onverschillig of deze samensmelting ge­ 
schiedt door oprichting van een nieuwe maatschappij of bij 
wijze van opslorping. 

ART. 40. 

Onverminderd de bepalingen van ~rtikel 36. a.linea 2, zijn 
de inkomsten uit obligatiën van de in artikel 35, 1°, bedoelde 
vennootschappen op aandelen : de intresten, premiën of loten 
toegekend aan de houders van obligaliën, kasbons, schold­ 
bekentenissen of certificaten en van alle andere effecten tot 
vestiging van leningen, welke de duur daarvan ook zij. 

ART. 41. 

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige andere re­ 
den, overgegaan tot de verdeling, zeif s ten dele, van het maat­ 
schappelijk vermogen der vennootschappen, andere dan op 
aandelen, welke rechtspersoonlijkheid bezitten en der per­ 
sonenvennootschappen met beperkte aausprakelljkheld. dan 
worden de inkomsten uit de intrestaandelen van de niet wer­ 
kende vennoten vastgesteld en is de mobiliënhclasting ver­ 
schuldigd overeenkomstig liet bepaalde in de artikelen 37 
tot 39. 

ART. 42. 

ln de inkomsten der bij artikel 35, 3° bedoelde effecten zijn 
begrepen de Infrcsten, achterstallen. premiën of loten en alle 
andere opbrengsten van certificaten van leningen, annuïteiten 
of rente~. op naam of aan toonder, van Schatkistbons of an­ 
dere soortgelijke effecten uitgegeven door de Staat, de Kolo­ 
nie, de provinciën, de gemeenten en andere Belgische open­ 
bare organismen of instellingen, alsook Je inkomsten uit alle 
schuldvorderingen te hunnen laste: 

ART. 43. · 

Het bdastbnm bedrag von de bij artikel 35, 6°, bedoelde 
lijfrenten is, wat betreft de renten, clie tegen storting von 
gereserveerd kapitaal of von opgeofferd l<npitaol gèvasligd 
zijn, beperkt tot 3,50 t. Ti, van het gereserveerd lmpitaal of 
tot 2 t. h. van het opgeofferd lmpitnal. op voorwaarde dat de 
betrold,cnen het bedrag van bewust lmpitaal bewijzen. 
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ART. 44. 

Les produits de la location, <le I' aHermage et de ln con­ 
cession de tous biens mobiliers visés à l'article 35, 7°, a) el b) 
sont imposables après déduction des /rais d'enlrelien, cle 
l'amorlissement et des autres charges qui grèvent ces produits. 
Pour les btens mobiliers garnissant les immeubles ou parties 
d'immeubles meublés, les [rais, l'amortissement el les charges 
sont, à dé/aut d'éléments probants. évalués à 25 p.c. du pro­ 
duit brut. 

Les produits cle ln cession de bail ou de la sous-location 
visés à l'«rticle 35, 7°, c), sont imposables après déduction du 
loyer payé par le bénéficiaire à- son bailleur el. éventuellement, 
des frnis et charges visés à l'alinéa précédent. si les immeubles 
ou parties d'immeubles sous-loués ont été meublés par le béné­ 
/iciaire. Ces frais et charges sont. à défaut d'éléments probants, 
évolués à 10 p.c. du produit brut de la cession ou sous-location. 

ART. 45. 

Les· revenus et produits vises à l'article 35. 8•, sont les 
mêmes que ceux spécîliés aux 1° à 7° dudit ~rticle et aux 
articles suivants. 
Le montant des revenus fixés en monnaie étrangère ou 

payables sur une place étrangère est converti en monnuie nntfo­ 
nnle iL la date clu paiement ou <le la mise effective à Ia dis­ 
position du bénéficiaire. 

ART. 46. 

L'imp61 pris en cliarge par le débiteur des revenus est 
ajouté au montant de ceux-ci pour Ic calcul de la taxe. 

ART. 47. 

La taxe mobilière ne s'applique pas aux revenus de créances, 
même hypothécaires. ou de dépôts. lorsqu'ils ooi un carac­ 
tère professionnel_ dans le chef des bénéficiaires établis en 
Belgique. et qu'ils doivent. à ce litre, être compris dans leur 
comptabilité. 

CHAPITRE III. 

Redevables de l'impôt, 

ART, 48. 

Sont tenus de payer la luxe mobilière: 

1° les sociétés et associations visées à l'article 35. 1° et 2°; 

2° l'Etat, ln Colonie, les provinces, les communes et autres 
organismes ou établissements publics be/gas mentionnés à l' ar­ 
lide 35. 3°; 
3° les sociétés, établissements, banquiers, notaires, agents cle 

change, receveurs de rentes, gérants d'affaires d autres qui 
pnient fes revenus spécihés à l'article 35. 4°, 5°, 6°. 7°, n), 
cl 8° ou qui en sont débiteurs; 

ART. 44. 

De opbrengsten van de verhuring, de verpachting of· de 
concessie van alle roerende goederen, bedoeld in artikel 35, 7°, 

. a en b, zijn belastbaar na af trek van de onderhoudskosten, de 
afschrijving en de andere lasten die deze opbrengsten bêzWa­ 
ren. Wat betreft de roerende goederen, die gemeubileerde 
onroerende goederen of gedeelten van onroerende goederen 
stofferen, worden de kosten, de afschrijving en de lasten, bij 
gebrek aan bewijskrachtige gegevens bepaald op 25 1. h. van 
de bruto-opbrengst. . 
De opbrengsten van de in artikel 35, 7°, c; bedoelde huur­ 

overdracht of onderverhuring, zijn belastbaar na af irck van de 
lrnurprijs, die <loor de verkrijger aan zijn verhuurder werd 
betaald en, eventueel, van de in vorige alinéa bedoelde kos: 
ten en lasten. zo de in onderhuur. gegeven onroerende 9ocderen 
of gedeelten van onroerende goederen gerneubileei-d werden 
door cle verkrijger. Deze kosten en lasten worden, bij gebrek 
aan be~vijskrachtige gegevens, geschat op 10 t. h van de bruto- ,, 
opbrengst van de overdracht of onderverhuring. 

ART. 45. 

De in artikel J:>, ö", óedoelde inkomsten en opbrengsten zijn 
dezelfde als die, welke in 1° tot 7° van bewust artikel en in de 
volgende artikelen zijn bepaald. 
Hel badrag der inkomsten, die in buitenlandse munt vast­ 

gesteld of op een buitenlandse plaats betaalbaar zijn, wo;,dl 
in nationale munt omgezet de dag waarop het betaald ôf 
werkeli;k 1er beschikking van de verkrifger gesteld wordt. 

ART. 46. 

De belasting, die ten laste valt van de schuldenaar van de 
inkomsten, wordt voor de berekening van de bèlasting aan 
dezer bedrag toegevoegd. 

ÄRT. 47. 

De moblllënbclusfing is niet toepasselijk op de inkomsten 
uit schuldvorderingen, zelfs hypothecaire, of uit deposito's. 
wanneer deze laatste in hoofde van de in België gevestigde 
verkrijgers een bedri;fskarakter hebben en als dusdanig in hun 
boeklióurlino moeten opgenomen worden. 

HOOFDSTUK Ill. 

Belastingschuldenaars. 

ART. 48. 

Zijn lot de betaling Mil de mobiliënbelasting gehot.men : 

1° cle vennootschappen en verenigingen, bedoeld in artikel 
,35. 1° en 2°: . , 

2° cle Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten en 
andere openbare belgische organismen en instellingen vermeld 
in artikel 35, 3°: 

3° de vennootschappen, Instellingen, bankiers, notarissen, 
wisselagenten, renlmeeslers, zaakvoerd!'?rs en andere personen, 
die de inkomsten. omschreven in artikel 35. 4°, 5°, 6°. 7°, a), 
en 8°, betalen of verschuldigd zijn; 



169 [ 104 ] 

4° les bénéficiaires des revenus visés à l'arlicle 35, 7~. h) 
el c); 
5° les bénéficiaires des revenus visés à l'article 35. 4°. 5°. 6°. 

7°. a). et 8°. si ceux qui les paient ou en sont débiteurs ne 
sont pas établis en Belgique. 

ART. 49. 

Les redevables indiqués à l"arlicle 48, 1°, 2" et 3°, ont Ic 
droit Je retenir sur les revenus imposables l'impôt y ul/érenl, et 
cc nonobstant toute opposilion des bénéhciaires. quelle que 
soit la nationalité de ceux-ci. 

CHAPITRE IV. 

Débition de l'impôt. 

ÄRT. 50. 

Le paiement des revenus ou leur mise effective à la dis­ 
position du bénéficiaire entraîne ln débition de . Ia taxe 
mobilière. 
Est notamment assimilée au pc.riemenl, l'inscription d'un 

revenu à un compte ouvert en Belgique ou à l'étranger. au 
profit du bénéficiaire. même si cc compte est indisponible 
pourvu que l'indisponibiîité résulte d"un accord exprès ou 
Incite avec le bénéficiaire. 

La remise en représentation- de revenus, de litres suscep­ 
tibles de produire un revenu est. à concurrence de la valeur 
du titre, assimilée au paiement. Cette valeur ne peut être inf é­ 
rieure à celle qui serait fixée par le dernier prix courant publié, 
avant la date de la remise des titres. conformément à l'ar­ 
ticle 21, lll, du Code des Droits de succession; si les titres ne 
sont pas notés au prix courant. la taxe est c~lculée sur leur 
valeur vénale ù déclarer par Tc redevable sous le contrôle 
de l'administration. 

ÄRT. 51. 

Ln taxe mobilière due par les hénéficinires cles revenus visés 
à l'arliclc 48, 4° C1t 5°, est établie sur le montant total des 
revenus encaissés par les bénéficiaires ou mis 1eHectivement à 
leur disp~silion, soit dans Ic courant de l'année antérieure. 
s'il s'agit de rcclcvablcs ne tenant pas de comptnbllilé ou tenant 
une comptabilité par année civile. soit dans Ic courant de . 
l'exercice annal clôturé pcndnnl l'nnnéc antérieure, s'il s'agit 
rl'aulrcs rcclcvnbles. 

4° de verkrijgers van de Inkomsten bedoeld in artikel 35. 
ï0• b en c; 
5° de verkrijgers van de inkomsten bedoeld in artikel 35. 

4°; '5°, 6°, 7", a), en 8°, indien -zij die ze betalen of verschulcligcl 
zijn, nie! in België zijn gevestigd. 

ART. 49. 

De belaslingschuldenaars vermeld in artikel 48, 1°, 2° en 3° 
zijn gerechtigd om op de belastbare inkomsten de desbetref­ 
fende belastingen in te houden. en zulks niettegenstaande elk 
verzet van de verl-rijgers, tot ·welke nationaliteit deze ook be­ 
horen. 

HOOFDSTUK IV. 

Ontstaan van de belastingschuld. 

k.RT. 50. 

De betaling van de inkomsten of he! feit dat zij wcrkdijh 
ter hescliikking van de verkrijger uiorden. gesteld, maakt de mo­ 
biliënbelasling verschuldigd. 
Wordt nameli;k mei de betaling gelijkgesteld. de inschrij­ 

ving van een inkomen op een in België of in het buitenland 
ten bate van de verkrijger geopende rekening, zelfs indien 
deze rekening onbeschikbaar is. mits de onbcschtkbaarheld 
voortspruit uit een uitdrukkelijke of stilzwijgende overeen­ 
komst met Je verkrijger. 
Het uitreiken, ter vertegenwoordiging van inkomsten, van 

effecten die renderend kunnen zijn. wordt. tot het beloop van 
de waarde van het effect, met de betaling gelijkgesteld. Die 
waarde mag niet lager zijn dan clie, welke zou bepaald zijn 
bii de laatste prijs-courant, gepubliceerd vóór de datum van 
de uitreiking der effecten, overeenkomstig artikel 21. III van 
het Wetboek- der successierechten: zijn de effecten in de be­ 
doelde prijs-courant niet genoteerd, dan wordt de belasting 
berekend op hun verkoopwaarde. door de helaslingschuldrmaar 
aan le geven onder toezicht van de administratie. 

ART. 51. 

De mobtllënbel asting, die door de verkrijger van de in arti­ 
kel 48, 4° en 5°, bedoelde inkomsten verscl.ulcligd is, wordt 
gevestigd op het totaal bedrag der inkomsten door de ver­ 
Î<rijgers ontvangen of werkelijk le hunner beschikking gesteld, 
l1el,:;ij in de loop van het vorige jaar, indien het gaat om be­ 
lastingschuldcrtaars, die geen boel<houding of een boekhou­ 
ding per burgcrlijÎ, jaar voeren, hetzij in de ioop van het jaar­ 
lijks boekjaar afgesloten tijdens het vorige jaar, indien het om 
andere hclastingscliulclcna«rs gnnt. 
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CHAPITRE V. 1 HOOFDSTUK V . 

. Taux de l'impôt. 1 Belaitingvoet. 

ART. 52. I ART. 52. 

Ln hue mobilière est fixée à 18 p. c. 1 De mobiliënbclasting is bepnnld op 18 1. I,. 
Ce taux est réduit : Deze aunslagvoet wordt verminderd tot : 

1° à 10 p.c. pour les revenus d'actions ou parts quelconques 
dans les sociétés et associations visées à l'article 35, 1° et pour 
les revenus alloués ou attribués aux associés non actifs dans 
les sociétés visées à l'«rticle 35. 2°; 

2° à 6 p. c. pour Ia partie des revenus visés au 1 ° du présent 
article qui correspond proportionnellement aux bénéfices réali-" 
sés et imposés à l'étranger ainsi que pour tous les autres reve­ 
nus d'origine étrangère; 

3° à 5 p. c. pour les revenus : 

ci) <les obligations /que les sociétés par actions, ayant en 
Belgique leur siège social ou leur principal établissement admi­ 
nistratif, émettent à l'1~lrnnger, pour les besoins des établisse­ 
ments y situés; 

b) des sommes d'argent déposées en Belgique par des per­ 
sonnes physiques ou momies n'ayant dans Ic pays ni domicile. 
ni résidence, ni étnbltssement: 
c) des dépôts aux caisses d'épargne soumises au régime de 

I' arrêté •roynl n° 42 du 15 décembre 1934 relatif au contrôle 
des caisses d'épargne privées. à condition que les adminislra­ 
leurs exercent leurs fonctions gratuitement et que le dividende 
payé -aux membres sur la pari de capital versé par eux ne 
dépasse pas 5 p. c. net; 

4° à 2 p. c. pour les revenus; 

a) des fonds publics belges et des créances tnsees à l' arti­ 
cle 42 à l'exception des primes et lois qui sont imposables au 
taux de 5 ou de 10 p.c. selon qu'ils sont ou non inférieurs à 
50.000 {mncs; 

b) des dépôts à la Cuisse générale J'Epargnc et de Retraite; 
c) des dépôts aux caisses d'épargne relevant d'une commune 

ou d'un établissement public; 
J) des prêts consentis à partir du J•r juillet 1932 à des 

entreprises agricoles, industrielles ou commerciales. ayant leur 
siège en Belgique, s'il est établi que ces prêts ont spéciale­ 
ment pour but de procurer du travail à la main d'œuvre belge 
ou de permettre des opérations d'exportation: 

Le Roi détermine les formalités auxquelles est subordonnée 
cette réduction. 

e) des prêts consentis et des dépôts confiés à des sociétés 
ayant la personnalité juridique. dont 1' activité se borne à. prati­ 
qucr des prêts hypothécaires sur des immeubles situés en 
Belgique el des opérnlions accessoires ù ces prêts. lorsque la 
drnrg(' d!' l'impôt rsi· supportée par Ic débiteur; 

f) des prêts consentis et des dépôts confiés à des sociétés 
aynnt la personnallté juridique, dont l'activité se borne à 
pratiquer des prêts hypothécaires sur des navires et bo.teoux 
tmmntrlculés à la conservation des hypothèques à .Anvers et 
dr., opérallons accessoires à ces prêts, lorsque la charge de 
l'impôt est supportée por le débiteur. 

1° 10 1. h. voor Je inÎcomsten uit aandelen of delen, hoc 
ook genaamd, in de bij artikel 35, 1°, bedoelcle vennootschap­ 
pen en verenigingen en 'voor de Inkomsten die toegekend of 
toebedeeld worden aan de niet-werkende vennoten en de bii 
arlikel 35, 2", bedoelde vennootschappen; 
2° 6 t. h. voor het gedeelte van de in• het 1~ van dit artikel 

bedoelde inkomsten, dat proportioneel overeenstemt met de 
in het buitenland behan!Je en belaste winsten, alsmede voor 
alle andere inkomsten van buitenlandse oorsprong; 

3° 5 t. h. voor de inkomsten : 
o.) uit de obligaties welke de vennootschappen op aandelen, 

die haar maatschappelijke zetel of bestuurlijke hoofdinrichting 
in België hebben, in het lmitenland uitgeven. voor de behoeften 
van de aldaar gelegen inrichtingen: - 
b) uit de geldsommen, in België gedeponeerd door natuur­ 

lijke of rechtspersonen, die in het Rijk noch woonplcwls, noch 
verblijf plaats, noch inrichting hebben; 

c) uit de deposito's bij de spaarkassen, clie onderworpen 
zijn aan het regime van het koninklijk besluit n" 42 van 15 De­ 
cember 1934 betref fende de contrôle du private spaarkassen. 
op voorwaarde dal de beheerders hun ambt kosteloos uitoelenen 
en dal het dividend, aan de leden op het door hen geslott 
gedeelte van het kapitaal uilgekeer<l. 5 t. h. netto niet over­ 
schrijclt; 

4° 2 1. h. voor de inkomsten : 

a) uit de Belgische openbare fondsen en de in artikel 42 
bdoelde schuldvorderingen met uitzondering van de premiën 
en loten, welke onderworpen zijn aan de aanslagvoet van 5 
of 10 I. h. naar gelang zij minder o( meer btdragen dan 
50.000 frank: 
b) uit de deposito's bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas; 
c) uit de deposito's in andere spaarkassen welke uun een ge­ 

meente of van een openbare inslelling afhangen; 
d) uil Je leningen toegestaan. mei ingang van 1 Juli 1932, 

aan landbouw-, nijverheids- of liandclsonderneminëen. waar­ 
van de zetels in Belr:iïë gevestigd zijn. wanneer vaststaat Jat 
deze leningen inzonderheid moeten dienen om werk te ver­ 
schallen aan Belgische arbeiders of om uitvoerverrichtingen 
mogelijk te maken. 
De Koning bepaalt de formaliteiten. waaraan deze vermin­ 

dering onderworpen is; 
e) uit de leningen toegestaan en Je deposito's toevertrouwd 

aan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid bezitten. 
waarvan de activiteit zich beperkt lot het hedtiif van hypothe­ 
caire leningen op in België gelegen onroerende goederen - en 
van bij die leningen behorende handelingen, wanneer de last 
der belasting door de schuldenaar gedragen wordt; 

f) uit de leningen toegestaan en clc deposito's toevertrouwd 
nan vennootschappen welke rechtspcrsoonliikheld bezitten, 
waurvun de activiteit zich beperkt tot liet bedrijf van hypothe­ 
caire leningen op zee- en binnenschepen, tehockgestcld op het 
kantoor der hypotheekbewaring te Antwerpen,' en van de bij 
die leningen behorende handelingen, wanneer de last der he­ 
lasting door de schuldcnoar gedragen wordt. 
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CHAPITRE Vl. 

Exemptions. 

ART. 53. 
Sont exemptés : 

I'' les revenus des .titres visés à l'cirticfo 35, 3°, émis anté­ 
rieurement au l'". ;anvier 1919 par l'Etat. les provinces, les 
communes. ainsi que les revenus des titres émis par la Colonie 
entre Ic 3 juillet 1939 et le 31 déccmhra 1944; 

2" les revenus des sommes d'argent déposées en Belgique 
visés à l'article .35. 5°, s'ils ne dépassent pas 300 francs par an; 

3° les rentes viagères visées à l'article 35. 6°, s,i leur montant 
annuel brut ne dépasse pus 12.000 francs; 

4° les revenus de dépôts faits en Belgique däns les entre­ 
prises visées à l'article 1"'", alinéa premier, et olinéCL 2, 1° et 2°. 
de l'CLrrêté royol n°. 185 clu 9 juillet 1935, lorsque le revenu 
bonifié ne dépasse pas un taux correspondant à 2 p.c. l'an. 

Cc taux est toutefois porté à 2,5 p. c. l'an. lorsqu' il s'agit 
de dépôts effectués pour un terme de six mois au moins. 

Le même régime est applicable aux entreprises visées à l' arti­ 
cle 1"', 3°, de l'arrilté royal n° 185 précité, pour autant qu'elles 
soient soumises au contrôle de l'Office central de la petite 
épargne. 

5° les revenus de valeurs étrangères déposéês en Belgique 
par des personnes physiques ou morales n'ayant dans le pays 
ni résidence, ni domicile, .nl étublissement. Les conditions aux­ 
quelles les dépôts doivent répondre sont Îixées par le Ministre 
des Finances. 

ART. 54. 

Sans pré;udice de l'application de l'article 47, les intérêts 
des créances hypothécaires sur des immeubles sis en Belgique 
et appartenant au débiteur sont exemptés ô concurrence du 
revenu soumis ù fo contribution foncière. 

CHAPITRE VII. 

Mesures destine-es 
à assurer le recouvrement de l'impôt. 

ART. 55. 

Il est interdît à toute personne quetconquc, et specmrernent 
ù celles visées à l'article 48, 3°, de recueillir, acquitter, en­ 
cnlsser, payer ou acheter des coupons payables à l'étranger, 
ou des litres ou instruments clc-rccouvrements quelconques à 
l'étranger, sans opérer immédiatement la retenue de lu taxe. 
ù moins qu'il'ne leur soit justifié que lu retenue a déjà été 
effoctuée en Belgique par un précédent intermédiaire. 

HOOFDSTUK Vl. 

V rijetelllngen, 

ART. 53. 
Zijn vrijgesteld : 

1° de inkomsten der in artikel 35, 3°, bedoelde_ effecten, die 
vóór 1 Januari 1919 zijn uitgegeven door de Staat. de provin­ 
ciën. de gemeenten, alsmede de inkomsten der effecten clic 
door de Kolonie tussen 3 Juli 1939 en 31 December 1944 7.ijn. 
uitgegeven; 
2° de in artikel 35, 5°, bedoelde inkomsten. voor zover zij 

300 frank, per jaar niet overschrijden, der in België gedepo- 
neerde geldsommen; , 
3° de in artikel 35, 6\ bedoelde !i;frenten, voor zover hun 

jaarlijl,s bruto-bedrag 12.000 frank niet te boven gaal; 
4° de opbrengst~n ven deposito's gedaan in de onderne­ 

mingen bedoeld bij a~tikel 1, alinea 1 en alinea 2, l" en 2" van 
het koninklijk besluit N' 185 van 9 Juli 1935. wanneer het 
gebonificeerd inkomen niet hoger guai dan een procent over­ 
ecukomcnd mei 2 t. h. per jaar. 
Dit procent wordt evenwel gebracht op 2,5 t. h. per jaar, 

wanneer, het deposito's geldt die voor een termijn van ten 
minste zes maanden gedaan zijn. 
Hetzelfde regime is toepasselijk op de in artikel 1. 3°, van 

voormeld koninklijk besluit n' 185 opgesomde ondernemingen. 
voor zover zij onderworpen zijn aan de contrôle van het 
Centraal Bureau voor kleine spaarders. 
5° de inkomsten der vreemde waarden, in België gedeponeerd 

door naluurltjke of rechtspersonen die in het Rijk noch ver­ 
blijfplaats, noch woonplaats, noch inrichting hebben. De voór­ 
waarden waaraan de deposito's moeten beantwoorden worden 
door de Minister van Financiën vastgesteld. 

ART. 54-_ 

Onverminderd de toepassing van artikel 47, worden de 
intresten der hypothecaire schuldvorderingen op cle in België 
gelegen en aan de schuldenaar toebehorende onroerende goe­ 
deren van de moblllcnbclnsting vrijgesteld tol liet beloop van 
het inkomen dat aan de grondbeÏasting is onderworpen. 

HOOFDSTUK VII. 

Maatregelen om de invordering 
van de belasting te verzekeren, 

ART. 55. 

Aan ellœ persoon en, inzonderheid, aan de personen bedoeld 
· bij artikel 48, 3", is het verboden coupons, betaalbaar in het 
huitenlund olwel effecten of middelen tot invordering !n hel 
buitenland in te zamelen, le voldoen, te innen, te betalen of 
aan te kopen zonder de belasting dadelijk af le houden, tenzij 
hun bewezen wordt dat de afhouding in België reeds gedaan 
werd door een vorig tussenpersoon. 
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ART. 56. 

Le Roi prend les mesures propres à assurer le paiement de 
la taxe sur les revenus des valeurs étrangères, des créances 
sur r étranger ou des sommes d'argent déposées à l'étranger. 

TITRE IV. 

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS 
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ART. 57. 

Lu taxe prolesstonnelle nt!einf les reuenus provenant de tout 
g<mre cl'octivités cl notamment ; 

1° les béné[ices de Ioules activités de nature industrielle, 
commerciale, artisanale, agricole, ou immobilière, y compris 
les rémunérations et les bénéfices alloués aux associés dans les 
sociétés civiles ou commerciales possédant la personnalité 
civile; 
2° les ;émunérnlions diverses de toutes personnes rétribuées 

pur un tiers. sans être liées par un contrat d'entreprise, y com­ 
pris les pensions el les rentes viagères; 

3° les rémunérations diverses des administrateurs, gérants, 
commissaires, liquidateurs des sociétés par actions et des 
exploitations ayant pris la forme d'une association sans but 
lucratif. belges. étrangères ou de la Colonie, y compris les 
gouverneurs. directeurs, régents, censeurs et toutes personnes 
exerçant des fonctions analogues; 

1 

4° les profits, quelle que soit leur dénomination, des profes­ 
sions libérales. charges ou offices; 

S° les prof ils, quelle qu'en soit la nature, des occupations 
non visées aux 1° à 4° du présent article. 

ART. 58. 

Sont considérés comme exerçant une profession libérale : 
les avocats, les conseillers juridiques, les médecins, les vétéri­ 
naires, les médecins-dentistes. les chirurgiens-dentistes, les 
sages-lemmes, les experts, les nrchitcctcs, les ingénieurs­ 
conseils, les artistes peintres, les sculpteurs, les écrivains, les 
1mblicistes et les compositeurs. 

Sont considérés comme tituluires d'une charge ou d'un 
office, les notaires, les avoués et les huissiers. 
Le Roi peut ranger dans la catégorie des professions libé­ 

rales. des charges ou offices. des professions analogues à cèlles 
vfsécs ci-dC"ssus. 

ART. 59. 

Lu taxe professionnelle attclnt égnlcmcnt les bénéfices ou 
profils qui se ratlaclw,tl ù une nclivilé projcssionnel]« quel- 

ÄRT. 56. 

De Koning tre{I de maatregelen die gescmR1 n7n om ae 
betaling te verzekeren van de belasting op de Inkomsten uil 
vreemde waarden, uit schuldvorderlngcn op het buitenland of 
uit geldsommen gedeponeerd in het buitenland. 

TITEL IV. 

BELASTING OP DE W/NST2N, BEZOLDIGINGEN 
EN BATEN OF BEDRIJFBELASTING. 

HOOFDSTUK 1. 

Grondslag van de belasting. 

ART. 57. 

De bedrijfsbelasting treft de inkomsten, die voortspruiten uil. 
alle soorten van bedrijvigheid en namelijk : 

1° de winsten uit alle bedrijvigheid met nijverheids-, han­ 
dels-, ambachts-, landbouw- of onroerend Imral<tèr, met inbe-. 
grip van de bezoldigingen en de winsten toegekend aan de 
vennoten in de burgerlijke of handelsvennootschappen welke 
de rechtspersoonlijkheid bezitten; 
2° de verschillende bezoldigingen van alle personen bezo] .. 

digd door een derde, zonder verbonden te zijn door een aan­ 
nemingscontract, met inbegrip van de pensioenen en de lijf­ 
renten; 

3° de verschillende bezoldigingen van de beheerders, zaak­ 
waarnemers, commissa;issen, vereffenaars van de vennoot­ 
schappen op aandelen en von de exploitaties welke de vorm 
hebben aangenomen van een vereniging zonder winstoogmerk. 
.- Belgische, vreemde en in de Kolonie, ,-, met inbegrip van 
de gouverneurs, bestuurders, regenten, censoren en alle per­ 
sonen die soortgelijke ambten uitoefenen; 
4° de baten, onder welke naam ook van de vrije beroepen, 

ambten of posten; 
5° de buten, van wellœ aard ook van cle niet hij 1° tot 4° 

van clit artikel bedoelde betrekkingen. 

ART. 58. 

Worden als uttoclenaar« van een vrij beroep beschouwd : 
de advocaten, de rechtskundige adviseurs, de geneesheren, de 
veeartsen, de geneesheren-tandartsen, de heelkundigen-tandart­ 
sen, de vroedvrouwen, de cleslmndigen, de architecten, de in­ 
genieurs-adviseùrs, de kunstschilders, de beeldhouwers, c;!_e au­ 
teurs, de publicisten en de componisten. 
Worden als titularis van een ambt of van een post be­ 

schouwd : de notarissen, de pleitbezorgers en de deurwaarders. 
De Koning hm andere beroepen van dezelfde aard als hier­ 

boven bedoelde, in de categorie van de vrije beroepen, ambten 
of posten rcmgscl1ikkan. 

ART. 59. 

De bedrijfsbelasting treft eveneens de winsten en baten, die 
verlJOrulm1 zijn ncn een om 't even welke bedrijfsactiviteit, 
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conque, alors" même que cette activité aurait cessé, et ceux 
qui sont réalisés autrement que par l'exercice régulier et con­ 
tinu <l'une profession. 
Elle n' alleint pas les profils résultant Je la geslion normale 

des palrtmolnes privés. 

CHAPITRE Il. 

Revenus imposables. 

ART. 60. 

Les bénéhces de fouies aclivilés de mdure industrielle, com­ 
merciale, artisanale, ogricole ou immobilière sont ceux qui 
proviennent de toutes les opérations traitées par des établisse­ 
ments du redevable ou ~ l'intermédiaire de ceux-ci ainsi que 
tous accroissements des ovoirs investis en vue des susdites 
aclivités. y compris les accroissements qui résultent de plus­ 
values et moins-values soit réalisées, soit exprimées dans les 
comptes ou inventaires du redevable. quelles qu'en soient 
l'origine et la nature. 

Sont considérées d" oHice comme réalisées et sont ajoutées 
comme telles aux bénéfices. les plus-values même non expri­ 
mées quelle qu'en soit l'origine. sur les pierres et métaux pré­ 
cieux. à I' exception des stocks détenus à des fins de trans­ 
formation induslriellc, sur les monnaies et devises étrangères, 
quelle qu'en soit la forme. y compris les chèques. erf ets de 
commerce. coupons échus. dépôts en banque, ou auprès d'au­ 
tres institutions. ainsi que sur les créances libellées en mon­ 
naies étrangères. quelles qu'en soient la forme et la nature, il. 
l'exception des obligations d autres litres d'emprunt. 

ART. 61. 

zelfs dan wanneer deze activiteit opgehouden heeft, en die 
welke anders dan door de regelmatige en doorlopende uitoef e­ 
ning van een bedrijf verwezenlijk! worden. 
Zij trelt niet de baten, die voortspruiten uit het ,wrmaal 

beheer der private vermogeilS. 

HOOFDSTUK ll. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 60. 

Sont notamment considérés comme bénéfices : 

1° ln rémunération que l'cxpoilant s"atrribue pour son tra- 
vail personnel; 
2° les profits et avanlages dont l'exploitant jouit en nature; 
3° les profits de ses spéculations; 
4° les sommes affectées au remboursement total ou partiel 

de capitaux empruntés, à l'extension de l'entreprise ou à la 
plus-value de l'outillage; 

5° les réserves ou fonds de prévision quelconques. le report 
à nouveau de l'année et toutes affectations analogues; 

6° les avantages el profits qu'une entreprise établie à I' étran­ 
ger relire. directement ou indirectement. sous quelque forme ou 
par quelque moyen que cc soit : 

a) d'exploitations établies en Belgique qui sont sous sa 
dépendance ou sous son contrôle; 

b) rl'cnlrepriscs ou d'exploitations en Belgique, qui la con­ 
lrlifcnl ou sous la dépendance de qui elle se trouve. 

Ces profils et avantages sont ajoutés aux bénéfices des 
exploltatlons ou entreprises établies en Belgique. 

De winsten uit elke bedrijvigheid met nljverhelds-, handels", 
ambachts-, landbouw- of onroerend karakter zijn die, welke 
voortvloeien uit alle verrichtingen gedaan door de inrichtingen 
van de bclastingschuldenaar of door tussenkomst er van, als­ 
mede al1e vermeerderingen van alle met het oog op voormelde 
bedrijvigheden belegde activa, met inbegrip van de vermeerde­ 
ringen voortvloeiend uit meen-vaarden en minderwaarden, het-­ 
zij verwezenlijkt, hetzij uitgedrukt in de rekeningen of inven­ 
tarissen van de belastingschuldenaar, welke ook de oorsprong 
en de aard er van wezen. 
Worden ambtshalve als verwezenlijkt beschouwd en als zo­ 

danig hij de winsten gevoegd, de meerwaardcn, zelfs niet uit­ 
gedrukt. welke ook de oorsprong er van weze, op de edel­ 
gesteenten en metalen, met uitzondering van de voorraden die 
met het oog op industriële verwerking voorhanden worden ge­ 
houden, op de buitenlandse munten en deviezen, onder welke 
vorm ook met inbegrip der checks. handelseffecten, vervallen 
coupons, deposito's in ban ken of bij andere instellingen. als­ 
mede op de schuldvorderingen luidend in vreemde munten, 
van welke vorm en aard ook met uitzondering van de obliga­ 
tien en andere effecten van leningen. 

ART. 61. 

Worden namelijk als winsten beschouwd : 

1° het loon dat de ondernemer zich wegens zijn persoonlijke 
arbeid toekent: 
2° de baten en voordelen welke de ondernemer in natura 

geniet; 
3° de baten van zijn speculatiën; 
4° de sommen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke terugbe­ 

taling van ontleende kapitalen, lol uitbreiding van de onder­ 
neming of tot waardevermeerdering van de toerusting; 
5° om 't even welke reserves of voorzorgsfondsen, de over­ 

gebrachte sommen van het jaar op nieuwe rekening en el'ke 
soortgelijke bestemming; 
6• de voordelen en baten welke een in het buitenland ge­ 

vestigde onderneming, onder welke vorm of door welk middel 
ook, rechtstreeks- of onrechtstreeks, verkrijgt : 

a) uit in België gevestigde bedrijven welke van haar af hun­ 
kelijk zijn of onder ham contrôle staan; 
b) uit ondernemingen of bedrijven in Belgie welke haar con­ 

troleren of waarvan zij afhankelijk is. 

Deze baten en voordelen worden bij de winsten van de in 
België gevestigde bedrijven of ondernemingen gevoegd. 



[ 109 1 169 

ÀRT. 62. 

Sont également considérées comme bénéfices les indemnités 
diverses dans la mesure où elles constituent lil contre-partie 
d'un profit dans le sens des dispositions des arlicles 60 et 61. 

ART. 63. 

li en est de même des profits auxquels le redevable renonce 
en consentant des prêts stipulés sans intérêt ou à un lntêrêt 
anormal et, dans le cas d'emprunt contracté à un taux d'inté­ 
rêt anormalement élevé, du montant des intérêts dans ln 
mesure où il dépasse celui de l'intérêt normal de la somme 
empruntée. 

ART. 64. 

La tuxe s'applique aux bénéfices ou profits obtenus, même 
en fin d'exploitation ou après cessation de celle-ci. soit par 
la vente, la cession ou l'apport de foncls cle commerce, contrais, 
lJreuels cl'inuenlions, marques de fabrique, procédés ou for­ 
mules de fabrication, études ou connaissances commerciales. 
ùroils de vente, de façonnage, de fabrication ou autres ana­ 
logues. soit en contre-partie de la cessation totale ou pnrtielle 
de l'activité, de l'annulation d'un contrat d'achat ou de fourni­ 
ture ou de l'abstention de l'exercice de certains droits. 

ART. 6S. 

Les rémunérations des personnes rétribuées par un tiers sans 
être liées par un contrat d'entreprise comprennent notamment 
les traitements, les salaires. les émoluments, les indemnités qui 
ne représentent pas Ic remboursement de dépenses profession­ 
nelles eHectivcs, les gratifications, primes et toutes autres 
rétributions, fixes ou variables, quelle que soit leur qualifica­ 
tion; les rentes et pensions de toute nature provenant d'une 
nctivilé antérieure. quelles que soient les circonstances et les 
modalités qui en conditionnent l'octroi. Sont assimilées aux 
rémunérations visées au présent nrticle les rentes el pensions, 
quel qu'en soit Ic bénéficiaire. constituées conformément à 
l'article 81. 

ART. 66. 

Les béné/ices imposables comprennent également les som­ 
mes payées par l'employeur ou le mandant. contractuellement 
ou non, par suite de cessation de travail ou de rupture de 
contrat d'emploi ou de louage de services. 

ART. 67. 

Les avantages en nature sont ajoutés aux rémunérations ou 
salaires i ils sont comptés pour leur voleur réelle ou évalués 
à une moyenne forfaitaire suivant le cas. 

ART. 68. 

Les 'rémunérations visées ù l'article 57, 3°, comprennent outre 
celles ·qui sont visées aux articles 65, 66 et 67, les sommes 
attribuées notamment au titre de tantièmes, rémunérations 
fixes ou variables, même en vertu d'un contrat d'emploi, quelles 
que soient les modalités de leur détermination. 

ART. 62. 

Worden eveneens als winsten beschouwd de verschillende 
vergoedingen in de mate dat zij de tegenwaarde vertegen­ 
woordigen van een baat in de zin van cle bepalingen· van 
de artikelen 60 en 61. 

ÄRT. 63. 

Hetzelfde geldt voor de baten die de belastingschuldenaar 
verzaakt door het toestaan van leningen zonder bepaling van 
intrest of tegen een abnormale intrest en, in geval van ont­ 
leningen aangegaan tegen een abnormaal hoge intrest, voor 
het bedrag der intresten in cle mate dat het hoger is dan 
dar van de normale intrest van de ontleende som. 

ART. 64. 

De belasting is· van toepassing op de winsten en haten zelfs 
op het einde of na uitscheiding van de exploitatie bekomen. 
hetzij door de verkoop, de a/stcmd of de inbreng van een 
handelszaak, van contracten, van uiluindingsoctrooien, van 
fabrieksmerken, van Iabrlcatteformules of -procédé' s, van 
handelsstudies of dito kennissen, van verkoop-, f atsoenerings-. 
fabricatierechten. of ander dergelijke, hetzij als tegenwaarde 
der gehele of gedeeltelijke uitscheiding van de bedrijvigheid. 
der vernietiging van een aankoop- of leveringscontract of der 
onthouding van de uitoefening van zekere rechten. 

ART. 65. 

De vergoedingen der personen, die door een derde bezoldigd 
worden zonder door een ondernemingscontract gebonden te 
zijn, omvallen namelijk de jaarwedden, lonen, vergeldingen, 
vergoedingen die de teruggave niet vertegenwoordigen van 
werkelijke bedrijfsuitgaven; de extra-toelagen, premiën en alle 
andere bezoldigingen, hetzij vaste, hetzij veranderlijke, wdke 
ook hun benaming zij; de renten en pensioenen van alle aard 
voortspruitend u'it een vroegere bedrijvigheid, ongeacht de 
omstandigheden en de modaliteiten clic er de toekenning van 
regelen. Worden gelijkgesteld met de in dit artikel bedoelde 
vergoedingen, de renten en pensioenen, gevestigd overeenkom­ 
stig artikel 81. wie ook de verkrijger weze. 

ART. 66. 

De belastbare inkomsten omvallen eveneens de al dan niet 
contractueel, door de werkgever of de lastgever betaalde som­ 
men ingevolge staking van arbeid of verbreking van bedienden­ 
of dienstverhuringscontract. 

ART. 67. 

De voordelen ln natura worden gevoegd bij <le bezoldigingen 
en lonen; zij gelden voor hun werkelijke waarde of worden 
gerekend op een nunr rami~g te bepalen gemiddelde som, 
volgens het geval. 

ART. 68. 

De vergoedingen bedoeld in artikel 57, 3°, omvatten, buiten 
die welke bedoeld zijn in de artikelen 65, 66 en 67, de sommen 
welke worden verleend namelijk als tantièmes, vaste of ver­ 
anderlijke bezoldigingen. zelfs krachtens een bedienden­ 
contract, welke ook de modaliteiten van hun voststelling mogen 
zijn. 
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ART. 69. 

· Les profits visés à l'article 57, 4°, sont constitués par les 
recettes provenant de l'exercice de la profession. 

Ils comprennent notamment : 

1° les bénéfices résultant Je la vente. de ln cession ou de 
l'apport de brevets, marques de Fabrique, procédés ou formules 
de fabrication, de la réalisation, même après cessation de la 
profession, des éléments <l'actif affectés à l'exercice de celles-ci 
et de la cession de charges ou d'offices; 
2° les indemnités reçues en rfontre-partie ou à l'occasion de 

la· cessation totale ou partielle de l'activité professionnelle ou 
du transfert d'une dien tèle. 

ART. 70. 

Les profits visés à l'article 57, 5°, sont constitués par les 
recettes provenant de toutes opérations, occupations, expbi­ 
tations ét sources de profits. non visées aux l° et 4° du susdit 
article. 

Ils comprennent nota~ment les bénéfices et indemnités dont 
il est question à !'article .69, alinéa 2, 1° et 2°. 

ART. 71. 

A défaut d'éléments probants fournis soit par les intéressés. 
soit par l'administration, les bénéfices ou profits imposables en 
vertu de l'article 57, 1°, 4° et 5°; sont déterminés, pour chaque 
redevable, eu égard aux bénéfices ou profits normaux d'un ou 
de plusieurs redevables similaires et en tenant compte, suivant 
le cas, du capital investi, du chiffre d'affaires, du nombre 
d'ouvriers, de la force motrice utilisée, de la valeur locative des 
terres exploitées, ainsi que de tous autres renseignements utiles. 

L'administra lion peut à cet effet arrêter, d'accord avec les 
groupements professionnels intéressés, èles bases Forfaitaires de' 
taxation. 

CHAPITRE lil. 

Immunités. 

ART. 72. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 60. ,sont immu­ 
nisées lès plus-values réalisées : 

1° sur immeubles et outillage. 
. Pour les entreprises dont l'objet principal est l'achat, la 
vente, là conslruclion et la location d'immeubles, cette immu­ 
nité ne s'applique qu'aux plus-values réalisées sur les immeu­ 
bles qui sont entrés dans Ic patrimoine de I" entreprise depuis 
plus de cinq ans rivant la réalisation. 

2° sur les participations et les valeurs de portefeuille entrées 
dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de cinq uns 
avant la réalisation. 
L'immunité n'est toutefois acquise que dans [a mesure où 

le prix de réalisation ne dépasse pas le produit 'obtenu en 

ART. 69. 

De in ar!ikel 57, 4~, bedoelde baten, worden gevormd door de 
ontvangsten, die uit de uitoefening van het beroep voortkomen. 

Ze omvatten namelijk: 

1° de winsten die voortspruiten uit de verkoop, uit de af­ 
stand of uit de inbreng van octrooien, fabrieksmerken, fabri­ 
caliepr~cédé's of dito formules, uit de verwezenlllking, zells na 
de uitscheiding van het bedrijf,· van tot het bedrijf aange­ 
wende activa-elementen en uit de cessie van ambten of posten; 
2° de vergeldingen bekomen als tegenwaarde of ter gelegen­ 

heid van de algehele of gedeeltelijke uitscheiding der bedrijfs­ 
activiteit of van de overdracht van een cliëntele. 

ART. 70. 

De bij artikel 57, 5°, bedoelde baten worden gevormd door 
de ontvangsten, welke voortkomen uit alle verrichtingen, 
hez.igheden. exploitaties en inkomstenbronnen, welke onder 
1° tot 4° van bovenvermeld artikel niet zijn bedoeld. 
Ze omvatten namelijk de winsten en vergeldingen, waarvan 

sprake in artikel 69, alinea 2, 1° en 2°. 

ART. 71. 

Bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens, geleverd hetzij 
door de belanghebbenden, hetzij door de administratie, worden 
de krachtens arlikel 57. l". 4° en 5° belastbare winsten of 
'baten voor elk belaslingschuldenaar bepaald naar de normale 
winsten of baten van.één of meer soortgelijke belastittgsclmlde­ 
naar en met inachtneming, volgens het geval. van het aan­ 
gewende kapitaal. van de omzet, van het aantal werklieden. 
van de benulligdc drijfkracht, van de huurwaarde der in 
-bedrijf genomen gronden, alsmede van alle andere nuttige 
inlichtingen. 
De administratie kan Ic dien einde, in overleg met de 

betrokken bedrijfsgroepel'Ïngen, forfoitaire grondslagen van aan­ 
slag vaststellen. 

HOOFDSTUK UI. 

Belaetingvrijdom, 

ART. 72. 

In afwijking van de bepalingen van artikel óU, genieten 
helastingvrijd~m de meenoaorden verwezenlijkl : 

1° op onroerende goederen en qulillering. 
Wat de ondernemingen betreft, die hoofdz.akelijk tot doel 

hebben de aankoop, cle verkoop, de aanbouw en de verhuring 
van onroerende goederen, is deze belastingvrijdom slechts toe­ 
passelljk ~p de mccrwnarden verwezenlijkt op de onroerende 
goederen, die sedert meer dan vijf jaar vóór liet ie gelde maken 
in het patrimonium van de onderneming zijn opgenomen; 

2° op de participaties en de waarden van portefeuille, die 
sedert meer dan vijf jaar vóór l1r:!f le gelde maken in î1ct patri­ 
monium \'fltn de onderneming zijn opgenomen. 
De vrijdom is evenwel slechts verworven in de mute. waarin 

de verkoopprijs nlet hoger gaat dan het product bekomen door- 
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mmrrpuanr tes sommes consacrées à L acquisition ou à la con­ 
stitution de ces éléments par Ic coefficient prévu à l'artide 38, 
eu égard à l'année d'invesibsemcnt, et en déduisant du produit 
le montant des amortissements déjà admis au point de vue 
fiscal. 

ART. 73. 

Sont également immunisées les plus-values non réalisées, 
mais que le redevable a néanmoins exprimées provisoirement 
dans ses comptes ou inventaires sans les traiter aucunement 
comme bénéfices. 

L'affectation des dites plus-values à l'apurement de pertes 
ou à une augmentation du capital de l'entreprise n'entraîne 
pas déchéance de l'Immuntté. 

ART. 74. 

Les immunités visées aux articles 72 et 73 ne sont accordées : 

1 ° que si Ic redevable tient une comptabilité conforme aux 
dispositions du Code du commerce; 
2° que si les plus-values immunisées ne font l'objet d'au­ 

cune distribution, répartition ou prélèvement quelconque et 
ne servent pas de base au calcul de la dotation annuelle de 
la réserve légale ou des rémunérations ou attributions quel­ 
conques; 

3° que s'il n'est procédé à aucun remboursement de capital. 

En cas d'inexécution ou d'inobservation de l'une ou l'autre 
de ces conditions, les plus-values sont considérées comme des 
bénéfices obtenus au cours de l'année pendant laque ne cette 
inexécution ou cette inobservation s'est produite. 

ART. 75. 

En cas de cessation dé{initive d'une activité de nature indus­ 
trielle, commerciale, artisanale, agricole ou i.mmobilière, par 
suite de décès ou pour foula autre cause, les plus-values réali­ 
sées par la cession des déments d'actif coporels ou incoporels, 
exception faite des matières premières, produits et marchandises, 
sont immunisées dans la mesure où le prix de réalisation ne 
dépasse pas le produit obtenu en multipliant les sommes con­ 
sacrées à l'acquisition ou à ln constitution de ces éléments par 
le coefficient fixé à l'article 38 eu égard n l'un née dinvestisse­ 
ment et en déduisant du produit le montant des amortissements 
déjà admis au point de vue fiscal. 

Les dispositions du présent article ne sont applicables qu'aux 
redevables qui tiennent une comptabilité conforme aux dis- 
positions du Code du commerce. ' 

.ÄRT. 76. 

vermenigvuldiging van de töt aankoop o( opstelling van deze 
elementen aangewende sommen met de coëfficiënten voorzien 
in artikel 38, gelet op het jaar van belegging, en door van hel 
prncÎ~ct het bedrag van de in (iscaal opzicht reeds tC>eflelaten 
afschrijvingen af te trekken. 

Sont immunisées les plus-values résultant d'indemnités per­ 
çues du chef de sinistres, expropriations. réquisitions en pro­ 
priété et autres événements analogues, frappant des éléments 
d'actif corporels ou incorporels investis dans une entreprise • 
industrielle, commerciale, artisanale, ngrlcolq, ou tmmoblllêre, 
exception faite des matières premlères., produits et marchan­ 
dises. 

ART. 73. 

Genieten eveneens belastingvrijdom de mecrwaarden. die 
niet verwezenlijkt zijn doch welke de .belas!ingsc1,cilclenaar 
niettemin voorlopig in zijn rekeningen of inventaris liecft uit­ 
gedrukt, zonder ze hoegenaamd als winsten te behandelen. 
De aanwending der voornoemde meerwaarden tot de aan­ 

zuivering van verliezen of tot een verhoging van het kapltnal 
der onderneming brengt geen verval van belastingvrijdom 
mede. 

. ART. 74. 

De bij J.e artikelen 72 en 73 bedoelde belastingvrijdom wordt 
don alleen toegestaan : 

1 ° zo de bdaslingsc/mlclenaar een boekhouding voert over­ 
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koophandel: 
2° zo de belastingvrijdom genietende meerwaarden het voor­ 

werp niet uitmaken van enigerlei verdeling, uitkering of opne­ 
ming en niet tot grondslag dienen voor Je berekening van cle 
jaarlijkse dotatie van de wcttelljke reserve. of van wdkdaniqe 
beloningen of toekenningen: 

3° zo generlei terugbetaling van kapitaal plaats heek 

In geval van niet-uitvoering of niet-naleving van dr een of 
de andere van deze voorwaarden, worden de meerwuardcn be­ 
schouwd als winsten behaald in de loop van het janr gedu­ 
rende hetwelk deze niet-uitvoering of deze niet-naleving is 
geschied. 

ART. 75. 

In geval van definitieve uitscheiding, wegens overlijden ol 
elke andere oorzaak van een bedrijvigheid met nljverhelds-. 
handcls-. nmbachts-. landbouw- of onroerend karakter; genieten 
de rneerwaarden verwezenlijkt cloor de afstand van de lïchame­ 
lijl<e of onlicharnelijke elementen, met uitsluiting van de grond­ 
stoffen, producten en goederen, belastingvrijdom in de mak 
waarin de verkoopprijs· niet hoger gaat dan het product beko­ 
men door vermenigvuldiging van de tot aankoop of opstelling 
van deze bestanddelen aangewende sommen met de ccëfficiën­ 
ten hepaalcl in artikel 38 gelet op het jaar van heleg~ing. en 
door van het product het bedrag van de in fiscaal opzicht reeds 
toegelaten afschrijvingen af te trekken. · 
De bepalingen van tlit artikel zijn slechts toepasscl'[k op de 

belastingschuldcnaars, die een boekhoucllng voeren ouereen­ 
komslig de lJepalingen van het Wetboek van Koophandel. 

ART. 76. 

Genieten belastlngvrijdom, de meenvt.. .. ,~'"'""' ......•.... Y"vv• ,n.v•n~u 

uit vergoedingen ontvangen uit hoorde van scf1acll!(!evailen, 
onteigeningen, opeisingen in 'clgendom en andere gelijkaardige 
gebeurtenissen, rlie lichamelijke or onlicTiamclijke acliua-ele­ 
mentcn treffen welke in een nijverheids-, handels-, ambnchts-, 
landbouw- of onroerende onderneming zijn belegd. ~et uit- 

1 sluitinll von de grondstoffen, producten en goederen. 
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ART. 77. 

La plus-value immunisée vient Cil déduction du prix d'achat 
ou de revient des éléments d'actif acquis en remploi pour le 
calcul des amortissements et des plus-values ultérieurement 
réalisées. 

ART. 78. 

L'immunité prévue ù l'article 76 n'est accordée que si le 
redevable: 

1° lient une comptabilité conforme aux dispositions du Code 
de commerce; 
2• réinvestit Jans son entreprise en éléments d'actif cor­ 

porcls ou incorporels, autres que matières premières, produits 
ou marchandises, dans les trois ans à partir de la clôture de 
l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité a été perçue, 
une somme égale au montant des dites plus-values ajoutées 
au prix d'achat ou de revient des éléments réalisés. déduction 
fnilc des amortissements déjà admis au point de vue fiscal. 

A défaut de réinvestissement dans Ic -délai précité, la plus­ 
value est ajoutée au bénéfice imposable de l'exercice comptable 
au cours duquel ce délai est venu à expiration, sans préjudice 
toutefois de l'application éventuelle de l'article 72. 

ART. 79. 

Scion le cas, les revenus de l'année ou de l'exercice impo­ 
sable sont éventuellement diminués des pertes professionnelles 
éprouvées pendant les deux années précédentes ou durnnt les 
cieux exercices nntéricurs. 

ART. 80. 

Sont immunisés à concurrence de moitié, les bénéfices effec­ 
tivement employés dans le pays et dans les deux ans de la 
clôture de l'exercice social. à la construction d'habitations 
ouvrières ou d'autres installations en faveur du personnel de 
l'entreprise. 

ART. 81. 

Est immunisée la partie des bénéf ices, rémunérations ou 
profits visés à l'ar!iclc 57, consacrée ù dc9 retenues et des 
versements réellement effectués, à titre définitif. en vue de la 
constitution d'une pension de retraite au profit du redevable 
ou d'une rente viagère de survie au profit de son conjoint ou de 
ses enfants âgés de moins de 18 ans. L'immunité n'est accordée 
que dans Ia mesure où ces retenues et ces versements ne 
dépassent pus 10 p. c. de la première tranche de 50.000 francs 
des rémunérations brutes, des bénéfices nets ou des profits nets, 
suivant Ic cas, et 6 p. c. du restant de ces rémunérations, 
bénéfices ou prof ils, la somme totale ne pouvant dépasser 
20.000 francs. Le Roi r~gle l' exécuti?n du présent arlicle. 

ART. 8Z. 

Sont également Immunisées : 

1 ° les Indemnités ou allocations familiales attribuées pour 

ART. 77. 

Voor de berekening van de afschrijvingen en van de later 
verwezenlijkte meerwaarden komt 'de vrijgestelde meerwaarde 
in mindering van de aanlwop-öf kostprijs der'activa-elemenlen, 
die als wederbclcgging werden aangeschaft 

ART. 78. 

De bij artikel 76 bepaalde belastingvrijdom wordt slechts 
dan verleend zo de belaslingschuldenQar : 

1° een boekhouding voert overeenkomstig de bepuling,m van 
het Wetboek van Koophandel; · 

2° in zijn onderneming in andere licha7I1elijke of onlicliame­ 
li;ke acliva-elementen dan grondstoffen, producten of goede­ 
ren. binnen drie jaren te rekenen van de afsluiting van hel 
boekjaar gedurende hetwelk de vergoeding werd ontvangen, 
een som wederbelegt die gelijk is aan het bedrag van de be­ 
doelde meerwuarden verhoogd met de aankoop- of fwstprijs 
van de le gelde gemaakte elementen; onder af trek van de in 
fiscaal opzicht reeds toegelaten ufochrijvingen. 

Bij gebreke van wederbelegging binnen de bovenvermelde 
termijn, wordt de meerwaarde gevoegd hij de belustbure winst 
van het boel,jaar tijdens hetwelk deze termijn verstreken is. 
zonder afbreul, te doen evenwel aan de eventuele toepassing 
van artikel 72 

ART. 79. 

Naar het geval. worden de inkomsten van het belastbaar 
jaar of boekjaar eventueel verminderd met de gedurende de 
vorige twee jaren of tijdens de vorige twee bocl,jare;, geleden 
bedrijfsverliezen. 

ART. 80.' 

· Genieten tot het beloop van de heHt belastingvrijdom. de 
winsten die, binnen twee jaar na de af sluiting van hd mant­ 
schappelijk jaar, wezenlijk worden aangewend tol de aan­ 
bouw, binnenlands, van arbeiderswoningen of ander" inrich­ 
tingen ten behoeve van het personeel van het bedrijf. 

ART. 81. 

Geniet belastingvrijdom het deel der bij artikel· 57 bedoelde 
winsten, be~oldigingen en baten, E1,mgewend voor de inhou­ 
dingen en de stortingen welke werkelijl, op definitie,·e wijze 
zijn gedaan, met het oog op het vormen van een pensioen ten 
bate van de balastingschuldenaar of van een overlec,ings-rcnte 
ten bate van zijn echtge~oot of zijn ldnderen onder Je 18 jaar. 
De belastingvrijdom wordt slechts toegestaan in de mute dat . 
deze inhoudingen en stortingen 10 f. h. van de eerste schijf 
van 50.000 {rank, naar het geval, van de bruto-bezoldiginQ'P.n, 

. van de netto winsten en van de netto baten en 6 t. 11. van het 
overige van deze bezoldigingen, winsten of haten niet overtref­ 
fen, terwijl de totale som niet hoger mug zijn dm, 20.000 
{rank. De Koning regelt de uitvoering van dit artilœl. 

ART. 82. 

Genieten eveneens belastingvrijdom : 

l0 de gezinstoclugcn of -vcrgocdlngen tocrtekend voor el~ 



113 

chaque enfant à charge à concurrence d'une somme égale aux 
allocations analogues que l'Etat accorde à son personnel; 

, 2~ fes pensions. rentes el indemnités accordées en vertu 
des lois qui régissent les pensions de vieillesse, l'octroi de 
secours en cas d'invalidité prématurée ou de décès, les pen­ 
sions aux invalides, veuves, orphelins cl ascendants de com­ 
batlants. aux accidentés du trnvnil d aux estropiés congéni- 

, taux; 
3" les prix. subsides, rentes ou pensions allribués à des 

savants ou à des artistes par les pouvoirs publics ou par des 
organismes officiels, à l'exclusion des sommes versées à litre 
de rémunération de services rendus. 

ART. 83 

Est: également immunisée la partie des revenus. imposables 
réellement affectée à des libéralités faites à l'une des quatre 
universités belges, à la faculté polytechnique de Mons 011 au 
Fonds National de la Rechcrch1· Scicoliric1ue. 

CHAPITRE IV. 

Dépenses et chargea déductibles. 

ART. 84. 

Les revenus désignés à l'article 57 sont taxables sur leur 
montant nel. soit à raison de lem montant brut diminué des 
seules dépenses professionnelles normales îaites. penclanl ln 
période impps«ble. en vue d'acquérir cl de conserver ces 
revenus. 

kind len laste, ten belope van een som gelijk aan de gelijk­ 
soortige tegemoetkomingen welke de Staat aan zijn personeel 
verleent; 

2° de pensioenen, renten· en vergoedingen verleend krachtens 
de wetten op de ouderdomspensioenen, de toekenning van 
hulp in geval van vroegtijdige invaliditeit of van , overlijden, 
de pensioenen aan de invaliden, de weduwen, wezen en ver­ 
wanten in de opgaande linie van oudstrtjders. aan de slacht­ 
offers van werkongevallen en aan de congenitale verminkten; 

3• de prijzen. subsidlën, renten of pensioenen door ,le open­ 
bare machten of officiële organismes verleend aan geleerden 
of aan kunstenaars. met uitzondering van de sommen -gestort · 
als bezoldiging voor bewezen diensten. 

ART. 83 

Geniet eveneens belastingvrijdom het deel der belastbare 
inkomsten, dat werkelijk aangewend is als gift ten bate van 
een der vier Belgische universiteiten, van de polytechnische 
faculteit te Bergen en van het Nationaal Fonds voor weten­ 
schappelijk onderzoelc. 

HOOFDSTUK IV. 

Aftrekbare uitgaven en lasten. 

ART. 84. 

ART. 85. 

Sont notamment considérés comme dépenses profession­ 
nelles : 

1° le loyer el les charges locatives afférents aux immeubles 
ou parties d'ïmmeuhlcs arrectés à l'exercice de la profession et 
tous frnis généraux résultant cl,~ leur entretien. diauffage, 
éclairage, etc.: 
'2° les traitements et salaires des employés cl des ouvriers 

au service de l'exploitation; loutefois la rémunération des 
membres de la famille de l'exploitant autre que son conjoint 
travaillant avec lui, ne peut être déduite que pour autant 

- qu'elle n'excède pas un traitement ou salaire normal et qu'elle 
ait subi comme telle la taxe professionnelle; 

3° les intérêts normaux des capitaux empruntés à des tiers 
cl engagés dans l'exploitation el Ioule charges, renies ou 
redevances analogues relatives à celfe-ci. 

ART. 86. 

Les dépenses consistant en commrssrons. courtages, ristour­ 
nes commerciales ou autres, vacations, honoraires. occasionnels 
ou non, gratificatio~s et autres rétributions quelconques, autres 
que celles visées à l'arlicle 85. 2•, ne sont admises en déduc­ 
tion que s'il en est justifié par l'indication exacte du nom el 
du domicile des bénéficiaires, ainsi que de la date des - paie­ 
ments et des sommes allouées à chacun d'eux. 

De in artikel 57 bepaalde inkomsten zijn belastbaar naar 
hun zuiver bedrag, hetzij or. grond van hun bruto-bedrag ver­ 
minderd met de normale bedrijfsuitgaven alleen, welke gedu­ 
rende de belastbare tijd werden gedaan om die inkomsten te 
verkrijgen of te behouden. 

ART. 85. 

Worden inzonderheid als bedrijfslasten aangezien : 

1° cle huurprijs en de huurlasten der onroerende goederen, 
of der gedeelten van, onroerende goederen, dienende tot het 
uitoefenen va~ het bedrijf. en alie olgemene kosten wegens het 
onderhouden, verwarmen, verlichten daarvan. enz.: 

2° de wedden en lonen der bedienden en werklieden- in dienst 
van het bedrijf; de bezoldiging van de leden van het gezin van 
de exploitant. andere dan zijn echtg~nool, die met hem arbei­ 
den, wordt echter slechts afgetrokken voor zover zij een nor­ 
male wedde of normaal loon niet overtreft en zi] als 'zodanig 
in de bedrijfsbelasting wercl aangeslagen; 

3° â« normale intresten der kapitalen aan derden ontleend 
en in het bedrijf aangewend, alsmede alle lasten, renten of 
soortgelijke uitkeringen betreffende dit bedrijf. 

ART. 86. 

De uitgaven bestaande uit commissies, makelaarslonen, han­ 
dels- of andere restorno's, vacatiegelden, erelonen, toevallige 
of niet toevallige gratificaties en andere welkdanige wrgelclin­ 
gcn. andere dan deze bedoeld in artikel 85, 2°, worden slechts 
in aftrek aangenomen. wanneer daaromtrent bewijs wordt ver­ 
strekt door de juiste aànduiding van naam en woonplaats van 

r de verkrIJgers, alsmede van de datum der betalingên en van de 
aan ieder van hen toet1ekende sommen. 
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A défaut de déclaration exacte des sommes précitées ou Je 
leurs bénéficiaires, ces sommes sont ajoutées aux bénéfices rie 
celui qui les a payées. sans préJuclice des sanctions prévues par 
la loi en cas de fraude. Si le paiement est effectué par une 
personne morale. celle-ci est. en outre. redevable d'une taxe 
professionnelle supplémentaire de 5 p. c. calculée sur la somme 
payée. 

ART. 87. 

En cc qui concerne les entreprises où I' odroi des commis­ 
sions secrètes est reconnu de pratique courante. le Ministre des 
Finances peul, à la demande du redevable. autoriser l' ad­ 
mission comme dépenses projcssionnclles des sommes ainsi 
allouées à condition que celles-ci n'excèdent pas les limites 
normales et que Ic chef d'entreprise cHectue le paiement des 
impôts y afférents. calculés aux taux fixés forfaitairement par 
le Ministre. 

ART. 88. 

Ne sont pas déductibles des revenus professionnels : 

1° les dépenses ayant un caractère personnel. telles que 
Ic loyer de la partie de l'immeuble affectét à l'habitation, 
l'entretien du ménage, les rra is d'instruction ou d'éducation et 
toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de la 
profession; 

2° la taxe professionnelle et l'impôt complérnentnlre per­ 
sonnel. 

ART. 89. 

Sont déduits des bénéfices et profits les amor+issements 
nécessaires 'des immeubles professionnels. de l'outillage indus­ 
triel. commercial ou agricole et. d'une façon générale, du 
matériel et des objets mobiliers servant à l'exercice de la 
profession, pour autant que les amortissements correspondent 
à une dépréciation réellement survenue pendant la période 
imposable. 

ART. 90. 

Les amortissements sont basés sur la valeur d'invcslîssement 
ou de revient. 
Toutefois, en ce qui concerne l'outillage industriel. commer­ 

cial ou agricole, ainsi que les hûliments industriels y assimilés. 
acquis ou constitués avant lu date normale de clôture du 
dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 1940 et qui 
étaient encore en usage à la date normale de clôture du dernier 
bilan annuel antérieur au 31 décembre 1946. l' amortissement 
peut être calculé sur une valeur d'investissement ou de revient 
réévaluée dans les limites. délais cl conditions ù fixer par 
le Roi. 

Lu valeur réévaluée 111• peut excéder cieux fois cl demie Tu 
valeur des éléments susvisés. estimée sur la hase des prix 
normaux pratiqués uu 31 août 1939 cl compte tenu de leur 
étal de vétusté matérielle cl de leur déprédation effective à la 
date normale de clôture du dernier hilan annuel antérieur ou 
31 déccmhre 1946. 

Bij niet juiste oangihe van voormelde sommen of van de ver­ 
krijgers, worden deze sommen gevoegd bij de winsten van 
degene die ze 1,etaald heeft. onvermlnderd de bij de wet voor­ 
ziene sanctlën in geval van ontduiking. Zo de betalir,g gedaan 
wordt door een rechtspersoon. wordt bovendien ten laste van 
deze laatste een bijkomende bedrijfsbelasting van 5 t. h. gehe­ 
ven, berekend op de betaalde som. 

ART. 87. 

\:Vat de ondernemingen of bedrijven betreft, waar het toe­ 
kennen van geheime commissielonen bevonden wordt tot de 
dagelijkse prnktijk te behoren, kan de Minister van Financiën, 
op aanvraag van de belastingscl,uldcmaar, toelaten aldus ver­ 
leende sommen als beclrijfsuitgaven aan te rekenen. mits deze 
commissielonen niet hoger dan de normale grenzen gaan en 
het bedrijfshoofcl de er mm verbonden belastingen betaalt. 
berekend naar de door de Minister forfaitair vastgestelde per­ 
centages. 

ART. 88. 

\,Vorden van de hechijfsinkomsten niet afgestrokken : 

1° de uitgaven van persoonlijke aard. zoals de huurprijs van . 
het gedeelte van het onroerend goed dienende tot woning, het 
onderhoud van het gezin van de belanghebbende, J., kosten 
van onderricht, opvoeding en alle andere uitgaven, welke tot 
het uitoefenen van het bedrijf niet noodzakelijk zijn; 

2" de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belas­ 
ting. 

ART. 89. 

\1'./orden van de winsten en baten afgetrokken. d~· nodige 
afschrijvingen van de bedrijfsimmobiliën, de nljverheids-, han­ 
dels- of landhouwoutillering en. in algemene zin, van het ma­ 
teriee] en van de werende voorwerpen dienende tot de uit­ 
oefening van het bedrijf, voor zover de afschrijvingen overeen­ 
stemmen met een waardevermindering welke ûch gedurende 
het belastbaar tijdperk werkelijk voordeed. 

ART. 90. 

De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van dt- investe­ 
rings- of !10stwaarde. 
Met betrekking, evenwel. lol de nijvcrhclds-, handels- of 

landbouwoutitlering, alsmede tot de ermede gelijkgestelde nij­ 
verheidsgebouwen, verkregen of tot stand gebracht v66r de 
normale datum van afslùiting van de laatste janrbulans opge­ 
maal<t vóór 31 December 1940 en die nog Iri gebruik wa~en 
op de normale datum van afsluiting van de Ïualstc jaarbalans 
opgernankt v66r 31 December 1946, mag de afschrijving wor­ 
den hcrekend op een invcstcrinqs- of koslwuarde herschat bin­ 
nen de grenzen en termijnen en ~nder de voorwaarden te be, 
palen door de Koning. 
De herschatte waarde mag niet hoger gaan dun twee en een 

halve maal de waarde van hovenbedoelde elementen, geschat 
op grondslag van de per 31 Augustus 1939 geldende normale 
prijzen en met inachtneming van hun toestand van stoffelijk 
verval en van hun w~rkclijkc waarderermïndering op de nor­ 
male datum van afsluiting van de laatste Jonrbalans opgemaakt 
vóór 31 bccemher 1946. · .. . 
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ÁRT. 91. 

A défaut d'éléments probants, les dépenses et charges pro­ 
fessioirn~llcs des personnes visées à l'article 57, 2", 3°, 4° et 5°, 
sont fixées à 25 p. c. des rémunérations ou profits bruts taxa­ 
bles si cc~x-ci ne dépassent pas 30.000 francs et à 20 p. c. 
avec minimum de 7.500 francs s'ils dépassent cc chiffre, sans 
que la somme ainsi déductible puisse être supérieure à 
75.000 francs. 

CHAPITRE V. 

Période imposable et Débition de l' Impôt. 

ART. 92. 

La taxe professionnelle est établie sur l'ensemble des revenus 
constatés ou présumés de l'année antérieure. 

Sont considérés en totalité comme des revenus de l'année 
antérieure, les revenus de l'exercice comptable clôturé pendant 
la dite année, s'il s'agit d'un redevable tenant une compta­ 
bilité autrement que par année civile. 

ART. 93. 

Eu cas de cessation de profession dans Ie courant de l'année, 
par suite de décès ou de toute autre cause, une cotisation 
spéciale est réglée d' après les résultats de la période pendant 
laquelle la profession il été exercée. 

ART. 94. 

Sous réserve de régularisation ultérieure. la taxe. est duc au 
moment même de leur paiement, pour les revenus mentionnés 
èr l'article .57, 2° et 3°. 

Le Roi peut. aux conditions et dans les limites qu'il déter­ 
minera, étendre l'application de cette disposition ,m~ revenus 
ment inrmés à l'artidq .57, 4° et 5°. 

CHAPITRE Vl. 

Minimum exonéré. 

ART: 95. 

La taxe prolnsslonnel]e n'est pas due lorsque le revenu 
imposable n' atleint pus le minimum indiqué ci-après : 

15.000 francs dans les communes de moins de 5.000 habi­ 
tants; 

17.000 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 habitants 
exclusivement; 

22.000 francs dans les communes de 30.000 habitants et plus. 

La commune à prendre en considération est celle où ln 
profession est exercie oil celle du domicile ~{r de la résidence 
de l'intéressé, au choix de celui-ci. 

ART. 91. 

Bij gebreke van bewïjs~rachtige gegevens, worden de be­ 
drijfsuitgaven en de bedrijfslasten van de bij artikel 57, 2°, 
3°, 4° en 5° bedoelde personen bepaald op 25 1. h. vun de be­ 
lastbare bruto-be?.oldigingcn of -buten zo deze niel 30.0OO 
{rank te boven gaan en op 20 1. l1., mei een minimum van 
7.500 /rank. indien zij meer dan dit cijfer bedragen, zender dat 
de aldus aftrekbare som hoger mag gaan dan 75.000 /rank. 

HOOFDSTUK V. 

Belastbare periode en ontstaan van de bela1tinc1chuld. 

ART. 92. 

De bedrijfsl:,elasting is gevestigd op het ge:1;amenlijl bedrag 
van de vastgestelde of vermoedelijke inkomsten van het vorig 
jaar. 
\.-Vorden voor het geheel nis inkomsten van het vorig jaar 

beschouwd, de inkomsten van het boekjaar,' afgesloten gedu­ 
rende het bedoelde jaar, wanneer het gaat om een belasling­ 
schuldenaar die een boekhouding anders dan per hurgerlïjk 
jaar uoert. 

' 
ART. 93. 

In geval van staking van bedrijf in de loop van het jaar, 
wegens sterfgeval of om enige andere reden. wordt een bij­ 
zondere aanslag geregeld naar de uilkomslen van de periode 
gedurende welke het bedrijf werd uitgeoefend. 

ART. 94. 

Voor de in artikel 57, 2° en J• bep"alde inkomsten is de 
belasting verschuldigd 01> het ogenblik ?.elf hunner betaling, 
behoudens latere regularisatie. 
De toepassing· van deze bepaling kan door de Koning uit­ 

gebreid worden tot de bij artikel 57, 4• en 5°, be1>r,alde in- 
- komsten, onder de voorwaarden en binn(•n de perken rloor Hem 
te bepalen. 

HOOFDSTUK VI. 

Vrijge1teld minimum. 

ART. 95. 

De bedrijfsbelasting is niet verschuldigd wanneer het be­ 
lastbaar inkomen het hieronder aangeduid minimum niet be­ 
reikt: 

)5.000 frank in de gemeenten' mei minder dan 5.000 in­ 
woners; 

17.000 frank in de gemeenten met 5.000 tot en zonder 30.000 
inwoners; 
22.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en meer. 

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar het be­ 
driJ f wordt uitgeoefend of die waar belanghebbende iiedomi• 
cllleerd is of verblijft, naar de?.es keuze, ' 
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ART.%. 

La classification des communes est basée sur la population 
totale constatée par Ic dernier recensement décennal publié 
avant l'année de l'exigibilité de l'impôt. 1 

Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs communes, 
ces communes ou leurs partlcs agglomérées peuvent être ran­ 
gées, par fo Roi, dans la catégorie à laquelle appartient Ia 
commune la plus peuplée. 
Le Roi peut aussi rariger une commune dans une catégorie 

supérieure à celle de la population visée au premier alinéa lors­ 
que le coùt de la vie y est particulièrement élevé à raison de 
circonstances excepttonnelles: il peut également classer une 
commune dans une catégorie supérieure ou inférieure lorsque 
la population a augmenté on diminué dans une proportion 
justifiant cette modification. 

ART; 97. 

Le minimum indiqué à l'article 95 est augmenté quelle que 
soit la population de la commune, de : 

5.000 francs pour chacun des deux premiers membres de Ia 
famille à charge du contribuuble au J•r janvier de 
l'année d'imposition: 

10.000 francs pom: le troisième membre de ln famille à charge. 
15.000 [nmce pour chacun des quatrième et cinquième mem- 

bres de la famille à charge; · 
20.000 francs pour chaque membre de la Famille à charge 

au delà du cinquième. 

ART. 98. 

Les rmmma et les accroissements respectivement indiqués 
aux articles 95 et 97 peuvent être revisés par le Roi en cas 
de modification des conditions économiques. 

ART. 99. 

Sont considérés comme membres de la famille, à la charge 
du contribuable. à condition qu'ils fassent partie du ménage : 

1° son conjoint;· 
2° ses ascendants et ceux de son conjoint; 
3° ses descendants ou collatéraux, jusqu'au deuxième degré 

inclusivement; · 
4" Zes orphelins rccucillls. 

Si le contrihuable est veuf. Ze conjoint décéclé est censé à 
charge. 
En cas de remariage, les dispositions du présent urticle sont 

applicables aux ascendants, descendants ou collatéraux des 
deux conjoints. 

ART. 100. 

Ne sont pas considérés. comme étant à la charge du' contri­ 
buable, les personnes qui, pendant l'année précédant celle de 
l'impôt, ont bénéficié personnellement de ressources nettes 
supérieures· à 6.000, 7.000 ou 9;000 francs, selon que la com­ 
mune du lieu d'imposition appartient· à ln première, à !~. deu­ 
xième ou à la troialème des catégories ·indiquées à l'article 95. 
Sont néanmoins à considérer comme étant ù charge les 

nareonnae dont les revenus personnels sont" compris dans les 

ART.%. 

De rang'schikkfög der gemeenten is gegrond op dP totale 
bevolking vastgesteld bij de jongs,te tienjaa-rlijkse volkstelling 
vóór het jaar van de invorderbaarheid der belasting openbaar 
gemaakt·. 
Bijaldien een agglomeratie zich- over verschillende gemeen­ 

ten uitstrekt, kunnen deze gemeenten o( de aangebouwde. ge­ 
deelten- daarvan, door de Koning worden gerangschikt in de 
klasse waartoe de meest bevolkte gemeente behoort. 
De Koning kan insgelijks een gemeente in een hogere klasse 

dan die van Je in de eerste alinea bedoelde bevolking 
rangschikken, bijaldien de levensstandaard er bijzonder hoog 
is wegens uitzonderlijke omstandigheden. Hij kan ook een 
gemeente in een hogere of lagere klasse rangschikken, wan­ 
neer de bevol~ing dermate toeneemt of afneemt dat cleze wij­ 
ziging gebillijkt is. 

ART. 97. 

Het in artikel 95 aangeduide minimum wordt verhoogd. wat 
ook hèt bevolkingcijfcr van de gemeente zi]. met: 

5.000 frank voor elk van de eerste twee gezinsleden ten laste 
van de belastingplichtige op 1 Januari van het aanslagjear. 

10.000 /rank voor het derde gezinslid ten laste; 
15.000 fr~nk voor elke vierde en vijfde gezinslid ten laste: 

20.000 frank ·voor elk gezinslid ten laste boven het vijrde. 

ART. 98. 

De minima en de verhogingen respectievelijk opgegeven in 
artikel 95 en 97 kunnen door de Koning herzien worden. in 
geval de economische omstandigheden zouden gewijzigd wor­ 
den. 

ART. 99. 

Worden als gezinsleden Len laste van de l,elastingplid,tige 
beschouwd, mits zij deel uitmaken van het gezin : 

1° zijn echtgenoot; 
2• zijn ascendenten en die van· zijn echtgenoot; 
3° zijn afstammelingen of ztjverwanten tol en met d,, tweede 

graad; 
4" de opgenomen weeskinderen. 

Wanneer de helaslingplichtige weduwnaar of weduwe is. 
wordt de overleden echtgenoot- als 'zijnde ten laste ondersteld. 
Bij hertrouwen, zijn deze bepalingen van toepassing op de 

ascendenten, afstammelingen of zijverwanten van belde echt- 
genoten. 

ART.100. 

Worden niet beschouwd als zijnde ten laste van cfp 
belustinJ,tplichtige, de personen die gedurende hel· [uur vóór 
dat von dé belasting: persoonlijk netto-inkomsten hebben r(r• 
noten boven 6.000, 7.000 or 9.000 frank, naar gelang d(' ge­ 
meente van de aanslagplaats behoort tot de eerste. de tw<~cdc 
of de derde categorie, waarvan sprake in arlikel 95. 
Worden niettemin beschouwd nis" zijrl'de ten laste tic per­ 

son en wier persoonlijke Inkomsten begrepen zijn in' de belast- 
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revenus imposables au nom du chef de famille. ou qui accom­ 
plissent leur ser~ice militaire· au I" janvier de l'année de 
l'impôt et dont les revenus autres que professionnels ne dépas­ 
sent pas respectivement 6.000. 7.000 ou 9.000 francs. selon la" 
catégorie <le commune. 

ART. 101. 

Lorsque Ic revenu imposable dépasse le rrurumum exonère, 
la taxe ne peul être supérieure à la moitié de la différence entre 
le dil revenu c1 Ic minimum exonéré. 

CHAPITRE VII. 

Redevables de I' Impôt. 

ART. 102. 

Sont redevables de la taxe, les personnes physiques ou 
morales: 

l" qui bénéllclent en Belgique des revenus mcmlionnés à 
l'article 57. même si elles résident à l'étranger ou dans la 
Colonie; 

2• qui bénéficient à I' étranger ou dans ln Colonie des 
revenus m<>nlionnés au susdit urticle 57, alors qu' elks ont en 

/ . 

Belgique, au l" janvier de l'année de l'imposition, leur domi- 
cile. leur résidence ou une habitation; 
J• qÙi puienl ou nllrihuenl en Belgique. à un titre quelcon­ 

que. des revenus mentionnés ù. l'nrticlc 57, 2" et 3° même si 
les bénéficiaires résiden! à l'étranger ou dans la Colonie. 

ART. 103. 

Les redevahl<'s désignés à I' urlicle 102, 3°, ont le droit de 
retenir sur les revenus imposables la taxe y afférente, et cc, 
sans recours des bénéficiaires. quelle que soit la nationalité de 
ceux-ci. 

Le Roi détermine le mode de perception et de versement· 
de la feue, ainsi que les justifications à fournir par les rede­ 
vables pour assurer Ic contrôle. 
Dans le cadre des conventions internationales. le Roi peut, 

aux conditions et dans les limites qu'il détermine. étendre le 
droit de retenue inscrit èt l'alinéa ter du présent article, aux 
revenus mentionnés à l'article 57, 2° et 3° qui sont soit payés 
à l'étranger à des personnes clomiciliécs ou résidant en Bel­ 
gique. soit payés en B<•f J:l'iqw· ;\ des personnes domiciliées ou 
résidant à l'étranger. 

ART. 104. 

Sonl également redevables de la taxe quel que soit le lieu 
de leur domicile. de leur résidence ou de leur. hahitation, 
las agonis diplomatiques ou consulaires belges ainsi que les 
fonctionnaires et agents dr nationalité belge, rémunérés par 
l'Etnl belge. par ses représentants diplomatiques à l'étranger, 
ou par les provinces. communes, organismes et établissements 
publics belges. qui exercent une activité ou sont chargés de 
mission dans un pays étranger, dans la Colonie, ou dans un 
territoire sons mandat ou_ tutelle belge, Ïorsqu'Ils sont dans 

bare inkomsten op naam van het gezi~;t.oofd of die · hun 
militaire dienst doen op 1 Januari van het belastingjaar en 
wier andere inkomsten dan bedrijfsinkomsten,' volgens de 
categorte van gemeenten, onclerschetdenltjk niet meer dan 
6.Ö0O, 7.000 of 9.000 frank bedragen. 

ART. 101. 

Ingeval het belasthoJJr rnkomen het vrijgesteld minimum 
overtreft, mag de belasting niet hoger zijn dan de helft van 
het verschil lussen dit inkomen en het vrijgesteld minimum. 

HOOFDSTUK VII. 

Belastingsehuldenaars. 

ART. 102. 

Zijn de belasting verschuldigd de natuurlijke, of de rechts­ 
personen, 

1° die de bij artikel -:JI bepaalde mkomstcn m oe1g1e ge­ 
nieten, zelfs wanneer zij in het buitenland of in de Kolonie 
verblijven; 

2° .die in het buitenland of in de Kolonie de in bovenc 
genoemcl artikel 57 bepaalde inkomsten genieten, wanneer 
zij op l Januari van het jaar van aanslag in België hun 
woonplaats, hun verblijfplaats of een woning hebben; 
3° die, uit om 't even welken hoofde, de bij artikel 57, 

2• en ]° hepnalde inkomsten in België betalen of toekennen, 
zelfs wanneer de verkrijge,·s in het buitenland of in de Kolonie 
verblijven. · ·· , ' 

ART. 103. 

De helastingscfiuldenaars bepaald bij artikel 102, 3°, zijn 
gerechtigd om op de belastbare inkomsten de belasting in te 
houden waaraan deze onderworpen zijn, en wel zonder ver­ 
haal van de verkri;gers, tot welke n~tionaliteit deze ook be­ 
horen. 
De Koning bepault de wijze van heffing en van storting 

van de belasting, alsmede de door de helastingschuldenaar 
te verstrekken verantwoordiging om het toezicht te verzekeren. 

In het raam der in,ternationale overeenkomsten mag de 
Koning, onder de voorwaarden en binnen de perken die hij 
bepaalt, het in a~inc!c1 l van dit artikel ingeschreven recht 
tot inhouding uitbreiden tot de in artikel 57, 2° en 3° bepaalde 
inkomsten, die hetzij in het buitenland betaald worden aan· 
in België gedomicilieerde of verblijvende personen, hetzij in 
België betaald worden aan in het buitenland gedomicilieerde 
of verblijvende personen. 

ART. 104: 

Zijn eveneens de belasting verschuldigd,. welke ook de 
plaats van hun woonplaats, van hun verblijf of van hun 
woning moge wezen, de ministers, consuls, en ander Belgische 
diplomatieke en consulaire ambtenaren . alsmede de ambte­ 
•naren en agenten van Belgische nationaliteit, bezoldigd door 
de Belgische Staat, door zijn diplomatieke vertegenwoordigers 
in het buitenland, of door de provinciën, gemeenten, Bel­ 
gische openbare inrichtingen en instellingen, die een e.ctlvitelt 
uitoefene; of met een opdracht belast zijn ln een vreemd land, 
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ce pays ou lerrito'fre. exoneres de la taxe professionnelle du 
chef de leurs trailemenls. émoluments ou indemnités. 

ART. 105. 

La taxe est due par Ic chel de famille. par le directeur de 
la société sans personnalité juridique. de l'association de fail 
ou de fo communauté. ou éventuellement par celui etui ap­ 
parait comme tel dans les cas d'exploitation en commun. 

CHAPITRE VIII. 

Dispositions particulières applicables 
aux sociétés, associations et groupements, 

ART. 106. 

Les · sociétés anonymes. les sociétés en commandite par 
actions cl les exploitations ayant pris ln forme d'une associa­ 
lion sans but lucratif ayant en Belgique leur sièce social ou 
leur principal établissement administratif. sont imposables 
sur le Iola[ des bénéfices réservés el Jes revenus alloués ou 
attribués aux actions ou parts par prélèvement sur les bénéfices 
de l'exercice. 

ÄRT. 107. 

Les sociétés autres que par acllons. possédant la personnalité 
juridique el les sociétés de personne à responsabilité limitée. 
ayant en Belgique leur siège social ou leur principal élabllssc­ 
ment admlnîslrnti]', sont imposahlcs à la taxe professionnelle sur 
le Iola! de la portie des bénéfices de l'exercice alloués ou 
attribués aux associés non actifs cl des quoles·parls des dits 
associés dans les bénéfices réservés. 

ÄRT. 108. 

Les associés actifs dans les sociétés visées à l'article 107 sont 
imposables individuellement à la taxe projessionnelle sm Ic 
montant des sommes qui leur sont allouées ou attribuées et 
qui n'ont pas encore été taxées dans leur chef. majorées de leur 
quote-pari ,lans les bénéhces réservés. Celle quote-part est 
censée allribuée à la date de la clôture de l'exercice social, 

ÄRT. 109 . 

Les dispositions des articles 106. 107 el 108 sont applicables 
. aux bénéfices de Ia liquiclalion. sans dislinguer si CC$ bénéfices 
proviennent de lo continuation de l'activité de· ta société ou 
des opérations de liquidation. 

Les immunités prévues aux articles 72 à 78 ne sont pas 
applicables. Cependant, la laxe pro/essionnelCe est duc· dès lors 
que le béné{ice nel total Je liquiclalion dépasse le capital social 
réellement libéré restant à rembourser. éventuellement revalo­ 
risé conformément aux articles 37 et 38, el sur cet excédent. 

in de Kolonie or in een onder Belt1isch mandnat of voogdij­ 
schop staand grondgebied. wa~neer zij in dit land of grond­ 
iiebied vrijgesteld zijn van bedrijfsbelasting uit hoofde von hun 

• wed«len. bewldigingen of vergoedingen. 

ART. 105. 

Gaat het om een ge;;,ee~schappelijke bedrijf. dan is de 
belasting verschuldigd door het gczinshoofcl, door de bestuur­ 
der van de vennootschap zonder rechtspersoonlijkheid, van 
de feitelijke vereniging of van de gemeenschap, of eventueel 
door hem die als dusdanig voorkomt. 

HOOFDSTUK VIII. 

Bijzondere bepalingen toepasselijk_ 
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen. 

ART. 106. 

De naamloze vennootschappen, de commanditaire vennoot­ 
schappen op aandelen en de exploitaties die de vorm van een 
vereniging zonder winstoogmerk hebben aangenomen en die 
in België hun maatschappelijke zetel of hun administratieve 
hoofdinrichting hebben, zijn belastbaar op hel totaal van de 
niet uitgekeerde winsten en 1Jan de inkomsten toegekend of 
t.oebcd.celd aan de aandelen of delen door voorafneming op 
de winsten van het boekjaar. 

ART. 107. 

De vennootschappen orulere dan op aandelen welke de 
rechtspersoonlijkheid bezüten en cfo personenvennootschuppen 
met beperkte aansprakelijk/wiel, welke in België hun maat· 
schappelijke zetel of hun administratieve hoofdinrêchting heb­ 
ben, zijn in de bedrijfsbelasting belastbaar op het totaal be­ 
drag van de winsten van het boekjaar verleend of toegekend 
aan de nietwerkendc vennoten en van de aandelen van 
bewuste vennoten in de niet uitgekeerde winsten. 

ÄRT. 108. 

De werkende vennoten in de bij al'likel 107 bepaalde maat­ 
schappijen, zijn individueel in de bedrijfsbelasting belastbaar 
op het bedrag der sommen. welke hun verleend of toegekend 
worden ,m die in hunnen hoofcle nog niet belast werden, ver­ 
hoogd met hun aandeel in de niet uitgekeerde winsten. Dil 
aandeel wordt geacht te zijn toegekend op de datum van de 
afsluiting van het maatschappelijk jaar. 

ART. 109. 

De bepalingen van de artikelen 106, 107 en 108 zijn toe­ 
passelijk op de winsten van de vereffening zonder te onder­ 
scheiden of deze winsten voortvloeien uit de voorlzelling van 
de activiteit van de vennootschap of uit de vereffenings­ 
verrichtingen. 
De vrijstellingen bepaald ln de artikelen 72 tot 78 zijn niet 

vim toepassing. De bedrijfsbelasting is nochtans versch.ulcligd,' 
zodra de totale netto vereff enlngswlnst het nog 'terug te be­ 
talen werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaal. gebeurlifk 
gerevaloriseerd overeenkomstig de art!lcelen 37 en 38 over­ 
$cliri;dt, en op dil overschot. 
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ART; 110. 

Les sociétés visées à l'article 107 sont tenues de joindre a· 
leur déclaration annuelÎe ou à celle aHérente à chacune des 
années de la période de liquidation ou à la clôture de celle-ci. 
un relevé indiquant l'ïd~ntité et l'adresse des béné(iciaires et. 
pour chacun d'eux. le montant des sommes allouées ou attri­ 
buées ainsi que celui de sa quote-part dans les bénéfices non 
distribués. Cette quote-part est déterminée pour chaque associé. 
co.nformément aux stipulations des statuts ou. à défaut.• par 
part virile. 

Si. après rappel, la société ne produit pas Ic relevé exact 
et complet, le montant des bénéfices déclarés o~ établis d'ofrice 
est considéré comme attribué aux associés de la manière prévue 
à l'alinéa précédent. 

ART. 111. 

Dans les sociétés coopératives de consomrnnfion. sont consi­ 
dérés comme bénéfices au point de vue de l'application de la 
taxe professionnelle les ristournes et avantages attribués : 

1° aux associés, en tant que ristournes cl avantages pro­ 
viennent d'achats non effectués par les bén'éfic'iaires eux­ 
mêmcs: 
2° aux non-associés. 

ART. 112. 

Est considérée comme coopéraltvc de consommation, celle 
qui vend directement aux consommateurs. Les avantages sont 
constitués notamment par ln. différence en moins entre le prix 
de vente et- Ic prix d'achat augmenté de la part proporlionneJle 
des frais généraux. Les associés sont exclusivement les coopéra­ 
teurs qui jouissent de droits sociaux complets. Les ristournes 
et avantages sont taxés dans le chef de la société coopérative et 
ils sont i:létcrminés sans qu'il doive être tenu compte du résultat 
général de I' entreprise. 

ÄRT. 113. 

Aucune division des· bénéfices provenant d'exploitations en . 
commun n'est admise ~nlrc les membres d'une même famille. 
habitant ensemble. ni entre les membres d'une société ou 
association sans personnalité juridique ou d'une communauté 
quelconque. à. moins qu'il ne soit établi que le CClpilal inuesli 
appartient pour une pari èt plusieurs Je ces membres et que 
les bénéfices et les pertes son! e/f eciivemenl partagés entre 
eux. 

CHAPITRE IX. 

DiApoflitions particulières applicables aux étrangers. 

ART. 114. 

Les étrangers qui exercent une acHvilé en Belgique sont 
Imposables sur les bénéfices réalisés par leurs établissements 
belges. 

ART. 110_ 

De hij artikel 107 bedoelde 'ùennoolschappen zijn, gehouden 
bij hun jaarlijkse aangirte of bij deze betreffende elk jaar van 
de vere/f eningsperiocle of de afsluiting van deze laatste, een 
opgave le voegen waarin de identiteit en hel adres van de 
rechthehbcnde alsmede voor elk hunner het bedrag der hem 
verleende of toegekende sommen en het bedrag van zijn 
rP-speclie/ aandeel in de niet-uitgekeerde winsten. worden 
aangeduid. Dit aandeel wordt voor iedere vennoot bepaald 
overeenkomstig de bepalingen der statuten of. bij onstcntcnis. 
naar het hoofdeli;k aandeel. 

Indien de uennootschap, na herinnering. de juiste en volle­ 
dige opgave niet voorlegt. wordt hel bedrag der aangegeven 
of van ambtswege bepaalde winsten beschouwd als zijnde 
aan de vennoten toegekend naar de wijze voorzien in de voor­ 
g.iande alinea. 

ART. 111. 

In de coöperatieve verbruiksvennootschappen. worden aJ; 
winsten beschouwd ten opzichte van de toepassing van de 
bedrijfsbelasting. de restorno's en voordelen toegestaan : 

1° aan dt> deelgenoten, in. zover restorno· s en voordelen 
voortkomen uit cloor de rechthebbende niet zelf gedane aan­ 
kopen; 

2<' aan de niet-deelgenoten. 

ART. 112. 

Wordt als coöperatieve verbruiksvennootschap beschouwd. 
clic welke rechtstreeks áan de verbruikers verkoopt. De voor­ 
delen hcstaan inzonderheid uil liet verschil in minder tussen 
cle · verkoopprijs en de aankoopprljs. verhoogd met het even­ 
redig aandeel der algemene kosten. De deelgenoten zijn uit­ 
sluitend de leden die volledige mau)schappeli,îke rechten 
hebben. De restorno's en voordelen worden in hoofde van de 
coöperatieve vennootschap belast en zij worden bepaald zon­ 
der dat dient rekening gehouden met de algemene uitslag van 
de onderneming. 

ART. 113. 

Geen splilsing uan winslcn wegens gemeenschappelijke be­ 
drijven wordt loegclaten onder leden ener zelf de familie le 
zamen wonende, noch onder de leden van een vennootschap, 
vereniging zonder recl1tspersoonli;khcid, of uan :,m 't even 
welke gemeenschap, tenzij vaststaat dat het belegd kapilaCtl 
voor een deel aan verschillende van die leclen behoort, en dat 
de wimlen en de verliezen werkelijk onder lien worden ver­ 
deeld. 

HOOFDSTUK IX. 

Bijzondere bepalin_gen toepasselijk op de vreemdelingen. 

ART. 114. 

De vreemdelingen; die in België een bedrijvigheid uit­ 
oefenen, zijn belastbaar op de winsten welke door hun Bel­ 
gische inrichtingen gerealheerd 'l:tjn. 
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ART, 115. 

Sont considérés comme établissements belges. même en 
l'absence de· toute représentation capable d'engager l'entreprise 
étrangère, les sièges de direct-ion effective. succursales. fabri­ 
ques, usines, ateliers. agences, magasins. bureaux. labora­ 
toires, comptoirs d'achat ou de vente. dépôts. ainsi que toute 
installation fixe de caractère productil. · · 

ART. 116. 

Les étrangers visés à l'article 114 doivent tenir, au siège 
de leurs établissements belges, une comptabilité spéciale des 
opérations traitées par ces établissements ou à l'intermédiaire. 
de ceux-ci. 

Sont seules admises en déduction. à titre de frais généraux 
ou de frais d'administration. les dépenses de celte nature faites 
dans les établissements belges. 

ÀRT. 117. 

Sont toutefois exonérés, sous réserve de réciprocité. les béné­ 
fices qu'une entreprise. établie dans un pays étranger. retire 
par l'intermédiaire d'un représentant en Belgique. pourvu que 
ce représentant· se borne à recuerlltr les ordres de la clientèle 

· et- à les. transmettre à l'entreprise sans rnrtnlJer cc Ife-ci. 

ÄRT. II8. 

Les assureurs étrangers qui font profession de rechercher cles 
contrats en Belgiq!le sont imposables à raison des bénéfices 
résultant de l'ensemble des opérations traitées en Belgique. 

ART; 119. 

Le Roi détermine Ic minimum des bénéfices imposables dans 
Ic chef des firmes étrangères opérant en Belgique, eu égard, 
suivant le cas, au nombre d'ouvriers ou employés, à la force 
motrice utilisée, à la valeur locative des terres exploitées, 
ainsi qu' ù tous autres éléments ou renseignements utiles. 

ÄRT. 120. 

Snuf dérogations pouvant résulter de conventions inter­ 
nationales, les personnes physiques ou morales qui exercent en 
Belgique _une activité visée aux articles 57 et 59. mais qui ne 
possèdent ·-ni domicile, ni résidence, ni lrnbitation. ni étnblisse­ 
ment fixe rlans le pays, sont passibles de 1<1 tnxe professionnelle 
à mi son des bénéfices, rémunérations ou profits qu'elles ont 
recueillis en Belgique, quelle que soir ln durée de cette activité. 

ART. 121. 

Les personnes visées à l'article 120 sont redevables d'une 
taxe professionnelle minimum de 3.000 francs. 
CeHe" taxe est acquittée avant le l •r janvier de chaque 

année ou avant l'exercice de Ia profession en Belgique. Toute­ 
fois, si. les revenus réalisés dans le pays donnent lieu à un 
impôt plus élevé. un supplément est exigible à due 'concur- 

ART.' 115.· 

Worden als Belgische inrichtingen beschouwd. zelfs bij 
ontbreken van elke vertegenwoordiging bekwaam om de 
buitenlandse onderneming te verbinden. de zetels van werke­ 
lijk bestuur. bijhuizen, fabrieken. werkhuizen. werkplaatsen, 
agenturen. magazijnen, burelen, laboratoria. aan- of verkoop­ 
kantoren. depots. alsmede alle vaste inrichtingen van produc­ 
tieve aard. 

ART. 116. 

De in artikel 114 bepaalde vreemdelingen moeten op de 
zetel van hun Belgische inrichtingen een speciale hoeklioudïng 
uocren ucm de verrichtingen welke werden gedaan door deze 
inrichtingen of door hun bemiddeling. 

Mogen .• alleen als algemene kosten of als bestuurskosten 
nfgetrokk~n worden. de uitgaven van die aard gedaan in hun 
Belgische inrichtingen . 

. ART. 117. 

Worden echter. onder voorbehoud van wederkerigheid. vrij­ 
gesteld. die whisten welke een bùitenlands gevestigde onder­ 
neming door b.cmiddeling 'van een vertegenwoordiger in België 
maakt. mils deze vertegenwoordiger er zich bij bepaalt de C 

bcstellihgcn der cliëntele in ontvangst te nemen en aan cle 
onderneming over te maken. zonder dc7.e te verbinden. 

ART. 118. 

De buitenlandse verzekeraars die cr een beroep van mnken 
contracten in België te verkrijgen, zij~ belastbaar naar rato 
van de uit de geznmcnlijke in Beluië gedane verrichtingen 
voortvloeiende winsten. 

Ä.RT. 119. 

De Koninr, bepaalt het minimum der winsten belastbaar in 
hoofde van de vreemde firma's welke in België werkzaam 
zijn. gelet. naar het geval. op het aantal werklieden oF be­ 
dienden. op de aangewende drijfkracht. op de huurwaarde 
van de geëxploiteerde gronden. olsmccle op alle andere nut­ 
tige elementen of inlichtingen. 

ART. 120. 

Behoudens afwijkingen ten gevolge van internationale over­ 
eenkomsten. zijn de natuurlijke en rechtspersonen die in België 
een bij de arfikele,~ 57 en 59 bepaalde bedrijvigheid uit­ 
oefenen. zonder in het land over een woonplaats, een verbli;f­ 
plaats. een woning of een vast inrichting te beschikken. aan 
de bedrijfsbelasting onclerworpcm op grond van de winsten. 
he:,;oldigingen of baten die zij in België verkregen liebberi, 
welh ·ook de duur van deze bedrijviglieid zij. 

ART. 121. 

De bij artikel 120 bepan[cle personen zijn een minimum 
bedrijfsbelastihg van 3.000 frank verschulcligd. 
Deze belasting wordt betaald vóór l Januari van elk jMr 

of vóór de uitoefening van het bedrijf in België. Echter, 
indien de in het land verkregen inkomsten tot een hogere 
belasting aanleiding geven. is een supplement tot liet ver- 
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rence: ce supplément est payable avant que le redevable quitte 
le territoire et au plus tard le 31 décembre. 

La quittance constat~nt le paiement de la taxe profession­ 
nelle minimum doit être produite à toute réquisition des agents 
compétents. 

L'exercice de la profession est interdit ava':!t l'acquittement 
de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jusqu'nù 
paiement de celle-ci, aux {ruis el risques du contrevenant, les 
·outils, le matériel et les marchandises. 

CHAPITRE X. 

Taux de l'impôt. 

ART. 112. 

Pour les contribuables dont Ic revenu professionnel net ne 
dépasse pas 150.000 francs, la taxe est fixée suivant un barème 
établi par le Roi à un chiHre variant de 60 francs à 
27.000 francs suivant l'importance des revenus classés par 
échelons. 

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net est 
supérieur à 150.000 franè5, le montant de Ia taxe est de 
27.000 francs pour les premiers 150.000 francs et de 25 p. c. 
pour le surplus. 

ART. 123. 

La taxe professionnelle est majorée de 20 p. c. en ce qui 
concerne les bénéfices, rémunérations et profits visés à l' arti­ 
cle 57, 10: 3° et 5°. 

ART. 124. 

Le taux de Ia taxe es! fixé uniformément à 30 p. c. sur les 
bénéfices des sociétés étrangères par actions. 

ÁRT. 125. 

L'impôt est réduit au quart pour Ia partie· des revenus taxa­ 
bles qui correspond proportionnellement aux bénéfices réalisés 
et imposés à l'étranger. 

ART. 126. 

La taxe est retenue au taux de 30 p. c. sur les rémunérations 
diverses des personnes visées à l'article 57, 3°, qui n'ont en 
Belgique ni domicile. ni résidence, ni établissement. 

Ces mêmes contribuables sont éventuellement dégrevés à 
concurrence de Ia somme excédant la taxe qui serait applicable 
à l'ensemble de leurs revenus professionnels s'ils avaient leur 
domicile en Belgique. 

ART. 127. 

Les revenus professionnels des époux sont cumulés, quel 
que soit le régime matrimonial adopté. 
La cotisation est établie au nom du mari; elle peut toute­ 

fois être établie au nom de l'épouse lorsque le mari n'a pas 
personrtellement bénéficié de revenus imposables. 

eiste bedrag opvorderbaar; dil supplement moet betaald 
worden vóór dat de belaslingschuldenao.r het grondgebied ver- 
laat en uiterlijk op 31 December. · 
Op elk verzoek van de bevoegde agenten moet de qultantie 

_ten blijke van de betaling van · de minimum bedrijfsbelasting 
vertoond worden. • 
De ·uitoefening van het beroep is verboden zolang de taxe 

niet gekweten is; de age~ten mogen, lot aan de betèzling van 
die taxe, op kosten en ;isico - van de overtreder, het gereed­ 
schap, het materieel en de goederen in beslag nemen en 
sequestreren, 

HOOFDSTUK X .. 

Belastingvoet. 

ART. 122. 

Voor de belastingplichtigen, wier zuiver bedriijfsinl:omen 
nie·t. hoger gaat dan 150.000 frank. wordt de belasting be­ 
paald volgens een door cle Koning vastgestelde belasting­ 
schaal. op een cijfer variërend van 60 frank tot 27.000 frank 
volgens de belangrijkheid van de trapsgewijze gerangschikte 
inkomsten. 
Voor de belastingplichtigen, wier zuiver bedrijfsinkomen 

150.000 fran'k te hoven gaal, bedraagt de belasting 
27.000 Frank voor de eerste 150.000 frank en 25 t. h. voor 
het overschot. 

ART. 123. 

De bedrijfsbelasting wordt verhoogd met 20 1. h. wat be­ 
treft de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij artikel 57, 
1°, 3° en 5°. 

ART. 124. 

l De aanslagvoet wordt eenvormig vastgesteld op 30 t. h. 
voor de winsten der buitenlandse vennootschappen op aan­ 
delen. 

ART: 125. 

De belasting wordt fol een vierde lierleid voor het gedeelte 
der belastbare inkomsten, dat proportioneel overeenstemt met 
de in het buitenland behaalde en aldaar belaste inkomsten. 

ART. 126. 

De belasting wordt afgehouden tegen de voet van 30 f. h. 
op de verschillende· bemldigingen van de bij artikel 57, 3° 
bepaalde personen die in België noch woonplaals, noch 
verblijfplants, noch inrichting hebben. 
Deze zelfde belastingplichtigen worden gebeurlijk ontlast 

lol beloop van de som, die de belasting overschrijdt welke, 
indien zij hun woonplaats in België hadden, loepasseli;k zou 
zijn op het geheel van hun bedrijfsinkomsten. 

ART. 127. 

De bedrtjfsinkomsten van de echtgenoten worden samen­ 
gevoegd, welke ook het aangenomen lmwelijksstelsel zlJ. 
De aanslag wordt op naarn van de man gevestigd; hij mag 

nochtans op naam van de echtgenote gevestigd ·worden wan­ 
neer de man persoonlijk geen heùzstbare inkomsten heeft ge­ 
noten. 
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ART. 126. 

La taxe prolesstcnnelle est appliquée sur \' ensemble des 
revenus annuels de chaque redevable ou à raison de toute 
somme proportionnellement équivalente f)our les périodes infé­ 
rieures ou supérieures à un an. 

ART. 129. 

Toutefois. lorsqu'une indemnité payée contractudlcrnenl ou 
non. ensuite de éessation de travail ou de rupture de contrat 
d'emploi ou de louage de service, est versée totalement au 
cours de la même année et que son montant imposable dépasse 
50.000 francs. celle indemnité n'intervient que pour un cin­ 
quième en vue de la clétermtnutlon du taux applicable; la 
taxe est ensuite calculée au dit taux sur le revenu total. y 
compris l'intégrnlité de l'indemnité. 

ART. 130. 

Le régime établi par I' nrtide 129 s'applic/ue également aux 
bénéfices ou profits obtenus : 

l0 por Ia vente, la cession ou l'apport d'un fonds de com­ 
merce. d" une clientèle. d'une charge ou d'un oHice; 

2• en contre-partie ou à l'occasion de la cessation totale ou 
partielle de l'activité; 
3° par la réalisation. après cessation de la profession ou à 

l'occasion de cette cessation, par les titulaires d'une profossion 
libérale, charge ou office·. cles éléments cl'actif a!feclés à l'exer­ 
cice cle leur profession. 

ARî. 131. 

Toutes les personnes qui 'exercent leur activité profession­ 
nelle en ambulance ou sur les foires cl marchés ainsi que les 
bateliers et les forains. qui ont dans le pays leur domicile, 
une résidence ou un établissement fixe, sont tenus de verser 
avant Ic .J•• janvier de chaque année ou avant tout exercice 
rle leur profession. au bureau des 1contributions de leur ressort, 
une somme dont le montant· est fixé par le Roi. 

ART. 132. 

· Cette somme est toujours duc pour l'année entière; elle est 
acquise définitivement au Trésor. mais elle est déduite. le cas 
échéant. de la cotisation à la taxe prolessionncl]e .de l'exercice 
auquel donne son nom l'année pour laquelle la dite somme 
est due. 
La quittance doit être produite à toute réquisition des agents 

compétents. 
L'exercice de la profession est inlerclil avant l'acquittement 

de la taxe; les agents pcmm:mt saisir et séquestrer fwqu'au 
paiement Je celle-ci, aux [rais el risques clu con!revenant, les 
outils, le matériel el les marchandises. 

ART. 128. 

De bedrijfsbelasting wordt toegepast op de gezamenli;ke 
jaarlijkse inkomsten van elke belaslingschuldenaar of naar 
rato van elk evenredig gèlijkwaurdig bedrag voor de periodes 
van minder of van meer dan één jaar. 

ART. 129. 

Wanneer echter een al dan niet contractueel betaalde ver­ 
goeding, ingevolge staking van arbeid of bcdienclencontract­ 
of dienstverhuringscontractbreuk .. in de loop van hetzelfde 

. jaar volledig uitbetaald wordt en het belastbaar bedrag ervan 
50.000 frank te boven gaat, komt · deze vergoeding bij het 
bepalen van de toepasselijke aanslagvoet slechts voor een 
vijfde in aanmerking; de belasting wordt daarna tegen die 
aanslagvoet berekend op .het gezamenlijk inkomen met in­ 
begrip van het volle bedrag van de vergoeding. 

ART. 130. 

Het bij artikel 129 bepaald regime is eveneens toepasselijk 
op de winsten en baten bekomen : 

1° uit de verkoop, de afstand of de inbreng van een handels­ 
zaak, van een cliëntele, van een ambt of van ·een post; 

2° als tegenwaarde of ter gelegenheid van de algehele of 
gedeeltelijke uitscheiding van de bedrijvigheid; 
3° uit de verwezenlijking. na uitscheiding van het bedrijf 

of ter gelegenheid van cleze uitscheiding, van activa-elementen 
aangewend tot de uitoefening van hun bedrijf, door de titula­ 
rissen van een vrij beroep, ambt of post. 

ART. 131. 

Alle personen, die hun bedrijf rondreizend of op de for~n 
en markten uitoefenen, alsmede de schippers en de foor­ 
kramers, die in het land hu-n woonplaats, een verblijfplaats of 
een vaste inrichting hebben. zijn er toe gehouden vóór 
1 Januari van elk jaar of vóór alle uitoefening van hult 
bedrijf. ten kantore der belastingen van hun gebied. een som 
te storten waarvan het bedrag dom· de Koning bepaald wordt. 

ART. 132. 

Deze .som is altijd over het volle jaar verschuldigd; zr] ts 
definitief door de Schatkist verworven, .doch wordt desvoor­ 
komend af getrokken . van de aanslng in de bedrijfsbelasting 
van het dienstjaar dat z ijn naam ontleent aan het jaar Waar­ 
voor· bewuste som verschuldigd is. 
De quitantie moet op elk verzoek van de bevoegde agenten 

vertoond worden. 
Het is aan de betrokkenen verboden hun bedrijf uit te 

oefenen, zolang de taxe niet gekweten is; in geval van in­ 
breuk, mag de agent, op kosten en risico van de ingebreke 
zijnde schatplichtige, het gereedschap, het materieel of de 
goederen van de overtreder in beslag nemen en -sequestreren. 
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CHAPITRE XL 

Réduction pour charge& de famille. 

ART. 133. 

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des deux 
_premiers membres de la famille à la cl1arge clu contribuable 
au l" janvier de l'année de l'impôt. 

Cette réduction est portée à : 

1° 10 p. c. pour Ic trosièmc membre de la famille à charge; 
2° 15 p. c. pour chacun cles quatrième el cinquième mem- 

bres Je la famille à charge; 
3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au 

delà du cinquième. 

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui ~e rapporte 
à la partie du revenu taxable excédant 250.000 francs et qui 
sera liquidé au taux de 25 p. c. sans préjudice de l'application 
de l'article 123. · 

ART. 134. 

Pour obtenir les réductions prévues à l'arlide 133. les inté­ 
ressés sont tenus, sous peine de déchéance, J~ fournir les 
renseignements nécessaires dans la déclarallon prescrite par 
l'article 168. 
Aucune réduction nest accordée en ce qui concerne la 

taxe minimum prévue aux articles 121 el 131. 
Lors de la retenue de la taxé à charge des contribuables 

visés à l'article 126. il n'est pas tenu compie des réductions 
auxquelles ceux-ci peuvent évenluellemenl prétendre à I' occa­ 
sion du dégrèvement prévu ù l'alinéa 2 cfe ce! etr!icle. 

TITRE V. 

DISPOSITIONS PREVENTIVES 
DE LA DOUBLE IMPOSITION. 

ART. 13S. 

En vue d'éviter la double taxation d'un même revenu" dans 
le chef d'un même contribuetble, les éléments déjà .taxés au 
cours d'un exercice comptable sont déduits du montant des 
revenus imposables réalisés durant cet exercice, et ce à con­ 
currence de Ia partie nette de~ éléments déjà · taxés, qui se 
retrouve dans les dits revenus imposables à la taxe profession­ 
nelle. 

ART. 136. 

Sont considérés comme revenus déjà taxés : 

1° le revenu qui sert de base à la contribution foncière des 
immeubles, propriété du contribuable; 

HOOFDSTUK XI. 

Vermindering wegens familielasten. 

ART. 133, 

Een vermindering van 5 t. h wordt toegestaan voor elk 
der eerste twee gezinsleden, die op 1 Januari van 'het belasting­ 
jaar ten laste van de belasHngp{ichtige zijn. 

Deze vermindering wordt gebracht op : 

l" lO 1. h. voor het derde gezinslid ten Îaste, 
2° 15 1. h. voor elk vierde en vijfde gezinslid ·ten laste; 

3° 20 1. /1. voor elk gezinslid· ten laste boven het vijfde. 

Geen vermindering wordt verleend op de belasting, die 
betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar inkomen 
hoger dan 250.000 frank en die tegen de aanslagvoet ·van 
25 t. h. wordt vereHend zonder afbreuk Ic doen aan de toe­ 
passing van artikel 123. 

ART. 134. 

Om de bij artikel 133 bepaalcle verminderingen te bekomen, 
moeten de belanghebbenden, op straffe van verval. de nodige 
inlichtingen verstrekken in de bij artikel 168 voorgeschreven 
aangifte. 
Geen enkele vermindering wordt verleend wat betreft de 

minimum belasting bedoeld hij de artikelen 121 en 131. 
Bij de afhouding van de belasting ten laste der in artikel 126 

hedoel<le belastingplichtigen, wordt geen rekening gehouden 
met de verminderingen, waarop deze laatsten gebeurlijk aan­ 
spraak kunnen maken ter gelegenheid der ontheffing voor- 
zien in de alinea twee van bewust artikel. · 

TITEL V. 

BEPALINGEN TER VOORKOMING 
VAN DUBBELE AANSLAG 

ART. 135. 

Ten einde dubbele belasting van eenzelfde inkomen in· 
hoofde van eenzelfde belastingplichtige te vermijden. worden 
de reeds in de loop van een· boekjaar aangeslagen bestand­ 
delen, van het bedrag der gedurende djt jaar verkregen belast­ 
bare inkomsten afgetrokken, en zulks ten bedrage van het 
netto-gedeelte van de reeds aangeslagen bestanddelen, dat 
uoorkoml in Je bedoelde inkomsten welke in de bedrijfs- 
belasting belastbaar zijn. ' 

- ART. 136. 

Worden als reeds aangeslo.gen inkomsten. beschouwd : 

1° het inkomen dat het grondslag dient van de grond­ 
belasting op de onroerende goederen, ·welke eigendom van de 
belaslingp[ichtige ziin; 



169 ( 124 ] 

2° les revenus des autres éléments d'actif. fussent-ils im­ 
posés à un taux réduit ou légalement exonérés de tout impôt 
cédulaire: Ic cas échéant. ces revenus ne sont envisagés <tue 
pour leur montant préalablement réduit des impôts cédulaires 
y afférents. 

ART. 137. 

Les revenus cités à l'articl1'. 136 ru- sont admis en déduction 
comme revenus déjà 'taxés que si les contribuables intéressés 
ont eu la propriété des hi~ns productifs de ces revenus pendant 
toute la durée de l'exercice social au cours duquel les dits 
revenus ont été encaissés. 

ART. 138. 

T outdois. il est fait déduction de la partie des revenus 
afférents à la portion de la période pendant laquelle le contri­ 
buable a possédé les élfmcnls productlls des revenus déjà taxés. 
lorsqu'il s'agit: 

1° de revenus d'immeuhlcs. d'obligations ou cle créances; 

2° des revenus d'actions ou paris entrées dans le patrimoine 
d'une société possédant Ia prrsonnalité juridique soit à l'cccn­ 
sion de sa fusion avec une aul re société, soit dans les trente 
jours qui suivent ln date de son aclc constitutif. el pour autant 
que ces actions ou paris soient encore en sa possession à 
l'expiration de l'exercice social au cours duquel les revenus 
déjà taxés ont été encaissés. 

ART. 139. 

Les revenus déjâ taxés ne peuvent venir en déduction des 
revenus taxables ù nouveau que dans Ia mesure où ils se 
retrouvent dans le solde favorable de l'exercice comptable 
envisagé, c'est-à-dire, pour leur montant lolal préalablement 
diminué: 

1° des charges financières qui les grèvent; 
2• ,Je leur quote-part proportionnelle dans les frais gdnéraux 

d'administration pom les revenus autres que Ic revenu qui 
sert de hase à la contribution foncière des immeubles ou parties 
d0immrublcs utilisés à des fins ~rofcssionnefles. 

ART. 140. 

Les charges financières sont celles afFérenles aux sommes 
qui. empruntées par Ie corifrihrmhlc. reçues en dépôt ou autre­ 
ment. ont servi à acquérir ou à constituer fes éléments d'actir 
susceptibles de produire des revenus déjà taxés; toutefois. il 
ne peut être déduit, à ce titre. un montant supérieur à la partie 
de l'ensemble des revenus déjà taxés qui correspond propor­ 
tionnellement au montant des sommes précitées par rapport à 
l'ensemble des capitaux consacrés à la constitution des dits 
éiémcnb d'actiL 

ART. 141. 

La quote-part dont les revenus déjà taxés sont grevés à 
litre de frais généraux esl f ixée f orfnitairemenl à 5 p. c. des 
dits revenus après déduction éventuelle des charges. 

2" de inkomsten uit de andere activc,-elementen, zelfs wan­ 
neer zij tegen een verlaagd percentage werden belast of wet­ 
telijk van alle cedulnire belasting werden vrijgesteld; in voor­ 
komend geval komen deze inkomsten slechts in aanmerking 
voor hun bedrag, vooraf verminderd met de er aan verbonden 
cedulaire belastingen .. 

ART. 137. 

De in artikel 136 vermelde inkomste~ mogen dan alleen als 
reeds belaste inkomsten worden afgetrokken ·w de betrokken 
belastingplichlige de goederen welke bewuste inkomsten op­ 
brengen, gedure"de gans de duur van het boekjaar in Je loop 
waarvan deze inkomsten geïnd werden. in eigendom hebben 
gehad. 

ART. 138. 

\Vordt echter afgetrokken. het inkomstengedeelte in verband 
met het deel van het tijdperk gedurende hetwelk de belasting­ 
plichtige de productieve beslnndclclen van de reeds belaste 
inkomsten in bezit heeft gehad. wanneer het gaat om: 

1° opbrengsten van onroerende goederen. obhgntiën of 
schuldvorderingen; ' 

2" opbrengsten van aandelen of delen in het vermogen op­ 
genomen van een vennootschap mei rechtspersoonlllkheld, het­ 
ûj ter gelegenheid van· haar versmelling met een andere 
vennootchap, ht'tûj binnen dertig dagen na de datum van 
haar oprichtingsakte. en voor zover deze aandelen of delen 
nog in haar bezit zijn bij liet verstrijken van liet boekjaar 
gedurende hetwelk de reeds cmngeslagen inkomsten werden 
geïnd. 

ART. 139. 

De reeds belaste inkomsten mogen van de opnieuw belast­ 
bare inkomsten slechts worden afgetro1'ken in de mate waarin 
zij in het batig saldo van het beschouwd bo~kjaar voorko­ 
men. dat wil zeggen voor hun lolaal bedrag, vooraf vermin­ 
derd met: 

1° de daarop drukkende financiële lasten; 
2" hun evenredig aandeel in de algemene bel1eerskosten 

voor de andere inkomsten dan het inkomen dat lot grondslag 
dient van de grondbelasting op de tot . bedrijrsdoeleinden 
aangewende onroerende goederen or delen van onroerende 
goederen. 

ART. 140. 

De financiële lasten zijn deze verbonden aan de sommen 
welke le leen genomen door de belastingschuklenaar, in 
deposito of anderszins ontvangen, gediend hebben tot het ver­ 
hijgen of aanleggen van activabestanddelen, welke vatbaar 
zijn om reeds aangeslagen inkomslen op te brengen; evenwel 
mag, op die grond, geen lwger bedrag worden afgetrokken 
dan het gedeelte· van cle gezamen[ijke reeds aangeslagen in­ 
komsten dat evenredig overeenstemt met het bedrag van voor­ 
melde sommen met betrekking tot de gezamenll;ke lof hef 
aanleggen van bewu3le acliuabestanddelen aangewende kapi­ 
talen. 

ART. 141. 

Het aandeel waarmede de reeds aangeslagen inkomsten 
als algemene kosten bezwaard zijn wordt forfaitair vastgesteld 
op 5 t. h. van bewuste inkomsten na eventuele aftrek der 
lasten. 
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ART. 142. 

Pour être admis au bénéfice des dispositions faisant l'objet 
du présent titre. les contribuables doivent tenir une compta­ 
bilité con/orme aux dispositions du Code de commerce et 
fournir à l'appui· de leur déclaration annuelle loufes les justi­ 
fications propres à établir qu'ils se trouvent dans les conditions 
légales requises. 

TITRE Vl. 

IMPOT COMPLEMENT AIRE PERSONNEL. - 

CHAPITRE PREMIER.· 

Base de l'impôt. 

ART. 143. 

Tout ·habitant du royaume est soumis chaque année à un 
impôt complémentaire personnel sur son revenu global tel qu'il 
est constitué par les éléments définis au chapitre 11 du présent 
litre. 

ÄRT. 144. 

Est réputé habitant du royaume celui qui, au 1" janvier de 
l'année cl'imposilion, y· a établi son domicile ou le siège de 
sa fortune. 

ART. 145. 

Quel que soit le lieu de leur domicile ou le siège de leur 
fortune, sont considérés comme '1abitants du royaume les 
agents diplomatiques et consulaires belges, ainsi que les fonc­ 
tionnaires et agents de nationalité belge rémunérés par l'Etot 
belge, par ses représentants diplomatiques à l'étranger, ou par 
les provinces. communes. organismes el établissements publics· 
belges, qui exercent une activité ou sont chargés de mission 
dans un pays étranger, dans ln Colonie ou dans un territoire 
sous mandat ou tutelle belge. lorsqu'ils sont dans cc pays ou 
lerrîtoire, exonérés d'impôt sur le revenu glohol. 

ART. 146. 

Les personnes physic-111es, qui. nu J •r janvier de l'année d' im­ 
position, ne .sonl pas habitants du royaume, mais y disposent 
d'une hobitation, y exploitent un établissement quelconque ou 
y sont associés actifs dans une association ou société nuire que 
par actions, sont soumis à l'impôt complémentaire personnel. 
sur l'ensemble de leurs· revenus provenant d'immeubles situés 
et d'activités exercées dans le pays, tels qu'ils sont définis nu 
chapitre 11 du présent titre. Ln hase imposable ne pourra 
cependant être inférieure ù cinq fols Ic revenu qui sert de bas!' 
ù ln contribution foncière des hnbltatlons dont fes dites per­ 
sonnes onl lu disposition en Belgique. 

ART. 142. 

Om' het voordeel te verkrijgen van de bepalingen welke het 
voorwerp van deze titel uitmaken, moeten de belasting­ 
plichtigen volgens de bij het Wetboek van Koophandel vast­ 
gesteld regelen boekhouden. en tot I staving van hun jaar­ 
lijkse aangifte alle gegevens verstrekken, waaruit. kan worden 
opgemaakl dat zij zich in de wettelijke vereiste voorwaarden 
bevinden. 

TITEL Vl. 

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING. 

HOOFDSTUK 1. 

Grondslag van de beluting. 

ART. 143. 

Elke Rtjksinwoner is ieder jaar onderworpen aan een aan­ 
vullende personele belasting op zijn globnal inkomen zoals 
het is gevormd door de elementen bepaald in hoofdstuk li 
van deze titel. 

ART. 144. 

Wordt als Rijksinwoner aangezien, clegene die er, op 
Januari van het belastingjanr. zijn woonplaats of de zetel 

vim zijn fortuin gevestigd heeft. 

ART. 145. 

Worden als rijksinwoners aangezien. welke ook de plaats 
van hun domicilie of de zetel van hun fortuin zij, de Belgische 
diplomatieke en consulaire agenten en andere ambtenaren en 
ogenlen von Belgische nationaliteit hezoldigd door de Bel­ 
gische Staat, door zijn diplomatieke vertegenwoordigers in het 
buitenland of door de provinciën, gemeenten. Belgische open­ 
bare organismen en inrichtingen, ~ie een bedrijvigheid uit­ 
oefenen of met een opdracht belast zijn in een vreemd land. 
in de Kolonie of op een grondgebied onder Belgisch mandaat 
of voogdijschap. wanneer zij in dit land of grondgebied vrij­ 
gesteld zijn van belasting op het globaal inkomen. 

ART. 146. 

De natuurlijke personen die, op 1 Januari van het belasting­ 
jaar, geen rijksinwoners zijn, maar in het rijk over een woning 
beschikken. er een om het even welke inrichting exploiteren 
of er werkende vennoten zijn in een vereninging of vennoot­ 
schap anclere dan op aandelen. zijn aan de aanvullende 
personele belasting onderworpen, op het geheel van 'hun· 
inkomsten voortspruitend uit in het rifk gelegen onroerende 
goederen of aldaar uitgeoefende bedrijvigheden, wals zij be­ 
paald zijn in hoofdstuk II van deze titel. De belestbare basis 
zul evenwel niet minder mogen bedragen dan vijfmaal hel 
inkomen, dal als basis dient voor de grondbelasling van de 
woningen waarover de .l,edoelcle personen in België be­ 
schikken. 
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CHAPITRE Il. 

Revenu imposable. 

ART. 147. 

Les revenus des propriétés foncières sont compris dans le' 
revenu global à concurrence du montant servant de base à la 
contribution foncière de l'année d'ïmr,osilion. 

ART. 148. 

Sont compris· dans le revenu global les revenus de toute 
nature.passibles de la taxe mobilière. ainsi que les revenus de 

. biens mobiliers· exonérés de la dite taxe, à l'exception : 

1° des revenus des actions privilégiées de la Société natio­ 
nale des chemins- de fer helges, .. ainsi que de tous autres revenus 
de capitaux mobiliers. exonérés de l'impôt complémentaire 
personnel én vertu de dispositions légales particullêres: 

-2° des primes et lots visés à l'article 52, 4°, a). 

ART. 149. 

Sous réserve des exemptions consenties par des lois particu­ 
lières, sont compris dans le· revenu global tous les revenus 
d'activités passibles de la taxe- projcsslonncl]e dans Ic chef 
du contribuable ou légalement exonérés de cette taxe dans 
son chd. · 

Sont toutefois exclus les revenus immunisés de la taxe pro­ 
fessionnelle. par -les articles 72, .73. 75, 76, 81, 82, 1 ° et 2°, 
83 et 109. 

ART. 150. 

HOOFDSTUK Il. 

Belastbaar inkomen. 

ART. 147. 

De inkomsten uit grondeigendommen zijn in het globale 
inkomen begrepen tot beloop ucn het bedrag. dat als grond­ 
slug dient voor de grondbelasting van het belastingjaar. 

ART. 148. 

ln het globale inkomen zijn .begrepen de inkomsten van 
alle aard onderhevig aan de mobrliënbelnsting, alsmede de · 
van deze belasting vrijgestelde inkomsten uit roerende goede­ 
ren, met uitzondering van : 

1° de inkomsten uit de preferente aandelen van de Nationafe 
Maatschappij van Belgische Spoorwegen, alsmede alle an­ 
dere inkomsten uit roerende kapitalen die kra·chtens bijzondere 
wetsbepalingen van dè aanvullende personele belasting vrij­ 
gestelcl zijn; 

2° de in artikel 52, 4°, a). bepaalde premiën en loten. 

ART. 149. 

Onder voorbehoud van de bij bijzondere wetten toegestane 
vrijstellingen, zijn in het globaal inkomen begrepen alle in­ 
komsten uit bedrijvighedcn, die in hoofde van de belasting­ 
plichtige aan de bedrijfsbelasting onderworpen zijn of in zijnen 
hoofde wettelijk van deze belasting zijn vrijgesteld. 
Worden nochtans uitgesloten de inkomsten, die volgens 

de artikelen 72, 73, 75. 76, 81. 82, l'' en 2°, 83 en 109 van de 
bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn. 

ART. 150. 

Les revenus' immobiliers et mobiliers déjà taxés au sens des 
articles 135 à 142 ne sont compris dans Ic revenu global qu'à 
concurrence du montant net effectivement déduit, en exécution 
de ces mêmes articles. des revenus passibles de la taxe profes­ 
sionnelle dans le chef du même conlribuable. 

ART. 151. 

Sont comprises dans le revenu global les rentes régulière­ 
ment versées au contribuable,. en vertu de documents probants, 
par des personnes n'habitant' pas avec lui. et qui lui devraient 
des aliqients en vertu des dispositions du Code civil s'il étuit 
dons le besoin. . · 

ART. IS2. 

Pour l'application de l'impôt complémentaire personnel. la 
portie · des revenus mentionnés aux artlcles 149 et 151. qui 
n' excède-pasJ00.000-·francs par redevable du dit impôt. n'est 
comptée qu'à concurrence des trots quarts de' son :montant. 

De in de zin van de artikelen 135 lol 142 reeds belaste 
roerende en onroerende inkomsten worden in het globaal in­ 
komen slechts begrepen lol beloop van het nctto-hcdcag. dat 
in uitvoering derzelfde artikelen werkelijk is algetrokken van 
de inkomsten. die in hoofde van dczeHde belastingschuldige 
aan de bedrijfsbelasting onderhevig zijn. 

ART. 151. 

Zijn in het globaal inkomen begrepen cle renten, die kmc1,­ 
lens bewijskrachtige bescheiden, l"egelmatig «en de beldsting­ 
sc1wlclige gestort werden door personen. die niet met hem 
samenwonen en die hem volgens de bepalingen van het 
Burgerlijk Wetboek ulimentatie zouden verschuldigd zijn zo ' 
hij in behoeftige toestand verkeerde. 

ART. 152. 

Voor de toepassing van de aanvullende personele belasting 
wordt het deel der in J.e artikelen 149 en 151 vermelde In­ 
komsten, dat per helaslîngschuldenaar van uoornoemdo be­ 
lastfng 300.000 frank "niet overschrljdt, slechts geteld fol hel 
beloop van drie vierden van zijn bedrag, 
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ART. 153. 

Pour les redevables visés à l"arlicle Si, 1°..4" et 5°. ainsi que 
pour les associés ecttls dans les sociétés visées à l'article 107 
les revenus mentionnés à I' article 149 sont censés avoir été 
réalisés et, attribués à la date de clôture de chaque exercice 
complable ou, à défaut de comptabilité régulière. au 31 décem­ 
bre de chaque année. 

ART. 154. 

Les revenus des époux sonl cumulés quel que soit Ic régime 
matrimonial adopté. 
Sont de même cumulés les revenus des enfants· et ceux 

des parents lorsque ces derniers ont la jouissance légale des 
revenus de leurs enfants. 
L'imposition est établie au nom du chc] de ramille: elle peut 

toutefois être établie au nom de l'épouse, lorsque le mari n'a 
pas personnellement cle revenus imposables. 

CHAPITRE HI. 

Dépemea et chargea déductibles. 

ART. 155. 

Pour autant qu'elles n'aient pas déjà été déduites pour 
l'application des impôts cédulaires. sont seules admises en 
déduction du revenu olobal : 

1° les pertes professionnelles éprouvées au cours soit de 
l'année civile précédant l'exercice d'imposition soit de l' exer­ 
cice comptable prenant fin pendant la dite année; 

2° les dépenses suiuanles, à comlitêon d'auoir été effective­ 
ment payées au cours de l'année précédente: 

a) Jes intérêts des capitaux empruntés; 
b) les rentes régulièrement versées par le redevable en vertu 

de documents probants aux personnes n'habitant pas avec lui 
auxquelles il devrait des aliments en vertu des dispositions 
du Code civil si elles étaient dans le besoin. 

CHAPITRE IV. 

Période imposable et Débition de l' Impôt. 

ART. 156. 

L'impôt complémentaire personnel est dö pour l'année en­ 
tière sur les revenus dont le redevable u bénéficié ou disposé 
au cours de l'année antérieure. 

Les revenus visés à l'i.uticlc 148 sont ceux qui ont été aHri­ 
hués ou mis en paiement en Belgique ou à l'.#tranger·pendant 
l'année antérieure. 

ART. 153. 

Voor de belastingschuldenaars bepaald bij ai;tikel 5'7, .1°, 
4° en 5°, alsmede voor de werkende vennotën in de bij arti­ 
kel 107 bedoelde vennootschappen. worden de in artikel 149 
bepaalde inkomsten aangezien als verwezenltikt of toegekend 
op .de datum van afsluiting van elk boekjaar of. bij gebreke 
van regelmatige boekhouding, op 31 December van ieder jaar. 

ART. 154. 

De inkomsten der echtgenoten worden samengevoegd wat 
ook het aangenomen huwelijksvermooensstelsel zi]. · 
Worden eveneens samengevoegd de inkomsten der kinderen 

en deze der ouders wanneer, laatstgenoemden het wettelijk 
genot van de inkomsten hunner kinderen hebben. 
De aanslag wordt gevestigd op naam van het gezinshoofd; 

hij kan nochtans op. naam van de echtgenote worden · ge­ 
vestigd, wanneer de echtgenoot persoonlijk geen ·belastbare 
inkomsten heeft. 

HOOFDSTUK III. 

Aftrekbare uitgaven en lut-en. 

ART. 155. 

· Voor zover zij niet reeds werden nlgetroxken voor ac toe­ 
passlnp der cedulatre belastingen. mógen van de gezamenlijke 
inkomsten slechts worden argetrnkken : 

1° de bedrijfsverliezen welke werden ondergaan in de loop 
h~tzij van het burgerlï;k jaar dat het dienstjaar van aanslag 
voorafgaat, hetzij van het boekjaar dat eindigt gedurende 
gezegd buroerlï;k jaar; 
2° de vo[gende uitgaven, op voorwaarde dat ze werkelijk 

werden betaald in de loop van het voorgaand jaar : 

a) de intresten van de te leen genomen kapîtalen_; 
b) de renten welke krachtens bewijskrachtige bescheiden 

door de belastingschuldenaar regelmatig gestort worden aan 
de personen die niet met hem samen wonen en wie hij, 
krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, onder­ 
houd zou verschuldigd zijn indien zij in behoeftige toestand 
verkeerden. 

HOOFDSTUK IV. 

Belastingperiode en ontstaan van de bel1:t1tingschuld • 

. ART. 156. 

De aanvullende personele helnsting is voor fiel gehele [aor 
verschuldigd op de inlcomsten ,welke de l)elastingschuldenaar 
in de loop uan liet uorige jaar heeft genoten of waarover hij 
gedurenda die tifd heeft beschikt. 
De in, arfikal 48 bedoelde inkomsten zijn die, welke ge­ 

durende .het voorgaande jwir in België of in het buitenland 
toegelcend of betaalbaar gesteld werden. 
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ART. 157. 

L'.imposilion pour l'année qui suit le mariage est établie : 

1° pour le chef de famille, sur les revenus des époux à 
partlr de la <laie du mariage. augmentés de ses -revenus pro­ 
pres jusqu'à cette date; 
2° pour l'autre conjoint. à raison de ses revenus propres 

jusqu'à la date du mariage. 

ART. 156. 

En cas de dissolution du mariage. de séparation de corps et 
de .biens ou de cessation pour les parents de la jouissance 
des revenus de leurs enfants. Ic revenu qui servira de base à 
l'imposition de l'année suivante comprendra : 

1° pour le chef de famille. le revenu des époux et des enfants 
jusqu'à la date où les faits suvisés se sont accomplis. augmenté 
de ses revenus propres depuis celte date; 

2° pour l'autre conjoint cl pour les enfants. leurs revenus 
propres depuis la date visée au 1°. 

ART. 159. 

Sous réserve de régularisation ultérieure, l'impôt complé­ 
mentaire personnel afférent aux rémunérations mentiönnées ii 
l'article 57, 2° et 3° est perçu par voie de retenue e;, même 
temps que la taxe professionnelle cl sufvant les mêmes moda­ 
lités. 

CHAPITRE V. 

Minimum exonéré. 

ART. 160. 

L'impôt complémenlaire personnel n'est pas dt:t lorsque ic 
revenu glohal imposable natteinl pas le minimum indiqué ci­ 
après: 

22.500 francs dans les communes de moins de 5 000 habi­ 
lanls; 
25.500 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 habi­ 

tants exclusivement; 
33.000 francs dans les communes de 30.000 habitants et plus. 

ART. 161. 

La commune à prendre en considération est celle où le con- 
1 ribunble a son domicile ou sa résidence au 1" janvier de l'an­ 
née d'imposition. 
Lorsque Ic contribuable n' n pns 1:n Belgique son domicile 

ou sa résklcnce nu I'" janvier de l'année d'imposition, la com­ 
mune à prendre en considération est celle dans laquelle, à la 
même date, il dispose d'une hnbitalion ou exploite un établis­ 
sement stable ou dans laquelle est silué Ic siège social ou le 
principal étobliss!'ment administràtif de Ia société dont il est 
associé actl f. 

ART. IS7. 

De aanslag voor het jaar. dat op het huwelijk volgt, wordt 
gevestigd: 

1° voor het g~zinshoofd. op de inkomsten der echtgenoten 
met ingang van de huwelijksdatum, vermeerderd met ztjn 
eigen inkomsten tot op deze datum; 
2~ voor de dnderc echtgenoot. uit hoofde van zijn eigen 

inkomsten tot op de huwelijksdatum. 

ART. 158. 

Bij ontbinding van het huwelijk, scheiding van tafel en 
bed of ophouding, voor de ouders, van het genot van de 
inkomsten hunner kinderen, behelst het inko~en dat tot 
grondslag van de aanslag- voor het volgend jaar moet dienen : 

' .. 
1° voor het gezinshoofd, de inkomsten der echtgenoten en 

der lcindercn lol op de datum waarop voormelde feiten werden 
volbracht. vermeerderd met zijn eigen inkomsten van deze 
datum af; 
2° voor de andere echtgenoot en voor de kinderen, hun 

eigen inkomsten seder! de onder lIttera 1 ° bedoelde datum. 

ART. 159. 

Onder voorbehoud van latere regularisatie, wordt de aan­ 
vullende personele belasting in verband met de bezoldigingen 
bepaald in artikel 57, 2• en 3°, bij wij-ze van inhouding 
tezelfdertijd en volgens dezelfde modaliteiten als de bedrijfs- 
belasting geïnd. · 

HOOFDSTUK V. 

Vrijgesteld minimum, 

ART. 160. 

De aanvullende personele hclasling is niet verschuldigd 
wanneer het globale bdastbarci inkomen het hierna vermelde 
minimum niet bereikt : 

22.500 frank in de gemeenten mel minder dan 5.000 in­ 
woners; 
25.500 {rank in de gemeenten van 5.000 tol en zonder 

30.000 inwoners; 
33.000 {rank in de gemeenten met 30.000 inwoners en meer. 

.ÄRT. 161. 

De in aanmerking te nemen gemeente is die, waar de 
belastingplichtige op 1 Januari van het aanslagjaar ziin woon­ 
plaals of verhliJfplaats hee{I, 
Wanneer de belastingplichtige zijn woonplaats of verblijf­ 

plants niet heeft in België op 1 Januari van het aanslagjaar, 
is de in aanmerking le nemen gemeente die, waarin hij op 
dezelfde datum over een woning beschikt of een vaste in­ 
richting uitbant of waarin de maatschappelijke zetel of de 
administratieve hoofdinrichting van de vennootschap, waarvan 
hij werkend vennoot is, gelegen is. 
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ART. 162. 

Le minimum indiqué à r article 160 est augmenté. quelle 
que soit la population de la commune. de : 

7.500 fràncs pour chacun des deux premiers membres de la 
famille à charge du redevable au l'" janvier de !'.muée d'im­ 
posiiion; 

15.000 francs pour Ic troisième membre de la famille i, 
charge; , 
22.500 {ranc5 pour chacun des quatrième et cinquième mem­ 

bres de lu famille à charge; 
30.000 francs pour chaque membre de ln Famill., n char11e 

nu delà du cinquième. 
ART. 163. 

Les disposthons des articles 96. 98, 99. 100 d 101 sont ap­ 
pltcables en matière d'impôt complémentaire personnel. 

I 

CHAPITRE VI. 

Taux de l'impôt. 

ART. 164. 

L'impôt complémentaire personnel es! calculé aux taux in­ 
diqués ci-uprès pour chaque tranche ou partie de tranche du 
revenu global imposable : 

0.50 p. c. pour la première tranche Je revenus de 50.000 {rancs 
2 p. c. pour la tranche de 50.000 à 100.000 /runes 
tl p. c. pour la tranche de 100.000 ù 150.000 /runes 
G p. c. pour la tranche de 150.000 à 200.000 Jrarics 
8 p. c. pour ln tranche Je 200.000 à 250.000 /rnnc.ç 

10 p. c. pour hi tranche de 250.000 à 300.000 francs 
12 p. c. pour la tranche de 300.000 à 400.000 fra,1cs 
14 p. c. pour la tronche de 400.000 à 600.000 francs 
16 p. c. pour la tranche de 600.000 à 800.000 francs 
18 p. c. pour la tranche de 800.000 ù 1.000.000 francs 
20 p. c. pour la tranche de revenus dépassant un million de 

froncs. 
ART. 165. 

Lorsque Ic revenu glohal imposable comprend urn- indem­ 
nité. un bénéfice ou un proltt mentionné aux arlicll', 129 cl 
·130. Ic montant de l'impôt complémentaire personnel est calculé 
par la règle proportionnelle sur l'intégralité du revenu globul, 
en fonction de l'impôt qui serail dft si ce revenu ne compte­ 
nnH qu'un cinquième de l'indemnité, liénéfice ou profil susvisé. 

CHAPITRE VII. 

Réductions pour charges de famille. 

ART. 166. 

U1w réduction de 5 p. c. C's! uccordée pour chacun ~e~ cieux 
premiers membres d., Jo FnmiHC' qui sont à ln charpe du rede­ 
vablc nu (cr [anvlcr rie f'nnnfr de- l'impôt. 

ART. 162. 

Het in arlikel 160 bepaald minimum \~ordi verhoogd, welke 
ook de bevolking der gemeente weze, mrt : 

ï.500 /mnk voor ieder der eerste twee leden der familie die 
op I Januari van het aanslagjaar ten loste van cle belasling­ 
schuldenacrr zijn: 

15.000 /rank voor het derdt• f a.milïclid ten laste: 

22.500 /ronk voor ieder der vierde en vijfde fami!it'lcdcn len 
laste; 
30.000 /mnk voor dk familielid len laslc boven hel viifde. 

ART. 163. 

D,, l,epalingcm van de artikelen 96. 98, 99, 100 en 101 
zijn van toepassinq inzake de 1111nvullende personele belastlng, 

HOOFDSTUK Vl. 

Belaatingvoet. 

ÄRT. 164. 

De aanvullende personele belasting wordt voor iedere schl]] 
. of gedeelte van schijf van het globale belastbare inkomen, 
berekend tegen de hieronder aangeduide aanslag,•oeten : 

0.50 l. l1. voor de eerste schijf van 50.000 /rank 
2 1. /1. voor de schijf van ·so.000 tot 100.000 /rank 
4 1. h. voor de schijf von 100.000 tot 150.000 fmnk 
6 1. h . voor de schijf van 150.000 tol 200.000 /rank 
8 1. h. voor de schijf van 200.000 tot 250.000 /mnk 

10 1. /1. voor de schijf van 250.000 tot 300.000 Jrcink 
12 1. /1. voor de schijf van 300.000 tot 400.000 /rcmk 
14 1. h. voor de schijf van 400.000 tol 600.000 frank 
16 1. lt. voor de schijf van 600.000 lot 800.000 {rank 
18 1. /1. voor de schijF van 800.000 tot 1.000.000 /rank 
20 1. /1. voor het inkomstengedeelte dat 1.000.000 /mnk 

te hoven gaat. 
ART. 165. 

\Vanne1•r het globaal belastbaar inkomen een in de arli­ 
kelan 129 err 130 bepaalde vergoeding, winst of. haat behelst. 
wordt het bedrag van de aanvullende personele belasting be­ 
rekend, volgens de regel van evenredigheid, . op het volle 
bedrag van het globaal inkomen, naar rato van de belasting 
die zou verschuldigd zijn indien dit inkomen slechts één 
vijfde van houcnbedoeîde vergoec~ing, winst of baat behelsde. 

HOOFDSTUK VII. 

Verminderingen wegens familielaaten. 

ART. 166. 

Een vermindering van 5 1. h. wordt verlrrnd voor Ieder 
drr eerste twee fnmili<.'leden. clic op J Januàri van iiel nwislag'. 
iaar ten laste van cil· f,Cllastinr,scf,.ul<lcmiar 'Zijn. 
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Cette réduction est portée à : 

1 ° 10 p. c. pour le Iroisième membre de la famille à charge; 
2° 15 p. c. pour chacun des quatrième et cinqnlème mem- 

bres de la fomille à charge; 
3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au 

delà du cinquième. 

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rapporte 
aux tranches de revenu excédant 250.000 francs d qui sera 
liquidé aux taux pleins afférents à ces tranches. 

ART. 167. 

Pour obtenir les réductions pl'évues à l'article 166 les inté­ 
ressés sont tenus, sous peine de déchéance, de fournir les ren­ 
seignements nécessaires duns la déclaration prescrite par l'ar­ 
ticle 168. 

TITRE VII. 

1 
ET ABLlSSEMENT ET RECOUVREMENT 

DES IMPOTS. 

CHAPITRE PRE.MIER. 

Déclaration. 

ART. 168. 

· De:t.e vermindering wordt gebracht op : 

1° 10 t. h. voor het derde familielid ten laste; 
2° 15 1. h. voor ieder der vierde en \•ijfde fa~iliefeden ten 

laste: 
3" 20 t. h. voor ieder familielid ten laste boven het vijfde. , 

Geen enkele vermindering wordt verleend op de belasting 
in verband met de schijven van inkomsten hoven 250.000 [rank 
en •.velk~ zal vereffend worden tegen de volle aonslag\'ot:I 
betrcllcncle deze schijven. 

ART. 167. 

Om de bij arlikel 166 bepaalde belastingv1•rn1inderingen 
te bekomen. zijn de belanghebbenden er. op strà( van verval, 
toe gehouden in de door arlikel 168 voorgeschreven aangifte 
de nodig~ inlichtingen te verstrekken. 

TITEL VIL 

VESTIGING EN INVORDERING 
V AN DE BELASTINGEN. 

HOOFDSTUK l. 

Aangifte. 

ART. 168. 

~rnuo 1-"~J~W~~ ~es articles 19 à 22, relatirs à la conlribution 
foncière, tout habitant du royaume, de même que toute per­ 
sonne physique qui, suns .être habitant du royaume, y est pas­ 
sible, soit de la taxe mobilière, soit de la taxe professionnelle, 
soit de l'impôt complémentaire personnel. est tenu de faire 
chaque année, à l'administration des contributions directes, 
une déclaration de ses revenus imposables. 

ART. 169. 

Ln déclarntion est faite sur un formulaire adressé au rede­ 
uable par l'administration. Ce /ormulaire doU être rempli, daté 
et sig~é par le redevable et renvoyé par lui, dans le clélai qui 
y est indiqué, au fonctionnaire ou uu service dont il émane. 

Le montant net ïmposnble de chaque cntégorlc de revenus 
csl mentionné duns le cadre réservé à celte catégorte. 

ART. 170. 

Le redevable qui n'aurait pas reçu le formulaire ne peul 
se prévaloir .de cette omission pour se soustraire à l'obligation 
de ln déclaration; il est tenu en ce cas, de demander un for­ 
mulaire au service de. taxation d<~ son ressort et de le renvoyer, 
dCime,q,t rempli, dnté cl signé. nu plus tnrd le 1er juin de l'an­ 
n<'T d'imposition. 

Onverminderd de toepassing van de arlikelen 19 tot 22 
betreffende de grondbelasting, is elke rijkslnwoner, alsmede 
elke natuurlijke persoon, die zonder rijkslnwoner te zijn, er 
onderhevig is hetzij aan de mobillënbelasfing, hetzij aan de 
bedrijfsbelasting, hetzij aan de aa~vullende personele belas­ 
ting, er toe gehouden elk jaar aan de administratie der 
directe belastingen een aangifte van zijn belastbare inkomsten 
over te leggen. 

ÄRT. 169. 

De aangifte geschiedt op een formulier, dat door de admi­ 
nistratie aan de belastingschuldenaar wordt toegezonden. 
Dit formulier dient door de helasHngschuldencuir ingevuld, 
gedagtekend en ondertekend te worden en door hem, binnen 
de er op aangeduide termijn, gestuurd te urorden. aan de 
ambtenaar of aan de dienst waarvan het uitgaat. 
Het netto belastbaar bedrag voor elke categorie van in­ 

komsten, is vermeld in het vak dat aan deze categorie is voor- 
behouden. . 

ART. 170. 

De belastingschuldenaar, die geen aangihcformulier zou 
ontvangen hebben, kan, zich op dit verzuim niet beroepen 
om de oangiheverplichting Ic ontwijken; in dit geval moet 
hij bij f, la.xatJ,edie'1,!lt van zijn gebied een lormulter aan­ 
vragen çp du behoorlijk Ingevuld, 11edateercl 1111 ondertekenr]. 
uiterltjk legen 1 Juni vnn hel,. helasllngjnar ferugzendcm. 
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ART. 171. 

Les personnes physiques qui en raisön de la modicité de leur 
revenu global ne sont pas soumises à l'impôt complérnenlatre 
personnel. sonl dispensées de renouveler annuellement la décla­ 
ralion antérieure aussi longtemps que Ic montant de leurs 
revenus ne les rend pas passibles du dit impôt. 
En ce cas, la déclaration primitive ou les fiches de salaires 

servent de base aux impositions des années suivantes, sous 
réserve du contrôle de I' administration et de ·la rcvlsion éven­ 
tuelle des cotisations par applicntion des articles 177 à 185. 
189. 190 et 224. 

ART. 172. 

Duns Ic mois Je I' approbation du bilan· et du compte de 
prorits et pertes cl. au plus lard. six mois après la clôture de 
l"ex<ircice comptable, les personnes morales de même que les 
nssor-iations. groupes et communautés clépouruus de personna­ 
lité ciuile, sont tenus de remettre à l"aclministration une décla­ 
ration conforme au modèle arrêté par le Ministre des Finances. 

Celle clécl«raÎiori doit également êlr<' 1·emise por les entre­ 
prises ,ou sociétés, associations, groupC!S ('f communautés en 
li<1uicllllion. 
Elle doit être appuyée J' une copie du bilan et du compte 

de profits et pertes ou de la situation comptable arrêtée. des 
délibérations qui les approuvent et des comptes rendus ou rap­ 
ports y relatifs. Ces pièces doivent être certifiées exactes par 
les redevables ou par leurs représentants. 

ART. 173. 
' 

En cas de cessátion d'affaires ou de dissolution de société, 
Lo déclaration doit être remise dans les trois mois. 

ART. 174. 

L'administration procède périodiquement à un recensement 
général des redevnbles <'t peut exiger, en outre, à des fins de 
c-ontr6le, la remtso d' une clédaration par des rcclevobles déter­ 
minés. 

ART. 175. 

En ce qui concerne les impôts perçus par retenue, le rede­ 
vablc remet au receveur des contributions du ressort. dans les 
débis fixés à l'article 193. une déclaration mentionnant. p~r 
catégorie, le montant des revenus taxables. Cette déclaration 
est appuyée évcnluellcment d'un extrait justificatif certifié 
exact des livres ou comptes du n~dcvablr. 

ART. 176. 

Sous réserve de réciprocité. sont exempts de toute déclaration 
el de Ioule taxe du chef des revenus visés à l'article 35, 8°, et 
cfo.s rémunérations visées à l'article 57. 2°, 4° et 5° lorsque 
r:<>llrs-ci sont payées aux bénéficiaires par l'Etat étranger qui 
l(•s cmplolc, ainsi qtrr- d<> l'impôt complémentaire •personnel, 
les· agents diplomEiliques et consulaires étrangers, accrédités en 
Belgique, ainsi que les [onctlonnulrcs et agents de nnttonalfté 

ART. 171. 

De natuurlijke personen die, wegens het gering bedrag vau 
hun globaal inkomen. niet aan de aanvullende personele'! 
belasting onderworpen zijn. zljn ervan ontslagen jaarlijks 
d« vorige. aangifte te hernieuwen, zolang het bedrag van hun 
inkomsten hen niet vatbaar maakt voor even bedoelde belasting. 
ln dit geval dienen de oorspronkelijke aangiften of de loon• 

fiches tot grondslag voor de aanslagen van de volgende jaren. 
onder voorbehoud van de contrôle van Je administratie en 
van de eventuele herziening der aanslagen bij toepassing van 
de artikelen 177 tot en met 185. 189, 190 en ·224. 

ART. 172. 

Binnen de maand na de goedkeuring van de balans en van 
de winst- en verliesrekening. en uiterlijk zes maanden na· de 
afsluiting van het boekjaar, zijn de rechtspersonen alsmede 
de verenigingen. groepen en gemeenschappen zonder rechts­ 
bestaan: er toe gehouden aan de administratie der belastingen 
een met het door de Minister van Financiën bepaald model 
overeenstemmende aangifte over te leggèn. 
Deze aangifte moet insgelijks worden voorgelegd door de 

in vereffening zijnde ondernemingen of vennootschappen, 
verenigingen, groepen of gemeenschappen. 
Zij-.moet gestaafd zijn met een afschrift van de balans en 

van de winst- en verliesrekening of van de afgesloten compta­ 
biliteitstoestand, van de besllssingen die ze goedkeuren en 
van de desbetreffènde referaten of verslagen. Deze stukken 
moeten voor echt verklaard worden door de belas!ingschulde­ 
naars of door hun vertegenwoordigers. 

ART. 173. 

Bij ophouding van zaken of ontbinding van vennootschap 
moet de aangi{te binnen drie maanden overgemaakt worden. 

ART. 174. 

De administratie gaat op geregelde tijdsstlppen over tot 
een algemene telling van de belastingschuldenaars, en kan 
bovendien, met het oog op contrôle van bepaalde belasting­ 
schuldemwrs de afgifte van een aangifte eisen. 

ART. 175. 

Wat betreft de belastingen die bij afhouding geïnd worden, 
legt de belaslingschulclenaw· aan de ontvanger der belastingen 
van het gebied, binnen de bij artikel 193 bepaalde tijds­ 
bestekken, een aangifte over. houdende vermelding, per cate­ 
gorie, van het bedrag der belastbare inkomsten. Deze aangift-e 
wordt eventueel gestaafd met een juiste verklaard bewijs­ 
aanvoerend uittreksel uit de boeken of rekeninqen van de 
belastingschuldemwr'. 

ART. 176. 

Onder voorbehoud van wederkerigheid zijn vrijgesteld van 
elke aangifte en van belasting uit hoofde van d,) inkomsten 
bep·cmld bij artikel 35. 8°, en van de bezoldigingen bepnnld 
hij artikel 57. 2°. 4° en 5° wanneer deze laatste nnn de 
11erkri.jgers door de vreemde Staat die hun diensten he7.igt, 
betaald worden, · alsmede van de aanvullende personele 
belasting, de vreemde dlplomettekc en consulaire agenten, in 
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étrangère rémuneres par un état étranger, par ses représen­ 
tants diplomatiques accrédités en Belgique, par les provinces. 
communes, organismes et établissements publics étrangers, qui 
exercent une activité 011 sont chargés de mission <~n J3clgi([uc. 

CHAPITRE Il. 

Contrôle. 

ART. 177. 

La dédarnlion est vérljtée d la cotisation est établie pai 
l'administration. Celle-ci prend pour base de l'impôt le chïff re 
des revenus déclarés. à moins <111' "lil• ne il' reconnaiss« inexact. 

ART. ·178. 

Toul rpc/evable peut êlrc invité à fournir des explicat lons 
verbales ou écrites et. en outre, s'il a l'ohligalion de tenir des 
livres. des carnets ou des journaux, à communiquer. sans dé­ 
placement, ses écritures et documents comptables. aux fins de 
permettre de ,•érifier li•s renseignements demandés ;u fournis. 
Le reclevnble peut exiger qu'il ne soit procédé à n·lle vérifi­ 
cation qu'en vertu cl' une autorisation du dirrrleur provincin] 
ou régional des contributions. 

ART. 179. 

L'adminislrulion peul procéder aux demandes dexpllcettons 
d de renseignements. à la vérijicntion des écritures et docu­ 
ments comptables ..-1 à l'établissement éventuel d'impôts ou 
suppléments d·impôis. même lorsque la déclaration dn recleva- 
1,lc II déjn été adrnlse <'I que les impôts y i\fférents ont été 
payés. Ces demandes cl vérifications peuvent porter sur Ioules 
les opérations auxquelles Ic rnclevul,lc a été partie et les ren­ 
srignemt·nls ainsi recueillis 1wun:nl é::ialcmPnl êtrf' invoqués 
1•n VlH' de l'imposition ch· l iers. 

Ces demandes et vérifications peuvent cire cucctuées même 
dans Ic courant de ·1a période dont les résultats seront à envi-. 
sager en vue cl<• l'élablissement de l'impôt, el pendant les 
délais prévus pour I' étnhhssrment des rappels de droits sur 
exercices dos. 

ART. 180. 

Si le redevable s' ahslienl sans justes motifs, pcr,dant plus 
de vingt jours, de Fournir les éclaircissements demandés ou de 
produire les documents comptables indiqués à I' arttcle 178, sa 
déclaration rsi considérée comme non avenue cl il est imposé 
conformément aux articles 189 d 190. 

ART. 181. 

Snuf preuve contraire. l'évaluation de lu busc imposable 
peul être fuite pour les personnes morales comme pour les per­ 
sonnes physiques, d'après des signes ou indices d'où résulte 
\111<' aisnncc supérlr-ure à celle qu' nlkslC'nl l<'s revenus cléclAri's. 

België geaccrediteerd, alsmede de ambtenaren en agenten van 
vreemde nationaliteit, ctie betaald- worden door een vreemde 
Stàét, · door zijn in België geaccrediteerde diplomatieke ver­ 
tegenwoordigers, door de vreemde provinciën. gemeenten. 
inrichtingen en openbare instellingen. die in Belgi:' een hedrij­ 
vi1,1hcid niloerencn of er met opdrachten belast zijn. 

HOOFDSTUK II. 

Contrôle. 

ART. 177. 

De aangifte wordt nagezien en de aanslag wordt gevestigd 
door de administratie. Deze neemt als belastinggrondslag het 
cijfer van de aangegeven inkomsten, tenzij zij dat cijfer on­ 
juist hcvindt. 

ART. 178. 

Ell,e l,eluslingscl1ülclcnaar kan tfügenodigJ worden monde­ 
linge of schriftdijke uitleggingen te verschaH1'.n en, daaren­ 
boven, indien hij verplicht is tot het houden van comptabiliteit, 
boekjes of dagboeken, kan hij aangezocht> worden van zijn 
schrihuren en rekeningstukken zonder verplaatsing inzage te 
verlenen. ten einde de juistheid van de gcvrnagde of ver­ 
strekte inlichtingen te laten nagaan. De beiastingschulclenaw· 
mag eisen dat dit onderzoek slechts geschiede krachtens een 
schriftelijke toelating van de provinciale of ge~estelijke direc­ 
teur der belastingen. 

ART. 179. 

De administratie mag overgaan tot het vragen van ophclde­ 
ringen en inlichtingen, lol verificatie van de boekingen en re­ 
kenplic11Hge bescheiden en tol eventuele vestiging van belas­ 
tingen of aanvuljenrle aanslagen, zelfs wanneer de aangifte 
van de belastingscfwlclenacir reeds aangenomen ,verd en de 
dcsbetrèffende belastingen reeds beta'ald zijn. Die vragen en 
verificaties mogen slaan op alle verrichtingen waaraan de he­ 
lastingschul<lenaar heeft deelgenomen, en de aldus ingewonnen 
inlichtingen kunnen eveneens ingeroepen worden met het· oog 
op de taxatie van derden. 
Tot deze vragen en verificaties kan overgegaan worden zelfs 

in de loop van cle per.iodé waarvan de uitslagen .'l'.l~t het oog 
op het vestigen van de belasting dienen in aanmerking genomen 
en gedurende de tfjdsbestekken voor~ien voor de vestiging der 
navorderingen van rechten over ufgeslotcn dienstjaren. 

ART. 180. 

Indien de beluslingschuldenaw· zonder wettige redenen gedu­ 
rende meer dan twintig dagen nalaut de gevraagde ophelderin­ 
gen te verstrekken o"f de in artikel 178 aangeduide rekening­ 
stukken voor te leggen, wordt zijn aangifte als ongedaan be­ 
schouwd en wordt hij overeenkomstig cle artikelen 189 en 190 
anngeslngen. 

ART. 181. 

Behoudens tegenbewijs, mag de raming van de belastbare 
grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor de natuurlijke 
personen, worden ged~nh volgens tekenen of indtclën waaruit 
('CU hogrn• grund vnn gcgonllwid hlijkl dan uil de aangegeven 
inkomsten. 
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ÄRT. 182. 

Lorsque I" aclministralion estime devoir rectifier Ic chiffre des 
revenus dédorés. die fait connailre à l'intéressé, avant d" éta­ 
blir l'imposition. celui qu'elle se propose J'y substüuer, en 
incliquant les motifs cl,! Ict r(>{:H/icnlicm. 

Le redevuhle est invilé iL présenter por écrit ses obseroalions 
dans un délai de vingt jours. Passé cc délai. et saul justes mo- 
tifs, la réponse sera considérée comme non avenue. · 

ART. 183. 

En cc qui concerne les personnes soumises au secret pro­ 
fessionnel en vertu cr une discipline· lfaall'ment or~ani~éi:-. rad­ 
rnlnistration peul. en cas cl,, désaccord. communiquer la dé­ 
damtion, d"iniliativc ou à la drmamlr dü re<le,ml,le. pour avis. 
à un comité consultatif composé du hâtonnier ou du président 
de l'organisme professionnel terrltortalement compétent 011 de 
son délégué cl de deux assesseurs d1oi~is par n· derni,·r parmi 
lrs confrères du déclarant. 

Le bi\tonnicr ou Ic président doit m·iser chaque année. avant 
le 5 janvier, Ic directeur provincial ou régional dl's contrihu­ 
lions. dr- la constitution c.ft.s comités consl1lt;ilifs 1•1 du siège de 
ceux-ci. 

ART. 184. 

l.es cléclarations soumises m1 comité lui sont transmises avec 
l.1 proposition de taxation par l'C1dmir1islrnlion, sous pli re- 
commandé à la poste. . 

Dans les vingt jours à dater de l'envoi. le comité- renvoie 
Ic dossier au contrôleur avec nuis motivé. A dél'aut d,! réponse 
dnns ce délai. le contrôleur procède à la laxatlon comme s'il 
navail pils snisi Ic comité. l .a consuhution du comité ne pré­ 
judicie en rien èt I' applical ion cl<' l'.1riide 185. saur c1u~ Îe rerfe­ 
PafJlc ne peul plus se pourvoir devant la commission de taxa­ 
tion lorsque. à sademande. la déclnrnlion a été soumise- à l'avis 
du comité consultatrl el a fait l'objet de la pari de relui-ci d'un 
cwis moti,,é adressé au contrôleur dans f,, déh1i 

ART. 185. 

Si. dans Ic délni fixé à l"i1r1iclc 182. f,. r~clcwnf,fo marque 
· son désaccord, cclui-d peul être soumis à une c:ommission sié­ 
geant au chd-lieu de d1aqu.- rontTôfe cl dont ln composition el 
Ic fonclîonnemcnl sont réglés par f<' Roi. 

Avant four entrée r-n fonctions. les membres de la commis­ 
sion prêtent. entre les mains du président, le serment de s'ac­ 
quitter de leur fonction en Ioule imparf ialité ri de garder Ic 
secret des délihémfions auxquelles il~ auront paTliciré 
L'avis rnotivé de la commission rsi no!ifié nu rcJe1,able par 

l'ndministrntion, qui l'informe en même temps du cl1iHre de 
revenu qu' dlr n l'intention rie prendn· comme base de la taxa­ 
tion. 

Si celle-ci 1•sl conlormr- ;i f'nvis cl<' la commlsslon, Ic redCJ- 
1•ctf,fo ne peul ohtenir de réduction par voie de réclamation 

ART. 182. 

\Vanneer de administratie het aangegeven inkomstencijf er 
meent te moeten wijzigen:' doet zij, vooraleer de aanslag te ves­ 
tigen. aan belanghebbende het cijfer kennen, dat zij voorne­ 
mens is in de plaats van dat der aangihe te stellen: tevens ver­ 
meldt zij de redenen. welke. naar haar mening. deze wijziging 
wettigen. 
De hefostingscl,ulclencwr wordt meteen uitgenodigd om, zo 

noclig. zijn opmerkingen schriftelijk. binnen een tijdsverloop 
van twintig dagen. in te dienen. Na verstrijken van clic termijn; 
en behoudens rechtmatige redenen. zal het antwoord •.• Is niet 
bestaande beschouwd worden. 

ART. 183. 

Wat betreft de personen die krachtens een wettelijk inge­ 
stelde lucht tot beroepsgeheim gehouden zijn; kan de admi-. 
nistratie. in geval van niet-akkoord. de aangifte op eigen ini­ 
liali<,f of op verzoek van de helosti11nsc:htilclenaor voor advies 
mededelen aan een comité van advies. samengesteld uit de staf­ 
houder of de- voorziller van het teniloriaal bevoegd heroeps­ 
organisme of zijn afgevoardigde en uit twee bijzitters door deze 
laatste gekozen onder d~ confraters van de aangever. · 
De stafhouder of de voorzlttcr moel de provinciale of ge­ 

westelijke directeur der belastingen elk jaar vóór 5. Januari. 
hcrichl geven van de samcnst1•lling van de cornlté's van advies 
en van de zetel dezer laatste. 

ART. 184 .. 

De aan het comité voorgelegde aangiften worden met het 
taxatievoorstel door de admlnistrntic der belastingen aan dit 
comité onder aangetekende omslag ouergemaakt. 

Binnen twintig dagen na cle toezending stuurt het comité 
het dossier aan de controleur terug mCJ! een met redenen om­ 
kleed advies. Bij gebreke van antwoord binnen die termijn, gaal 
de controleur over 'lol de aanslag alsof hij de z.-.ak bij het co­ 
mité niet had aanhangig gemaakt. De raadpleging van het 
comité doel geen afbreuk aan de .Ioepassing von artikel 185. 
behoudens dat de helastinnschuldcnmir zich niet meer kan 
beroepen op de taxatlecomrnissic. wanneer, op zijn verzoek. de 
aangihc aan de bcoórdeling van liet comité van advies werd 
onderworpen en vanwCJgc clit laalsle hd· voorwerp heeft uitge­ 
maakt van een mei redenen omkleed advies aan de· controleur 
geudrcssc•1•rcl binnC'n (li, lermiju. 

ART. 185. 

Verklnart de hclaslingsclwldcncwr, binnen d~ in artikel 182 
bepaald,, termijn, dat hij niet akkoord gaal. zo kan het gescbil­ 
punt worden voorgelegd aan een commissie die in de hoofd­ 
plaats van rlkc contrôle zrldt en waarvan samenstelling en 
werking door de Kçning worden geregeld. 
Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de !~den van deze 

commissie in handen van de uoor-zi!ter· de eed af hun /unctie 
in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraadslagingen 
waaraan zi] -zullen deelgenomen hebben, geheim te houden 
Het met redenen om"kleed advies van de commissie wordt 

gC'notificeerd ann dl' bCJlaslingschuldenaar door de administra­ 
tie ·die- deze meteen hrt cijfer van het inkomen kenbaar maa"kt, 
dat zfj voornemens is nis grondslag van de aanslag te nemen. 

Ko111t clcze mei hrt advies der commissie overeen, zo kan de 
belaslingschulJenncir door reclarnntie geen vermindering krij- 
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qu'en apportant la preuve du chiffre exact de ses revenus im­ 
posables. 
Dans le cas contraire. la charge de la preuve incombe à 

l'administration. en tant que Ic revenu imposé excède I' appré­ 
ciation de la commission. 

ART. 186. 

Les personnes exerçant Jes professions libérales. charges 
ou offices sont tenues de délivf°er un reçu daté et siené men­ 
tionnnnt le montant de chaque perception en espèces, par 
chèques ou autrement. au titre d'Ronoraircs, commissions, rêmu­ 
nérations. remboursements de frais et autres recettes profes­ 
sionnelles ainsi que le nom de celui qui en était clébiteur. Cc 
reçu. simultanément établi en original et en duplicata. esl 
extrait cl'un carnet. 

ART. 187. 

Les personnes orsees èt l'nrticle 186 tiennent, en outre. un 
journal indiquant d'une part à la fin de chaque mois le mon­ 
lnnt global de leurs recettes reportées du carnet de reçus et, 
cl' autre part, jour par jour, toutes autres recettes ou avantages 
pour lesquels le Ministre des Finances accorderait aux condi­ 
tions à déterminer par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi 
que Ic détail de leurs dépenses professionnelles düment justi­ 
fiées. 

ÄRT. 188. 

Le modèle du carnet et du journal est déterminé par le Mi­ 
nistre des Finances. Le journal est coté et paraphé pal le con­ 
trôleur 'des contributions du ressort. 

ART. 189. 

En l'absence de déclaration. en cas de remise tardive de 
déclaration. à défaut de remise des pièces justificatives, de pro­ 
duction des renseignements demandés ou de réponse dans les 
délais fixés respectivement aux articles 169, 170, 172, 173, 
175. 180 el 182, l'administration pourra établir d'office l'impôt 
sur la brise du montant présumé des revenus Imposables. lel 
qu'il our« été apprécié par le Fonctionnaire taxateur. 

ART. 190. 

Lorsque Ic redevable est taxé d'office, la preuve du chiffre 
exact de ses revenus imposables lui incombe. Toutefois, celte 
preuve incombe à l'administration. lorsque le redeuahle établit 
qu'il a été empêché par de justes motifs de produite plus tôt 
qu'il ne l'a fait les pièces, renseignements el' réponses visés f\UJC 

articles 178, 179. 180 et 182. 

gen, tenzij hij het bewijs van het juiste bedrait van zijn belast­ 
bare inkomsten inbrengt. 
In tegenovergesteld geval, berust de bewijslast op de admi­ 

nlstrafie voor zover het belast inkomen de schatting van Je 
commissie te boven gaal. 

ART. 186. 

De personen die vrije beroepen. ambten of posten uitoefenen 
zijn gehouden een gedagtekend en ondertekend ontvangst­ 
bewijs te verstrekken. houdende vermelding van het bedrag 
van elke ontvangst in speciën. in checks of anderszins. uit 
hoofde van honoraria. commissielonen. bezoldigingen, terug­ 
betaling van kosten en andere hedrijf~ontvangsttn. zomede 
van de naam van hem die cr schuldenaar Yan was. Dit ont­ 
vangstbewijs, gelijktijdig in origineel en duplo opgemaakt. 
wordt genomen uit een hoekje. · 

ART. 167. 

De in artikel 186 hepaalcle personen houden daarenboven 
een dagboek, aanwijzende. enerzijds. op het cincle van iedere 
maand. het globaal bedrag van hun• uil het ontvangstbcwijs­ 
boekje overgebrachte ontvangsten en. anderdeels. cla~ voor clag, 
van alle andere ontvangsten of voordelen waarvoor de Minister 
van Financiën, naar de door hem te bepalen voorwaarden. ont­ 
heffing van af gifle van een ontvangstbewijs zou toeslaan, zo­ 
mede de uiteenzetting van hun behoorlijk verantwoorde be­ 
drijfsuitgaven. 

ART. 188. 

Het model van het boekje en van het dagboek wordt door de 
Minister van Financiën vastgesteld. Het dagboek wordt ge­ 
quoteerd en geparafeercf door de contrôleur der belastingen van 
het gebied. 

ART. 189. 

Bij niet-aangifte. bij laattijdige overlegging van de aangifte,' 
bij niet-indienen van de verantwoordtngstukken en niet-over­ 
legging van de gevraagde inlichtingen of van een antwoord 
binnen de termijnen respectievelijk vastgesteld hij de artikelen 
169. 170. 172. 173, 175. 180 en 182. zal de administratie de 
belasting van ambtswege kunnen vestigen op grond van het 
vermoedelijk hcdrag der belastbare inkomsten. zoals liet door 
de aanslagambtenaar zal geschat zijn. 

ART. 190. 

Indien de belnstingschuldenaar van ambtswege belast wordt. 
rust de bewijslast van hel' juiste bedrag van zijn belastbare in­ 
kolllslen op hem zelf. Die bewijslast rust echter op de admi­ 
nistratle wanneer de belaslinr,schuldenaar aantoont dat red1I-"' 
matige redenen hem hebben belet de bij cle artikelen 178, 179. 
180 en 182 bedoelde stukken, inlichtingen en antwoorden vroe­ 
ger over te leggen dan hij 'heeft gedaan. 
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CHAPITRE Ill. 

Recouvrement. 

ART. 191. 

Les impôts cédulaires et l'impôt complémentaire personnel 
font l'objet de rôles annuels ou spéciaux. à l'exception de ceux, 
perçus par retenue, qui sont payés dans les délais légaux. 

ART. 192. 

Les impôts non perçus par retenue sont payables dans les 
deux mois de l'envoi de l' averti~sement-extrait du rôle, sans 
toutefois que ce délai puisse dépasser Ie 31 janvier de Ia se­ 
conde année de l'exercice; ce délai est réduit à un mois si 
I' avertissement-extrait du rôle est envoyé dans Ic courant de 
la seconde année de l'exercice ou s'il est relatif à 'de, cotisa­ 
tions établies par rappel de droits sur exercice clos. 

ART. 193. 

La taxe mobilière perçue par retenue est payable dans les 
quinze jours du paiement des revenus ou de leur mise effec­ 
tive à la disposition du bénéficiaire. 
La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire personnel 

perçus par retenue sont payables dans les quinze jours qui sui­ 
vent l'expiration du mois pendant lequel les revenus ont été 
payés. 
Sont immédiatement exigthles pour leur totalité la taxe 

mobilière, la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire 
personnel enrôlés à défaut de paiement dans les délais fixés 
aux deux alinéas qui précèdent. 

ART. 194. 

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité les impôts 
dus par des redevables en état de faillite ou de déconfiture ou 
qui ont diminué les garanties du Trésor. Si le redevélble con­ 
teste être en état de faillite ou de déconfiture ou avoir diminué 
les garanties du Trésor, il est statué en référé sur sa contesta­ 
lion par Ie président du tribunal de première inshmcc dans le 
ressort· duquel est située la commune pour laqueUe ie rôle est 
formé. 

ART. 195. 

A défaut de paiemenl dans les délais fixés pur les articles 
192 ù 194, les sommes ducs sont productives au profit du Tré­ 
sor d'un_ intérêt. de 4 p. c. l'an pour Ia durée du retard. sous 
réserve des dispositions de l'article 241. 

Lorsque Ia base de calcul n' alteinf pas 10.000 francs par 
11rlicle du rôle, les intérêts sont calculés sur la somme arrondie 
à Tu centaine Inférieure, à raison de 0.33 p. c. par mois de 
trenfo jours. Le mois de l'échéance étant 11églii:1é mais celui du 
palcmenl étant retenu, 

Les intérêts ne sont pas dus si l<'ttr montant n'atteint pas 
100 francs. 

HOOFDSTUK JlJ, 

Invordering. 

ART. 191. 

Van de cedulaire belastingen en de aanvullende personele 
belasting, met uitzondering van die welke bij wijze van afhou­ 
ding geheven en binnen de wettelijke lermc;rien worden be­ 
taald, worden jamlijkse of bijzondere kohieren opgemaakt. 

\ 

ART. 192. 

De niet bij wijze van afhouding geheven belastingen zijn 
betaalbaar binnen twee maanden na de toezending van het 
aanslagbiljet. zonder echter dat deze termijn vallen mag na 
31 Januari van het tweede jaar van het dienstjaar; voornoemde 
termijn wordt tot één maand herleid wanneer het ~anslagbiljct 
gestuurd wordt in de loop van het tweede jaar van het dienst­ 
jaar of wanneer het betrekking heelt op aanslagen gevestigd 
bij navordering van rechten over afgesloten dienstjaren. 

ART. 193. 

De bij wijze uan. a/houding geheven mobi!iënbelasting is 
betaalbaar binnen vijftien dagen na de betaling der inkomsten 
of na hun werkelijke ter beschikkingstelling van de verkrijgers. 
De bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belasting 

geheven hij wijze van afhouding :djn betaalbaar binnen vijf­ 
tien dagen na het verstrijken der maand gedurende dewelke 
de inkomsten betaald werden. 
Zijn,. onmiddellijk over hun geheel eisbaar, de mobillën­ 

belasting, de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele 
belasting die, bij gebreke van betaling binnen de in de voor­ 
gaande twee alinea's vastgestelde termijnen, ten Iml1ierc wer­ 
den gebracht. 

ART. 194. 

Zijn onmiddellijk over hun geheel eisbaar, de belastingen 
verschuldigd door de belastingschuldenaars die in staat van 
faillissement of van insolventie verkeren of die de waarborgen 
van de Schatkist verminderd hebhen. Wanneer de belasting­ 
schuldenCtar he twist in staat van f ail!issement of van insolven­ 
tre te verkeren of de waarborgen van de Schatkist te hebben 
verminderd, wordt over zijn betwisting in kortgeding uitspraak 
gedaan door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ln welker gebied de gemeente, waarvoor het kohier wordt op­ 
gemaakt, gele~en is. 

ART. 195. 

Bij gebreke van betaling binnen de termijnen gesteld in de 
'artikelen 192 tot 194, brengen de verschuldigde sommen ten 
bate van de Schatkist een intrest van 4 t. h. 's jaars op voor 
de duur van het verwijl. behoudens wat de bepalingen van 
artikel 241 betreft. 
Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank per lm­ 

hierartike] bedraagt, worden de intresten berekend op de tot 
het lager honderdtal afgeronde som, naar rato van 0.~3 t. h. 
per maand van dertig dagen, de maand van de vervaW:ir,c niet 
medegerekend maar die van betaling behouden. 
De intresten zijn niet verschuldigd indien het bedrag er van 

geen 100 frank bedraagt. 
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ART. 196. 

Dans des cas specraux. le directeur des contrlbutloris peut 
·accorder. aux condiiions qu'il détermine. lcxonératlor, de tout 
ou pnrlie des intérêts de retard. 

ART. 197. 

En cas de production des preuves vrsees aux 'articles 17 et 
18. le recouvrement de la contribution loncière comprise au rôle. 
soil au nom de l'ancien proprlétnirc J' un immeuble ayant 
changé de tiluln-ire. soit au nom· du mari pour Ïes immeubles 
appartenant en propre à In femme, peul être poursulvl , en 
vertu du même rôle, à charge du débiteur cHectif de l'impôt. 
Cc débiteur reçoit un nouvel exemplaire de l'avertissement 
,·xtrnil portant qu'il est délivré en vertu de la présente disposi­ 
tion. 

ART. 198. 

Le recouvrement des impôts autres que la contribution fon­ 
cière. .peut être poursuivi sur tous les biens meubles et immeu­ 
bles du conjoint du redevable même séparé de biens. à moins 
qu'il ne soit· prouvé que le conjoint possédait ces biens avant 
son mariage ou que les dits biens ou les fonds au moyen des­ 
quels ils ont été acquis, proviennent de ses revenus personnels, 
de succession ou de- donation de personnes autres que Ic rede­ 
vable. 

ART. 199. 

Lorsque les revenus de plusieurs personnes sont cumulés et 
l'impôt ét.1bli au nom de l'une cl' clics. Ic recouvre~ent de la 
quote-part de cet impôt affércnlc au revenu de chacune d'elles, 
peul être poursuivi sur les biens de celle-ci. 

ART. 200. 

Les héritiers dun reclcunbln décédé sont tenus à concurrence 
de leur part héréditaire. des impôts cl amendes dus par Ic de­ 
cujus. à moins que l'însurfï~rancc de ·Jra perception n,· résulte 
d'erreurs commises par des ugents de l'administration 

CHAPITRE. tv. 

Dispositions diverses. 

ART. 201. 

Le directeur général des contribulions directes désigne les 
lonctfonnntres ou les services chargés de recevoir ·et dr vérifier 
l('s décl~mlions et de procéder à l'établissement et uu recou­ 
vremcnl des impôts. 

ART. 202. 

Les rôles sont rendt1s exécutoires par ;Ic directèur des con­ 
tributlons désigné à rctte fin ou por le fonctionnaire délégué 
par Tui, tant pour Tes sommes dues à l'Etot que pour les addi- 

ART. 1%. 

ln bijzonder gevallen, mag de directeur der belastingen onder 
door 'hem bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor ni 
de nalcztigheidsihtresten of voor een deel er van. 

ART. 197. 

Ingeval van overlegging van de bij de arlilwlen 17 en 18 
bedeelde bewijsstukken, mag de invordering van de grond­ 
belasting ten kohier gebracht, het:z.ij op naam van de vroegere 
eigenaar van een onroerend goed dat van titularis is veranderd. 
hetzij op naom van de man voor de onroerende goederen eigen 
aan de vrouw. ve~volgd worden. krachtens.hetzelfde kohier. ten 
laste van de werkelijke schuldenaar van de belasting. Deze 
schuldénaar ontvangt een nieuw exemplaar van het aanslaq­ 
biljet. dal vermelclt dat het krachtens o~derhavigc bepaling 
wordt ttilgerèikt. 

Air. 198. 

De invordering der andere belastingen dan de grond~das· 
ting, mag worden vervolgd op al de roerende en onroerende 
goederen van de' echtgenoot van de helustingsc1mlde,wnr, zelfs 
van goederen gescheiden; tenzij het bewezen zij. dat èle echt­ 
genoot deze goederen v6ór zijn huwelijk bezat of dat bedoelde 
goederen of de gelden waarmede deze goederen werden aan­ 
geschah voortkomen uit zijn persoonlijke inkomsten. uil- suc­ 
cessie of uit schenking door andere personen dan de hc./aslinga 
schuldenaar. 

ART. 199. 

Wanneer de inkomsten van verschillende personen worden 
gecumuleerd en de belasting op één van hen wordt gevestigd. 
dan kan de invordering van het belastingaandeel toekomende 
'aan het inkomen van ieder van hen, worden vervolgd op de 
goederen van drzc persoon. 

ART. 200. 

De erfgenamen van een overleden lrnlastingsc11.u.ldenaar zijn 
gehouden, tol'beloop van hun crfelijl, aandeel: tot het betalen 
van elf! do.or de de-cujus verschuldigde belastingen en boelt•11. 
tenzij de o~tocœikcndheid van de in~ing voortvloeit uit vergis­ 
singen bcgmrn door agcnlen van de administratie. 

HOOFDSTUK IV. 

Verscheidene bepalingen. 

ART. 201. 

De directeur-generaal der dirécle hela'stingen wijst' de amli­ 
tenaren of de diensten aan, die ermede belast zijn de aângiften 
in ontvangst te nemen en na le zien, alsmede de aanslagen le 
vestigen en de belastingen ln te vorderen. 

ART. 202. 

De kohieren worden door de daartoe aangewezen directeur 
der belastingen of door de door hem gedelegeerde ambtenaar 
uitvoerbaar verklaard zowel voor de sommen verschuldigd aan 
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lionnels nu profit des provinces el des communes; les con­ 
traintes sont décernées par les receveurs chargés d'opérer les 
recouvrements. 

ART. 203. 

Toutes communications concernant la déclaration el fo con­ 
trôle, ainsi que li's auertissements-extruils des rôles rebtifs aux 
impêts cédulaires el à r,mpôl complémentaire personnel sont 
transmis aux rnclc11ol,(t>s sous plis formés. 

ART. 204. 
/.11 Roi détermine : 

I" les rèr1les à suivre pour les rléclaralions. la lormation et 
lu notification des rôles. les paiements. lt>s quittances el les 
poursuites; 
2" Ic tarif des frais cle poursuites. 

TITRE. vin. 

GARANTIES DU TRESOR 
ET DROIT DE RAPPEL. 

CHAPITRE PREMIER. 

Privilège. 

ART. 205. 

Pour Ic recouvrement des impôts dirrcls en principal el ad­ 
(lilionncls, des intérêts et des frais. le Trésor public a un privi­ 
lèçc l,(fnéral sur les revenus d les hims meubles -.le toute 
nature du reclr\'ahl1•. 11 l'e:(c:eplion cles navires el batc11ux. 

l.r 1>rivilèr.1e grèvr, égalc-menl lr-s revenus cl les biens mcu­ 
bles du conjoint cl d('s cnlants dt1 redevable dans la mesure 
oil le recouvrement drs Irnposif ious peul être poursuivi sur les 
dits revenus et biens. 

ART. 206. 

Il prend ri1t11J lmmérlial emcnt après ceux mentionnés aux 
articles 19 cl 20 dr· ln loi du Hi décembre 1851 et à l'article 23 
clu livre- ·11 du Code dC' commerce. 

ART. 207. 

li s'exerce pendant deux nns à compter de Ia date de I' exécu­ 
toire du rôle. 

La snisie des revenus ou clcs biens avant l' expiration de cc 
délai conserve l" privîlèj/'c jusqu'à leur rénÎisation. 

Est assimilée à la snisic, la demande du receveur des contri­ 
butions compétent, FaHr par pli recommandé à la poste, aux 
rr.rmiers, locataires. receveurs. agents. économes. notutres, huis­ 
siers, greffi<'rs. curateurs. représentants l't autres dépositaires 
d clébit:eurs de revenus. sommes. valeurs ou meubles. dr payer 
en l'acquit des redevables, sur le montant des Fon cis ou valeurs 

de Staat als voor de opcentiemen ten behoeve der provinciën 
en gemeenten; de dwangbevelen worden uitgevaardigd door 
de mei de invordering belaste ontvangers. ' 

Ä.RT. 203. 

Alle mededelingen betreffende de aangifte en de controle, 
alsmede de uittreksels uit de 'kohieren betreffende de cedulaire 
belastingen en de aanvullende personele belasting, worden aan 
de belaslinç1plicl1tige onder gesloten omslagen gezonden. 

ÄRT. 204. 
De Koning bepaalt : 

l" cfe regelen llolgens welke client gehandelcl voorde aangif 
ten, de opmaking en de betekening der kohieren, de betalingen. 
de kwi [tschrilten en de vervolgingen; 
2° liet tarief van de vervolgingskosten. 

TITEL VIII. 

WAARBORGEN VAN DE SCHATKIST 
EN NA VORDERINGSRECHT. 

HOOFDSTUK L 

Voorrecht. 

ÄRT. 205. 

Voor de inv~rdering van ·de directe belastingen. in hoofdsom 
en opcenf imes. der intresten en der kosten, heèh de Openbare 
Schatkist een algemeen voorrecht op de inkomsten en op de 
roerende goederen van alle aard van de belas!ingsclHildenmtr, 
mel uilzon<lcring van de schepen cil vaartuigen. 

Hel· voorrecht bezwaart insgeJ;jks de inkomste~ en de roe­ 
rende goederen van de echtgenoot en van de kind.eren van de 
belaslingschuUenctó.r in de mate waarin de invordertng van de 
aanslagen kon worden vervolgd op de bedoeùle inkomsten en 
goederen. 

ART. 206. 

Het neemt rang onmiddellijk na deze vermeld onder de 
artikelen 19 en 20 der wet van 16 December 1851 en onder 
artikel 23 win boek Il van het Wetboek van Koophandel. 

ART. 207. 

Het wordt uitgeoefend gedurende twee jaar. te rekenen vanaf 
cle datum van de cxecutoirvcrklaring van het kohier, 
Bij beslaglegging op de inkomsten or goederen vóór bêt" 

verstrijken van die termijn, blijft het voorrecht \ol de tegelde­ 
making van die inkomsten of goederen gehandhaafd. 
Wordt met de beslaglegging gelijkgesteld, het verzoek van 

de bevoegde ontvanger der belastingen, bij ter post aangete­ 
kend schrijven gedaan aan de pachters, huurders. ontvangers, 
agenten. rerttmeesters. notarissen. deurwaarders, greffiers; cura­ 
tors. vertegenwoordigers en andere beweernemers en schulde­ 
naars van inkomsten, sommen, waarden ~f roerende goed.eren, 
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qu'ils doivent ou qui sont entre leurs mains jUS(IU á concur­ 
rence de tout ou partie des impôts dus par ces derniers. 

Ces demandes étendent leurs effets aux créances condition­ 
nelles ou à terme quelle que soit l'époque cle leur exi1tihihté. 

CHAPITRE Il. 

Hypothèque. 

ART. 208. 

Les impôts directs en principal cl additionnels. les intérêts 
d les frais sont garantis pàr une hypothèque légale sur tous les 
hiens appartenant au redevahlc. sttués en Relgique et qui en 
sont susceptibles. 

L'hypothèque grhc également lc•s biens appartenant au con­ 
joint. à l'exception de ceux qu'il possédait avant son mariage 
ou qui proviennent de successions ou Je clonation.s de per­ 
sonnes autres que Ic redevable. et de leur remploi. 

ART. 209. 

L'hypothèque légale ne préjudicie pils aux privilège;; et hJ•p~­ 
thèques antérieurs. 

ART. 210. 
'· 

L'hypothèque légale est opposahlc aux tiers. sans lnscriptlon. 
pendant un délai de dix-huit mois â compter de b date de 
l'exécutoire du rôle. 

Elle conserve ses eHcts à compter dl' celle même date si l'in­ 
scription est requise av ani l'expiration clu délai précité. 

Si rinscriplion n'est requise qu'après l'expiration d.- ce délai. 
l'hypothèque n!' prend rnng qu'à datrr dr J'insrriplion. 

ART, 211. 

f.'hypo,tlièqul' est inscrite il 111 rrquêlr du receveur chargé 
du recouvrement. 

1 .'inscription a li,·u nonobstant opposition. contestotion ou 
recours, sur présentation cl' unr- copie certihéc conforme par le 
receveur compétent. de I' nvcrfissomr-nt-cxlrnü mentionnant la 
dn Ir de I' exécutolrc clu rôle. 

Snn5 préjudice de l'application de l'artidr 87 de la loi du 
16 décembre 1851. l'insc:ription peut être requise pour une 
somme à arbitrer par le receveur. dans Ic bordereau, en rcpré­ 
sentation de tous les intérêts cl accessoires qui pourraient être 
dus avant I' acqulllcmcnt de l'impôt. 

ART. 212. 

I ,<' receveur donne main-levée dans la forme administrative 
sans qu'il soit lenu, vis-à-vis du conservateur des hypothèques, 
dt> [ournir 111 justification du paiement des sommes dues. 

om op hel bedrag van de fondsen of waarden die zij verschul­ 
cligd zijn of di_e zich in hun handen bevinden. ter ontlasting 
van de belastingschultlenaars, te betalen tot beloop van al of 
een deel van de door deze laatsten versch\lldigde belastingen. 
De uitwerking van dit verzoek strekt ûch uit tot de voor­ 

waardelijke schuldvorderingen of deze op termijn. op welk tijd. 
slip ook zij opeisbaar worden. 

HOOFDSTUK li. 

Hypotheek. 

ART. 208. 

De dlrectc belastingen. in hoofdsom en opccntimes, de in­ 
tresten en de kosten zijn gewaarborgd door een wettdijke hypo­ 
theek op al de aan Je befostingschulclenaar toebehorende goe­ 
deren. die in België gelegen en daarvoor vatbaar zijn. 
De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebehorende 

aan cle echtgenoot, met uitzondering van die, welke hij bezat 
v66r zijn huwelijk of die voortkomen uit successies of uit schen­ 
kingen door andere personen dan de belc1slingsclmldenaar en' 
van de wederbelcgging cr van. 

ART. 209. 

De wettelijke hypotheek schaadt geenszins de vorige voor­ 
rechten en hypotheken. 

ART. 2IO. 

De wettelijke hypotheek kan, zonder inschrijving, tegen der­ 
den ingeroepen worden gedurende een termijn van achttien 
maanden te rekenen van de datum der cxecutoirvcrklaring van 
het kohier. 
Zij behoudt hanr uitwerking vana] diezeHde datum indien 

de inschrijving gevorderd wordt vóór het verstrijken van voor­ 
meld~ termijn. 
Zo de inschrijving slechts na hel verstrijken van deze ter­ 

mijn wordt gevorderd. neemt de· hypothc<'k slechts rang met 
ingnng van de datum der inschrijving. 

ART. 211. 

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van de ont­ 
vanger belast met de invordering. 
De inschrijving heeft plants. niettegenstaande verzet, betwis­ 

ting of verhaal. op voorlegging van een door de bevoegde ont­ 
vanger voor eensluide,ul verklaard afschrift van hel aanslag­ 
biljet houdende· vermelding van de datum van de executoir­ 
verklaring van het kohier. 
Onverminderd de toepassing van artikel 87 der wet van 

16 Dècember 1851, kan de inschrijving worden gevorderd voor 
een door de ontvanger in het horcl;rcI te bepalen bedrag. dal 
al de intresten en toebeliorcn. die voor dr vereffening van clc 
belasting zouden kunnen v<'rschulcligd zijn. vertegenwoorchat. 

ART. 212. 

D" ontvanger verleen! handlichting in de admlnistratieve 
vorm zonder dol hij, tegenover de hypotheekbewaarder, gr,. 
houden zij rechtvaardiging van de betaling der verschuldigde 
sommen te verstrekken. 
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Ain. 213. 

Si. avant d. avoir acquitté les sommes garanties par l'hypo­ 
thèque légale, les intéressés désirent en affranchir tout ou par­ 
tie des biens grevés, ils en font la demande au receveur com­ 
pétent. Cette demande est admise si l'Etat a déjà ou ;'il lui est 
donné sûreté suffisante pour le montant de ce qui lui est do. 

ART. 214. 

Les frais des formalités hypothécaires relatives á l'hypo­ 
thèque légale sont à charge du redeu<tl>le. 

ART. 215. 

Dans les cas vises à l'article 216. l'hypothèque n'est pas 
imposable à l'acquéreur ou au prêteur d" bonne foi. lorsqu· une 
somme égale au montant notifié par les receveurs compétents 
avant la passation de l'acte, aura été versée dans les caisses des 
dits receveurs. 
Si la somme versée est insuffisante pour acquitter les impo­ 

sitions. les amendes. intérêts et frais dénoncés, l'hypothèqul' 
subsistera à concurrence de la. parl ie restant due. 

CHAPITRE III. 

Obligations imposées aux notaires, 
fonctionnaires publics el officiers ministériele. 

ART. 216. 

En cas de vente d'un immeuble, d'un navire Olt d'un bateau, 
d'échange avec soulte de pareils biens ou de prêt hypothécaire, 
les notaires ou fonctionnaires publics chargés d'en dresser acte. 
sont tenus d'en aviser Ie receveur des contributions de la situa­ 
lion du bien el celui de la commune où le propriétaire a son 
domicile ou son principal établissement ainsi que Îes rece­ 
veurs communaux des mêmes localités. 

ART. 217. 

Le délai de préavis est de vingt jours francs. 

Ce préavis doit être donné sur un Formulaire établi par l' ad­ 
ministration el adressé en double exemplaire, sous· pli recorn­ 
mandé à ln poste, à chacun des receveurs précités. 

ART. 218. 

Les fondionnaires et les officiers publics Olt ministériels, 
chargés de vendre publiquement des meubles, sont tenus 
d'adresser la même information, da~s le même délai. au rece­ 
veur des contributions el au receveur communal cl u domicile 
ou du principal établissement du propriétaire des dits meubles, 
lorsque la valeur de ceux-ci. atteint ,m moins 10.000 francs. 

ART. 213. 

Zo de betrokkenen, alvorens de bedragen vereHend te heb­ 
ben die door cle wettelijke hypotheek gewaarborgd-zijn. wensen 
al of een deel van de bezwaarde goederen vrij te maken van 
hypotheek, dienen zij daartoe een verzoek in hij de bevoegde 
ontvanger. Dit verzoek wordt ingewilligd zo de Staat recels 
voldoende zekerheid bezit. of zo deze hem wordt gegeven, voor 
het bedrag van hetgeen hem verschuldigd is. 

ART. 214. 

De kosten der hypothecaire formaliteiten in verband mei 
de wettelijke hypotheek zijn ten laste van de belastingschulcle­ 
nanr. 

ART. 215. 

In de bij artikel 216 bedoelde gevallen kan de hypotheek 
niet worden ingeroepen tegen de koper of de gcldlener Ic 
goeder trouw, wanneer een som gelijk aan het door de hevoegd« 
ontvangers, vóór hel verlijden van de akte, betekende bedrag. 
in de kas van deze ontvangers zal gestort zijn. 

Indien de gestorte som ontoereikend is om de bekendge­ 
maakte belastingen. boeten, intresten en kosten te vereffenen. 
blijft cle hypotheek bestaan lol beloop van het nog verschuldigd 
gedeelte. 

HOOFDSTUK Ill. 

Verplichtingen opgelegd aan de notarissen, 
openbare ambtenaren en ministeriele officieren. 

ARL 216. 

ln geval van verkoop van een onroerend goed, van een hooi 
of van een schip, van ruiling van dergelijke goederen met opleg 
of van hypothecaire lening. zîin de notarissen or openbare 
ambtenaren, belast met het verlijden van de akte. gehoudt'n 
aan de ontvanger der belastingen ~aar het goecl gel~gen is 
en aan die van de gemeente waar de eigenaar zijn woonplaats 
of hoofdinrichting heeft, alsmede aan de gemeenteontvangers 
derzelfde localiteiten, bericht daarvan te zenden. 

ART. 217. 

De termijn van vooral gaande kennisgeving is bepaald op 
twintig volle dagen. 
Deze kennisgeving dient gedaan te worden op een formulier 

aangelegd door de administratie en in duplo toegezonden, 
onder ter post aangetekende om.slag, aan ieder der voormelde 
ontvangers. 

ART. 218. 

De met de openbare verkoping van roerende goederen belaste 
openbare of ministeriële ambtenaren en officieren zijn gehou­ 
den, l,etzelfde bericht binnen dezelfde termijnen, te zenden 
aan de ontvanger der belastingen en aan de gemeenteontvan­ 
grr der woonplaats of der hoofdinricliting van d<" eigenaar der 
gemelde roerende goederen, wanneer de waarde daarvan ten 
minste 10.000 frank bereikt. 
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ART. 219. 

A défaut de s· être conformés aux prescriptions des articles 
216, 217 et 218, les fonctionnaires. liis officiers publics et mi­ 
ntstriels en cause sont personnellement responsables jusqu'à 
concurrence du montant du prix. de la soulte ou de la somme 
empruntée, du paiement des impositions .dtrectes. amendes, 
intérêts et frnis non encore acquittés, dont les biens faisant 
l'objet de I' acte sont la garantie au profit de l'Etat, des pro­ 
vinces et des communes. 

lis sont également responsables à concurrence des mon­ 
tants susdits dont ils se sont dessaisis, lorsque, après avoir 
donné l'information requise. ils n'ont pas fait effectuer dans 
fes caisses des · fonctionnaires compétents Ic versement des 
sommes dont Ic montant leur a été notifié avant leur c!Pssaisis­ 
sernent. 

CHAPITRE IV. 

Obligations imposées à certains redevables. 

ART. 220. 

Pour l'exécution des obligations qui leur incombent en vertu 
du présent code, les sociétés belges par actions et autres rede­ 
vables ayant des sièges d'opérations ou des établtssements 
quelconques à l'étranger ou dans la Colonie sont tenus de 
Faire agréer. par l'administration des contributions, une garantie 
réelle ou une caution personnelle. 

ART. 221. 

Les sociétés étrangères ou de la Colonie. ayant en Bel-. 
giquc un ou plusieurs établissements quelconques. tels que 
sièges d'opérations. succursales ou agences. doivent faire 
agréer. par l'administration. au moins un représentant établi 
dans le pays. offrant les 'garanties nécessaires de solvabilité et 
qui sera tenu solidairement avec clics, au paiement des impôts, 
intérêts. frais et amendes. 
En cas çle décès de ce représentant, de retrait de son agréa­ 

tion ou d'événement entraînant son incapacité, il doil· être 
pourvu à son remplacement dans le délai de deux mois. 

La même obligation peul être imposée aux redevables 
n'ayant en Belgique ni domicile. ni résidence. 

ART. 222. 

Les assureurs étrangers qui font profession de rccnercner 
des contrats en Belgique sont tenus de fair<' agréer un repré­ 
sentant responsable établi dans le pays. 

ART. 223. 

L'exécution drs <lispositions du présent d1apltr<' esl réglée 
pnr le Roi. 

ART. 219. 
' 

Indien zij nalaten de bepalingen van <le artikelen 216. 217 
cri. 218 na te leven, zijn de betrokken openbare en ministeriële 
ambtenaren en officieren persoonlijk aansprakelijk tot beloop 
van het bedrag van de prijs, van de opleg of van de ontleende 
som. voor de betaling van nog niet betaalde directe aanslagen. 
boeten, intresten en kosten, waarvoor de go1•deren die het voor­ 
werp der akte uitmaken tot waarborg dienen ten bate van de 
Staal. de provinciën en de gemeenten. 
Zij zijn eveneens aansprakclljk Jol beloop der hoger ver­ 

noemde bedragen waarvan zij zich hebben o~ldaan wanneer 
zij, na gemelde kennisgeving te hebben gezonden, nalaten in 
de kas der bevoegde ambtenaren de storting te doen geschieden 
van de verschuldigde sommen waarvan het bedrag hun geno­ 
tificeerde werd vóór, dat zii zich van bedoelde sommen heb­ 
ben ontdaan. 

HOOFDSTUK IV. 

Verplichtingen opgelegd 
aan bepaalde belastingschuldenaars. 

ART. 220. 

Voor de naleving der verplichtingen die hun kruchtens dit 
\Vetboek zijn opgelegd, zijn de Belgische vennootschappen op 
aandelen en andere belaslingschuklenaars, waaruan bedrijfs­ 
zetels of enigerlei inrichtingen in het buitenland of in de Kolo­ 
nie geues!igcl zi;n, gehouden een zakelijke zekerheid of een 
persoonlijke horgstelling door de administmtic der belastingen 
le doen aannemen. 

ART. 221. 

Dr vreemde vennootschappen of die der Kolonie. die in 
België één of meer hoe ook genaamde inrichtingen l1<"bbr11. 
zoals bcdrij/s~etels, hulphuizen of agentschappen. moeten door 
de administratie ten minste één in het land gevestigde verte­ 
genwoordiger, die de nodige waarborgen van gegoedheid biedt 
en die solidair met hen zal gehouden zijn lot de betaling der 
belastingen, intresten, kosten en boeten doèn aannemen. 

Bij overlijden van deze vertegenwoordiger, bij intrekking 
zijner aanneming of bij een gebeurtenis welke zijn onbekwaam­ 
heid ten gevolge heeft, dient hij te worden vervangen binnen 
een termijn van twee maanden. 
Dezelfde verplichting knn worden opgelegd aan dr belasting­ 

schuldenacirs welke in België noch woo11placlis. noch verhlijf­ 
plaats hchben. 

ART. 222. 

De buitenlandse verzekeraars, die er een beroep van makèn 
contracten in België le verkrijgen. zijn gehouden een ln lit.'t 
land gevestigde verantwoordelijke vertegenwoordiger te doen 
naunemen. 

ARr. 223. 

De uitvoering der bovrnstnnndc -l>epolinne11 .wl ,loor cle 
Koning worden geregeld. 
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CHAPITRE V. 

Droit de rappel. 

ART. 224. 

A défaut de déclaration ou lorsque Ic revenu imposable 
d'un redevable est supérieur à celui qu'il a mentionné daus 
la déclaration établie de la manière prescrite soit par les 
articles 19 cl 21. soit par l'article t69, r impôt ou le supplément 
d'impôt peut êlre réclamé ou rappelé pendant trois ans à partir 
du J•·•· janvier de l'exercice pour lequel l'impôt aurait dû être 
élabli. 

Cc délai est porté à cinq ans pour les absences ou in­ 
suHïsances d'imposilions résuhanl dll rait que I<' recfovnl,le 
s'est abstenu dr. produire sa déclaration dans l'inlcnlion d'élu­ 
der l'ilnpöt ou a produit une dédnrnlion volonlairemrnt in­ 
c:omplètc 011 inexnctr-. 

ART. 225. 

Lorsqu'une imposition a été annulée pour n'avoir pas été 
établie conformément à une règle léttale autre qu'une règle 
relutive à la prescription, l'adminislration peut. même si Ic 
délai fixé pour l'établissement de la cof isaticn est alors écoulé, 
établir à chntge du même redevable en raison de tout ou 
parl ie des mêmes éléments d'imposition une nouvelle cotisa­ 
l'ion à l'impôt ou aux impôts cff~ctivemcnt dus et ce, soit 
dnns les trois mois d~ la (late de ln décision définitive du 
directeur des contrlbutlons. soit dans les six mois à compter 
de la date à laquelle la décision judiciaire est passée en 
force de chose jugée. 

ART. 226. 
1 

Lorsqu'une décision motivée du directeur des contributions 
fail l'objet d'un recours. l'adminislrnlion peul, même en dehors 
des délois prévus à l'article 224, soumettre d'office à l'appré­ 
ciation de la Cour d'appel saisie, une cÓlisation subsidiaire 
établie à charge du même redevable. eu r~lison de tout ou 
partie des mêmes éléments d'imposition que la cotisation ori­ 
ginaire. Lo cotisation subsidiaire n'est recouvrahlc qu'en exé­ 
cution de l'arrêl de la Cour. 

ART. 227. 

Pour I' application des articles 225 et 226, sonl assimilés 
cw rnclevable , 

1 ° ses 1,6riticrs; 
2" son conjoint; 
3° les associés d'une société de personnes à charge de 

fnqurllc l'Irnposltton primilive n élé élahlic el réciproque­ 
ment; 

-1" les membres de fa fnmille, de la société, de I' nssoclalion 
ou de ln communauté dont Ic chef ou le directeur n été 
primilh•r•mcnt imposé c-1. réciproquement. 

HOOFDSTUK V. 

Navorderingsrecht. 

ART. 224. 

Bij ontstentenis van aangifte of wanneer het belastbaar in­ 
komen van een belastingschuldeiwar hoger is dan datgene dat 
hij vermeld heeft in zijn aangifte, opgesteld zoals voorgeschre­ 
ven hetzij 'door de artikelen 19 en 21. hetzij door artikel 169, 
mag de belasting of het belastingsupplement gevorderd of na­ 
gevorderd worden gedurende drie ja~r met ingang van 1 Ja­ 
nuari van het dienstjaar voor hetwelk de belasting had moeten 
gevestigd worden. 
Deze termijn wordt op vijf jaar gebracht voor het geb~ek 

aan oF Je ontoereikendheid vnn nanslng. voortvloèiende uit het 
· reit dat de belastingschuldenaar er zich van onthouden heeft 
zijn aangifte in le dienen met het voornemen de belasting te 
ontduiken or een vrijwillig onvolledige of onjuiste aangifte 
heeft ingcclif:nd. 

ART. 225. 

Wanneer een aanslag nietig verklaard werd omdat hij nicl 
werd gevestigd overeenkomstig een wettelijke regel, met uitzon­ 
dering van een regel betreffende de verjaring, kan de admi- 

. nistratie, zelfs wanneer de voor het vestigen van de aanslag 
gestelde termijn· alsdan reeds verlopen is. ten laste van dezelfde 
belastingschuldenanr op grond van dezelfde belastingelemen­ 
ten of op een gedeelte daarvan, een nieuwe aanslag vestigen 
in de Wtrkelijk verschuldigde' belasting of belastingen en 
zulks, hct~ij binnen drie maanden na de datum van dé defini­ 
tieve beslissing van de Directeur der belastingen, hetzij bin­ 
nen zes maanden lé rekenen· vanaf de datum op dewelke de 
rcchterlljkc beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

ART. 226. 

\Vanneer legt,n een met redenen omklede beslissing. van 
de directeur der belasltngen beroep wordt aangetekend, kan 
.de 11clministratie, zelfs buiten de termijnen bepaald bij arti­ 
kel 224. een "substdiatre aanslag gevestigd ten laste van de­ 
zelfde helastingschuldena(t~, op grond van geheel of een .deel 
derzelf de belastingelementen als de oorspronkelijke aanslag, 
riem ambtswege aan de goedkeuring van het ·Hof van Beroep 
onderwerpen. De subsidiaire aanslag is slechts invorderbaar ter 
uitvoering van het arrest van het Hof. 

ART. 227. 

Worden, voor de toepassing van de artikelen 225 en 226 
met ,le bclnslingschuldenaars gelijkgesteld : 

1° ûin erfgenamen; 
2° zijn echtgenoot: 
3° rle vennoten van een personenvennootschap. te wier be­ 

:z:ware de oorspronkejljke ilflnslag werd gevestigd· en weder­ 
f<erig; 
4° de leden van de Fnmilie, de vennootschap, de verenlglnq 

of de geme~nschap waarvan het hoofd of de directeur oorspron- 
kelijk werd aangeslagen en wederkerig. ·· 
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ART. 228. 

La coliMlion.,suhsuliaire-visée á l'article Zl..6 est soumise à 
la Cour ·par requête- signifiée au redevable. La requête est 
,;ign,fiée avec assignation â comparaitre devant ln Cour. 
lors(fu-,1 s'agit d'un redevable assimilé en vertu de l'nrlide 22ï. 

ART. 229. 

Lorsqu une action judiciaire. Joni l'objet est influencé par 
I" existence de revenus, fait apparaitre qu" une partie litigante 
a. au coura-dune des cinq. années qui précèdent celle de l'in­ 
tcntement ·de l'action. dissimulé .. ou omis de déclarer ses revenus 
en tout ou en partie. l'administration peut, même après expi­ 
ration·,de.s délais cl' étahliss1:menl ou de rappel des cotisations. 
établir· à charge du même redevable ou 4e ses héritiers, une 
nouvelle cotisation· en raison des revenus dissimulés ou non 
déclarés. 

ART. 228. 

De in artikel 22/J bedoelde subsidiaire aanslag wordt aan 
het Hof onderworpen door een aan de belaslingschuldenam· 
betekend verzoekschrift. Het verzoekschrift wordt betekend 
met dagvaarding om voor het l-Iof te verschijnen wanneer het 
een overeenkomstig artikel 227 gelijkgestelde belast!ngsclwlcle­ 
nnar betreft. 

ART. 229. 

.Celle colisalion cloil être établie dans les douze mois à 
compter- de la.date-à laquelle la décision judiciaire est coulée 
en-Iorce Je:chose jugée .. 

Il pourraz.en -ce cas, être lait application de l'article 256. 

TITRE IX. 

RECLAMATIONS ET RECOURS. 

CHAPITRE PREMIER. 

RécJamatiom. 

ÄRT. 230. 

l .1·s ri-devablrs peuvent se pourvoir en réclamation contre 
11· montant de leur taxation. auprès du directe~r de la pro­ 
vince ou de la région dans Ic ressort de laquelle les impôts 
litigieux ont été établis. · 
ee foncfffmnáire est: s,:ml - compélent pour connaîfre des 

réclamations. 
ART. 231. 

L'introduclion d'une réclamation ne suspend pas l'c.~igi­ 
hililé de l'impôt cl des intérêts. Toutefois, dans des cas spé­ 
ciaux. le diredPllr dPs contributions peut faire surseoir au 
recouvrement. 

ART. 232. 

Pour être recevable, la réclamation doit dire molivée et 
orlresséP. sous p)i recommandé à Ia poste, nu directeur corn­ 
pètent, par le redevable ou par le fondé de pouvoirs désigné 
dans une procurallon joinle i't .• la réclamation; elle doit en 
outrr être accompagnée de la· preuve cfo uerscment ou. Ju vire­ 
mpnt d'une somme dr 100 francs au compte de chèques pos­ 
taux du bureau des contributions où l'impôt contesté a été 
versé ou de celui dont émnn~ -l'avertissc!flenl-exlraH du rôle 
comporfnnl l'imp/11 liligiru:c. 

Als een rechtsvordering, waarvan het voorwerp door l,et 
beslaan uan inkomsten beïnvloed wordt, uitwijs! dat een gè­ 
dingvoercndc partij, in de loop van een der vijf jaren vóór dat 
van het instellen van de vordering, h~ar inkomsten geheel of 
ten dels bewimpeld heeFt of verzuimd heeft aan te geven, mag 
de administrntie, :lélfs nu het verstrijken vari de termijne/1, tot 
vestiging of navordering van de aanslagen, een nieuwe aanslna 
ten laste van dezelfde belastingschulclencmr of diens erfgena­ 
men vestigen op grond van de bewimpelde of niet. aangegeven 
inkomsten. · 
Deze aanslag dient gevestigd binnen twaalf maanden met 

ingang van de datum waarop de rechterlijke beslissing in 
kracht van gewijsde is gegaan. 

In dit geval mag <1rlikel 256 worden toegepast. 

TITEL IX. 

BEZWAARSCHRIFTEN EN VERHALEN. 

HOOFDSTUK 1. 

Bezwaancbriften. 

ART. 230. 

· De belnslingsclwldcnanrs kunnen een schriftelijke réclama­ 
tie tegen het bedrag van hun aanslag indienen Lij Je direc­ 
teur van de provincie of het gewest binnen wiens gebied de 
betwiste belastingen werden gevestigd. 
Alleen deze ambtennar is bevoegd om van de hezwaorsc1iri{­ 

len kennis te nemen. 

ART. 231. 

Door het indienen van een bezwaarschrift wordt de invor­ 
derbaarhetd der belasting en der intresten niet geschorst. De 
directeur der belastingen kan echter in speciale gevallen de 
invordering doen uitstellen. 

ART. 232. 

Om ontvankelijk te zijn moet het hezwaarschrÎft met recle- 
11011 omkleed zijn en onder ter post aangetekende omslag, aan 
de bevoegde directeur toegezonden worden, door de helasting­ 
scfiuldenaar of door de gcvolmnchllgde aangeduid in een bij 
hel bezwaarschrift gevoegde m<tch.tioing, bovendien moet het 
vergezeld zijn van het bewijs van de storting of van de over­ 
sch:riiving van ëèn som van 100 frank op de postcheckrekéntng 
van het 'kantoorder belastingen waar de betwiste belasting ge­ 
stort werd of van dat, WCl<1i'utt het EJ.anslagbiljet behelzende de 
hrtwi~te h<>la~tini;!, uft~m•t. 
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La procuralion n'es! pus requise si Ic fonJé de pouvoirs 
est un avocat ou un avoué. 
Lorsque la réclamulion entraine décision accordant remise 

totale ou partielle de l'impôt contesté. la somme de 100 francs 
est restituée au requérant. 

ART. 233. 

La réclamation dirigée contre un impôt basé sur des éléments 
contestés vaut <l'oUicc pour les 'auln·s impôts ha~és sur les 
mêmes éléments. 

ART. 234. 

Il est ddivré accusé de réception de!' réclamations. 

ART. 23S. 

Sous peine de déchéance. les réclamations doivent être adres­ 
sées au directeur compétent au plus lard le 31 mars de la 
seconde année de r exercice, sans cependant que le délai 
puisse être inférieur à six mois fi partir de ln date J' envol de 
l'avertissement-extrait du rôle ou de celle de ln recette des 
'impôts perçus autrement que par rôle. 

Les taxations effectuées par rappel de droits sur des exer­ 
cices clos sont censées appartenir n l'exercice auc1uel elles sont 
rattachées. 

ART. 236. 

Lorsqu'un supplément d'impôt est réclamé ou rappelé pour 
un exercice déterminé, en vertu de l'article 224. et que la 
cotisation nouvelle fait apparaitre dans le chef du même rede­ 
vable. l'existence d'une surtaxe corrélative pour un ou plu­ 
sieurs autres exercices, le redevable peut. dans un délai de 
six mois à partir de la date d'envoi de l'averttssement-extrait 
du rôle comportant le supplément, se pourvoir en réclamation 
contre cette surtaxe. Il est fait éventuellement application de 
l'article 227. 

CHAPITRE Il. 

lnalruction de, réclamation,. 

ART. i37. 

Pour établir les revenus imposables. un fonctionnaire des 
contributions, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, 
peul avoir recours quel que soit Ic montant du· litige. à tous 
les moyens de preuve admis, par Ic droit commun. souF le 
serment: il peut. au besoin, entendre des tiers cl procéder 
ù Jes enquêtes. 

ART. 238. 

1.\'S rc1Tavables intéressés sont convoqués por lettre recom­ 
mnndéi· èt la poste pour assister à l'audition des témoins. 
Ceux-ci onl l'obligation de déposer sur tous les actes et raits 
à leur connalssnncc dont la constalntion peut être, util~ ... à 
l'npplicntion des lois riscales !HIX r,.;,~ .l'I! li!iur. 

De machtiging is niet vereist wanneer de rzevolmachti1tde 
een advocaat of een pleitbezorger is. ' . Wanneer het bezwaarsclmlt een beslissing medebrengt dit- 
geheel of gedeeltelijk kwijtschelding van de betwiste belastin(l 
verleent. wordt cle som van 100 frank aan de eiser terugbetaald. 

ART. 233. 

Het bezwaarschrift, gericht tegen een op betwiste clemén­ 
len gesteunde belasting. geldt van ambtswege voor de andere 
op dezelfde elementen gesteunde belasuneen. 

Ain. 234. 

Yan de bezwaarschrilten wordt een ontvangstbewijs afl;/C'· 
lcvcrcl. 

ART. 23S. 

Üp straHe van verval. moeten de bezwaarscnrureu aan c1,: 
bevoegde directeur geadresseerd worden uiterlijk de 31 •· i'vlaarl 
van het tweede jaar van het dienstjaar. zonder dat de termijn 
nochtans minder dan zes maanden mag bedragen met ingang 
van de datum van de verzending \IUD het aanslagbiljet of van 
clie van de ontvangst cler anclerszins dan per kol1ier geïncle 
helastingen. 
De bij navordering van rechten op afgesloten dienstjaren 

gedane taxaties worden geacht te behoren tot het dienstjaar 
waaraan zij werden gehecht. 

ART. 236. 

Wanneer een belastingsupplement voor een bepaald dienst­ 
jaar gevorderd of nagevorderd wordt, krachtens artikel 224, en 
de nieuwe aanslag in hoofde van dezelfde helasttngschuldenaar 
het bestaan van een correlatieve overbelasting voor één of meer 
andere dienstjaren doel uitschijnen, mag de IJelastingschulde­ 
naar, binnen een termijn van zes maanden met ingan(? van de 
datum van verzending van het aanslagbiljet behelzende het 
supplement, een bezwaarschrift indienen tegen deze overbelas­ 
ting. Gebeurlijk wordt C1rlikel '127 toegepast. 

HOOFDSTUK 11. 

Onderzoek van de bezwaarachriften. 

ART. 237. 

Tot bepaling van de bef ast bare· inkomsten, kan een arnbte- 
. naar der belastingen. van een hogere graad dan die van con­ 
troleur, welk ook het bedrag van het geschil zij, aile bewijsmid­ 
delen, door het gemeen recht toegelaten, aanvoeren, met uit­ 
zondering van de eed; desnoods kan hij derden horen en een 
onderzoek instellen. 

ART. 238. 

De betrokken helastingsclwldenaars worden bij ter post 
aangetekende brief opgeroepen om het getuigenvcrhooî· bij· k 
wonen. De getuigen zijn verplicht le getuigen van al de akten 
en foflen .,vaiuvnn zij kennis hebben en waarvan de vasl~klllng 
nuttig zijn kan voor de tnepassing uan de ftscaîe wetten op de 
hC"tWi5!c foHrn. 
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Leur .déposttion est précédée de la déclaration suivantf!: 1 Vóór hun getuigenis doen ;,;ij de volgende verklaring: 

;.: J'affirme, sous les peines édictées pat la loi· contre le 
» faux témoignage, que ma déposition sera sincère et exacte. > 

Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est puni 
d'une amende de 100 à 10.000 francs. 

Les dispositions pénales relatives au Iaux témoignage et 
à la subornation de témoins en matière civile sont applica­ 
bles aux témoignages visés par Ic présent article. 

ART. 239. 

Aux fins d'assurer l'instruction de Ic, réclamation, I' admi­ 
nistration peut entendre les hütonnters ou présidents des orga­ 
nismes professionnels représentant les diverses professions 
libérales, charges ou offices. Elfe peut réclamer des administra­ 
lions de l'Etat, des provinces et des communes, des créanciers 
ou débiteurs des redevables, tous rcnsr-iqnernents à leur con­ 
naissance qui peuvent être utiles. 

Le J'vlinistrc des Finances peut, en oulrc, ordonner l'inspcc­ 
lion des livres des redevables commerçants par un Ïonct.on­ 
nnlre ayant grnde de contrôleur nu moins. 

CHAPITRE lil. 

Déciaions. 

ART. 240. 

Le directeur des contributions stature par décision motivée, 
_qui est notiliée au rcdeoahle 11'"1r lettre recommandée. 

Le dépôl du pli à la poste vaut notljicatton à compter du 
lendemain du jour du dépôt. 

ART. 241. 

A défaut de notificniion de la décision dans les six mois 
à compter de ln réclamation, les intérêts cle retard sonl sus­ 
p1mdus en cc qui concerne lu purlic contestée de le, cotisation, 
à partir de l'expirotion dit délai jusqu'au Îcndemniu du jow 
de lu décision du directeur. 

CHAPITRE IV. 

Recours devant la Cour d' Appel. 

ART. 242. 

Les décisions des directeurs des contributions peuvent être 
l'objet d'un recours devant ln Cour d'appel dam le ressort 
de laquelle la cotisation attaquée est établle. 
L'introduction du recours ne suspend pas I' exigîhilité de 

l'impôt et des intérêts. 
Toutefois dans des cas spéciaux, le directeur des contrthu­ 

lions peul faire surseoir au recouvrement. 

~ Ik bevestig. onder de straUen bij de wet voorzien tegen 
de valse getuigenis. dat mijne getuigenis oprecht en juist 

i, ml zijn.> 

Het niet-verschijnen of het weigeren van getuigenis wordt 
gestraft met een boete van 100 tot 10.000 frnnk. 
De strafbepalingen betreffende de valse getuig.:nis en Je 

omkoping van getuigen in hurgèrli.ikc zaken zijn van toepas­ 
sing op de getuigenissen bepaaltl bij dil artikel. 

ART. 239. 

Ten einde de behandeling van het bczwaarscliri{t te verzc­ 
keren, kan het beheer de stafl1ouders of voorziliers der be­ 
roepskorpsen horen, die de verscheidene vrije beroepen. ambten 
of posten vertegenwoordigen. Het kan van de Staats-. provin­ 
cie en gemeentebesturen, van de schuldeisers of schuldenaars 
der helaslingschulJenuors alle inlichtingen vorderen waarvan 
zij kennis hebben en die nullig kunnen zijn. 
De Minister van Financiën kan bovendien bevelen dat clc 

hoeken der bclcislingsclmlcle,wars, die handelaars zijn. onder­ 
zocht worden door een ambl cnnar die ten minste cle grc1ncl van 
controleur heeft. 

HOOFDSTUK III. 

Besliseingen. 

ÄRT. 240. 

De directeur cler hclastingen doet uitspraak hij gernoliveerJ<! 
beslissing. die de f,elasli11f1sclwlde1war bij aangetekende bri1•r 
betekend wordt. 

De nft;!ihc ter post van deze zending geldt nis betekening 
Ic beginnen van clc dati volgende op clic van de argiftc. 

ART. 241. 

Bij grhreke van betekening van de beslissing binnen Je zes 
maanden te rekenen van het bc:zwaarschri/t, worden de ver­ 
wijlintrrslcn geschorst, wat hclre/t het helwi~te gecleelle tJClll de 
cranslcig, mei ingang van fiel wrslrijken van de termijn tol d,· 
dag na die van de beslissing van de directeur. 

HOOFDSTUK IV. 

Verhaal bij het Hof van Beroep. 

ART. 242. 

De beslissingen van de directeurs der bclaslin~en mogen het 
voorwerp uitmaken van een verhaal vóór het Hof van beroep 
in welks gebied de bestreden aanslag geve:-ligd is. 
De inleiding van verhaal lieh de eisboarh<'kl v an de be- 

lasting en de intresten niel op. · 
ln speciale gevallen evenwel mag de directeur der be-lns­ 

tingen dr. invordering uitstellen. 
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ART. 243. 

Le recours doit être remis au greffe de la Cour d'appel. 
11 est fait par requête, en personne ou par fondé de pouvoirs. 
II est dénoncé. par exploit d'huissier, au directeur des contri­ 
butions directes qui a rendu fo décision. 

Hors Ie cas où le recours est notifié ù la requête du rede­ 
uahle par un avocat ou un avoué, le mandat du fondé de 
pouvoirs doit être constaté par écrit. 

ART. 244. 

La requête, l'original de la dénonciation et Ie cas échéant 
la pro~uration, doivent. à peine de déchéance, être déposés 
au greffe de Ia Cour dans Ie délai de quarante jours à partir 
de Ia notifica1ion de la décision it l'intéressé. 

ART. 245. 

Immédiatement après la réception de la notilicalicn du 
recours, le directeur des contributions transmet au greffe de 
la .Cour d'appel une expédition. certifiée conforme, de la 
décision attaquée, ainsi que toutes les pièces relatives à Ia· 
contestation. 
Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles est 

tenu de les déposer au greffe clc la Cour dans le mois de 
l'expiration du délai de recours, 

ART. 246. 

L'administration des contributions directes a le droit de 
faire prendre communication au greffe de la Cour du dossier 
et des pièces nouvelles, pendant le mois qui suit les délais 
accordés par les articles 244 et 245. 
Elle doit, dans le même délai d'un mois, remettre au greffe 

les mémoires, pièces ou documents qu'elle juge devoir pro­ 
duire en réponse. 
Les requérants peuvent en prendre connaissance. 
Les requérants ne peuvent répliquer, par Ic dépôt de pièces et 

documents, qu'nvec l'autorisation de la Cour. En demandant 
cette autorisation, ils spécifient les pièces et documents qu'ils 
entendent encore verser au débat. 

ART. 247. 

SL ù l'appel de la cause, l'une des parties fait défuul, il 
est statué sur les conclusions de l'autre partie. 

L' arrêt est, dans tous les cas, réputé contradictoire. 

ART. 248. 
J .a cause C'Sl jugée sans ministère d'avoué. 

ART. 243. 

Het verhaal moet ter griffie van het Hof U(ln Beroep besteld 
worden. Het wordt gedaan bij rekwest. in persoon of door een 
gevolrqachtigde en Lij exploot van deurwaarder ter kennis ge­ 
bracht aan de bestuurder der directe belastingen diP de beslis­ 
sing genomen heeft. 
Buiten het geval waarin het verhaal op rekwest van de 

belaslingschuldenaar door een 'advocaat of een pleitbezorger 
betekend wordt, moet het mandaat van de gevolmachliJ?de 
s~hriftelijk vastgesteld worden. 

ART. 244. 

Het rekwest, l~et origineel der aanzegging en Cl<!sgcvauenu 
de machtiging moeten op straf van nietigheid. nedergelegd 
worden ter griffie van het Hof, binnen de veertig dagen die 
·volgen op de kennisgeving der beslissing aan de belangheb- 
bende. · 

ÄRT. 245. 

Onmiddellijk na de ontvangst der kennisgeving van het 
verhaal, zendt de directeur der belastingen aan de griffie van 
het Hof van Beroep een eensluidend verklaarde uitgifte van 
de bestreden beslissing, alsmede van alle stukken aangaande 
de betwisting. · 
De eiser. die gebruik wil maken van nieuwe stukken. Î5 

gehouden deze neder te leggen ter griffie van het Hof binnen 
de maand na de afloop van de termijn van verhaal. 

ART.246. 

De administr.(llie der directe belastingen heeft het recht. ter 
griffie van het Hof inzage te doen nemen van het bundel 1m 
van de nieuwe stukken, gedurende dè maand volgende op de 
termijnen bepaald bij de artikelen 244 en 245. 
Zij moet, binnen dezelfde tijd van een maand, ter griffie de 

memoriën, stukken of bewijzen bestellen, welke zij nodig oor­ 
deelt in antwoord voor te brengen. 
Je eisers mogen er kennis van nemen. 
De eisers mogen niet weder antwoorden, bij nederlegging 

van stukken en bewijzen, dan met toelating van het Hof. Bi; 
het vragen dezer toelating, vermelden zij de stukken en bewij­ 
zen die zij nog bij de behandeling willen indienen. 

ART. 247. 

fndien, bij de oproeping der zaak, een der partijen verstek 
maakt, wordt er uitspraak gedaan over de conclusiën der an­ 
dere partij. 
ln alle gevallen wordt het arrest geacht op tegenspra~k ge­ 

wezen te zijn. 
ART. 248. 

De zaak wordt zonder tussenkomst van een pleitbezorger 
berecht. 

CHAPITRE V. HOOFDSTUK V. 

Recours en Casaation. Verhaal in verbreking. 

ART. 249. ART. 249. 
J 

Le recours en cassation este ouvert aux parties en cause I Het verhaal ln verbreking staat de gedingvoerende par- 
r-ontrc T'arrN <Î<' ln Cour d'appel. lijrn open legen lit'I nrrcsl van hel Ho/ VClll 1,oroer,. 
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ART. 250. 

Le recours se fait par requête à la Cour de cassation con­ 
tenant. à peine de nullité, un exposé sommaire des moyens 
et l'inclication des lois violées. La requête préalablement 
signifiée au défendeur, une expédition de l'arrêt ainsi que les 
pièces à l'appui du pourvoi, sont remises au greffe de la Cour 
d'appel dans le délai de quarante jours à compter de la date 
de l'arrêt, à peine de déchéance. 

Ces preces sont immédiatement transmises au -greffe de la 
Cour de ~assation. 
Dans le mois à partir de la notification faite aux parties 

par le greffier de la Cour de cassation du dépôt des pièces 
au greffe de celte Cour, le défendeur peut en prendre commu­ 
nicatio~ et remettre à ce greffe les mémoires et pièces qiùl 
juge devoir produire en réponse. Le demandeur peut en pren­ 
dre connaissance. 
La notification du dépôt des pièces au greffe est faite par 

lettre recommandée à fa poste. 

ART. 251. 

Le pourvoi est jugé tant en l'absence qu'en la présence des 
parties; tous arrêts sont réputés contradictoires. 

ART. 252. 

Si la cassation est prononcée, l'affaire est renvoyée devant 
une autre Cour d'appel. L'intéress{ saisit cette Cour par une 
requête déposée nu greffe et signif iéc à l'autre partie dans le 
mois de l'arrêt de cassation, à peine de déchéance. 

TITRE X. 

DEGREVEMENTS D'OFFICE 
ET REMBOUSEMENTS. 

ART. 253. 

Le directeur compétent aux termes de l'article 230 peut, 
même après l'expiration du délai de réclamation, accorder 
d'o(fice dégrèvement des surtaxes résultant d'erreurs maté-. 
rielles imputables à un agent de l'administration ou d'un 
double emploi. 

Si l'impôt a déjà été payé, la restitution peut en être ordon­ 
née jusqu'à expiration d'un délai de deux ans prenant cours 
à la date de la recette. 

ART. 254. 

Le directeur précité ordonne d'office le remboursement des 
sommes versées en lrop en matière d'Impôts perçus par 
retenues. 
Ces remboursements peuvent être ordon~és jusqu'à l'expira­ 

tton du troisième mois qui suit la dal<~ de clôture de.l'exercice.' 

ART. 250. 

Het verhaal wordt gedaan hij middel van een verzoekschri{I 
aan het Hö/ van Verbreking en moet, op straf van nietigheid, 
een beknopt verslag der middelen en de aanduiding d~r over­ 
treden- wetten bevatten. Het verzoekschrift, waarvan vooral­ 
gaandelifk kennis gegeven wordt min de verweerder, een uil­ 
gif ie van het arrest alsmede de stukken nodig ter bekrachti­ 
ging der voorziening moéten, op slràf van nietigheid, neder­ 
gelegd worden · ter griffie van het Ho/ van beroep, binnen 
de veertig dagen-te rekenen van de datum van het arrest. 
Deze stukken worden onmicldclli;k aan de griflie van het 

Hof van verbreking overgemaakt. 
Binnen de maand na de kennisgeving aan de partijen. van 

de nederlegging der stukken ter griffie van het Hof _van ver­ 
breking door de griffier van dit Hof, mag de verweerder hier­ 
van inzage nemen en aan dez.c griHie de memoriën en stukken 
overmaken welke hij nodig oordeelt in antwoord voor te 
brengen. De aanvrager mag er· kennis van nemen. 
De kennisgeving van de nederlegging der stukken ter grif­ 

fie wordt hi; een ter post aangetekende brief gedaan. 

ART. 251. 

De voorziening wordt geoordeeld zowel in afwezigheid als 
in tegenwoordigheid der partijen; alle arresten worden tegen­ 
sprake1ijk geacht. 

ART. 252. 

Binnen de maand na het arrest van verbreking, maakl de 
belang/iebbende, op straf van nietigheid, Je zaak hij dil Ho/ 
à.anhangig, bij middel van een rekwest ter grif/ie nedergelegd 
en aangezegd aan de andere partij. 

TITEL X. 

ONTLASTINGEN V AN AMBTSWEGE 
EN TERUGBETALINGEN. 

ART. 253. 

De volgens artikel 230 bevoegde directeur kan, zelfs na het 
verstrijken van de termijn van het bezwaarschrift. ambtshalve 
ontlasting der overbclastingen toestaan die voortspruiten uit 
materiële fouten welke aan een agent der administratie toc te 
schrijven 'Zijn of uit een dubbele belasting voortkomen. · - 
Wunnecr de belasting reeds betaald is, kan de terugbetaling 

bevolen worden tot bij het verstrijken van een termijn van twee 
jaar, die een aanvang neemt op de datum van ontvangst. 

ART. 254. 

De hierboven genoemde directeur beveelt ambtshalve de 
· terugbetaling der teveel gestorte sommen inzake belastingen 
geheven bij afhouding. · 
, Deze 1terugbetalingM mogen bevo.len worden tot bij het 
verstrijken, van de derde maand die, :volgt op de datum van 
a( sluiting van het .diensljunr van aanslag. 
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ART. 2SS. 

En cas de restitution d'impôts indûment perçus, les intérêts 
moratoires sont dus, au taux de 4 f7. c. r an depuis ~ lende­ 
main Ju paiemcnl iusqu' au lendemain cle la réception de 
l'avis annonçant la mise à la disposition de l'intéressé du 
montant du dégrèvement. 

Lorsque la base de calcul n'atteint pas I0.000 francs par 
article clu rôle. les intérêts sont calculés sur la somme arrondie 
à la centaine in(érieure. à reison de 0.33 p. c. par mois Je 
trente jours. Le mois de la date du paiement étant négli11é 
mais celui de la date de l'avis annonçant la mise à la disposi­ 
tion de l'intéressé du dégrèvement étant retenu. 

Les intérêts ne sont pas dus si leur montant n'atteint pas 
100 francs. 

TITRE. XI. 

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES. 

CHAPITRE PREMIER. 

Sanctions. 

ART. 256. 

En cas d'absence de déclaration ou de remise d'une déclara­ 
tion incomplète ou inexacte. il est encouru. sans préjudice des 
impôts dus sur la portion des revenus non déclarés, une 
amende dont le montant est fixé par le directeur. Cc montant 
ne peut dépasser ni le double des impôts éludés ni le chiffre 
des revenus non déclarés diminué des impôts y afférents. 

A moins que le redevable ne se soit abstenu de produire 
la déclaration dans l'intention d'éluder l'impôt o~ n ail produit 
une déclaration volonlaircmcnl incomplète ou inexacte, 
l'amende n'est encourue que si les revenus non déclarés dépas­ 
sent le dixième de la totalité des revenus du redevable ou 
10.000 francs. 
Le Ministre des Finances statue sur le·s pétitions ayant pour 

objet la remis~ 01; la réduction Jr I' omen de prévu r. nu présent 
article. 

ART. 25 7 ( art iele 258 du projet) . 

En ce qui concerne les redevables étrangers qui né1;1lil{ent de 
fnîte agréer un représentant responsable. le Minister des Finan­ 
ces peut prononcer la fermeture des établissement'! exploités 
en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice de toute pro­ 
fession dans le pays jusqu'au moment où ils se sont mis en 
règle. 
La décision de f ermelure est exécutée par [e parquet, au plus 

tard dans les, hutt jours de sa notlltcatlon au procureur du Roi 
compétent. 

ART. 255. 

öij terugbetaling van ten onrechte geïnde belastingen, zijn 
de moratoire intresten verschuldigd tegen de voet van 4 t. h. 
per jaar van de dag af na cle betnllngen tot de .dag na de ont­ 
vangst van het bericht waardoor · de belanghebbende wordt 
"gewaarschuwd· dat het bedrag der ontlasting te ûjner beschik­ 
king is gesteld. 
Wanneer de b~rekeninggrondslag geen 10.000 frank per 

kohierartikel bedraagt, worden de intresten berekend op de tot 
het lager honderdtal afgeronde som. naar rato. van 0,33 t. h. 
per maand van dertig dagen, de mnand van de datum der beta­ 
ling niet medegerekend maar wel de maand van de datum 
van het bericht waardoor de belanghebbende wordt gewaar~ 
schuwd dat het bedrag der ontlasting te zijner beschikking is 
gesteld. 
De intresten zijn niet verschuldigd zo hun bedrag geen 

100 {rank beloopt. 

TITEL XI. 

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN. 

HOOFDSTUK I 

Sancties. 

ART. 256. 

Bij ontstentenis 'van aangifte of bij indiening van een on­ 
volledige of onjuiste aangifte,' wordt, onverminderd de belas­ 
tingen verschuldigd op het gedeelte der niet aangegeven in­ 
komsten, een boete opgelopen waarvan het bedrag door de 
directeur wordt vastgesteld. Dil bedrag mag het dubbel der 
ontdoken belastingen niet overtreffen, noch het cijfer der niet 
aangegeven inkomsten. verminderd met de belastingen die er 
op betrekking hebben. 
Tenzij de belastingschuldenaar er zich van onthouden heeft 

de aangifte ouer te leggen met de bedoeling de belasting te -~nt­ 
duiken of een vrijwillig onvolledige of onjuiste aangifte heeFt 
ingediend, wordt de Loctc slechts opgelopen wanneer de niet 
aangegeven inkomsten het tiende van het totaal der inkomsten 
van de belastingschuldenaar, of 10,000 frank, overschrijden. 
De Minister van Financiën doet ultspraak over de verzoek­ 

schriften tot kwijtschelding of vermindering van de bij cltt 
artikel bepaalde boete. 

ART. 257 ( arti~el 258 van het ontwerp). 

Wot betreft de vreemde belasUngsclLUldenaars dte nalaten 
een aansprakelijke vertegenwoordiger te doen aannemen, mag 
de Minister van Financiën de sluiting van de in België geëx­ 
ploiteerde inrichtingen uitspreken, en de betrokkenen de . uit­ 
oefening van elk bedrijf ln het land ontzeggen tot wanneer 
zij zich ln regel gesteld hebben. 

. Het besluit tot slultlng wordt ten uitvoer gebrncht door het 
parket,. uiterlijk binnen acht dagen na de betekening da.o.,r:van 
aan de bevoegde procureur des Konln1t11, 

\ 
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CHAPITRE ll. 

Oi$poaitions pénales. 

ART. 258 [article 257 du projet). 

Les in/raclions aux clisposilions des articles 19, 55, 121, 131, 
132, 180, 186, 187, 220, 22/, 222, 239 et aux clisposllions etui 
en règfont l'exécution, seront punies d'une amende Je 1.000 cè 
20.000 francs. 
L'article 60 du Cocle pénal n'es/ pos opplicable en cos cle 

concours Je p[usipurs. infrc,c!ioris. 

ART. 259. 

Quiconque. dans. rintenlion d'éluder l'impôt. se, sern al,slenu 
de produire la déclaration c1u'il doit fournir ou produira une 
déclaration volontairement incomplete ou inexacte de nature 
ù entrainer une modération de l"impôl dont il est rcélcvable. ou 
clnns let même intention cwr<1 contreve,;u aux clispositions des 
articles 186 à 187. sera puni d'un emprisonnement dr. huit jours 
à un an et d'une amende de 5.000 à 100.000 francs ou d'une 
Je ces peines seulement. 

En cas de récidive. l' cr mende ne pourra être inférieure· à 
10.000 Ïrancs. La condamnation prononcée entrot,wrc, l'i11lcr• 
clictio11 d'exercer la profession pcmclant une périocle n'excé·dcml 
pas trois ans. 

Les c.omplices seront punis des mêmes peines <tue les auteurs, 
sans préjudice des sanctions disciplinaires s'ils sont officiers 
publics ou ministériels. 
Les auteurs el les -complices seront solidairement tenus au 

paiement de l'impôt éludé. 

HOOFDSTUK Jl. 

Strarbepallngen. 

ART. 258 ( artikel 257 van het ontwerp). 

Met een geld.boete van 1.000 lot 20.000 {rank worden ge• 
str«ft, de overtredingen van cle bepalingen van de artikelen 
19. 55. 121. 131. 132. 180, 186. 187, 2'20. 2'21. 2'22, 239 en 
van de voor hun uitvoering gelro/len maatregelen. 
Het artikel 60 van l,el Strafwetb.ôek is niet van toepassing 

in gpi,of van snmrmloop vcm 11erschillcmde overtredingen. 

ART. 259. 

Al wie, met het voornemen de belasting te ~ntduiken, cr 
zich van onthoudt de aangifte in le dienen die hij dient over 
Ic leggen of een opzettelijk onvolledige of onjuiste aangifte 
overlegt, die van aard .i$ om vermindering van de door hem 
V'!rschuldigdc belasting tot itcvolg te hebben, of clie mei het­ 
-zelf cl« voornemen de bepalingen van de artikelen 186 en 187 
-:.al overtreden hebben, wordt gestraft met een gevangemsstral 
van echt dngen tot één jaar en met een geldboete van 5.000 tol 
100.000 frank of mei slechts een van die straffen. 
Bij llerlwling, mag de geldboete niet minder dan 

10.000 frank beclrngen. De uitgesproken veroordeling heeft het 
verbod van uitoefening van het beroep voor ~en periode die 
geen drie jaar mag overschrijden, tot gevolg. 
De medeplichtigen worden gestraft met dezelfde straffen 

als cleze der cla<lers, onverminderd de tuchtstraffen indien 
zij openbare of ministeriële ambtenaars zijn. De daders en de 
medeplichtigen zijn solidair tot de betaling van de ontdoken 
belasting gehouden. 

ART. 260. 

Quiconque ourci commis 1111 fnux en écritures ou uurn /ail 
usnge d"im faux duns f'inlc11tio11 cl'élucler l'impôt ou cl'y Jaire 
échapper 1111 fiers. sera pwli des peines portées au liure li, 
litre lll, chapitre IV clu Cocle pénal, suir,anl les clislinclions 
y établies. 

[,'amende sera. clans tous les cas, Je 5.000 à 100.000 francs. 
Les complices seront punis cles m6mes peines que les auteurs. 

Les uuteurs el les complices seront solic/c,irement tenus au 
paiement de l'impôt éludé. 

ART. 261. 

Tout agent cl' nffaires. expert. et toute nuire personne qui fait 
profession, soit pour son propre compte, soit comme dirigeant 
ou ngcnt salarié de sociétés, associai ions. groupements ou entre· 
prises quelconques. clc tenir ou d'niJcr ù tenir les écritures 
comptables de plusieurs clients d qui aurct apporté sciemment 
son concours à I' étahlisscincnt où ,\ l"utilisotion de documents 
OH clc renseignements reconnus inexacls, sera rnmi J'uri empri­ 
sonnement de Irais mois i\ !rois ans et d'une orncnelc de· 5.000 

· i', 100.000 Irnncs ou d'une de ces peines seu1emenf. 

. Ces personrws sl'ron/ so1iclair<'lne.nl rennes m, pnyemenl de 
· l'impôt 6lmlé. 

En cas de rfrrclivc-. I' nmendc ne po.mrc, HrC' inférieure ù 
50.000 f runes. 

ART. 260. 

Wio uc,lsheicl in gesd1ri/ten gepleegd 1icë/t of valse stukken 
gebruikt hee/t, mel hel voornemen de belasting te ontduiken 
of een derde daaraan te doen ontkomen wordt gestraft met de 

- straffen bepaald in boek ll. titel III. hoofdstuk IV van het 
Straf wetboek, naar gelang he( ondersclieicl erin bP.paald. 
ln ieder geual, loopt de geldboete van 5.000 tot 100.000 fr. 
De medeplichtigen worden mei dezelfde straffen als deze 

der claclcrs gestra/t. 
De daders en de medeplichligen zijn solidair tot de betaling 

uan de ontdoken belasting gehouden. 

ART. 261. 

Elke zaakwaarnemer. deskundige of elke andere persoon, 
die er een beroep van maakt, hetzij voor eigen rekening, 
hetzij als hoofd of bezoldigd beambte van een vennootschap, 
vereniging. groepering of om het even welke onderneming, de 
bockhoudingsgeschrihen van verschillende klanten te houden 
of le helpen te houden, en die willens en wetens zijn mede­ 
wcrÎ<î~g heeft verleend bij ·net opmaken of het gebrmk màhn 
van onjuist bevonden bescheidt>n of inlid1fingen, wordt gestraft 
mei een gcwangenisstra/ van drie maoruien tot drie iaor en een 
gelclboete van 5.000 lof 100.000 /rank of met slechts een van 
die straffen. 
Deze personen iljn solidair tol cle betaling van de ontdokmi 

bclo.sling gohouden. 
ln geval van her11ali11f1, mag Jr3 geldboete niai minder clcut 

50.000 {rank heclragen. 
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ART. 262. 

Les personnes visées à l'article 261 convaincues d'avo,ir, pour 
l'établissement des impôts dus par leur clienl. commis un [aux 
en écritures ou /ait usage d'un Jaux, établi· ou aidé à étublir 
des (a~x biJans, inventaires, compies et documents queiconques, 
seront punies de.i; peines prévues à l'article 260, sans que la 
peine ne puisse être inférieure à trois mois ni l'amende à 5.000 
francs, en cas d'admission -d« circonstances atténuantes. 
Elles seront solidairement tenues au paiement de l'impôt 

éludé. 

ART. 263. 

La condamnation prononcée en vertu de l'article 262 enli·aî­ 
nera l'interdiction d'exercer pendant une durée n'exéclant pas 
r.inq années la profession d'agent d'arfaires. de conseil fiscal.1 l 
d'expert ou de cornptab]e, même à titre de dirig<'ant ou d'em- j 
ployé; le juge pourn,, en motivqnt sa décision sur ce point, 

· ordonner, pour une durée <Jtti n'excédera pas cinq ans, la fer­ 
rneture cle l'établissement nuquel le conlrevennnl est ,.rtacl1é. 

ART. 262. 

De bij artikel 261 l,ecloelde personen, die, bij het vast­ 
slellen van de door hun client verschuldigde belaslinge11, 
schuldig bevonden worden mm valsl1eid in gesd1ri/feq of aan 
het gebruik van valse stukken bi; liet opmaken of l1elpen op­ 
maken van valse balansen. inventarissen, rekeningen en docu­ 
menten van welke aard ook, uronlen. gesira/t mei de bij 
artikel 260 bedoelde straf /en, zonáer clat cle straf mincler dan 
drie maand .of de geldboete minder Jan 5_000 /rank mag be­ 
dragen, in geval verzachtende omslandigl1eden in achl worden 
genomen. Zi; zijn solidair lot Je betaling .van de ollldoken 
helasfü1g gehouden_ 

ART. 263_ 

En cas de récidive; l'interdiction et la /ermetùrè prévues èi 
l'alinéa précédent pourront être définitives. 

La décision portant interdiction cl' exercer la profession ou 
ordonnant la fermeture cle l'éiahlïssement sera publiée au 
Moniteur belge. 

ART. 264. 
,I 

Quiconque exercera la profession qui lui est interdite, ou 
qui. aura employé sciemment les services d'un tiers auquel 
l'exercice de la profession est interdit en vertu cles articles 257, 
259 et 263, sera puni cl'un emprisonnement de six mois ù deux 
nns et d'une amende de 5.000 à 500.000 francs ou de l'une de 
ces peines seulement. 

A'RT. 265. 

Tocil.e décision portant condamnation à une peine d' empri- 
1 

sonnemcnl prononcée en vertu du présent chapitre, sern aff i- 
chée en tel nombre d'exemplaires ou en tels lieux qu'elle déter­ 
mine· ou elle sera insérée pur extrait dans Tes journaux qu'elle 
désigne, Ic tout aux frais du condamné. 

ART. 266. 

Le chapitre Vll du Code pénal. à l'exception J" l'article 69, 
el, sauf en cas· cle récidive, le chapitre IX. sont applicables «ux 
in{ractions prévues par les articles 258 à 265. 

La loi J.u 24 juillet 1921 étahlissant cles décimes adcli1io11- 
nels su,r les amendes pénales, 1no_di/iée par l' ar!icle 176 de la 
loi du 2 janvier 192,6, par l'arlicle 37 de la loi clu 8 juin (926, 
par l'arlicle JBr de la loi du 27 décembre 1928 el par l'arti­ 
cle 12 de la loi du 14 aoùi 1947, n'est pos applicable aux 
1rnines d'amendes prononcées en vertu c1es C1riicles 258. à. 265. 

De krachtens artikel 262 uitgesproken veroordeling hrengt 
voor een termijn dia vijf jaar niet mag overscl•rijclen het verbod 
mede om het beroep van zaakwaarnemer, riscaal raadgever. 
deskundige of accountant :t.elfs als laoofcl of bcclicnclc uil Ic 
oefenen; de rechter k<m, wanneer hij zij11 · beslissing hier­ 
omirent motiveert, de sfuiling hevelen van de inrichting wa<1r­ 
mm cle overtreder gehechl is uoor een termijn die vijf ;aar niet 
m(Lg overschrijden. 
ln geval van herhaling, bepaalt cle rechter de termijn vnn 

het verbod en ,le sluiting 1,ecloeld hij vorig alinea, die cle{ini­ 
lie/ kunnen zijn. 
De beslissing clic het uiloc{enen van het beroep verhieclt of 

de sluiting van de inrichting beveelt, worclt in het Belgiscl, 
Stantshlctd gepuhliceercl. 

ART. 264. 

Elke persoon die het hem onh:egcle beroep ultoelènt. of die 
willens en wetens de diensten van een derde gebruikt heeFt 
aan wie het beroep krachlens cle artikelen 257, 259 en 263 
ontzegel werd, wordt gestraft mei een gevungenisslra/ vara 
zes maanden tot twee ;uur en .een geldboete van 5.000 tot 

-, 500.000 frank of met slechts een dezer strajlen. 

ART. 265_ 

Elke krachtens dit lwo/dstuk uitgesproken beslissing van 
ycroordeling tot een gevangenisstraf wordl in zotJucl exem­ 
plaren of op -zoveel plaatsen aangeplakt als zij bepaalt o/ -zal 
bi; uittreksel in de door haar aangewezen dagbladen worden 
ingelast; dit alles op kosten van de ueroorcleelde. 

ART. 266. 

l:lopfdstuk Vll van 1wt Strafwetboek, met uitzondering van 
nrlilzel 69, en, behoudens het geval van herhaling,· Hoofd­ 
stuk ]X, 1,ijn op de door arlikelen 258 fol 265 bedoelcle over­ 
tredingen van toepassing. 
De wet vcm 24 Juli 192/, die op de strafrechtelijke geld­ 

hoe/en opdecirnes vestigl.. gewtjzlgd hij artikel 176 tJan cle. 
wel van 2 Januari 1926, bij artikel 37 van de we.t van 8 Juni 
f 926, bij artikel 1 van de wel v~i 27 December 1928 en bij 
<irtilrnl (2 uan cle wet van 14 Augustus l947, is niet kracnler!S: 
de bij artikelen. 258 lol 265 uitgesproken geldboeten van : 
toeprualng. 
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ART. 267. 

Les personnes morales· sont civilement et solidairement res­ 
f>onsables Jes amendes,,dominages-inlér~ts el frais réstiltant des 
condamnations prononcées contre leurs administrateurs. gé­ 
ra.nts et préposés. sauf !oui recours de droit. 

ART. 268. 

Hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en 
- justice. les fonctionnaires cl employés publics. les huissiers, 
avoués et toutes personnes quelconques qui ont à intervenir 
pour l'application des lois fiscales sont tenu·s de garder. en 
dehors de l'exercice de lems fonctions. le secret le p!Gs absolu 
au su;'ct des faits et renseignements dont ils ont cönnatssance 
par suite de l'exécution de ces lois. li en est de même de 
leurs commis et de toutes autres personnes ayant accès dans 
leu~s bureaux. 

Les· articles 66. 67, 85 el 458 du Code pénal sont applica­ 
bles à lu violutio~ du secret dont il s'agit. 

ART. 269, 

Les poursuites en application des amendes ou des autres 
pénalités prévues par les lois en matière d'impôts directs sont 
exercées à lu requête de l'administration des contributions 
directes. 

Sur la demande écrite qui lui en ·csl fuite par l'administra­ 
tion. le ministère public peut requérir le juge d'instruction 
d'informer, l'exercice de l'action puhlique restant pour le sur­ 
plus réservé à r administration. 

TITRE XII. 

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE. 

ART. 270, 

Les provinces et IÎs communes ne peuvent établir des 
centimes additionnels aux impôts sur les revenus autres que 
la contribution foncière, ni des taxes similaires sur la base ou 
sur -Je montant de ces impôts. 

TITRE XIIL 

DISPOSITIONS RELATIVES 
AUX TAXES ASSIMILEES AUX IMPOTS 

SUR LES REVENUS. 

ART, 271. 

Les clispdsitions des titres. VII à XII du présent Codé sont 
applicables· aux taxes assimilées aux impôts sur les revenus, 
so.ufditiposition r.ontrMre des lois régil!sant ces taxes. 

ART. 267. 

De rechtspersonen tijn burgerlijk en solidair verantwoorde­ 
lijk voor de boeten, schadevergoedingen en kosten tioorl­ 
spruiterui. uit de veroordelingen legen hun beheerders. zaak­ 
voerders en aangestelden uitgesproken, behoudens ieder ver­ 
hartl in rechte. 

ART. 268. 

Behoudens wanneer zij geroepen worden om voor de recht­ 
bank te getuigen. zijn cle openbare ambtenaren en bedienden. 
de deurwaarders. pleitbezorgers en alle aridere personen die 
moeten optreden voor de toepassing der fiscale wetten ge. 
houden. buiten het uitoefenen van hun ambt. de volstrekte 
geheimhouding te bewaren· aangaande de feiten en inlichtin­ 
gen waarvan zij kennis hebben ten gevolge van de uitvoering 
dier wetten. 
Hetzelfde geldt voor hun klerken en voor alle andere per­ 

sonen die tot hun kantoren toegang hebben. 
De artikelen 66. 67, 85 en 458 van het Strafwetboek zijn 

toepasselijk op de schending van de fleheimhoucling waarvan 
sprake. 

ÄRT. 269. 

De vervolgingen tot toepassing van de boeten of van de 
andere straffen, bepaald bij de wetten inzake directe belastin­ 
gen, worden ingesteld op verzoek van de adminstratie der 
directe belastingen. 
Het openbaar ministerie kan. op schriftelijke aan~aag die 

het van de ndministrntie ontvangt, van de onderzoeksrechter 
vorderen dat cle~e een vóóronderzoek instelt. terwijl het uit­ 

, oefenen van de publieke vordering voor het overige aan de 
administratie voorbehouden blijft. 

TITEL XII. 

PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT. 

ART, 270. 

De provinciën en de gemeenten kunnen geen opcentimes 
heffen ~P de inkomstenbelasting andere dan de grondbP.lasting. 
noch soortgelijke taxes op de grondslag of op het hedrag van 
die belastingen. 

TITEL XIII. 

BEPALINGEN BETREFFENDE 
DE MET DE INKOMSTENBELASTINGEN 

GELIJKGESTELDE TAXES. 

ARr. 271. 

De bepalingen der titels Vil tot XII van dit Wetboek zijn · 
toepasselijk op de met de inkoms!enbelasttngen gelifkgest~lde 
taxes, behoudens andersluitende 'bepaling van cle wetten op 
deze tues. 
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TITRE XIV. 

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPOTS. 

ART. 272. 

§ 1''. - Les services administratifs de l'Etat. y compris les 
parquets et les greffes des cours et tribunaux, les administra­ 
tions des provinces et des communes. ainsi que les organismes 
et établissements publics sont tenus. lorsqu'ils en sont requis 
par un fonctionnaire de l'une des ndministralions Je l'Etat 
chargées de l'établissement ou du recouvrement des impôts, de 
lui fournir tous renseignements en leur possession, de lui com­ 
muniquer, sans déplacement. tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et de lui laisser pren­ 
dre tous renseignements, copies ou extraits, que le dit fonc­ 
tionnaire juge nécessaires pour assurer l'établissement ou Ia 
perception des impôts perçus par l'Etat. 

Par orgnnlsmes publics. il faut entendre. au vœu de la pré­ 
sente loi. les institutions. sociétés, associations, établissements 
et oFfices à I' adminislmtion desquels l'Etat participe, auxquels 
l'Etat fournit une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce 
une surveillance ou dont Ic personnel de direction est désigné 
par le gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 
Toutcjots. les actes. pièces. registres el documents ou ren­ 

seignements relatifs à des procédures judiciaires, ne peuvent 
être communiqués sans I' autorisatlon expresse du procureur 
général ou de l'auditeur général. · 
L' nlinéa premier n'est pas appllcab]e à l'Office des chèques 

postaux. à l'Institut national de Statistique, ni aux établis­ 
sements de crédit. D'autres dérogations à cette disposition peu­ 
vent être apportées par des arrêtés royaux contresignés par Ie 
Ministre des Finances. 

§ 2. - Tout renseignement. pièce, procès-verbal ou acte dé­ 
couvert ou obtenu dans I' exercice de ses fonctions, par un 
agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit dîrectement, 
soit par l'entremise d'un des services désignés ci-dessus, peut 
être invoqué par l'Etat pour la recherche de toute somme due 
en vertu des lois d'impôts. 
Néanmoins. Ta présentation à l'enregistrement des procès­ 

verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des procédures 
judiciaires ne permet à l'administration d'invoquer ces actes 
que moyennant l'autorisation prévue à l'alinéa 3 du § pr_ 

§ 3. - Tout agent d'une administrátion fiscale de l'Etat, ré­ 
gulièrement chargé d'effectuer chez une personne physique ou 
morale un contrôle OJJ une enquête se rapportant à l'applica­ 
tion d'un impôt déterminé, est, de plein droit, habilité à pren­ 
dre, rechercher ou recueillir tous renseignements propres à 
assurer l'exacte perception de tous autres impôts dus par cette 
personne. 

TITEL XIV. 

BEPALINGEN GEMEEN l'\AN ALLE BELASTINGEN. 

ART. 272. 

§ 1. - De administratieve diensten van de Staat. met in­ 
begrip van de parketten en de griffies der hoven en recht­ 
banken, de administraties van de provinciën en van de ge­ 
meenten, zomede . de openbare organismen en instellingen. 
zijn gehouden, wanneer zij daartoe aang(!zocht zijn door een 
ambtenaar van een der administraties van het Rijk belast met 
de aanslag, of met de irwordering van de belastingen, hem 
alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 
zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, stuk­ 
ken, registers en om 't even welke documenten inzage te ver­ 
lenen en hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te 
laten nemen, welke bedoelde ambtenaren ter verzekering van 
de aanslag, of ·uan de heffing van de door de Staat geheven 
bclastlngen nodig acht. 
Onder openbare organismen dienen verstaan, naar de geest 

van deze wet, de instellingen, maatschappijen, verenigingen, 
inrichtingen en diensten welke de Staat mede beheert. waar­ 
aan de Staal een waarborg verstrekt, op welker bedrijvigheid 
de Staal toezicht uitoefent of waarvan het administratief per­ 
soneel aangewezen wordt door de regering, op haar voor­ 
dracht of mits haar goedkeuring. 
De akten, stukken, registers en bescheiden of inlichtingen in 

verband met gerechtelijke procedures, mogen evenwel niet 
medegedeeld worden zonder uitdrukkelijke toelating van de 
procureur-generaal of de auditeur-generaa]. 
Alinea 1 is niet van toepassing op het Bestuur der Post­ 

chcks, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, noch op de 
kredietinstellingen. Andere af wijkingen aan 'deze bepalingen 
kunnen bij de· door de Minister van Financiën medeonder­ 
tekende koninklijke besluiten uitgevoerd worden. 

§ 2. - Elke door een ambtenaar van een fiscaal rJ;ksbestuur 
ontdekte of bekomen inlichting, stuk. proces-verbaal of akte 
in de uitoe{ening van zijn functie, hetzij rechtstreeks, hetzij 
door tussenkomst van een der hierboven aangeduide diensten, 
kan door de Staat· ingeroepen worden voor het opsporen van 
elke krnchtens de belastingwetten verschuldigde som. 
Desondanks kan de aanbieding tot registratie van de pro­ 

cessen-verbaal en van de verslagen over expertises betreffende 
gerechtelijke procedures, dan alleen het bestuur toelaten die 
akten in te roepen mits het daartoe de in alinea 3 van § 1 
bepaalde toelating heeft bekomen. 

§ 3. - Elke ambtenaar van een belastingadministratie van 
de Staat, regelmatig· belast met een contrôle of een onder­ 
zoek in verband met de toepassing van een bepaalde belasting 
bij een natuurlÜk of een rechtspersoon is van rechtswege ge­ 
machtigd alle inlichtingen op te zoeken of ,in te zamelen 
welke de juiste heffing van alle door deze persoon verschul- 
digde andere rechten lrunnen verzekeren. · 
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TJTRE XV. 

MJSE EN VIGUEUR 
ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS. 

ART. 273. 

Sont abrogées ù la clate cle l'enlnfo en vigueur cles disposi­ 
tions clu présenl Code: 

1° les chsposilions des lois relatives aux impôts sur les reve­ 
nus. coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948 el 
modifiées par les articles I d 2 de la loi clu 24 décembrn 1948, 
les disposltîons des articles 3 à 6 de la dite loi cfu 24 clécemhre 
1948 restant en application: 

2° les clisposilions clcs lois relatives à la conlril)lllion natio­ 
nale de crise. coordonnées par arrêté du Régent du 16 janvier 
1948- 

30 les dispositions cles lois du 23 mars 1932, du 31 décem­ 
bre 1939 et du 20 août 1947 en tant qu'elles établissent des 
décimes ou des centimes additionnels au prorit de l'Etat. ù la 
taxe mobilière et à la taxe professionnelle. 

ART. 274. 

Sous réserve des dérogations prévues aux articles suiuants, 
les titres 1. ITI. 1V, V et VI du présent Code sont applicables 
pour la première lois aux impôts de l'exercice 1950 el les titres 
VII à X/V, hormis l'article 197. à partir du 1er janvier 1950. 

ART. 275. 

Ln date Je l'entrée cm vigueur clu titrr fi et cle l'article 197 
sr-ra rixée par /p Roi. 

ART. 276. 

En cas de cl1Cmgcmer1I Je litulaire d'1111 ;mmeublc, Ic mou­ 
lant Jn revenu imposé pour le dernier exercice précédant l',m­ 
lrée en 11i{1ueur du titre II est déduit rlu revenu imposah/c, des 
clou-ze mois précédant ce changement. 

ART. 277: 

A litre transitoire et à partir de l'exercicr 1950, les disposi­ 
tions de~ articles 4 à 13, 33: 49his, § 1er A. § 3 et § 4, 51. en 
tant qu'il vise la contribution foncière, 60 ri 61. § 1°' des lois 
coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948. restent 
!'n vigueur sauf que le taux de 6 p. c. prévu à l'article 33 rsi 
porté à 12 p. c. et qu'à l'article 13, § t•r, alinéa 2 les mots « en 
tout ou en par+ie s sont remplacés par 1: à ronrurrence de plus 
ct<- 50 p.c.>. 

ART. 278. 

Pour t.'exerc!ce 1949 et [usquà la date qui sera fixée par 
l'arrêté•royal précité. le.revenu qui sert de baee à la. contribu- 

TITEL XV. 

INWERKINGTREDING 
EN OVERGANGSBEPALINGEN, INTREKKINGEN. 

ART. 273. 

Worden op de datum van de inwerkingtreding der bepalin­ 
gen van dit Wetboek opgeheven : 

1° de bepalingen . der wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen. samengcschakeld bij het besluit .van de Regent 
van 15 Januari 1948 en gewijzigd bij artikelen l en 2 der 
wet van 24 December 1948, de bepalingen van de artikelen 3 
tot 6 van bewuste wet van 24 Décemher 1948, blijven van 
toepassing; . 
2• de bepalingen der wetten betreffende de nationale crisis­ 

belasting. samengeschakeld hij het besluit van de Regent 
van 16 Januari 1948; 
3° de bepalingen der wetten van 23 Maart 1932, 31 Decem 

ber 1939 en 20 Augustus 1947 in zover zij decimes en op­ 
centimes ten bate van de Staat invoeren op de mobiliën- 
belasting en op de bedrijfsbelasting. · 

ART. 274. 

Onder voorbehoud van de afwijkingen voorzien bij de 
volgende artikelen, zijn de titels I, III. N, V en VI van 
dit Wetboek voor de eerste maal van toepassing op de 
belastingen van het dienstjaar 1950 en de titels VII tot XIV, 
behalve het artikel 197. met ingang van 1 Januari 1950. 

ART. 275. 

De datum van cle inwerkingtreding van titel II en uan 
artikel 197 zal door cle Koning worden vastgesteld. 

ART. 276. 

Jn geval van verandering 1Jan litu.laris uan een onroerend 
goed wordt het bedrag van het inkomen, dat uoor het laatste 
aan de inwerkingtreding van Titel 11 voorafgaande dienstjaar 
belast wordt, afgetrokken van het belastbaar inkomen van de 
lwaal/ maanden die aan de verandering voorafgaan. 

ART. 277. 

Bij wijze van overgang, en met ingang van het dienst­ 
jaar 1950, blijven de bepalingen van de artikelen 4 tot 13. 
33, 49bis, § l. A, § 3 en § 4, 51, voor zover het op de gron:d­ 
helasti.ng slaat, 60 en 61. § 1 der wetten betreffende de 
inkom~tf'nbelaslingcn. samengeschakeld bij het besluit van de 
Regent van 15 Januari 1948, van kracht, behoudens dat de 
aanslagvoet van 6 ·t. h. voorzien bij artikel 33 op 12 t. h. 
wordt gebracht en dat in artikel l3, § 1, alinea 2, de woor­ 
den < geheel or gedeeltelijk ~ vervangen worden door ~ met 
meer dan 50 t. h. ,. 

ART. 278. 

Voor het dienstjaar 1949, en tol de datum die bij het 
hovenhedoclch koninklijk besluit zal worden vastgesteld, . be-, . 
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tion foncière afférente aux immeubles industriels par nature 
et par destination s.' élève à 150 p. c. du montnnt qui doit être 
porté dans l'alhvrement cadastral. 

ART. 279. 

En ce qui concerne les baux en cours. la majoration de con­ 
tribution résultant soit de l'application de r article Zl7. soit 
Je la mise en vigueur du titre Il est à charge du redevable 
de la contribution foncière- nonobstant toutes conventions con­ 
traires antérieures. 

ART. 280. 

Les dispositions du litre IX du chapi!re [er du présent Code 
sont applicables aux demandes en remise ou modération visées 
à l'article 13 des lois coordonnées par arrêté du Régent du 
15 janvier 1948 qui seront introduites à partir du I" jan­ 
vier 1950. 

ART. 281. 

Les taux de la taxe mobilière visés à l'article 52 sont appli­ 
rnbles aux revenus normalement attribués ou mis en paiement 
à partir du t•• janvier 1950. 
Toutefois, les taux visés à l'arlicfe 52, 1°, 2°. 3°, u) et b) 

et 4°, a), d), e) et f) sont applicables pour la première fois, aux 
revenus attribués ou mis en paiement par les sociétés et associa­ 
tions visées à l'article 52; 1° pour les exercices s~ciaux pre­ 
nant fin normalement après le 31 décembre 1948. 

ART. 282. 

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre 1/, les revenus des pro­ 
priétés foncières situées à l'étranger, déterminés conformément 
aux dispositions de l'article 40. b. et c. des lois coordonnées par 
arrêté du Régent du 15 janvier 1948, continuent à être soumis 
à la taxe mobilière d'après les dispositions légales et réglemen­ 
taires qui étaient en vigueur pour l'exercice 1949. sauf que 
Ic taux est fixé à 12 p. c. 

ART. 283. 

La perception pur retenue de la taxe afférente aux revenus 
spécifiés à l'article 57, 2° et 3° séra effectuée à partir du 
J•r janvier 1949. conformémcnl aux dispositions Ju présent. 
Code. 

ART. 284. 

A litre transitoire, ln taxe projessionnelle établie pour la 
première fors conformément à l'article 92, à charge des r<'cfo- 
1Jables qui tiennent leur comptabilité autrement que par année 
civile, sera diminuée du montant de l'Impôt qui aura éven­ 
luellement été établi sm ln base du même résultat mais au 
titre de l'exercice fiscal désigné par l'année cle clôture du bilan, 
sans toutefois que cett<' dédudion puisse donner lieu à un 
dé~rèvemenl d'impfil. 

draagt het inkomen, clat tot grondslag dient van de grond­ 
belasting betreffende de Industriêle onroerende goederen van 
nature en door bestemming, 150 t. h. van het bedrag dat in 
de. kadastrale bescheiden moet ingeschreven worden. 

ART. 279. 

Wat betreft de lopende huurcontracten, is de verhoging 
van . belasting voortvloeiend hetzij uit artikel 277, hetzij uit 
het van kracht worden van titel Il, ten laste van degene die 
de grondbelastîng verschuldigd is, niettegenstaande alle 
vroegere andersluidende overeenkomsten. 

ART. 280. 

De bepalingen van Titel IX van hoofdstuk I van clit Wet­ 
boek zijn van toepassing op Je vragen om kwijtschelding of 
,•erminderil'lg bedoeld bij artikel 13 der wetten, samengescha-. 
keld hij hcsluit van de Regent van 15 Januari 19'18. die 
zullen ingc(liend worden met ingang van 1 .lanuari 1950. 

ART. 281. 

De hij artikel 52 bedoelde aanslagvoeten van de rnobtliën­ 
belasting, zijn van toepassing op de inkomsten normaa] toe­ 
gekend of betaalbaargesteld met ingang van 1 Januari 1950. 
Nochtans zijn de aanslagvoeten bedoeld bij artikel 52, l", 

2°. 3°, a) en b) en 4°. a), d), e) en f) voor de eerste maal van 
toepassing op de inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld 
door de onder artikel 52. 1°, beoogde vennootschappen of 
verenigingen voor de boekjaren welke normaal na 31 Decem- 
ber 1948 worden afgesloten. · 

ÄRT. 282. 

Tot de inwerkingtreding van tit~I II. worden de inkomsten 
van de grondeigendommen gelegen in het buitenland, vast­ 
gesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 40, b) en c) 
der ·wetten samengesteld bij besluit 11an de Regent van 
15 Januari 1948. uerder aan de mobtlfënbeleshng onder­ 
worpen volgens de wettelijke en reglementaire bepalingen die 
van kracht waren voor het dienstjaar 1949, behoudens dat 
de aenslagvoct bepaald is op 12 t. h. 

ART. 283. 

De inning door a/houding van de belasting met betrekking 
lot de inkomsten bedoeld in ~rtikel 57, 2° en 3°, zal van 
1 Janunri 1949 af, uitgevoerd worden overeenkomstig de bepa­ 
lingen van clil \Vetboek. 

ART. 284. 

Bii UJijze win overgangsmaatregel zal de hedrr;fshelasHng, 
voor dr eerste maal gevestigd overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 92 len laste van de belaslingschuldenaars die hun 
boekhouding anders houden dan per burgerlijk jaar, vermin­ 
derd worden mei het bedrag der belasting dat eventueel zal 
gevestigd worden op grond van hetzelrde resultaat maar ten, 
titel van hel fiscaal jaar dat aangeduid worch door het jaar 
van het afsluiten van de halans, zonder dat evenwel deze 
vermindering mag aanleiding geven tot een, on!lasting. van 
beÎB.SHng. 
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ART. 285. 

La taxe. ,.,rn.~ww"•" : visée aux articles 121 et 131 est due 
pour l'année 1949: elle est payable dix jours après la publi­ 
cation du présent Code au « Moniteur belge,. sous déduction 
des sommes qui auront été payées en exécution de l'article 27. 
§ 4 des lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 
1948. 

ART. 286. 

En cas de distribution dans les sociétés autres que par ac­ 
tions, possédant la personnalité ·;uriclique el dans les Sociétés 
de personnes à responsabilité {imitée, de réserues qui ont été 
imposées avant l'entrée en vigueur du présent code, l'impôt 
dû sur les revenus distribués aux associés acli{s, est diminué 
des impôts cédulaires, additionnels compris, et de la contribu­ 
tion nationale cle crise, antérieurement perçus sur les sommes 
ainsi réparties, sans qu'il puisse y avoir lieu à restitution, si 
l'impôt déjà payé dépasse celui etui es't clû. La détermination 
des impôts déjà perçus se f <til par la règle proportionnelle, eu 
égard au montant total des réserues existantes· et <les taxes y 
afférentes. 

Lorsque les réserves comprennent à la {ois cles revenus déjà 
taxés et des revenus imposés clans le cite/ de la société, au mo­ 
ment cle leur mise en réseruc, les sommes prélevées en vue 
d'une d'istribution sont imputées suiucmt let règle proportion­ 
nelle shr les deux catégories de rcwenus susvisés. 

Les réserves cons!ituées sous les législations cmtérieures à 
la loi du 29 octobre 1919, son! censées aùoii- été taxées respec­ 
tivement à 2 et 4 p. c., suivant que les dotations ont eu lieu 
sous le régime du droit rle patente ou sous le régime cle la 
taxe sur les revenus et pro{its réels. 

La réduction est subordonnée èt la réunion cles conditions 
prévues par l'article 142. 

ART. 287. 

La perception par retenue de l'impôt complémentaire per­ 
sonnel. sur les rémunérations visées à l'article 159, sera effec­ 
tuée à partir du t•r janvier 1949, conformément aux disposi­ 
tions du présent Code. 

ART. Ltlö. 

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre JI, les revenus des pro­ 
priétés foncières seront déterminés pour l'applicátion de l'im­ 
pôt complémentaire personnel, conformément à: l'article 40 des 
lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948. 

ÁRT. 289. 

L'établissement d'impositions par rappel de droits, est régi 
par les dispositions légales applicables à l'exercice auquel ces 
impositions auraient dit normalement apparterrir. 

Toutefois, les dispositions des titres VII, VIII, IX et X sont 
applicables à ces impositions. 

ÄRT. 285. 

De bedrijfsbelasting bedoeld bij de artikel.en 121 en 131 
is verschuldigd voor het jaar 1949; zij is betaalbaar tien dagen 
na de afltondiging van dit Wetboek ill het Belgisch Staatshlad, 
onder aftreklcing van de sommen die betaald zullen zijn ter 
uitvoering van artilcel 'Zl. § 4. der wetten, samengeschalceld 
bij besluit van de Regent van 15 Januari 1948. 

ART. 286. 

Bij uitkering van de vóór het van krad1t worden van Ju 
Wetboek aangeslagen reserves in de vennootsdlOppen andere 
dan op aandelen, die cle rechtspers~onli;kheid bezitten en in 
de personenvennootschappen met beperkte mmsprakeli;kheid, 
wordt de verschuldigde belasting, op de aan de werkende · 
vennoten uitgekeerde inkomsten, verminderd met ,le cecluCaire 
belastingen, inbegrepen de opcentimes, en mei de nationale 
crisisbelasting, welke te voren op cle alzo verdeelde sommen 
geheuen zijn, zomler Jat er aanleiding fot teruggave kan be­ 
staan, indien de reecls betaalbare belasting het verschuldigde 
overtreft. De ree els geïncl e belastingen worclen b-erekend door 
miéldel uan de regel van drie, met incichname van het tolcwl 
bedrag der besla.aride reserves en cler daaraan verbonclen 
taxes. 
Bevallen leuens de reserves, reecls aangeslagen inkomsten 

en inkomslen clie, ten tijcle ~cm 1111n reservering, in hoofde 
van cle vennootschap aangeslagen werden, dan worden cle mei 
het oog op een uitkering a/gelwuclen sommen volgens de regel 
uan drie op cle twee categorieën vcm de bedoeld~ inkomsten 
aangerekend. 

· De reserves, welke aangelegd werden onder de welgeuingen, 
die de wet van 25 October 1919 voorafgingen, worden geacht 
respeclieveli;k aan 2 en 4 1. 11. aangeslagen fo zijn, naar­ 
gelcmg de Jotaliën onder hel regime van het potenlrecht o/ 
onder dat van de taxe op de werkelijke inkomsten en baten 
hebben plaats gehad. · 
De vermindering is van de bij artikel 142 bepaalde ver­ 

~islen samen afhankelijk gemuakt. 

ART. 287. 

De inning door afhouding van de aanvullende personele 
belasting op de bezoldigingen bedoeld in artikel 159 zal. van 
1 Januari 1949 af. uitgevoerd worden overeenkomstig de 
bepalingen van ,dit Wetboek. 

ÄRT. 288. 

Tot de inwerkingtreding van titel ll. zulien de inkomsten 
uit de grondeigendommen, voor de toepassing van de aan­ 
vullend~ personele belasting. vastgesteld worden overeen­ 
komstig artikel 40 der wetten. samengeschnkeld bij besluit 
van de Regent van 15 Januari 1948. 

ART. 289. 

De vestiging van aansjagen bij navordering van rechten. 
wordt geregeld door de wetteljjke bepalingen toepasselijk op 
het dienstjaar waarbij deze aanslagen normaal hadden moeten 
behoren. 
Nochtans zij cle bepalingen van de titels VII. VIIT. IX 

en X op deze aanslagen, van toepassing. 
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ART. 290. 

L article :.-:;iJ est applicable aux surtaxes mêmes constatées 
avant Ia mise en 'vigueur du présent Code, pour autant que 
Ie paiement de l'impôt ne soit pas antérieur de plus de deux 
ans à cette mise en vigueur. 

Donné à Bruxelles, le 8 février 1949. 

' 
ART. 290. 

Atikel 253 is toepasselijk op de · surtaxes zelfs. indien zij 
vastgesteld werden vóór .. het inwerkingtreden van .Jif 'Wet­ 
boek. voor zover de betaling van de belasting de .datum van 
deze inwerkingtreding met niet meer dan twee jaar voor­ 
af gaat. 

Gegeven te Brussel, de 8 Februari 1949. 

CHARLES. 

PAR LE RÉGENT : 

Le Ministre des Finances, 

VANWEGE DE REGENT: 

De Minister uan Financiën, 

G. EYSKENS. 

Étaient présents : 

MM. J. Suetens, président dù Conseil d'Etat, président; 
V Devaux, M. Somerhausen, conseillers d'Etat; 
P. Coart-Frcsart, J. Van Houtte, assesseurs de la section 
de législation; 

G. Piquet, grerfier adjoint, greffier. 

La concordance entre la .version lrançatse et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le contrôle de M. Suetens, pré­ 
sident. 

Le Gref/ier 

(s.) G. PIQUET. 

Le Président, 

(s.) J. SUETENS. 

Waren aanwezig : 

HH. J. Suetens. voorzitter van de· Raad van State, voorzitter; 
V Devaux, M. Somerhausen, raadsheren van State: 
P. Coart-Fresart, J. Van Houlle, bijzitters van de aFde- 

ling wetgeving; 1 

G. Piquet, adjunct-grirfier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. Suetens, voor­ 
zitter. 

De Griffier, De Voorzitter, 

(g.) G. PIQUET. (g.) J. SUETENS. 

Pour copie certifiée conforme délivrée à M. le Ministre des I Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan de 
Finances H. Minister van Financiën 

le 11 février 1949. 1 de 11 Februari 1949. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 1 De Grt//ier van cle Raad van State, 

K. MEES. I K. MEES. 
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PROJET DE LOI 

contenant le code des impôts sur les revenus. ( 1 ) 

CHARLES, 

Prince de Belgique, Régent du Royaume, 

A tous, présents et à' venir, SALUT. 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARRf.TÉ ET ARRf.TONS : 

Le Ministre des Finances est chargé de présenter en 
Notre nom -\lUX Chambres législatives le projet de loi dont 
la teneur suit : 

TITRE PREMIER. 

DISPOSITIONS GENERALES. 

ARTICLE 1•·. 

Il est établi : 

l0 des impôts cédulaires sur les revenus de toutes 
catégories; 

2: un impôt complémentaire personnel. 

ARTICLE 2. 

Sous réserve des· exceptions ou dérogations prévues par 
des lois particulières, sont assujettis aux impôts cédulaires: 

I" les revenus de tous les biens immobiliers ou mobi­ 
liers, ainsi que les revenus professionnels, produits ou 
recueillis en Belgique, alors même que le bénéficiaire n'y 
aurait pas son domicile ou sa résidence; 

2" les revenus de même nature des personnes domici­ 
liées, résidant ou établies en Belgique, alors même que 
les revenus seraient produits ou recueillis à l'étranger. 

( 1) Le texte du présent projet de loi eet celui proposé par Ic 
Conseil d'Etat, sauf en ce qui concerne : 

a) l'article 52. auquel il a été ajouté un 5°; 
b> les atlicles I OB et 109 qui ont subi de légères modifications. 

Le Conseil d'Etat avait en outre suggéré l'Insertion, entre lee 
ar ticles 285 et 286. d'une disposition qui est devenue sans objet 
ensuite de la modôlicet.ion qui a été apportée à l'article i OB visé 
ci-deeeus. 

ONTWERP V AN WET 

houdend het wetboek der inkomstenbelastingen. · ( 1 ) 

KAREL, 

Prins van België, Regent van het Koninkrijk, 

Aan allen, iegeruaoordigen en toe~omenden, HEIL. 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN: 

De Minister van Financiën wordt gelast in Onze naam 
bij; de Wetgevende Kamers het ontwerp van ~et in te 
dienen waarvan de tekst volgt : 

TITEL 1. 

ALGEMENE BEPALINGEN. 

ÄRTIIŒL 1. 

Zijn gevestigd : 

1" cedulaire belastingen op de inkomsten van alle aard; 

z·, een aanvullende personele belasting. 

ARTIKEL 2. 

Onder voorbehoud van de uitzonderingen of afwijkingen 
die door bijzondere wetten worden bepaald, zijn aan de 
cedulaire belastingen onderworpen· : 

I* de inkomsten uit" alle onroerende of roerende goede­ 
ren, alsmede de bedrijfsinkomsten, in België gewonnen 
of verkregen, zelfs wanneer de verkrijger er zijn' woon­ 
plaats of zijn verblijf niet hebben mocht; 

2° de inkomsten van dezelfde aard, der in België ge­ 
domicilieerde, verblijvende of gevestigde personen, zelfs 
wanneer de iitkomsten in het buitenland gewonnen of ver­ 
kregen worden. 

( l) De tek.t van onderhavig ontwerp van wet is diegene voor. 
gesteld door de Raad van State, behoudens wat betreft: 

a) artikel 52, waaraan een 5° werd toegevoegd ; 
b)I de artikelen l 08 en 109 die lichte wijdgingen onde rge an 

hebben. 
De Raad van State had daarenboven voorgesteld tussen de lltti­ 

kelen 285 en 2116 een bepaling in te lassen die zon.ger voorwerp 
is geworden ingevolge de wijz>Îging die aan vorenbedoeld' artikel 108 
werd gebracht. 
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ARTICLE 3. 

Sous réserve des exceptions ou dérogations prévues par 
des _lois particulières, sont assujettis à l'impôt complémen­ 
taire personnel: 

J4 l'ensemble des revenus de tout habitant du royaume; 

2" l'ensemble des revenus retirés d · immeubles situés ou 
d'activités exercées en Belgique par les personnes qui, 
sans être habitants du royaume. y disposent d'une habi­ 
tation, y exploitent un établissement quelconque ou y sont 
associés actifs dans une association ou société autre que 
par actions. 

ARTICLE 4. 

Les revenus imposables sont répartis en trois catégories : 

1 ° les revenus des propriétés foncières bâties et non 
bâties; 

2" les revenus des capitaux mobiliers ; 
3G les bénéfices, rémunérations et profits. 

TITRE Il. 

IMPOT SUR LES REVENUS 
DES PROPRIETES FONCIERES 
OU CONTRIBUTION FONCIERE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ARTICLE S. 

La 'contribution foncière est assise : 

1° sur le revenu net des propriétés foncières bâties ou 
non bâties situées en Belgique, . 

2° sur le profit net de la sous-location totale ou partielle 
des mêmes propriétés non meublées, 

3° sur les mêmes revenus et profits retirés de propriétés 
situées à l'étranger, lorsque le bénéficiaire est domicilié, 
est établi ou réside en Belgique. 

ARTIKEL 3., 

Onder voorbehoud van de uitzonderingen of afwijkingen 
die door bijzondere wetten worden bepaald zijn aan de 
aanvullende personele belasting onderworpen: 

1° de gezamenlijke ink~msten van elke inwoner van hei 
Rijk; 

2" de gezamenlijke inkomsten die uit in België gelegen 
onroerende goederen of in België uitgeoefende werkzaam­ 
heden gehaald worden door de personen die, hoewel 
geen inwoner van het Rijk, er over een woning beschik­ 
ken .. er een om het even welke inrichting exploiteren of er 
werkende vennoot zijn in een vereniging of vennootschap 
andere <lan op aandelen. 

ARTIKEL 4. 

De belastbare inkomsten worden ingedeeld· in drie ca­ 
tegorieën : 

1° de inkomsten uit de gebouwde en ongebouwde grond­ 
eigendommen; 

2° de inkomsten uit de roerende kapitalen;' 
3° de winsten, bezoldigingen en baten. 

TITEL II. 

BELASTING 
OP. DE INKOMSTEN UIT Ga,ONDEIGENDOMMEN 

OF GRONDBELASTING. 

HOOFDSTUK 1. 

Grondslag van de belasting. 

AR1 ). 

De grondbelasting is gevestigd : 

1 ° op het netto-inkomen uit de in België · gelegen ge­ 
bouwde of ongebouwde grondeigendommen, 

2• op de netto-winst uit de gehele of gedeeltelijke onder­ 
verhuring van dezelfde ongemeubileerdë onroerende goe­ 
deren, 

3° op deze1fde inkomsten en· baten uit-in het buitenland 
gelegen eigendommen, wanneer de-·,verkrijger·· in ·België 
gedomicilieerd, gevestigd of verblijvend is. 
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CHAPITRE 11. 

Exemptions. 

ARTICLE 6 . 

.::iont.exemptées les propriétés appartenant à l'Etat, aux 
provinces et. au,ç communes; 

ARTICLE 7. 

Sont .également exemptées, les autres propriétés qui: 

1° ·ont ·le caractère de~domaines nationaux, 
2° sont-improductives p~ elles-mêmes. 
3° sont affectées à un service public ou d'-utilité générale. 

L'exemption est subordonnée à la réunion de ces trois 
conditions- .• , .. 

ARTICLE 6. 

Sont exemptés les immeubles ou les parties d'immeubles 
_- qu'un propriét-aire · affecte; directement, sans poursuivre 
aucun ·but de ·lucre·, soit à l'exercice public d'un culte 
reconnu,. soit à .I'enseignement, soit à l'"installation d'hô­ 
pitaux, d'hospices, de cliniques. de dispensaires ou d'au­ 
tres œuvres analogues .de .bienfaisance. 

L'exemption-est-en.outre accordée sur demande du rede­ 
_yable.. à eoncurrence d'une superficie ne dépassant pas 
deux hectares, pour les parcelles non bâties faisant partie 
intégrante de l'ensemble immobilier pour lequel l'exoné­ 
ration est sollicitée, · alors même que ces parcelles ne 
seraient, affectées qu'indirecternent à l'une des fins énu­ 
mérées à-I' alinéa précédent. 

CHAPITRE lil. 

Revenu imposable, 

ARTICLE 9. 

ARTICLE 10. 

HOOFDSTUK Il. 

Vri;.teUingen. 

ARTIKEL 6. 

Zijn vrijgesteld. de eigendommen toebehorend aan 
Staat, provinciën en gemeenten. 

ARTIKEL 7. 

Zijn insgelijks vrijgesteld de andere eigendommen die : 

I" het karakter van nationale domeingoederen hebben, 
'l' op zichzelf niets opbrengen, 
3° voor een openbare dienst of voor een dienst · van 

algemeen nut worden gebruikt. 

De vrijstelling is van deze drie vereisten samen afhan­ 
kelijk gemaakt. 

ARTIKEL 8. 

Zijn vrijgesteld de onroerende goederen of de gedeel­ 
ten van onroerende goederen welke een eigenaar recht­ 
streeks bestemt, zonder enige winst na te streven, hetzij 
voor de openbare uitoefening van een erkende eredienst, 
hetzij voor het onderwijs, hetzij voor de inrichting van 
hospitalen, godshuizen, klinieken, dispensaria of andere 
gelijksoortige werken van weldadigheid. 

De vrijstelling wordt bovendien _op aanvraag van · de 
belastingschuldenaar voor een oppervlakte van ten hoog­ 
ste twee hectaren toegestaan, voor de ongebouwde per­ 
celen die een integrerend deel uitmaken van het onroe­ 
rend complex waarvoor de vrijstelling wordt aangevraagd, 
ook dan wanneer deze percelen enkel indirect' bestemd 
zijn voor een der in de vorige alinea opgesomde doel­ 
einden. 

HOOFDSTUK lil. 

Belastbaar inkomen, 

ARTIKEL 9. 

La contribution foncière est établie chaque année sm le 
.revenu net, réel· ou présumé, de l'année antérieure, fixé 
par parcelle cadastrale .. · , 

Le • revenu• nehs' obtient . en déduisant du revenu brut, 
pour frais. d 'entretien et de- réparation : , 

De grondbelasting wordt elk jaar gevestigd op het wer­ 
kelijk of vermoedelijk netto-inkomen van het vorig jaar, 
vastgesteld per kadastraal perceel. 

ARTIKEL 10.1 

Het netto-inkomen wordt verkregen door, als onder­ 
~,houds- en herstellingskosten, van het bruto-inkomen af te 
trekken: 
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1 ° un tiers en ce qui concerne les propriétés bâties. Cette 
quotité est ramenée à un quart, sans pouvoir être infé­ 
rieure à 3.000 fráncs, si le revenu brut dépasse 9.000 francs. 
La déduction porte sur le revenu afférent à la construc­ 
tion et aux terrains ou dépendances qui forment avec elle 
unè seule parcelle cadastrale. 

2° un dixième en ce qui concerne les propriétés non 
bâties. / 

ARTICLE Il. 

Le revenu brut s'entend du montant cumulé du loyer, 
des impôts de toute nature acquittés par · Je locataire à la 
décharge du bailleur et des charges autres que les répa­ 
rations locatives. La charge consistant en une dépense une 
fois faite est répartie sur toutes les années de la durée du 
bail. 

ARTICLE 12. 

Le revenu réel est établi par les quittances de loyer, les 
baux et tous autres documents reconnus sincères et nor­ 
maux. 

ARTICLE 13. 

Le revenu présumé des propriétés dont le redevable 
s'est réservé la jouissance, 'ainsi que celui des bien loués 
en dessous du prix normal ou dont la jouissance est cédée 
gratuitement à des tiers, est déterminé par comparaison 
avec le revenu réel d'immeubles de même nature et de 
rendement analogue. 

ARTICLE 14. 

Le Roi fixe les règles· à observer pour la détermination 
du revenu présumé lorsqu'il n'existe pas de biens per­ 
mettant la comparaison prévue à l'article 13. 

ARTICLE 15. 

Le profit net de la sous-location visé à l'article 5, 2°, 
est constitué par la différence entre les recettes totales 
et les dépenses inhérentes· à la sous-location. 

CHAPITRE IV. 

Redevables de l'impôt. 

ARTICLE 16. 

La contribution foncière est due par le-propriétaire, le 
possesseur, l'emphytéote, le super] iciaire« ou l'usufruitier 
des biens imposables. 

1° een derde wat betreft de gebouwde eigendommen. 
Deze quotiteit wordt, zonder minder dan 3.000 frank te 
mogen bedragen, tot een vierde teruggebracht wanneer 
het bruto-inkomen 9.000 frank te boven gaat. De vermin- · 
dering slaat op het inkomen uit het gebouw en de gronden 
of aanhorigheden die er één enkel kad~straal perceel ~ede 
uitmaken. 

'l.° een tiende wat betreft de ongebouwde eigendom­ 
men. 

ARTIKEL 11. 

Onder het bruto-inkomen wordt verstaan het samen­ 
gesteld bedrag van huurprijs, door de huurder tot ontlas­ 
ting van de verhuurder betaalde welkdanige belastingen 
en van andere lasten dan de huurherstellingen, De last 'die 
bestaat uit een éénmaal gedane uitgave, wordt verdeeld 
over al de jaren van deliduür van de huurovereenkómst. 

ARTIKEL 12. 

Het werkelijk inkomen wordt vastgesteld door de huur­ 
kwitanties, de huurakten en alle andere documenten, als 
oprecht en normaal erkend. 

ARTIKEL 13. 

Het vermoedelijk inkomen uit eigendommen, waarvan 
de belastingschuldenaar zich het genot heeft voorbehou­ 
den, evenals dat uit goederen welke beneden de normale 
prijs verhuurd worden of waarvan het genot gratis aan 
derden wordt toegestaan, wordt vastgesteld door verge­ 
lijking met het werkelijk inkomen uit onroerende goederen 
van dezelfde aard en gelijkwaardige opbrengst. 

ÄRTllŒL 14. 

De Koning stelt de regelen vast die na te leven zijn 
voor het bepalen van het vermoedelijk inkomen, wanneer 
er geen goederen bestaan, die de in ·artikel 13 bedoelde 
vergelijking mogelijk zouden maken. 

ARTIKEL 15. 

De bij artikel 5, 'l:, bedoelde netto-winst uit de onder­ 
verhuring wordt gevormd door het verschil tussen de totale 
'ontvangsten en de aan de onderverhuring verbonden uit­ 
gaven. 

HOOFDSTUK IV. 

Belaating1ebuldenao.u. 

ÁRTIKEL 16. 

De grondbelasting is verschuldigd door de eigenaar, de 
bezitter, de erfpachter, de opstalhouder of de vruchtge­ 
bruiker van de belastbare goederen. 
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Toutefois, la contribution foncière assise sur le profit 
net· de la sous-location est due par le bénéficiaire de ce 
profit. 

ARTICLE 17 

La contribution foncière afférente aux revenus des im­ 
meubles appartenant en propre à la femme peut être éta­ 
blie au nom du mari; en pareil cas, ce de'rnier est tenu· 
au paiement de l'impôt, à moins qu'il ne fournisse, dans 
les deux mois de la date de l'avertissement-extrait du rôle, 
la preuve que les dits revenus ne tombent pas en com­ 
munauté. 

ARTICLE 18. 

Lorsque les biens imposables ont changé de titulaire, 
da~s le courant d'une année, les titulaires successifs ne 
sont redevables de la contribution foncière que dans la 
proportion de leur part respective dans le revenu de cette 
année. 

CHAPITRE V. 

Déclarations. 

ARTICLE 19. 

Le redevable est tenu de faire à l'administration des 
contributions directes, aux époques et dans les délais 
qu'elle détermine et sur un formulaire délivré par elle, 
une déclaration portant les éléments nécessaires à l 'éta­ 
blissement de la contribution foncière. 

ARTICLE 20. 

Le redevable est tenu de déclarer spontanément soit 
à l'administration du cadastre, soit à l'administration des 
contributions directes, l'occupation ou la transformation 
des propriétés bâties . nouvellement construites, recon­ 
struites ou notablement modifiées ainsi que la transfor­ 
mation ou l'amélioration des propriétés non bâties. 

Cette déclaration doit être faite dans les trente jours de 
cette occupation, transformation ou amélioration. 

Sont considérées comme modifications notables, celles 
qui sont susceptibles d'entraîner par parcelle une augmen­ 
tation ou diminution du revenu d'au moins 20 p. c. ou 
2.000 francs. 

ARTICLE 21. 

Lorsque le revenu brut annuel d'une parcelle cadastrale 
· s'est accru au cours d'une année d'au moins 20 p. c. ou 
2.000 francs, le redevable est tenu d'en Jaire la déclara­ 
tion à l'administration avant le 1 °' mars de l'année de 

De grondbelasting gevestigd op de netto-winst van de 
onderverhuring is evenwel verschuldigd door de verkrij­ 
ger van die winst. 

ARTIKEL 17. 

De grondbelasting op de inkomsten uit de onroerende 
goederen die eigen goed zijn van de vrouw, mag op naam 
van de man worden 'gevestigd ; in zodanig geval is deze 
laatste er toe gehouden de grondbelasting te betalen, tenzij 
hij, binnen twee maanden te rekenen van de datum van 
het aanslagbiljet, het bewijs verstrekt dat bewuste inkom­ 
sten niet in de gemeenschap vallen. 

ARTIKEL 18. 

Wanneer in de loop van een jaar, de belastbare goe­ 
deren van titularis zijn veranderd, zijn de opeenvolgende 
titularissen de belasting slechts verschuldigd naar verhou­ 
ding van hun respectief aandeel in het inkomen van dat 
jaar. 

HOOFDSTUK V 

Aangiften. 

ARTIKEL 19. 

De belastingschuldenaar is er toe gehouden bij de admi­ 
nistratie der directe belastingen, op de tijdstippen en bin­ 
nen de termijnen die ziJ bepaalt en op een door haar 
afgeleverd formulier, _een aangifte te doen, die de voor 
het vestigen van de grondbelasting nodige gegevens bevat. 

ARTIKEL 20. 

De belastingscbuldenaar is ertoe gehouden de ingebruik­ 
neming of de verbouwing van de nieuw gebouwde, her­ 
bouwde of aanzienlijk gewijzigde eigendommen, alsook 
de verandering of de verbetering van de ongebouwde ei­ 
gendommen uit eigen beweging aan te geven, hetzij bij 
de administratie van het kadaster, hetzij bij de admi-. 
nistratie der directe belastingen. 

Deze aangifte dient gedaan binnen dertig dagen na 
deze ingebruikneming, verbouwing, verandering of ver­ 
betering. 
Worden als aanzienlijke wijzigingen ·_beschouwd, die 

welke per perceel een vermeerdering of een vermindering 
van het inkomen van ten minste 20 t. h. of 2.000 frank 
tot gevolg kunnen hebben. 

ARTIKEL 21. 

Indien het- jaarlijks bruto-inkomen uit een kadastraal 
perceel in de loop van een jaar met ten minste 20 t. h. of 
2:000 frank is toegenomen,· is de belastingschuldenaar er 
toe gehouden daarvan v6ór 1 Maart-van het jaar van aan- 
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1 'impôt, à moins que le revenu nouveau ne doive être 
déclaré conformément à l'article 19. 

ARTICLE 22. 

L · administration peut exiger des personnes énumérées 
à l'article 16. ainsi que des locataires, sous-locataires ou 
fermiers, la production, dans le délai qu'elle fixe, de tous 
renseignements et documents utiles à la détermination du 
revenu imposable. 

ARTICLE 23. 

Le revenu soumis à la contribution foncière d'un exer­ 
cice sert de base à l'imposition pour les exercices suivants. 
sauf: 

I" lorsque les déclarations souscrites en exécution des 
articles 19 à 21 révèlent par parcelle cadastrale un revenu 
différent de celui qui a servi de base à l'imposition pour 
r exercice antérie1;r. 

2' lorsquavant l'imposition, le redevable établit que le 
revenu brut de la parcelle a diminué d'au moins 20 p. c. 
ou 2.000 francs. 

ARTICLE 24. 

En cas de diminution du revenu atteignant le minimum · 
prévu à l'article 23 remise ou modération de la contribu­ 
tion foncière est accordée sur réclamation introduite dans 
les formes et délais fixés aux articles 230 et suivants. 

CHAPlTRE VI. 

Procédure de taxation. 

ARTICLE 25. 

L'administration prend pour •base de l'impôt le chiffre 
du revenu déclaré. à moins qu'il ne lui paraisse insuffi­ 
sant. 
Lorsqu'elle estime devoir rectifier ce chiffre, elle fait 

connaître à lïntéressé, par lettre recommandée à la poste, 
et avant d'établir l'imposition, celui qu'elle se propose d'y 
substituer en indiquant les motifs de la rectification. 

Le redevable est invité à présenter par écrit ses observa­ 
tions dans un délai de vingt jours . 

En cas d'indivision, cette notification est valablement 
adressée à un seul des indivisaires, ou à leur .rnandataire 
commun. 

slag aangifte te doen bij· de administratie. tenzij het nieuw 
inkomen moet aangegeven worden overeenkomstig arti­ 
kel 19; 

ARTIKEL 22. 

· De administratie kan van de in artikel 16 opgenoemde 
personen, alsmede van de huurders, onderhuurders of 
pachters, overlegging eisen, binnen de door haar bepaalde 
termijn, van alle voor het vaststellen van h~t belastbaar 
inkomen dienstige inlichtingen en documenten. 

ARTIKEL 23. 

Het inkomen dat aan de grondbelasting van een dienst­ 
jaar onderworpen is, dient tot grondslag van de aanslag 
voor de volgende dienstjaren, behoudens: 

l '; wanneer uit de aangiften, ter uitvoering van de arti-. 
kelen 19 tot 21 , per kadastraal perceel een inkomen 1blijkt 
onderschreven, dat verschilt van het irikomen dat tot 
grondslag van de aanslag voor het vorige dienstjaar heeft 
gediend, 
2° wanneer de belastingschuldenaar vóór de aanslag be­ 

wijst, dat het bruto-inkomen uit het perceel met ten min­ 
ste 20 t. h. of 2.000 frank verminderd is. 

ARTIKEL 24. 

Jn geval van vermindering van het inkomen lot het in 
/ 

artikel 23 bepaalde minimum, wordt kwijtschelding of ver- 
mindering van de grondbelasting verleend op het indienen 
van een bezwaarschrift in de vormen en binnen de ter­ 
mijnen bepaald bij de artikelen 230 en volgende. 

HOOFDSTUK VI. 

Heffingsprocedure. 

ARTIKEL 25. 

De administratie neemt als grondslag van de belasting 
het cijfer van het aangegeven inkomen, tenzij ze dit cijfer 
ontoereikend acht. 
Wanneer zij meent dit cijfer te moeten wijzigen, laat 

zij, bij een ter post aangetekende brief en voordat zij de 
aanslag vestigt, aan de belanghebbende het cijfer kennen 
dat zij voornemens Îs er voor in de plaats te stellen, met 
vermelding van de redenen der wijziging. 
De belastingschuldenaar wordt verzocht om zijn opmer­ 

kingen schriftelijk in te dienen binnen een termijn van 
twintig dagen. 

In geval van' onverdeeldheid, wordt boven-bedoelde ken­ 
nisgeving geldig toegestuurd aan één der leden .. ,.van de 
onverdeeldheid, of aan hun 'gemeenschappelijke lastheb­ 
ber. 
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ARTICLE 26: 

Le redevable est censé accepter l'évaluation de l'admi­ 
nistration, s'il ne formule pas ses observations dans le 
délai de vingt jours, à moins que son retard ne soit dû 
à de justes motifs. 

ARTICLE 27. 

Si le redevable marque son désaccord dans le délai fixé 
à l'article 26, la contestation est soumise à une commission 
cantonale, présidée par le Juge de paix, et dont la 
composition, Ja compétence territoriale et le fonctionnement 
sont réglés par le Roi. 

Avant leur entrée en fonctions, les membres de la com­ 
mission prêtent, entre les mains du président, le serment 
de s'acquitter de leur fonctions en toute impartialité et 
de garder le secret des délibérations auxquelles ils auront 
participé. 

ARTICL'E 28. 

La décision motivée de la commission est notifiée au 
redevable par r administration. 

Le revenu ainsi arrêté sert de base à l'imposition. Sauf 
erreur matérielle de la commission, le redevable ne peut 
introduire une réclamation contre le montant du revenu 
imposé. 

ARTICLE 29. 

En cas d'absence de la déclaration prévue aux arti­ 
cles 19 et 21 ou a défaut de production,· dans le délai 
fixé, des renseignements et documents visés à l'article 22, 
l'administration fixe le montant du revenu imposable con­ 
formément aux articles 9 à 15. Dans ce cas, elle fait con­ 
naître à l'intéressé, par lettre recommandée à la poste, le 
revenu qu'elle se propose de prendre pour base de l'im­ 
position d'office. Le redevable est invité à présenter par 
écrit ses observations dans un délai de vingt jours. 

Le redevable est censé accepter l'évaluation de l' Ad­ 
ministration, s'il ne formule pas ses observations dans le 
délai de vingt jours, à moins que son retard ne soit dû à 
de justes motifs, et il est procédé à l'Imposition d'office sur 
la base du revenu notifié. Le redevable ne peut introduire 
une réclamation contre cette imposition sauf si elle est en­ 
tachée d'erreur matérielle. 

Les observations formulées pax: le redevable dans .le dé­ 
laf sont soumises à la commission cantonale; les disposi­ 
tio~s de l'article 28 sont applicables. 

ARl'IKEL 26. 

De belastingschuldenear wordt geacht de schatting van 
de administratie te aanvaarden, indien hij zijn opmerkin­ 
gen niet formuleert binnen de termijn van twintig dagen, 
tenzij zijn vertraging aan rechtmatige redenen te wijten is. 

ARTIKEL 27. 

Verklaart de belastingschuldenaar, binnen de in arti­ 
kel 26 bepaalde termijn, dat hij niet akkoord gaat, dan 
wordt de betwisting voorgelegd aan een kantonnale com­ 
missie, die door de vrederechter wordt voorgezeten en 
waarvan de samenstelling, de territoriale bevoegdheid en 
de werking door de Koning worden geregeld. 
Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de leden van 

de commissie in handen van de ·voorzitter de eed af hun 
functie in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraad­ 
slagingen, waaraan zij zullen deelgenomen hebben, ge, 
heim te houden. 

ARTIKEL 28. 

De gemotiveerde beslissing van de commissie wordt door 
de administratie ter kennis van de belastingschuldenaar 
gebracht. 
Het aldus vastgesteld inkomen dient tot grondslag van 

de aanslag. Behalve wanneer de commissie een materiële 
vergissing heeft begaan, kan de belastingschuldenaar geen 
bezwaar aantekenen tegen het bedrag van het aangeslagen 
inkomen. 

ARTIKEL 29. 

Ingeval de in de artikelen 19 en 21 bedoelde aangifte 
niet werd gedaan of de in artikel 22 bedoelde inlichtingen 
en documenten niet werden overgelegd binnen de vast­ 
gestelde termijn, bepaalt de administratie het bedrag van 
het belastbaar inkomen overeenkomstig de artikelen 9 tot 
15. ln dit geval laat zij, bij een ter post aangetekende brief 
aan de belanghebbende het inkomen kennen dat zij voor­ 
nemens is tot grondslag te · nemen van de aanslag van 
ambtswege. De belastiifgschuldenaar wordt meteen ver­ 
zocht, schriftelijk zijn opmerkingen' in te dienen, binnen 
een termijn van twintig dagen. 
De belastingschuldenaar wordt geacht de schatting van 

de administratie te aanvaarden, indien hij zijn opmer­ 
kingen niet binnen de termijn van twintig dagen formu­ 
leert, tenzij zijn vertraging aan rechtmatige redenen te 
wijten is, en er wordt overgegaan tot de aanslag van 
ambtswege op grond van het genotificeerde inkomen, De 
belastingschuldenaar mag tegen deze· aanslag geen be­ 
zwaar aantekenen, behalve wanneer bij deze aanslag een 
materiële vergissing werd begaan. 

De opmerkingen die tijdig ingediend worden door de 
belastingschuldenaar, worden aan de kantonnale ·commis­ 
sie voorgelegd; de bepalingen van 'artikel 28 zijn toepasse- 
lijk. . 
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ÁRTICLE 30. 

Le redevable empêché pour de justes motifs de présenter 
dans le délai de vingt jours ses observations sui' le mon­ 
tant du revenu qui aura servi de base à l'imposition, peut 
introduire une réclamation dans les formes et délais fixés 
aux articles 230 et suivants. 

Le directeur statue après avoir soumis le litige, en tant 
qu'il porte sur le montant du revenu, à la commission 
cantonale qui fixe sans appel le chiffre du revenu impo­ 
sable. 

Toutefois, lorsque les observations du redevable sont, 
pour de justes motifs, . présentées après r expiration du 
délai de vingt jours, mais avant l'imposition, la contes­ 
tation est soumise directement à la commission cantonale. 

CHAPITRE VII. 

Taux de l'impôt. 

ARTICLE jl. 

La contribution foncière est fixée à 8 p. c .. 

ARTICLE 32. 

JI est accordé au chef d'une famille comptant au moins 
trois enfants au 1°' janvier de l'année de l'impôt, une ré­ 
duction de 10 p. c. par enfant réputé à charge à la même 
date au sens des articlès 99 et 100. 

Le militaire décédé ou disparu pendant les campagnes 
1914-1918 et 1940-1945 est réputé en vie pour la déterm i­ 
nation du nombre d'enfants que compte la famille. 

ARTICLE 33. 

Une réduction de 20 p. c. est accordée aux grands inva­ 
lides de la guerre admis au bénéfice de la loi. du 13 mai 
1929 ou de l'article 13 des lois sur les pensions de ré par a­ 
t ion coordonnées par l'arrêté du Régent du 5 octobre 1948. 

ARTICLE 34. 

Les réductions prévues aux articles 32 et 33 peuvent être 
cumulées; elles sont, en principal et additionnels, déduc­ 
tibles du loyer nonobstant toute clause contraire. 

Elles ne peuvent porter que sur un seul 1jmmt:;uble à 
désigner éventuellement par l'intéressé et occupé par lui 
au I" janvier de l'année de l'Impôt, Elles ne s'appliquent 

l 

ÄRT!KEL 30. 

De belastingschuldenaar, die om rechtmatige redenen, 
zijn opmerkingen over het bedrag van het aangeslagen in­ 
komen niet heeft kunnen voorleggen binnen de termijn 
van twintig dagen, mag bezwaar aantekenen in de vormen 
en binnen de termijnen bepaald bij artikel~n 230 en vol- 
gende. - 
De directeur doet uitspraak omtrent het bezwaar, na 

de betwisting, voor zover zij slaat op het bedrag van het 
inkomen, voorgelegd te hebben aan de kantonnale com­ 
missie, welke het bedrag van het belastbaar inkomen 
vaststelt zonder 'beroep. 
Nochtans, zo de opmerkingen van de belastingschul­ 

denaar om rechtmatige redenen, na afloop van de termijn 
van twintig dagen, maar vóór de aanslag, worden voor­ 
gelegd, - wordt de betwisting rechtstreeks voorgelegd aan 
de kantonnale commissie. 

HOOFDSTUK VII. 

Belutïnavoet. 

ARTIKEL 31. 

De grondbelasting is bepaald op 8 t. h. 

ARTIKEL 32. 

Aan het hoofd van een gezin met ten minste drie kin­ 
deren op 1 Januari van het belastingjaar, wordt een ver­ 
mindering van 10 t. h. toegestaan per kina dat, op dezelfde 
datum, als ten laste beschouwd wordt in de zin van de 
artikelen 99 en 100. 
De militair die gedurende de veldtochten 1914-1916 en 

1940-1945 overleden of vermist is, wordt voor het bere­ 
kenen van het aantal kinderen waaruit het gezin bestaat 
beschouwd als zijnde in leven. 

ARTIKE.L 33. 

· Er wordt een vermindering van 20 t. h. toegestaan aan 
de groot oorlogsinvaliden, die het voordeel genieten van 
de wet van 13 Mei 1929 en van artikel 13 van de wetten 
op de vergoedingspensioenen, samengeschakeld bij besluit 
van de Regent van .5 October 1948. 

ARTIKEL 34. 

De verminderingen bedoeld bij de artikelen 32 en 33 
mogen samengevoegd worden; zij kunnen, in hoofdsom 
en in opcentimes, ondanks ieder strijdig beding, van de 
huursom afgetrokken worden. 
Zij gelden slechts voor een enkel onroerend goed, even­ 

tueel door de belanghebbende aan te wijzen, en 'door hem 
op 1 Januari van het belastingjaar betrokken. Zij gelden 
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pas à la partie de l'immeuble servant à des fins profes­ 
sionnelles ou occupée par des personnes autres que 
celles qui, aux termes de l'article 99, sont considérées 
comme membres de la famille. 
Pour obtenir ces réductions, les intéressés sont tenus, sous 

peine de déchéance, de fournir les renseignements néces­ 
saires dans la déclaration prescrite par l'article 19, ou, 
à défaut de celle-ci, avant le IS janvier de l'exercice d'im­ 
position. 
Toute diminution du nombre des enfants ou de celui des 

enfants à charge doit également être déclarée dans les 
mêmes délais. 

TITRE lil. 

IMPOT SUR LES REVENUS 
DES CAPITAUX MOBILIERS OU TAXE MOBILIERE. 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ÄRTICLE 35. 

La taxe mobilière s'applique à tous les procuits de 
capitaux mobiliers et notamment : 

1° aux revenus d'actions ou parts quelconques et d'obli­ 
gations, à charge des sociétés par actions, civiles ou 
commerciales, et des exploitations ayant pris la forme 
d'associations possédant la personnalité juridique, lorsque 
ces sociétés ou associations ont en Belgique leur siège 
social ou leur principal établissement administratif; 

2" aux revenus des parts des associés non actifs clans Jes 
sociétés autres que par actions possédant la personnalité 
juridique et dans les sociétés de personnes à responsabilité 
limitée, qui n'ont pas encore été soumis à la taxe mobilière 

- dans le chef des dits associés, lorsque ces sociétés, civiles 
ou commerciales, ont en Belgique leur siège social ou leur 
principal établissement administratif; 

niet voor het gedeelte van het onroerend goed dat tot be­ 
. drijfsdoeleinden dient of dat wordt betrokken door andere 
personen dan degenen die, luidens artikel 99, als gezins­ 
leden beschouwd worden. 
Om deze verminderingen te bekomen, moeten de be­ 

langbebbenden, op straf van verval, de nodige inlichtin­ 
gen verstrekken in de bij artikel 19 voorgeschreven aan­ 
gifte of bij ontstentenis van deze laatste, vóór 15 Januari 
van het aanslagjaar. 

Iedere vermindering van het aantal kinderen of van de 
kinderen ten laste moet eveneens binnen dezelfde termij­ 
nen aangegeven worden. 

3" aux revenus, non expressément exemptés en vertu 
d'une disposition légale particulière, de titres émis par 
l'Etat, la Colonie, les provinces, les communes et autres 
organismes ou établissements publics belges ainsi que de 
toutes créances à leur charge; 

4° aux revenus, y compris tous intérêts et avantages, de 
toutes créances à charge de tous autres débiteurs qui ont 
en Belgique leur domicile, une résidence o~ un établisse­ 
ment; 

5° aux revenus des sommes d'argent déposées en Bel­ 
gique, soit dans des établissements de banque, de change, 

' 

TITEL lil. 

BELASTING OP HET INKOMEN 
UIT ROEREND KAPITAAL OF MOBILltNBELASTING. 

HOOFDSTUK 1. 

Grondslag van de belasting. 

ÄRTIKEL 35. 

De mobiliënbelasting is van toepassing op alle op­ 
brengsten van roerende kapitalen en inzonderheid : 

J• op de inkomsten uit aandelen of delen, hoe ook ge­ 
naamd, en uit obligatiën, ten laste van burgerlijke of han­ 
delsvennootschappen op aandelen en van de bedrijven die 
de vorm van verenigingen met rechtspersoonlijkheid heb­ 
ben aangenomen, wanneer deze vennootschappen of ver­ 
enigingen hun maatschappelijke zetel of hun voornaamste 
bestuursinrichting in België hebben; 

2" op de inkomsten· uit delen van niet werkende 
vennoten in de vennootschappen andere dan op aandelen, 
welke rechtspersoonlijkheid bezitten en in de personen­ 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, welke 
in hoofde van bewuste vennoten nog niet aan de rnobi­ 
liënbelasting onderworpen werden, wanneer de maat­ 
schappelijke zetel of de voornaamste bestuursinrichting 
van deze burgerlijke of handelsvennootschappen in België 
gevestigd is ; 

3° op de inkomsten, niet uitdrukkelijk vrijgesteld krach- 
' tens een bijzondere wetsbepaling, uit effecten uitgegeven 
door de Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten 
en andere Belgische openbare organismen of instellingen, 
alsook uit alle schuldvorderingen te hunnen laste; 

4° op de inkomsten met inbegrip van alle intresten en 
voordelen, uit alle schuldvorderingen ten laste van alle 
andere schuldenaars die bun woonplaats, een verblijf­ 
plaats of een inrichting in België hebben ; 

S• op de inkomsten uit geldsommen, in België gedepo­ 
neerd, hetzij in bank-, wissel-. krediet-, consignatie- of 
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de crédit, de consignation ou d'épargne, soit chez des ban­ 
quiers, notaires, agents d'affaires ou autres dépositaires; 

6° aux rentes viagères constituées à titre onéreux à 
charge de débirentiers qui ont en Belgique leur domicile, 
une résidenc~ ou un établissement; 

7"· a) aux produits de la location, de l'affermage et de 
la concession de tous biens mobiliers, situés en Belgique, 
y compris ceux devenus immeubles par destination qui ne 
sont pas soumis à la contribution foncière ; 

b) aux produits de la location d'objets mobiliers garnis­ 
sant les habitations, chambres et appartements meublés 
situés en Belgique ; 

c) aux produits de la c~ssion de bail ou de la sous­ 
location d'immeubles ou des parties d'immeubles meu­ 
blés situés en Belgique. 

8° aux revenu; de tous capitaux et biens mobiliers d' ori­ 
gine étrangère ainsi qu'aux produits énumérés au 7°, de 
même origine, encaissés ou recueillis en Belgique par toute 
personne quélconque ou encaissés ou recueillis à l'étranger 
par des personnes physiques ~u morales qui ont en Bel­ 
gique leur domicile, une résidence ou un établissement. 

CHAPITRE Il. 

Revenus imposables. 

ARTICLE 36. 

Les revenus des actions ou des parts y assimilées, visés 
à l'article 35, 1°, comprennent : 

1° les dividendes, intérêts, parts d'intérêts ou de fon­ 
dateur et tous autres profits attribués à quelque titre et 
sous quelque forme qÙe ce soit; 

2° les remboursements totaux ou partiels du capital 
social, opérés autrement qu'en exécution d'une décision 
régulière de réduction du capital social; prise conformé­ 
ment aux dispositions de l' articles 72 des lois coordonnées 
sur les sociétés. commerciales. 

Est assimilée aux revenus d'actions, Ia partie, fixée en 
fonction des bénéfices, des revenus attribués aux porteurs 
d'obligations et de tous autres titres constitutifs d' em­ 
prunts. 

ARTICLE 37. 

En cas de partage même partiel de l'avoir social, par 
suite de liquidation ou de toute autre cause, la taxe due 
en vertu de l'article 35, 1°, est basée sur l'ensemble des 
sommes réparties en espèces, en titres ou autrement, dé­ 
duction faite du capital social réellement libéré restant à 
rembourser, celui-ci étant- revalorisé conformément aux 

spaarinstellingen, hetzij bij bankiers, notarissen, zaak­ 
. waarnemers of andere bewaarnemers ; 

6° op de onder bezwarende titel gevestigde lijfrenten 
ten laste van renteschuldenaars, die hun woonplaats, een 
verblijfplaats of een inrichting in België hebben; 

7° a) op de opbrengsten van de verhuring, de verpach­ 
ting en de concessie van alle in België gelegen roerende 
goederen, met inbegrip van die welke door bestemming 
onroerend geworden zijn en niet onderworpen zijn aan 
de grondbelasting; 
__ b) op de opbrengsten van de verhuring van roerende 
voorwerpen, di~ de in België gelegen gemeubileerde wo­ 
ningen, kamers en appartementen stofferen; 

c) op de opbrengsten van de huuroverdracht of van de 
onderverhuring van in België gelegen gemeubileerde on­ 
roerende goederen of van gedeelten van onroerende goe- 
deren; ' 
W op de inkomsten uit alle kapitalen en roerende goe­ 

deren van vreerncle oorsprong, alsook op de. in 7° opge­ 
somde opbrengsten van dezelfde oorsprong, welke in 
België door om het even wie wordèn geïncasseerd of ont­ 
vangen, of welke in het buitenland worden geïncasseerd 
of ontvangen door natuurlijke of rechtspersonen die hun 
woonplaats, een verblijfplaats of een inrichting in België 
hebben. 

HOOFDSTUK II. 

Belastbaar inkomen. 

ARTIKEL 36. 

ln de bij artikel 35, 1°, bedoelde inkomsten uit aande­ 
len of uit daarmede gelijkgestelde delen zijn begrepen ·: 

' 
1 ° de dividenden, intresten, intrest- of oprichtersaan­ 

delen en alle andere baten, uitgekeerd uit welken hoofde 
en op welke wijze ook ; 

2" de volle of gedeeltelijke terugbetalingen van het 
maatschappelijk kapitaal, anders uitgekeerd dan ter uit­ 
voering van een regelmatige beslissing tot vermindering 
van het maatschappelijk kapitaal, getroffen overeenkom­ 
stig de voorschriften van artikel 72 der samengeschakelde 
wetten op de handelsvennootschappen. 

Wordt met de inkomsten uit aandelen gelijkgesteld het 
naar verhouding van de winsten vastgestelde deel der 
inkomsten, toegekend aan de houders van obligatiën en 
van alle andere effecten tot vestiging van leningen. 

ARTIKEL 37. 

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige andere 
reden, overgegaan tot de verdeling van het maatschappe­ 
lijk vermogen, zelfs ten dele, dan wordt de belasting, die 
krachtens artikel 35, 1°, verschuldigd is, geheven op het 
gezamenlijk bedrag der sommen uitgekeerd in specie, in 
effec!en of anderszins, na aftrek van het werkelijk gestort 
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prescriptions de l'article 36. Ne sont pas considérés comme 
capital, pour l'application de la présente disposition et 
de l'article 36, ~. les bénéfices ou réserves virés ou 
incorporés au capital et à raison desquels la taxe mobilière 
n'a jamais été acquittée. 

La taxe mobilière est due immédiatement sur tout rem­ 
boursement effectué au del~ du capital ainsi revalorisé. 

Lorsque la société est dissoute, sans qu'il y ait partage 
ou répartition, la taxe est due sur la valeur réel1e de l'avoir 
social, sous réserve de la déduction prévue au I" alinéa. 

ARTICLE 38. 

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social 
réellement libéré restant à rembourser visé à l'article 37, 
les montants réellement libérés ainsi que les montants des 
réductions ou remboursements opérés sur ce capital sont 
multipliés par les coefficients mentionnés ci-après pour les 
années au cours desquelles ces libérations, réductions ou 
remboursements ont été effectués : 

Sous réserve de dispositions légales particulières, les 
articles 37 et 38 sont applicables en cas de fusion de so­ 
ciétés, que cette fusion ait lieu par voie de création de 
société nouvelle ou par voie d'absorption. 

ARTICLE 40. 

Sans préjudice des dispositions de l'article 36, alinéa 2, 
les revenus'J1des· obligations dans les sociétés par actions 

'viséee à l'article 35, 1°, sont les intérêts, primes ou -lots 
attribués aux porteurs d'obligations, bons de caiese, 

maatschappelijk kapitaal dat nog terugbetaalbaar is. Dit 
laatste wordt gerevaloriseerd overeenkomstig de voor­ 
schriften van artikel 38. Worden, voor de toepassing van 
deze bepaling en van artikel 36, 'l:', niet als kapitaal be­ 
schouwd, de naar het kapitaal overgeschreven of in het 
kapitaal opgenomen winsten of reserves naar rato waar­ 
van ,de mobiliënbelasting nooit werd voldaan. 

De. mobiliénbelasting is onmiddellijk verschuldigd op 
elke terugbetaling gedaan boven het aldus gerevaloriseerd 
kapitaal. 
Wordt de vennootschap ontbonden zonder dat er ver­ 

deling of toebedeling geschiedt, dan is de belasting ver­ 
schuldigd op de werkelijke waarde van het maatschappe­ 
lijk vermogen, onder voorbehoud van de bij alinea I be­ 
paalde aftrek. 

ARTIKEL 38. 

Om het gerevaloriseerde bedrag te bepalen van het in 
artikel 37 bedoelde werkelijk gestorte maatschappelijk 
kapitaal dat nog terugbetaalbaar is, worden de werkelijk 
gestorte hedragèn, alsmede deze van de op het kapitaal 
gedane verminderingen of terugbetalingen vermenigvul­ 
digd met de volgende coëfficiënten, voor de jaren waarin 
die stortingen, verminderingen of terugbetalingen werden 
gedaan. 

Années au cours 
desquelles lee Jaren tijdens welke 

libératlons, réductions de stortingen, vermin- 
ou remboursements Coefficients <leringen of terug- T oepesselijke 

ont eu ,lieu appllcebles betalingen plaats vonden coëfficiënten 

- - - - 
1918 et antérieures 14,32 1918 en vorige jaren 14,32 
1919 I0,07 1919 10,07 
1920 5,39 1920 5,39 
1921 5,52 19,21 5,52 
1922 5,63 1922 5,63 
1923 3,83 1923 3,83 
1924 3,40 1924 3,40 
19is ...... 3,52 1925 3,52 
1926 . . . ' . ~ 2,38 1926 2;38 
1927 à 1934 2,06 1927 tot 1934 2,06 
1935 ... · ... 1,63 1935 .. : ...... 1,63 
1936 à 1943' ... 1,48 1936' tot 1943 1,48 
1944 et suivantes 1,- 1944 · en volgende jaren ... 1.~ 

ARTICLE 39. 1 ARTIKEL 39. 

Onder voorbehoud van bijzondere wetsbepalingen, zijn 
de artik~len 37 en 38 toepasselijk in geval van samen­ 
smelting van maatschappijen, onverschillig of deze samen­ 
smelting geschiedt door oprichting van een nieuwe maat­ 
schappij of bij wijze van opslorping. 

ARTIKEL 40. 

Onverminderd de bepalingen van artikel 36, alinea 2, 
zijn de inkomsten uit obligatiën van de in artikel 35, 1 ", 
bedoelde vennootschappen op .aandelen : de intresten, 
premi&-1 of loten toegekend aan ·d~ houders van. obliga- 
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reconnaissances ou certificats et de tous autres titres cons­ 
titutifs d'emprunts, quelle qu'en soit la durée. 

ARTICLE 41. 

En cas de partage même partiel de l'avoir social, par 
suite de liquidation ou de toute autre cause, des sociétés 
autres que par actions, possédant la personnalité juridique, 
et des sociétés de personnes à responsabilité limitée, les 
revenus des parts d'intérêts des associés non actifs sont 
fixés et la taxe mobilière est due conformément aux pres­ 
criptions des articles 37 à 39. 

ARTICLE 42. 

Les revenus des titres visés à l'article 35, 3•, com­ 
prennent les intérêts, arrérages, primes ou lots et tous 
autres produits de certificats d'emprunts, d'annuités ou de 
rentes, nominatifs ou au porteur, des bons du Trésor ou 
fous autres titres analogues émis par l'Etat, la Colonie, les 
provinces, les communes et autres organismes ou établis­ 
sements publics belges ainsi que les revenus de toutes 
créances à leur charge. 

ARTICLE 43. 

Le montant imposable _des rentes viagères visées à l'ar­ 
ticle 35, 6°, est, quant aux rentes constituées moyennant 
versements à capital réservé ou à capital abandonné, limité 
à 3,50 p. c. du capital réservé ou à 2 p. c. du capital aban­ 
donné si le montant en est établi par les intéressés. 

ARTICLE 44. 

Les produits de la location, de l'affermage et de la con­ 
cession de tous biens mobiliers visés à l'article 35, 7°, a 
et b, sont imposables après déduction des frais d'entretien, 
de l'amortissement et des autres charges qui grèvent ces 
produits. Pour les biens mobiliers garnissant les immeu­ 
bles ou parties d'immeubles meublés, les frais, l'amortisse­ 
ment et les charges sont, à défaut d'éléments probants, 
évalués à 25 p .c. du produit brut. 

Les produits de la cessiön de bail ou de la sous-location 
visés à ·l'article 35, 7°, c, sont imposables après déduction 
du loyer payé par le bénéficiaire à son bailleur ~t. éven­ 
tuellement, des frais et charges visés à l'alinéa précédent, 
si les immeubles ou parties d'immeubles sous-loués ont 
été meublés par le bénéficiaire. Ces frais et charges sont, 
à défaut d'éléments probants, évalués à 10 p. c. du produit 
brut de la icession ou sous-location. 

tién, kasbons, schuldbekentenissen of certificaten en van 
alle andere effecten t~t vestiging ·van leningen, welke de 
duur daarvan ook zij. 

ARTIKEL 41. · 

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige andere 
reden. overgegaan tot de verdeling, zelfs ten dele, van het 
maatschappelijk vermogen der vennootschappen, andere 
dan op aandelen, welke rechtspersoonlijkheid bezitten en 
der personenvennootschappen met beperkte aansprakelijk­ 
heid, dan worden de inkomsten uit de intrestaandelen van 
de niet werkende vennoten vastgesteld en is de mohilién­ 
belasting verschuldigd overeenkomstig het bepaalde in de 
artikelen 37 tot 39. 

ARTIKEL 42. 

ln de inkomsten der bij artikel 35, 3", bedoelde effecten 
zijn begrepen de intresten, achterstallen, prerniën of loten 
en alle andere opbrengsten van certificaten van .leningen, 
annuïteiten of renten, op naam of aan toonder, van Schat­ 
kistbons of andere soortgelijke effecten uitgegeven door de 
Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten en andere 
Belgische openbare organismen of instellingen alsook de 
inkomsten uit alle schuldvorderingen te hunnen laste. 

ARTIKEL 43. 

Het belastbaar bedrag van de bij artik~l 35, 6•, be­ 
doelde lijfrenten is, wat betreft de renten, die tegen 
storting van gereserveerd kapitaal of yan opgeofferd kapi­ 
taal gevestigd zijn, beperkt tot 3,50 t. h. van het gereser­ 
veerd kapitaal of tot 2 t. h. van het opgeofferd kapitaal 
op voorwaarde dat de betrokkenen het bedrag van bewust 
kapitaal bewijzen. 

ARTIKEL 44. 

De opbrengsten van de verhuring, de verpachting of de 
concessie van alle roerende goederen, bedoeld in artikel 35, 
7°, a en b, zijn belastbaar na aftrek van de onderhouds­ 
kosten, de afschrijving en de andere lasten die deze op­ 
brengsten bezwaren. Wat betreft de roerende goederen, 
die gemeubileerde onroerende goederen of gedeelten van 
onroerende goederen stofferen, worden de kosten, de af­ 
schrijving en de lasten, bij gebrek aan bewijskrachtige 
gegevens, bepaald op 25 t. h, van de bruto-opbrengst. 
De opbrengsten van de in artikel 35, 7°, c, bedoèlde 

huuroverdracht of onderverhuring, zijn belastbaar na af­ 
trek van de huurprijs, die door de verkrijger aan zijn ver­ 
huurder werd betaald en, eventueel. van de in vorige alinea 
bedoelde kosten en lasten, zo de in onderhuur gegeven 
onroerende goederen of gedeelten van onroerende goede­ 
ren gemeubileerd werden door de verkrijger. Deze kosten 
en lasten worden, bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens, 
geschat op 10 t. h. van de bruto-opbrengst van de o'ver­ 
drac,Jit of onderverhuring. 
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ARTICLE 45. 

Les revenus et produits visés à l'article 35, 8", sont 
les mêmes que ceux spécifiés aux I" à 7° dudit article et 
aux articles suivants. 
Le montant des revenus fixés en monnaie étrangère ou 

payables sur une place étrangère est converti en monnaie 
nationale à la date du paiement ou de la mise effective 
à la disposition du bénéficiaire. 

ARTICLE 46. 

L'impôt pris en charge par le débiteur des revenus est 
ajouté au montant de ceux-ci pour le calcul de la taxe. 

ARTICLE 47. 

La taxe mobilière ne s'applique pas aux revenus de 
créances, ~ême hypothécaires, ou de dépôts, lorsqu'ils ont 
un caractère professionnel dans le chef des bénéficiaires, 
établis en Belgique, et qu'ils doivent, à ce titre, être corn­ 
pr1s dans leur comptabilité. 

CHAPITRE lil. 

Redevables de l'impôt. 

ÄRTICLE 48. 

Sont tenus de payer la taxe mobilière 

1 ° les sociétés et associations visées à ] 'article 35, 1 • et 2• ; 

2° l'Etat, la Colonie, les provinces, les communes et 
autres organismes ou établissements publics belges men­ 
tionnés à l'article 35, 3° ; 

3° les sociétés, établissements, banquiers, notaires, 
agents de change, receveurs de rentes, gérants d'affaires 
et autres qui paient les revenus spécifiés à l'article 35, 4°, 5°, 
6", 7° a, et 8° ou qui en sont débiteurs; 

4" les bénéficiaires des revenus visés à l'article 35, 7°, 
b etc; 

5° les bénéficiaires des revenus visés à l'article' 35, 4°, 
5°, 6", 7° a, et 8°, si ceux qui les paient ou en sont débi­ 
teurs ne sont pas établis en Belgique. 

ÄRTICLE 49. 

Les redevables indiqués à l'article 48, I°, 2° et 3°, ont 
le droit de retenir sur les revenus imposables l'impôt y 
afférent, et ce nonobstant toute opposition des bénéficiai­ 
res, quelle que soit la nationalité de ceux-ci, 

ARTIKEL 45. 

De in artikel 35. 8°, bedoelde inkomsten en opbrengsten 
zijn dezelfde als die, welke in 1° tot 7° van bewust artik~l 
en in de volgende artikelen zijn bepaâld. 
Het bedrag der inkomsten, die ·in buitenlandse munt 

vastgesteld of op een buitenlandse plaats, betaalbaar zijn, 
wordt in nationale munt omgezet de dag waarop het be, 
taald of werkelijk ter beschikking van de verkrijger gesteld 
~ordt. 

ARTIKEL 46. 

De belasting, die ten laste valt van de schuldenaar van 
de inkomsten, wordt voor de berekening van de belasting 
aan dezer bedrag toegevoegd. 

ARTIKEL 47. 

De mobiliénbelasting is niet toepasselijk op de inkom­ 
sten uit schuldvorderingen, zelfs hypothecaire, of uit de­ 
posito's, wanneer deze laatste, in hoofde v:an de in België 
gevestigde verkrijgers. een bedrijfskarakter hebben en als 
dusdanig in hun boekhouding moeten opgenomen worden. 

HOOFDSTUK Ill. 

· Beiutingschuldenaars. 

ARTIKEL 46. 

Zijn tot de betaling van de mobiliënbelasting gehouden : 

1° de vennootschappen en verenigingen, bedoeld in arti­ 
kel 35, 1~ en 2°; 

2° de Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten 
en andere openbare Belgische organismen en instellingen 
vermeld in artikel 35, 3°; 

3° de vennootschappen, ,instellingen·, bankiers, notaris­ 
sen, wisselagenten, rentmeesters, zaakvoerders en andere 
personen, die de inkomsten, omschreven in artikel 35, 4°, 
5°, 6°, 7• a, en 8". betalen of verschuldigd zijn ; 

4° de verkrijgers van de inkomsten bedoeld in artikel 35, 
7° ben c; 

5° de verkrijgers van de inkomsten bedoeld in artikel 35, 
4°, 5°, 6°, 7° a, en 8°, indien zij die ze betalen of ver­ 
schuldigd zijn, niet in België zijn gevestigd. 

ARTIKEL 49. 

De belastingschuldenaars vermeld in artikel 48, 1°, 2° 
en 3°, zijn gerechtigd om op de belastbare inkomsten de 
desbetreffende belastingen in te houden, en -zulks niet­ 
tegenstaande elk verzet van de verkrijgers, tot welke natio­ 
naliteit dezen cok behoren. 
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CHAPITRE IV( 

Débition de l'impôt. 

ARTICLE 50. 

Le paiement des revenus ou leur mise effective à la dis­ 
position du bénéficiaire entraîne la débition de la taxe 
mobilière. 

Est notamment assimilée au paiement, l'inscription 
d'un revenu à un compte ouvert en Belgique ou à l' étran­ 
ger, au profit du bénéficiaire, même si ce compte est 
indisponible pourvu que l'indisponibilité résulte d;un 
accord exprès ou tacite avec le :bénéficiaire. 

La remise en représentation de revenus, de titres sus­ 
ceptibles de produire un revenu est, à concurrence de la 
valeur du titre, assimilée au paiement. Cette valeur ne peut 
être inférieure à celle qui serait fixée par le dernier prix 
courant publié. avant Ia date de la remise des titres, con­ 
formément à l'article 21, III, du Code des droits de succes­ 
sion; si les titres ne sont pas notés au prix courant, la taxe 
est calculée sur leur valeur vénale à déclarer par le rede­ 
vable sous le contrôle de l'administration. 

ARTICLE 51. 

La taxe mobilière due par les bénéficiaires des revenus 
visés à l'article 48, 4° et 5•, est établie sur le montant total 
des revenus encaissés par les bénéficiaires ou mis dfecti­ 
vement à leur disposition, soit dans le courant de l'année 
antérieure, s'il s'agit de redevables ne tenant pas de comp­ 
tabilité ou tenant une comptabilité par année civile, soit 
dans le courant de l'exercice annal clôturé pendant l'année 
antérieure, s'il s'agit d'autres redevables. 

CHAPITRE V. 

Taux de l'impôt. 

ARTICLE 52. 

La taxe mobilière est fixée à 18 p. c .. 

Ce taux est réduit : 

1° à 10 p. c. pour les revenus d'actions ou parts quel­ 
conques dans les sociétés et associations visées à I' arti­ 
cle 35, 1 ° et pour les revenus alloués ou attribués aux 
associés non actifs dans les sociétés visées à ] 'article 35, 2°; 

HOOFDSTUK IV. 

Ontstaan van de bela1ting•chuld. 

ARTIKEL 50. 

De betaling van de inkomsten of het feit dat zij werke­ 
lijk ter beschikking van de verkrijger worden gesteld, 
maakt de mobiliënbelasting verschuldigd. 

Wordt namelijk met de betaling gelijkgesteld, de in­ 
schrijving van een inkomen op een in België of in het 
buitenland ten bate van de verkrijger geopende rekening, 
zelfs indien deie rekening onbeschikbaar is, mits de onbe­ 
schikbaarheid voortspruit uit een uitdrukkelijke of stil­ 
zwijgende overeenkomst met de verkrijger. 
Het uitreiken, ter vertegenwoordiging van inkomsten, 

van effecten die renderend kunnen zijn, wordt, tot het 
beloop van de waarde van het effect, met · de betaling 
gelijkgesteld. Die waarde mag niet lager zijn dan die. 
welke zou bepaald zijn bij de laatste prijs-courant, gepu­ 
bliceerd vóór de datum van de uitreiking der effecten. 
overeenkomstig artikel 21, Ill, van het Wetboek der suc­ 
cessierechten; zijn de effecten in de bedoelde prijs-courant 
niet genoteerd, dan wordt de belasting berekend op hun 
verkoopwaarde door de belastingschuldenaar aan te geven 
onder toezicht van de administratie. 

' ARTIKEL 51. 

De mobiliénbelasting, die door de verkrijger van de 
in artikel 48, 4° en 5°, bedoelde inkomsten verschuldigd 
is, wordt gevestigd op het totaal bedrag der inkomsten 
door de verkrijgers ontvangen of werkelijk te hunner be­ 
schikking gesteld, hetzij in de loop van het vorige jaar, 
indien het gaat om belastingschuldenaars, die geen boek­ 
houding of een boekhouding per burgerlijk jaar voeren. 
hetzij in de loop van het jaarlijks boekjaar afgesloten 
tijdens het vorige jaar, indien het om andere belasting­ 
schuldenaars gaat. 

HOOFDSTUK V. 

Belastingvoet. 

ARTIKEL 52. 

De mobiliënbelasting is bepaald op 18 t. h. 

Deze aanslagvoet wordt verminderd tot : 

1° 10 t. h. voor de inkomsten uit aandelen of delen. 
hoe ook genaamd, in de bij artikel 35, 1° bedoelde ven­ 
nootschappen en verenigingen en voor de Inkomsten die 
toegekend of toebedeeld worden aari de niet-werkende 
vennoten in de hij artikel 35, 2° bedoelde vennootschap­ 
pen; 
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2° à 6 p. c. pour la partie des revenus visés au J • du 
présent article qui correspond proportionnellement aux 
bénéfices réalisés et imposés à l'étranger ainsi que pour 
tous les autres revenus d'origine étrangère ; 

3• à 5 p. c. pour les revenus; 

a) des obligations que les sociétés par actions, ayant 
en Belgique leur siège social ou leur principal établisse­ 
ment administratif, émettent à l'étranger, pour les besoins 
des établissements y situés ; 

b) des sommes d'argent déposées en Belgique par des 
personnes physiques ou morales n'ayant dans le pays ni 
domicile, ni résidence, ni établissement; 
c) des dépôts aux caisses d'épargne soumises au régime 

de l'arrêté royal n"' 42 du IS décembre 1934 relatif au con­ 
trôle des caisses d'épargne privées, à condition que les 
administrateurs exercent leurs fonctions gratuitement et 
que le dividende payé aux membres sur la part de capital 
versé par eux ne dépasse pas 5 p. c. net; 

4• à 2 p. c. pour les revenus 

a) des fonds publics belges et des créances visées à I' ar­ 
ticle 42 à l'exception des primes et lots qui sont imposa­ 
bles au taux de 5 ou de 10 p. c. selon qu'ils sont ou non 
inférieurs à 50.000 francs; 

b) des dépôts à· la Caisse générale d'Epargne et de 
Retraite; 

'c) des dépôts aux caisses d'épargne relevant d'une 
commune ou d'un établissement public; 

d) des prêts consentis à partir du 1 °' juillet 1932 à des 
entreprises agricoles, industrielles ou commerciales, ayant 
leur siège en Belgique, s'il est établi que ces prêts ont spé­ 
cialement pour but de procurer du travail à la main­ 
d' œuvre belge ou de permettre des 'opérations d'exporta­ 
tion. 
Le Roi détermine les formalités auxquelles est subor­ 

donnée cette réduction. 
e) des prêts consentis et des dépôts confiés à des so­ 

ciétés ayant la personnalité juridique, dont l'activité se 
borne à pratiquer des prêts hypothécaires sur des immeu­ 
bles situés en Belgique et des opérations accessoires à ces 
prêts, lorsque la charge de l'impôt est supportée par le 
débiteur; 

J) des prêts consentis et des dépôts confiés à des so­ 
ciétés ayant la personnalité juridique, dont l'activité se 
borne à pratiquer des prêts hypothécaires sur des navires 
et bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques 
à Anvers et des opérations accessoires à ces prêts, lorsque 
la charge de l'impôt.est supportée par le débiteur; 

5° à 11 p. c. pour les revenus d'obligations, de prêts, de 
créances et de dépôts, autres que ceux visés aux 3° et-4° 

2° 6 t. h. voor het gedeelte van de in het I"' van dit 
artikel bedoelde inkomsten, dat proportioneel overeen­ 
stemt met de in het buitenland behaalde en belaste win­ 
sten, alsmede voor alle andere inkomsten van buitenlandse 
oorsprong; 

3° S t. h. voor de inkomsten : 

a) uit de obligaties welke de vennootschappen op aan .. 
delen, die haar maatschappelijke zetel of bestuurlijke 
hoofdinrichting in België hebben, in het buitenland uit­ 
geven, voor de behoeften van de aldaar gelegen inrich­ 
tingen; 

b) u~t de geldsommen, in België gedeponeerd door na­ 
tuurlijke of. rechtspersonen, die in het Rijk noch woon­ 
plaats, noch verblijfplaats, noch inrichting hebben; 

c) uit de deposito's bij de spaarkassen, die onderworpen 
zijn aan het regime van het koninklijk besluit n• 42 van 
15 Decémber 1934 betreffende de contrôle der private 
spaarkassen, op voorwaarde dat de beheerders hun ambt 
kosteloos uitoefenen en dat het dividend, aan de leden 
op het door hen gestort gedeelte van het kapitaal uitge­ 
keerd, · 5 t. h. netto niet overschrijdt ; 

'4~ 2 t. h. voor de inkomsten: 

a) uit de Belgische openbare fondsen en de in artikel 42 
bedoelde schuldvorderingen, met uitzondering van de pre­ 
mién en loten, welke onderworpen zijn aan de aanslag­ 
voet van 5 of 10 t. • h., naar gelang zij minder of meer 
bedragen dan 50.000 frank; 

b) uit de deposito's bij de Algemene Spaar- en Lijf­ 
rentekas; 

c) uit de deposito's in andere spaarkassen welke van 
een gemeente of van een openbare instelling afhangen; 
d) uit de leningen toegestaan, met ingang van I Juli 

1932, aan landbouw-, nijverheids- of handelsondernemin­ 
gen, waarvan de zetels ÎI) België gevestigd zijn, wanneer 
vaststaat dat deze leningen inzonderheid moeten dienen 
om werk te verschaffen aan Belgische arbeiders of om 
uitvoerverrichtingen mogelijk te maken. 
De Koning bepaalt de formaliteiten, waaraan deze ver­ 

mindering onderworpen is. 
e) uit de leningen toegestaan en de deposito's toever­ 

trouwd aan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid 
bezitten, waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf 
van hypothecaire leningen op in België gelegen onroerende 
goederen en van bij die leningen behorende handelingen, 
wanneer de last der belasting door de schuldenaar ge­ 
dragen wordt ; 
f) uit de leningen toegestaan en de deposito's toever­ 

trouwd aan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid 
bezitten, waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf 
van hypothecaire leningen op zee- en binnenschepen, te­ 
boekgesteld op het kantoor der hypotheekbewaring te 
Antwerpen, en van de bij die leningen behorende han­ 
delingen, wanneer de last der belasting door de schufde­ 
naar gedragen wordt; 

5° 11 t. h. voor de opbrengsten van obligatiën, van lenin­ 
gen, van schuldvorderingen en deposito's andere dan die- 
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ci-dessus, lorsque la charge de l'impôt est supportée par 
le débiteur. 

CHAPITRE VI. 

Exemptions. 

ARTICLE 53. 

Sont exemptés : 

1 ° les revenus des titres visés à l'article 35, 3°, émis anté­ 
rieurement au I"' janvier 1919 par l'Etat, les provinces, 
les communes, ainsi que les revenus des titres émis par la 
Colonie entre le 3 juillet 1939 et le 31 décembre 1944; 

2° les revenus des som~es d'argent déposées en Bel­ 
gique 1visés à l'article 35, 5", s'ils ne dépassent pas 
300 francs par an ; . 

3° les rentes viagères visées à l'article 35, 6", si leur mon­ 
tant annuel brut ne dépasse pas 12.000 Francs': 

4° les revenus de dépôts faits en Belgique dans les entre­ 
prises visées à l'article I"', alinéa premier et alinéa 2, 1° 
et 2°, de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935, lorsque le 
revenu bonifié ne dépasse pas un taux correspondant à 
2 p.c. l'an. 
Ce taux est toutefois porté à Z,5 p.c. l'an, lorsqu'il s'agit 

de dépôts effectués pour un terme de six mois au moins. 

Le même régime est applicable aux entreprises visées à 
l'article J•r, 3", de l'arrêté royal n° 185 précité, pour autant 
qu'elles soient soumises au contrôle de l'Office central de 
la petite épargne. 

5° Les revenus de valeurs étrangères déposées en Bel­ 
gique par des personnes physiques ou morales n'ayant dans 
le pays ni résidence, ni domicile, ni établissement. Les con­ 
ditions auxquelles les dépôts doivent répondre sont fixées 
par le Ministre des Finances. 

ARTICLE 54. 

Sans préjudice de l'application de l'article 47, les inté­ 
rêts des créances hypothécaires sur des immeubles sis en 
Belgique et appartenant au débiteur sont exemptés à con­ 
currence du revenu soumis à la contribution foncière. 

CHAPITRE VII. 

Meaurea destinées 
à asaurer le recouvrement de l'impôt. 

ARTICLE 55. 

11 est interdit à toute personne quelconque, et spéciale­ 
ment à celles visées à l'article 48, 3°, de recueillir, acquitter, 

gene bedoeld in 3° en 4° hiervoren, wanneer de last v.an 
de belasting door de schuldenaar gedragen wordt. 

HOOFDSTUK YI. 

Vrijatellingen. 

ARTIKEL 53. 

Zijn vrijgesteld : 

I" de inkomsten der in artikel 35, 3°, bedoelde effecten, 
die vóór I Januari 1919 zijn uitgegeven door de Staat.­ 
de provinciën, de gemeenten, alsmede de inkomsten der 
effecten die door de Kolonie tussen 3 Juli 1939 en 31 De- 
cember l 944 zijn uitgegeven; · · 

2° de in artikel 35, 5°, bedoelde inkomsten, voor zover· 
zij 300 frank per jaar niet overschrijden; der in België 
gedeponeerde geldsommen; 

3° de in artikel 35, 6°, bedoelde lijfrenten voor zover hun· - 
jaarlijks bruto-bedrag 12.000 frank niet te boven gaat; 

4° de opbrengsten van deposito's gedaan in· de onder­ 
nemingen bedoeld bij artikel 1, alinea 1 en alinea 2, 1° 
en 2°, van het koninklijk besluit n" 185 van 9 Juli 193'5, 
wanneer het gebonificeerd inkomen niet hoger gaat dan 
een procent overeenkomend met 2 t. h. per jaar. 
Dit procent wordt evenwel gebracht op 2,5 t. h. per jaar, 

wanneer het deposito's geldt die voor een termijn van ten 
minste zes maanden gedaan zijn. 
Hetzelfde regime is toepasselijk op de in artikel 1, 3°, 

van voormeld koninklijk besluit n" 185 opgesomde onder­ 
nemingen, voor zover zij onderworpen zijn aan de contrôle 
van het Centraal Bureau voor kleine spaarders. 

5° de inkomsten der vreemde waarden, in België gede­ 
poneerd door natuurlijke of rechtspersonen die in het Rijk 
noch verblijfplaats, noch woonplaats, noch inrichting heb­ 
ben. De voorwa~rden waaraan de deposito's moeten 
heantwoorden worden door de Minister van Financiën 
vastgesteld. 

ARTIKEL 54. 

Onverminderd de toepassing van artikel 47, worden de 
intresten der hypothecaire schuldvordetingen op de in 
België gelegen en aan de schuldenaar toebehorende onroe­ 
rende goederen van de mobiliënbelasting vrijgesteld tot het 
beloop van het inkomen dat aan de grondbelasting is on­ 
derworpen. 

HOOFDSTUK VIL 

Maatregelen om de invordering van de belasting 
te verzekeren. 

AR1"11ŒL 5 5. 

Aan elke persooru.en , inzonderheid, aan de personen 
bedoeld bij artikel 48, 3°, is het verboden coupons, betaal- 



169 1 172 I 

encaisser, payer ou acheter des coupons payables à l' étran­ 
ger. ou des titres ou instruments de recouvrements quel­ 
conques à l'étranger. sans opérer immédiatement Ja retenue 
de la taxe, à moins quil ne leur soit justifié que la retenue 
a déjà été effectuée en Belgique par un précédent inter­ 
médiaire. 

ARTICLE 56. 

Le Roi prend les mesures propres à assurer le paiement 
de la taxe sur les revenus des valeurs étrangères, des créan­ 
ces sur l'étranger ou des sommes dargent déposées à 
r étranger. 

TITRE IV. 

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS 
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE. 

CHAPJTRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ARTICLE 57. 

La taxe professionnelle atteint les revenus provenant 
de tout genre d'activités et notamrnent : 

l O les bénéfices de toutes activités de nature indus­ 
trielle, commerciale, artisanale, agricole ou immobilière, 
y compris les rémunérations et les bénéfices alloués aux 
associés dans les sociétés civiles ou commerciales possédant 
la personnalité civile; 

2" · les rémunérations diverses de toutes personnes rétri­ 
buées par un tiers, sans être liées par un contrat d'entre­ 
prise, y compris les pensions et les rentes viagères; 

3° les rémunérations diverses des administrateurs, gé­ 
rants, commissaires, liquidateurs des sociétés par actions 
et des exploitations ayant pris la forme d'une association 
sans but lucratif, belges, 'étrangères ou de la Colonie, y 
compris les gouverneurs, directeurs, régents, censeurs et 
toutes personnes exerçant des fonctions analogues; 

4" les profits, quelle que soit leur dénomination, des 
professions libérales, charges ou offices; 

S!' les profits, quelle qu'en soit la nature, des occupa­ 
tions non visées aux I" à 4" du présent article. 

baar in het buitenland ofwel effecten of middelen tot in­ 
vordering in het buitenland in te zamelen, te voldoen, 
te innen, te betalen of aan te kopen zonder de belasting 
dadelijk af te houden, tenzijhun bewezen wordt dat de 
afhouding in België reeds gedaan werd door een vorig 
tussenpersoon. 

ARTIKEL 56. 

De Koning treft de maatregelen die geschikt zijn om de 
betaling te verzekeren van de belasting op de inkomsten 
uit vreemde waarden, uit schuldvorderingen op het buiten­ 
land of uit geldsommen gedeponeerd in het buitenland. 

TITEL IV. 

BELASTING OP DE WINSTEN, BEZOLDIGINGEN 
EN BATEN. OF BEDRIJFSBELASTING. 

HOOFDSTUK ÉÉN. 

Grondalag van de belasting. 

ARTIKEL 57. 

De bedrijfsbelasting treft de inkomsten, die voortsprui­ 
ten uit alle soorten van bedrijvigheid en namelijk: 

1° de winsten uit alle bedrijvigheid met nijverheids-, 
handels-, ambachts-, landbouw- of onroerend karakter, 
met inbegrip van de bezoldigingen en de winsten toe­ 
gekend aan de vennoten in de burgerlijke of handelsven­ 
nootschappen welke de rechtspersoonlijkheid bezitten; 

2° de verschillende bezoldigingen van alle personen 
· bezoldigd door een derde, zonder verbonden te zijn door 
een aannemingscontract, met inbegrip van de pensioenen 
en de lijfrenten; 

3° de verschillende bezoldigingen van de beheerders, 
zaakwaarnemers, commissarissen, vereffenaars van de 
vennootschappen op aandelen en van de exploitaties 
welke de vorm hebben aangenomen van verenigingen zon­ 
der winstoogmerk, - Belgische, vreemde en in de Kolo­ 
nie, - met inbegrip van de gouverneurs, bestuurders, 
regenten. censoren en alle personen die soortgelijke amb- 
ten uitoefenen ; · 

4° de baten, onder welke naam ook, van de vrije be­ 
roepen, ambten of posten; 

5° de baten, van welke aard ook, van de niet bij I" 
tot 4" van dit artikel bedoelde· betrekkingen. . 
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ARTICLE 58. 

Sont considérés comme exerçant une profession libérale : 
les avocats, les conseillers juridiques, les médecins, les vé­ 
térinaires, les médecins-dentistes, les chirurgiens-dentistes, 
les sages-femmes, les experts, les architectes, les ingénieurs­ 
conseils, les artistes-peintres, les sculpteurs. les écrivains, 
les publicistes et les compositeurs. 

· Sont considérés comme titulaires d'une charge ou d'un 
office, le notaires, les avoués et les huissiers. 

Le Roi peut ranger dans la catégorie des professions 
libérales, des charges ou offices, des professions analogues 
à celles visées ci-dessus. 

ARTICLE 59. 

La taxe professionnelle atteint également les bénéfices 
ou profits qui se rattachent à une activité professionnelle 
quelconque, alors même que cette activité aurait cessé, et 
ceux qui sont réalisés autrement que par l'exercice régulier 
et continu d'une profession'. 

Elle n'atteint pas les profits résultant de la gestion nor­ 
male des patrimoines privés. 

CHAPITRE 11. 

Revenus imposables. 

Les bénéfices de toutes activités de nature industrielle, 
commerciale, artisanale, agricole ou immobilière sont 
ceux qui proviennent de toutes les opérations traitées par 
les établissements du redevable ou à l'intermédiaire de 
ceux-ci ainsi que tous accroissements des avoirs investis 
en vue des susdites activités, y compris les accroissements 
qui résultent de plus-values et moins-values soit réalisées. 
soit exprimées dans les comptes ou inventaires du rede­ 
vable, quelles qu'en soient l'origine et la nature. 

Sont considérées d'office comme réalisées et sont ajou­ 
tées comme telles aux bénéfices, les plus-values même non 
exprimées quelle qu'en soit l'origine, sur les pierres et 
métaux précieux, à l'exception des stocks détenus à des 
fins de transformation industrielle, sur les monnaies et de­ 
vises étrangères, qu'elle qu'en soit la forme, y compris les 
chèques, effets de commerce, coupons échus, dépôts en 
banque ou auprès d'autres institutions, ainsi que sur les 
créances libellées en monnaies étrangères. quelles qu'en 
soient la forme et la nature, à l'exception des obligations et 
autres titres d • emprunt. 

ARTIKEL 58. 

Worden als uitoefenaars van een vrij beroep be­ 
schouwd: de advocaten, de rechtskundige adviseurs. de 
geneesheren, de veeartsen, de geneesheren standartsen, de 
heelkundigen tandartsen, de vroedvrouwen, de deskundi­ 
gen, de architecten, de ingenieurs-adviseurs, de kunstschil­ 
ders, de beeldhouwers, de auteurs, de publicisten en de 
componisten .• 
Worden als titularis van een ambt of van een post be­ 

schouwd: de notarissen, de pleitbezorgers en de deur- 
waarders. · 
De Koning kan andere beroepen van dezelfde aard als 

hierboven bedoelde in de categorie van de vrije beroepen, 
ambten of posten rangschikken. 

ARTIKEL 59. 

De bedrijfsbelasting treft eveneens de winsten en baten, 
die verbonden zijn aan een om 't even welke bedrijfs­ 
activiteit, zelfs dan wanneer deze activiteit opgehouden 
heeft, en die welke anders dan door de regelmatige en 
doorlopende uitoefening van een bedrijf verwezenlijkt 
worden. 
Zij treft niet de baten, die voortspruiten uit het normaal 

beheer der private vermogens ... 

HOOFDSTUK 11. 

Belaatbaar inkomen. 

ARTIKEL 60. 

De winsten uit elke bedrijvigheid met nijverheids-, han­ 
dels-. ambachts-, landbouw. of onroerend karakter zijn die, 
welke voortvloeien uit alle verrichtingen gedaan door de 
inrichtingen van de belastingschuldenaar of door tussen­ 
komst ervan. alsmede alle vermeerderingen van alle met 
het oog op voormelde bedrijvigheden belegde activa, met 
inbegrip van de vermeerderingen voortvloeiend uit meer­ 
waarden en minderwaarden, hetzij verwezenlijkt, hetzij uit­ 
gedrukt in de rekeningen of inventarissen van de belasting­ 
schuldenaar, welke ook de oorsprong en de aard ervan 
wezen. 
Worden ambtshalve als verwezenlijkt beschoùwd en als 

zodanig bij de winsten gevoegd, de meerwaarden, zelfa 
niet uitgedrukt, welke ook de oorsprong er van weze, op 
de edelgesteenten en metalen, met uitzondering van de 
voorraden die met het oog op industriële verwerking voor­ 
handen worden gehouden, op de buitenlandse munten en 
deviezen, onder welke vorm ook, met inbegrip der checks, 
handelseffecten, vervallen coupons, deposito's in banken 
of bij andere instellingen, alsmede op de schuldvorderin­ 
gen luidend in vreemde munten, van welke vorm en aard 
ook, met uitzondering van de obligatiën en andere effec­ 
ten van leningen. 
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ARTia..E 61. 

-Sont notamment considérés -comme bénéfices : 

1 ° la rémunération que l'exploitant s · attribue pour son 
travail personnerc 
'l:' les profits et avantages dont J 'exploitant jouit en · 

nature; , 
. 3° les profits de ses spéculations : 
4°. les sommesaffectées au remboursement total ou par­ 

tiel de.capitaux empruntés, àl'extension de l'entreprise ou 
à· la plus-value de r outillage; · 

· · ... 5° les réserves ou fonds de prévision quelconques, _le 
report à nouveau de l'année et toutes affectations ana­ 
logues; 

6• les avantages et profits qu'une entreprise établie à 
l'étranger retire, directement ou indirectement, sous quel­ 
que forme ou par quelque moyen que ce soit : 

a:) d'exploitations établies en Belgique qui sont sous sa 
dépendance ou sous son · contrôle ; 

b) d'entreprises ou d'exploitations en Belgique, qui la 
contrôlent ou sous la dépendance de qui elle se trouve. 

Ces profits ·et· avantages- sont ajoutés aux bénéfices .des 
exploitations · ou entreprises établies en Belgique. 

ARTICLE 62. 

Sont également considérées comme bénéfices les indem­ 
nités diverses dans la mesure .où elles constituent la contre­ 

•. partie dun-profit dans le sens des dispositions des arti­ 
cles 60. et 6f... • 

ARTICLE 63. 

Il en est de même des profits auxquels le r~devable re­ 
nonce en consentant des prêts stipulés sans intérêt ou à 
un intérêt anormal et, dans le cas d'emprunt contracté à 
un taux d'intérêt anormalement élevé, du montant des inté­ 
rêts dans la mesure où il dépasse celui de l'intérêt normal 
de la somme empruntée. 

ARTICLE 64. 

La taxe s'applique aux bénéfices ou profits obtenus, 
même en fin d'exploitation ou après cessation de celle-ci, 
.soit par la vente, la cession ou l'apport de fonds de com­ 
merce, contrats, brevets d'invention, marques de fabrique, 
procédés ou formules de fabrication, études ou connais­ 
sances commerciales, droits de vente, de façonnage, de 
fabrication ou autres analogues, soit en contre-partie de la 
cessation. .totale ou partielle de l'activité, de l'annulation 
d'un contrat .dachat .ou de fouraiture ou de l'abstention 
de l'exercice de certains droits, 

ARTIKEL 61. 

Worden namelijk als winsten beschouwd: 

1° het loon dat de ondernemer zich wegens zijn ·per- 
soonlijke arbeid toekent ; ~ 

'l:' de baten en voordelen welke de ondernemer in 
natura geniet ; 

3° de baten van zijn speculatiën : 
4" de sommen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke 

terugbetaling van ontleende kapitalen, tot uitbreiding van 
de ondern~ming of tot waardevermeerdering van de toe­ 
rusting; 

5° om 't even welke reserves of voorzorgsfondsen, de 
overgebrachte sommen van het jaar op nieuwe rekening 
en elke soortgelijke bestemming; 

6° de voordelen en baten welke een in het buitenland 
gevestigde onderneming, onder welke vorm of door welk 
middel ook, rechtstreeks of onrechtstreeks, verkrijgt: 

a) uit in België gevestigde bedrijven welke van haar 
afhankelijk zijn of onder haar contrôle staan; 

b) uit ondernemingen of bedrijven in België, welke 
haar controleren of waarvan zij afhankelijk is. 

Deze baten en voordelen worden bij de winsten van de 
in België gevestigde bedrijven of ondernemingen gevoegd. 

ÄRTIKEL 62. 

Worden eveneens als winsten beschouwd de verschil­ 
lende vergoedingen in de mate dat zij de tegenwaarde 
vertegenwoordigen van een baat in de zin van de bepa­ 
lingen van de artikelen 60 en 61 . 

ARTIKEL 63. 

Hetzelfde geldt voor de baten die de belastingschul­ 
denaar verzaakt door het toestaan van leningen zonder 
bepaling van intrest of tegen een abnormale intrest en, in 
geval van ontleningen aangegaan tegen een abnormaal 
hoge intrest, voor het bedrag der intresten in de mate dat 
het hoger is dan dat van de normale intrest van de ont­ 
leende som. 

ARTIKEL 64. 

De belasting is van toepassing op de winsten en baten 
zelfs op het einde of na uitscheiding van de exploitatie 
bekomen, hetzij door de verkoop, de afstand of de inbreng 
van een handelszaak, van contracten, van uitvindingsoc­ 
trooien, van fabrieksmerken, van Fabricatieforrnules of -pro­ 
cédé' s, van handelsstudies of dito kennissen, van verkoop-, 
fatsoenerings-, fabricatierechten, of andere dergelijke, 
hetzij als tegenwaarde der gehele of gedeeltelijke uitschei­ 
ding van de.bedrijvigheid, der vemieting van een aankoop­ 
of leveringscontract of der · onthouding van de uitoefening 
van zekere rechten. 
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ARTICLE 65. 

Les rémunérations des personnes rétribuées par un tiers 
sans être liées par un contrat d'entreprise comprennent 
notamment les traitements, les salaires, les émoluments, 
les indemnités qui ne représentent pas le remboursement 
de dépenses professionnelles effectives, les gratifications, 
primes et toutes autres rétributions, fixes ou variables, 
quelle que soit, leur qualification; les rentes et pensions 'de 
toute nature provenant d'une activité antérieure, quelles 
que soient les circonstances et les modalités qui en con­ 
ditionnent l'octroi. Sont assimilées aux rémunérations vi­ 
sées au présent article les rentes et pensions, quel qu'en 
soit le bénéficiaire, constituées conformément à l'article 81. 

ARTIUJ:. 66. 

Les bénéfices imposables comprennent également les 
sommes payées par l'employeur ou le mandant, contrac­ 
tuellement ou non, par suite de cessation de travail ou de 
rupture de contrat d'emploi ou de louage de services. 

ARTIUJ:. 67. 

Les avantages en nature sont ajoutés aux rémunérations 
ou salaires; ils sont comptés pour leur valeur réelle ou éva­ 
lués à une moyenne forfaitaire suivant le cas. 

ARTICLE 68. 

Les rémunérations visées à l'article 57, 3°, comprennent, 
outre celles qui sont visées aux articles 65, 66 et 67, les 
sommes attribuées notamment au titre de tantièmes, rému­ 
nérations fixes ou variables, même en vertu d'un contrat 
d'emploi, quelles .que soient les modalités de leur déter­ 
mination. 

ARTICLE 69. 

Les profits visés à l'article 57, 4°, sont constitués par 
les recettes provenant de l'exercice de la profession. 

Ils comprennent notamment: 

1° les bénéfices résultant de la vente, de la cession ou 
de l'apport de brevets, marques de fabrique, procédés ou 
formules de fabrication, de la réalisation, même après ces­ 
sation de la profession, des éléments d'actif affectés à 
l'exercice de celle-ci et de la cession de charges ou d'of­ 
fices; 

2° les indemnités reçues en contre-partie ou à 1 'occasion 
de la cessation totale ou partielle de l'activité profession­ 
nelle ou du transfert d'une clientèle. 

ARTIKEL 65. 

De vergoedingen der personen, dié door een derde be-> 
zoldigd worden zonder door een ondernemingscontract ge­ 
bonden te zijn, omvatten namelijk de jaarwedden, lonen, 
vergeldingen, vergoedingen die de teruggave niet vertegen­ 
woordigen van werkelijke bedrijfsuitgaven; de extra-toe- 

· lagen, premiën en alle andere bezoldigingen, hetzij vaste, 
hetzij veranderlijke, welke ook hun benaming zij; de Ten­ 
ten en pensioenen van alle aard voortspruitend uit een 
vroegere bedrijvigheid, ongeacht de omstandigheden en de 
modaliteiten die er de toekenning van regelen. Worden 
gelijkgesteld met de in dit artikel bedoelde vergoedingen 
de renten en· pensioenen, gevestigd overeenkomstig arti­ 
kel 81, wie o?k de verkrijger weze. 

ARTIKEL 66. 

De belastbare inkomsten omvatten eveneens de al dan 
niet contractueel, door de· werkgever of de lastgever be­ 
taalde sommen ingevolge staking van arbeid of verbreking 
van bedienden\ of dienstverhuringscontract. 

ARTIKEL 67. 

De voordelen in natura worden gevoegd bij de bezol­ 
digingen en lonen; zij gelden voor hun werkelijke waa;de 
of worden gerekend op een naar raming te betalen gemid­ 
delde som, volgens het geval. 

ARTIKEL 68. 

De vergoedingen bedoeld in artikel 57, 3°, omvatten, 
buiten die welke bedoeld zijn in de artikelen 65, 66 en 67, 
de sommen welke worden verleend namelijk als tantièmes, 
vaste of veranderlijke bezoldigingen, zelfs krachtens een 
bediendencontract, welke ook de modaliteiten van hun 
vaststelling mogen zijn. 

ARTIKEL 69. 

De in artikel 57, 4°·, bedoelde baten worden gevormd 
door de ontvangsten, die uit de uitoefening van het beroep 
voortkomen. 

Ze omvatten namelijk: 

1° de winsten die voortspruiten uit de verkoop, uit de 
afstand of uit de inbreng van octrooien, fabrieksmerken, 
fabricatieprocédé's of.dito formules, uit de verwezenlijking, 
zelfs na de uitscheiding van het bedrijf; van tot het be­ 
drijf aangewende activa-elementen en uit de cessie van 
ambten of posten; 

2° de vergeldingen bekomen als tegenwaarde of· ter 
gelegenheid van de algehele of gedeeltelijke uitscheiding 
der bed.rijf.sactiviteit of van de overdracht van · een 
cliëntele. · 
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ARTICLE 70. 

Les profits visés à l'article 5 7, S", sont constitués par les 
recettes provenant de toutes opérations, occupations, 
exploitations et sources de profits, non visées aux J• à 4° 
du susdit article. 

Ils comprennent notamment les bénéfices et indemnités 
dont il est question à l'article 69, alinéa 2, !" et 2°. 

ARTICLE 71. 

A défaut d'éléments probants fournis soit par les inté­ 
ressés, soit par l'administration, les bénéfices ou profits 
imposables en vertu de l'article 57, 1", 4° et 5", sont déter­ 
minés, pour chaque redevable, eu égard aux bénéfices 'ou 
profits normaux d'un ou de plusieurs redevables similaires 
et en tenant compte, suivant le cas, du capital investi, du 
chiffre d'affaires, du nombre d'ouvriers, de la force mo­ 
tice utilisée, de la valeur locative des terres exploitées, 
ainsi que de tous autres renseignements utiles. 

L'administration peut à cet effet arrêter, d'accord avec 
les groupements professionnels intéressés, des bases forfai­ 
taires de taxation. 

'CHAPITRE lil. 

Immunités. 

ARTICLE 72. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 60, sont im­ 
munisées les plus-values réalisées: 

1" sur immeubles et outillage. 
Pour les entreprises dont l'objet principal est l'achat, 

la vente, la construction et la location d'immeubles, cette 
immunité ne s'applique qu'aux plus-values réalisées sur 
les immeubles qui sont entrés dans le patrimoine de l'en­ 
treprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation. 

2° sur les participations et les valeurs de portefeuille 
entrées dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de 
cinq ans avant la réalisation. 

L'immunité n'est toutefois acquise que dans la mesure 
où le prix de réalisation ne dépasse pas le produit obtenu 
en multipliant les sommes consacrées à l'acquisition ou à 
la constitution de ces éléments par le coefficient prévu à 
l'article 38, eu égard à l'année d'investissement, et en dé­ 
duisant du produit le montant des amortissements déjà 
admis au point de vue fiscal. 

ARTIKEL 70. 

De bij artikel 57, 5", bedoelde baten worden gevormd 
door de ontvangsten welke voortkomen uit alle verrich­ 
tingen, bezigheden, exploitaties en inkomstenbronnen, 
welke niet onder 1 ° tot 4° van bovenvermeld artikel .zijn 
bedoeld. 
Ze omvatten namelijk de winsten en vergeldingen, 

waarvan sprake in artikel 69, alinea 2, 1" en 2°. 

ÄRTllŒL 71. 

Bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens, geleverd het­ 
zij door de belanghebbenden, hetzij door de administratie, 
worden de krachtens artikel 5 7, 1 ", 4° en 5" belastbare 
winsten of baten voor elk belastingschuldenaar bepaald 
naar de normale winsten of baten van één of meer soort- 

. gelijke belastingschuldenaars en met inachtneming, vol­ 
gens het geval, van het aangewende kapitaal. van de 
omzet, van het aantal werklieden, van · de benuttigde 
drijfkracht, van de huurwaarde der in bedrijf genomen 
gronden, alsmede van alle andere nuttige inlichtingen. 

De ad~inistratie kan te dien einde, in overleg met de 
betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen 
van aanslag vaststellen. 

HOOFDSTUK lil. 

Belastingvrijdom. 

ARTIKEL 72. 

In afwijking van de bepalingen van artikel 60, genieten 
belastingvrijdom de meerwaarden verwezenlijkt : 

I 

1° op onroerende goederen en outillering. 
Wat de ondernemingen betreft, die hoofdzakelijk tot 

doel hebben de aankoop, de verkoop, de aanbouw en de 
verhuring van onroerende goederen, is deze belastingvrij­ 
dom slechts toepasselijk op de rneerwaarden verwezenlijkt 
op de onroerende goederen, die sedert" meer dan vijf jaar 
vóór de het te gelde maken in het patrimonium van de 
onderneming zijn opgenomen; 

2° op de participaties en de waarden van portefeuille, 
die sedert meer dan vijf jaar vóór het te gelde maken in 
het patrimonium van de onderneming zijn opgenomen. 

De vrijdom is evenwel slechts verworven in de mate, 
waarin de verkoopprijs niet hoger gaat dan het product 
bekomen door vermenigvuldiging van de tot aankoop of 
opstelling van deze elementen aangewende sommen met 
de coëfficiënten voorzien in artikel _38, gelet op het jaar 
van belegging, en door van het product het bedrag van 
de in fiscaal opzicht reeds toegelaten afschrijvingen af 
te trekken. 
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ARTICLE 73. 

Sont également immunisées les plus-values ·non réalisées, 
mais que le redevable a néanmoins exprimées provisoire­ 
ment dans ses comptes ou inventaires sans les traiter aucu­ 
nement comme bénéfices. 

L · affectation des dites plus-values à l'apurement de 
pertes ou à une augmentation du capital de 1' entreprise 
n · entraîne pas déchéance de l'immunité. 

ARTIQ.E 74. 

Les immunités visées aux articles 72 et 73 ne sont accor­ 
dées: 

I" que si le redevable tient une comptabilité conforme 
aux dispositions du Code de commerce; 

2° que si les plus-values immunisées ne font l'objet d'au­ 
cune distribution, répartition ou prélèvement quelconque 
et ne servent pas de base au calcul-de la dotation annuelle 
de la réserve légale ou des rémunérations ou attributions 
quelconques; 

3° que s'il n'est procédé à aucun remboursement de 
capital. 

En cas d'inexécution ou d'inobservation de l'une ou 
l'autre de ces conditions, les plus-values sont considérées 
comme des bénéfices obtenus au cours de l'année pendant 
laquelle celte inexécution ou cette inobservation s'est pro­ 
duite. 

ARTICLE 75. 

En cas de cessation définitive d'une activité de nature 
industrielle, commerciale, artisanale, agricole ou immo­ 
bilière, par suite de décès ou pour toute autre cause, les 
plus-values réalisées par la cession des éléments d'actif 
corporels ou incorporels, exception faite des matières pre­ 
mières, produits et marchandises, sont immunisées dans 
la mesure où le prix de réalisation ne dépasse pas le pro­ 
duit obtenu en multipliant les sommes consacrées à 
l'acquisition ou à la constitution de ces éléments par le 
coefficient fixé à l'article 38 eu égard à l'année d'inves­ 
tissement et en déduisant du produit le montant des amor­ 
tissements déjà admis au point de vue fiscal. 

Les dispositions du présent article ne sont applicables 
qu'aux redevables qui tiennent une comptabilité conforme 
aux dispositions du Code de commerce. 

ARTICLE 76. 

Sont immunisées les plus-values résultant d'indemnités 
perçues du chef de sinistres, expropriations, réquisitions 
en propriété et autres événements analogues, frappant des 
éléments d'actif corporels ou incorporels investis dans une 
entreprise industrielle, commerciale, artisanale, agricole ou 

ARTIKEL 73. 

Genieten eveneens belastingvrijdom· de meerwaarden, 
die niet verwezenlijkt zijn doch welke de belastingschul­ 
denaar niettemin voorlopig in zijn rekeningen of inventaris­ 
sen heeft uitgedrukt, zonder ze hoegenaamd als winsten te 
behandelen. · 
De aanwending der voornoemde meerwaarden tot de 

aanzuivering van verliezen of tot een verhoging van het 
kapitaal der onderneming brengt geen verval van belasting­ 
vrijdom· mede, 

ARTIKEL 74. 

De bij de artikelen 72 en 73 bedoelde belastingvrijdom 
wordt dan alleen toegestaan : 

I• zo de belastingschuldenaar een boekhouding voert 
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koop­ 
handel; 
2° zo de belastingvrijdom genietende meerwaarden het 

voorwerp niet uitmaken van enigerlei verdeling; uitkering 
of opneming en niet tot grondslag dienen voor de bereke­ 
ning van de jaarlijkse dotatie van de wettelijke reserve, 
of van welkdanige beloningen of toekenningen ; · 

3" zo generlei terugbetaling van kapitaal plaats heeft. 

ln geval van niet-uitvoering of niet-naleving van de een 
of de andere van deze voorwaarden, worden de meer­ 
waarden beschouwd als winsten behaald in de loop van 
het jaar gedurende hetwelk deze niet-uitvoering of deze 
niet-naleving is geschied. 

ÄRTIKEL 75. 

ln geval van definitieve uitscheiding, wegens overlijden 
of elke' andere oorzaak, van een bedrijvigheid met nijver­ 
heids-, handels-, ambachts-, landbouw- of onroerend ka­ 
rakter, genieten de meerwaarden verwezenlijkt door de 
afstand van de lichamelijke of onlichamelijke elementen, 
met uitsluiting van de grondstoffen, producten en goederen, 
belastingvrijdom in de mate waarin de verkoopprijs niet 
hoger gaat dan het product bekomen door vermenigvul­ 
diging van de tot aankoop of opstelling van deze bestand­ 
delen aangewende sommen met de coëfficiënten bepaald 
in artikel 38 gelet op het jaar van belegging, en door van 
het product het bedrag van de in fiscaal opzicht reeds toe­ 

· gelaten afschrijvingen af te trekken. 
De bepalingen van dit artikel zijn slechts toepasselijk op 

de belastingschuldenaars die een boekhouding voeren over­ 
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koop­ 
handel. 

ARTIKEL 76. 

Genieten belastingvrijdom, de meerwaarden die voort­ 
komen uit vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade­ 
gevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en andere 
gelijkaardige gebeurtenissen, die lichamelijke of onlichatne­ 
lijke activa-elementen treffen welke in een niivërheids-, 



169 [ 176 ] 

immobilière, exception faite des matières premières, pro­ 
duits et marchandises. 

ARTICLE 77. 

La plus-value immunisée vient en déduction du prix 
d · achat ou de revient des éléments d'actif acquis en rem­ 
ploi pour le calcul ·des amortissements et des plus-values 
ultérieurement réalisées. 

ARTICLE 78. 

L'immunité prévue à l'article 76 n'est accordée que si 
le redevable : 

1° tient une comptabilité conforme aux dispositions du 
Code de commerce; 

2° réinvestit dans s~n entreprise en éléments d'actif cor­ 
porels ou incorporels, autres que matières premières, pro­ 
duits ou marchandises, dans les trois ans à partir de la clô­ 
ture de l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité 
a été perçue, une somme égale au montant des dites plus­ 
values ajoutées au prix d'achat ou de revient des éléments 
réalisés, déduction faite des amortissements déjà admis au 
point de vue fiscal. 

A défaut. de réinvestissement dans le délai précité, la 
plus-value est ajoutée au bénéfice imposable de l'exercice 
comptable au cours duquel ce délai est venu· à expiration, 
sans préjudice toutefois de l'application éventuelle de 
l'article 72. 

ARTICLE 79. 

Selon le cas, les revenus de l'année ou de l'exercice 
imposable sont éventuellement diminués des pertes pro­ 
fessionnelles éprouvées pendant les deux années précéden­ 
tes ou durant les deux exercices antérieurs. 

ARTICLE 80. 

Sont immunisés à concurrence de moitié, les bénéfices 
effectivement employés dans le pays et dans les deux ans 
de la clôture de l'exercice social, à la construction d'habi­ 
tations ouvrières ou d'autres installations en faveur du per-: 
son nel de l'entreprise. 

ARTICLE 81. 

Est immunisée la partie des bénéfices, rémunérations ou 
profits visés à l'article S7, consacrée à des retenues et des 
versements réellement effectués, à titre définitif, en vue 
de la constitution d'une pension de retraite au profit du 
redevable ou d'une, rente viagère de survie au profit de 
son conjoint ou de ses enfants âgés de moins de 18 ans. 
L'immunité n'est accordée que dans la mesure où ces 
retenues et ces versements ne dépassent pas 10 p. c. de la 
première tranche de 50.000 francs des rémunérations bru­ 
tes, des bénéfices nets ou des profits nets, suivant le cas, 

handels-, ambachts-, landbouw- of onroerende onderne­ 
ming zijn belegd, met uitsluiting van de grondstoffen, pro­ 
ducten en goederen. 

ARTIKEL 77 . 

Voor de berekening van de afschrijvingen en van de la- 
. ter verwezenlijkte meerwaarden komt de vrijgestelde meer­ 
waarde in mindering van de aankoop- of kostprijs der 
activa-elementen die als wederbelegging werden aange­ 
schaft. 

ARTIKEL 76. 

De bij artikel 76 bepaalde belastingvrijdom wordt slechts 
dan verleend zo de beJastingschuldenaar : 

1° een boekhouding voert overeenkomstig de bepalingen 
van het Wetboek van Koophandel; 

1." in zijn onderneming in andere lichamelijke of onlicha­ 
melijke activa-elementen dan grondstoffen, producten of 
goederen, binnen drie jaren te rekenen van de afsluiting 
van het boekjaar gedurende he~elk de vergoeding werd 
ontvangen, een som wederbelegt die gelijk is aan het 
bedrag van de bedoelde meerwaarden verhoogd met de 
aankoop- of kostprijs van de te gelde gemaakte elementen 
onder aftrek van de in fiscaal opzicht reeds, toegelaten 
afschrijvingen. 

· Bij gebreke . van wederbelegging binnen de bovenver­ 
melde termijn, wordt de meerwaarde gevoegd bij de be­ 
lastbare winst van het boekjaar tijdens hetwelk deze ter­ 
mijn verstreken is, zonder afbreuk te doen evenwel aan 
de eventuele toepassing van artikel 72. 

ARTIKEL 79. 

Naar het geval, worden de inkomsten van het belast­ 
baar jaar of boekjaar eventueel verminderd met de gedu­ 
rende de vorige twee jaren of tijdens de vorige twee boek­ 
jaren gelegen bedrijfsverliezen. 

ARTIKEL 80. 

Genieten tot het beloop van de helft belastingvrijdom, 
de winsten die, binnen twee jaar na de afsluiting van het 
maatschappelijk jaar, wezenlijk worden aangewend tot de 
aanbouw, binnenlands, van arbeiderswoningen of andere 
inrichtingen ten behoeve van het personeel van het 
bedrijf. 

ARTIKEL 81. 

Geniet belastingvrijdom het deel der bij artikel 5ï be­ 
doelde winsten, bezoldigingen en baten, aangewend voor 
de inhoudingen en de stortingen welke werkelijk op defi­ 
nitieve wijze zijn gedaan, met het oog op het vormen van 
een pensioen ten bate van de belastingschuldenaar of van 
een overlevingsrente ten bate van zijn echtgenoot of zijn 
kinderen onder de 18 jaar. De belastingvrijdom wordt 
slechts toegestaan in de mate dat deze inhoudingen en 
stortingen .. JO t. h. van de eerste schijf van 50.000 .frank, 
naar het geval, van de bruto bezoldigingen, van de netto 



1 179 l 169 

et 6 p. c. du restant de ces rémunérations, bénéfices ou pro­ 
fits, la somme totale ne pouvant dépasser 20.000 francs. 
Le Roi règle l'exécution du présent article. 

ARTICLE 82. 

Sont également immunisées : 

1° les indemnités ou allocations familiales attribuées 
pour chaque enfant à charge à concurrence d'une somme 
égale aux allocations analogues que l'Etat accorde à son 
personnel; 

2° les pensions, rentes et indemnités accordées en vertu 
des lois qui régissent les pensions de vieillesse, l'octroi 
de secours en cas d'invalidité prématurée ou de décès, les 
pensions aux invalides, veuves, orphelins et ascendants de 
combattants, aux accidentés du travail et aux estropiés 
congénitaux; 

3° les prix, subsides, rentes ou pensions attribués à des 
~avants ou à des artistes par les pouvoirs publics ou par 
des organismes officiels, à l'exclusion des sommes versées 
à titre de rémunération de services rendus. 

ARTICLE 83. 

Est également immunisée la partie des revenus impo­ 
sables réellement affectée à des libéralités faites à l'une 
des quatre universités belges, à la faculté polytechnique 
de Mons ou au Fonds National de la Recherche Scienti­ 
fique. 

CHAPITRE IV. 

Dépenses et charges .déductibles. 

ARTICLE 84. 

Les revenus. désignés à l'art iele 5 7 sont taxables sur leu! 
montant net, soit à raison de leur montant brut diminué 
des seules dépenses professionnelles normales faites, pen­ 
dant la période impoable, en vue d'acquérir et de conser­ 
ver ces revenus. 

ARTICLE 85. 

Sont notamment considérés comme dépenses profession­ 
nelles: 

1 ° Ie loyer et les charges locatives afférents aux immeu­ 
bles ou. parties d'immeubles affectés à l'exercice de la 
profession et tous frais généraux résulta

1

nt de leur entretien, 
chauffage, éclairage, etc.; 

2° les träitements et salaires des employés et des ouvriers 
au service de l'-èxploitation; toutefois, la rémunération des 
membres de la famille de l'exploitant autre que son con- 

winsten en van de netto baten en 6 t. h. ván hel overige 
van deze bezoldigingen, winsten of baten niet overtreffen, 
terwijl de totale som niet hoger mag zijn dan 20.000 frank. 
De Koning regelt de uitvoering van dit artikel. 

ÄRTIIŒL 82. 

Genieten eveneens belastingvrijdom : 

1 • de gezinstoelagen of -vergoedingen toegekend voor 
elk kind ten laste, ten belope van een som gelijk aan de 
gelijksoortige tegemoetkomingen welke de Staat aan zijn 
personeel .verleënt ; 

Z0 de pensioenen, renten en vergoedingen verleend 
krachtens de wetten op de ouderdomspensioenen, de toe­ 
kenning van hulp in geval van vroegtijdige invaliditeit of 
van overlijden, de pensioenen aan de invaliden, de wedu­ 
wen, wezen en verwanten in de opgaande linie van oud­ 
strijders, aan de slachtoffers van werkongevallen en aan 
de. congenitale verminkten; 

3" de prijzen, subsidiën, renten of pensioenen door de 
openbare machten of officiële organismes verleend aan 
geleerden of aan kunstenaars, met uitzondering van de 
sommen gestort als bezoldiging voor bewezen diensten. 

ARTIIŒL 83. 

Gemet eveneens belastingvrijdom het deel der belast­ 
bare inkomsten, dat werkelijk aangewend is als gift ten bate 
van een der vier Belgische universiteiten, van de polytech­ 
nische faculteit te Bergen en van het Nationáal Fonds voor 
wetenschappelijk onderzoek. 

HOOFDSTUK IV. 

Aftrekbare uitgaven en lasten. 

ARTIKEL 84. 

De in artikel 57 bepaalde inkomsten zijn belastbaar naar 
hun zuiver bedrag, hetzij op grond van hun bruto-be­ 
drag verminderd met de normale bedrijfsuitgaven alleen, 
welke gedurende de belastbare tijd werden gedaan om die 
inkomsten te verkrijgen of te behouden. 

ARTIKEL 85. 

Worden inzonderheid als bedrijfslasten aangezien : 

1° de huurprijs en de huurlasten der onroerende goede- 
. ren, of der gedeelten van onroerende goederen, dienende 
tot het uitoefenen van het bedrijf, en alle algemene kosten 
wegens het onderhouden, verwarmen, verlichten daar­ 
van, enz. : 

Z0 de wedden en lonen der bedienden en werklieden­ 
in dienst van het bedrijf; de bezoldiging van de leden van ' 
het gezin van de exploitant, andere dan zijn echtgenoot, 
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jomt travaillant avec lui, ne peut être déduite que pour 
autant qu'elle n'excède pas un traitement ou salaire nor­ 
mal et qu'elle ait subi comme telle la taxe professionnelle; 

3~ les intérêts normaux des capitaux empruntés à des 
tiers et engagés dans l'exploitation et toutes charges, rentes 
ou redevances analogues relatives à celle-ci. 

ARTICL'E. 86. 

Les dépenses consistant en commissions, courtages, ris­ 
tournes commerciales ou autres, vacations, ho;,_oraires,· 
occasionnels ou non, gratifications et autres rétributions 
quelconques, autres que celles visées à l'article 85, 2°, 
ne sont admises en déduction que s'il en est justifié par 
l'indication exacte du nom et du domicile des bénéficiaires, 
ainsi que de la date des paiements e"t des sommes allouées 
à chacun d'eux. 

A défaut de déclaration exacte des sommes précitées 
ou de leurs bénéficiaires, ces sommes sont ajoutées aux 
bénéfices de celui qui les a payées, sans préjudice des sanc­ 
tions prévues par la loi en cas de fraude. Si le paiement 
est effectué par une personne morale, celle-ci est, en outre, 
redevable d'une taxe professionnelle supplémentaire de 
5 p. c. calculée sur la somme payée. 

ARTICLE 87. 

En ce qui concerne les entreprises où l'octroi de com­ 
missions secrètes.est reconnu de pratique courante, le Mi­ 
nistre des Finances peut, à la demande du redevable, auto­ 
riser l'admission comme dépenses professionnelles des 
sommes ainsi allouées à condition que celles-ci n'excèdent 
pas les limites normales et que le .chef d'entreprise eff ec- 
tue le paiement des impôts y afférents, calculés aux taux 
fixés fortaitairement par le Ministre. 

ARTICLE 88. 

Ne sont pas déductibles des revenus professionnels: 

1° les dépenses ayant un caractère personnel, telles que 
le loyer de la partie de l'immeuble affeétée à l'habitation, 
l'entretien du ménage, les frais d'instruction ou d'éduca­ 
tion et toutes autres dépenses non nécessitées par l' exer­ 
cice de la profession ; 

2° la taxe ·professionnelle et l'impôt complémentaire per­ 
sonnel. 

ARTICLE 89. 

Sont déduits des bénéfices et profits les amortissements 
nécessaires des immeubles professionnels, de l'outillage 
industriel, commercial ou agricole et, d'une façon générale, 
du matériel et des objets mobiliers servant à l'exercice de 
la profession, pour autant que les amortissements cotres- 

die met nem arnemen, worat ecnter siecnts argetrosxen 
voor zover zij een normale wedde of normaal loon niet 
overtreft en zij als zodanig in de bedrijfsbelasting werd 
aangeslagen ; 

3° de normale intresten der kapitalen aan derden ont­ 
leend en in het bedrijf aangewend, alsmede alle lasten, 
renten of soortgelijke uitkeringen betreffende dit bedrijf. 

ARTIKEL 86. 

De uitgaven bestaande uit commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno's, vacatiegelden, erelonen, toe­ 
vallige of niet toevallige, gratificaties en andere welkda­ 
nige vergeldingen, andere dan deze bedoeld in artikel 85, 
2°, worden slechts in aftrek aangenomen, wanneer daar­ 
omtrent bewijs wordt verstrekt door de juiste aanduiding 
van naam en woonplaats· van de verkrijgers, alsmede van 
de datum der betalingen en van de aan ieder van hen toe­ 
gekende sommen. 

Bij niet juiste aangifte van voormelde sommen of van 
de verkrijgers, worden deze sommen gevoegd bij de win­ 
sten van degene die ze betaald heeft, onverminderd de bij 
de wet voorziene sanctiën in geval' van ontduiking. Zo de 
betaling gedaan wordt door een rechtspersoon, wordt bo­ 
vendien ten laste van deze laatste een bijkomende bedrijfs- 
, belasting van 5 t. h. geheven, berekend op de betaalde 
som. 

ARTIKEL 87. 

Wat de ondernemingen of bedrijven betreft, waar het 
toekennen van geheime commissielonen bevonden wordt 
tot de dagelijkse praktijk te behoren, kan de Minister van 
Financiën, op aanvraag van de belastingschuldenaar, toe, 
laten aldus verleende sommen als bedrijfsuitgaven aan te 
rekenen, mits deze commissielonen niet hoger dan de nor­ 
male grenzen gaan en het bedrijfshoofd de er aan verbon­ 
den belastingen betaalt, berekend naar de door de Minister 
forfaitair vastgestelde percentages. 

ARTIKEL 88. 

Worden van de bedrijfsinkomsten niet afgetrokken : 

1~ de uitgaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs 
van het gedeelte van het onroerend goed dienende tot wo­ 
ning,. het onderhoud van het gezin van de belangheb­ 
bende, de kosten van onderricht, opvoeding en alle andere 
uitgaven, welke tot het uitoefenen van het bedrijf niet 
noodzakelijk zijn; 

2° de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele be­ 
lasting. 

ÄRTIKE.L 89. 

Worden van de winsten en baten afgetrokken, de nodige 
afsohrijvingen van de bedrijfsimmobilién, de nijverheids-, 
hendels- 'of landboüwoutillering en; in algemene tin, van 
het materieel en van de roerende voorwerpen dienende tot 
de uitoefening vanhet bedrijf, voor zover de alschrijvin- 
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pondent à une dépréciation réellement survenue pendant 
la période imposable. 

ARTICLE 90. 

Les amortissements sont basés sur la valeur d'investis­ 
sement ou de revient. 
Tout~fois, en ce qui concerne l'outillage industriel, corn­ 

mercial ou agricole, ainsi que Jes bâtiments industriels y 
assimilés, acquis ou' constitués avant la date normale de 
clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 
1940 et qui étaient encore en usage à la date normale de 
clôture clu dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 
1946, l'amortissement peut être calculé sur une valeur d'in­ 
vestissement ou de revient réévaluée dans les limites, dé­ 
lais et conditions à fixer par le Roi. 

.•. 

La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et demie 
la valeur des éléments susvisés, estimée sur la base des 
prix normaux pratiqués au 31 août 1939 et compte tenu de 
leur état de vétusté matérielle et de leur dépréciation effec­ 
tive à la date normale de clôture du dernier bilan annuel 
antérieur au 31 décembre 1946. 

ARTICLE 91. 

A défaut d'éléments probants, les dépenses et charges 
professionnelles des personnes visées à l'article 5 7, 2°, 3", 
4° et 5°, sont fixées à 25 p. c. des rémunérations ou 
profits bruts taxables si ceux-ci ne dépassent pas 30.000 
francs et à 20 p. c. avec minimum de 7.500 francs s'ils 
dépassent ce chiffre, sans que Ia somme ainsi déductible 
puisse être supérieure à 75.000 francs. 

CHAPITRE V. 

Période imposable et débition de l'impôt. 

ARTICLE 92. 

La taxe professionnelle est établie sur l'ensemble des 
revenus constatés ou présumés de 1' année antérieure. 

Sont considérés en totalité comme des revenus de l'année 
antérieure, les revenus de l'exercice comptable clôturé 
pendant la dite année, s'il s'agit d'un redevable tenant 
une comptabilité autrement que par année civile. 

· ARTICLE 93. 

En cas de cessation de profession dans le courant de 
l'année, par suite de décès ou de toute autre cause, une 
cotisation spéciale est réglée d'après les résultats de la pé­ 
riode pendant laquelle la profession a été exercée. 

gen overeenstemmen met een waardevermindering welke 
zich gedurende het belastbaar tijdperk werkelijk voordeed. 

ÄRTIKEL 90. 

De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van' de 
investerings- of kostwaarde. 
Met betrekking, evenwel. tot de nijverheids-, handels­ 

of landbouwoutillering, alsmede tot de ermede gelijkge­ 
stelde nijverheidsgebouwen, verkregen of tot stand ge­ 
bracht vóór de normale datum van afsluiting van .de laat­ 
ste jaarbalans opgemaakt vóór 31 December 1940 en die 
nog in gebruik waren op denormale datum van afsluiting 
van de laatste jaarbalans opgemaakt v6ór 31 December 
1946, mag de afschrijving worden berekend op een, inves­ 
terings- of kostwaarde herschat binnen de grenzen en ter­ 
mijnen en onder de voorwaarden te bepalen door de 
Koning. · 
De herschatte waarde mag niet' hoger gaan dan twee en 

een halve maal de waarde van bovenbedoelde elementen, 
geschat' op grondslag van de per 31 Augustus 1939 gel­ 
dende normale prijzen en met inachtneming van hun toe­ 
stand van stoffelijk verval en van hun werkelijke waarde­ 
vermindering op de normale datum van afsluiting van de 
laatste jaarbalans opgemaakt vó6r 31 December 1946. 

ARTIKEL 91. 

Bij gebreke van bewijskrachtige gegevens worden de 
bedrijfsuitgaven en de bedrijfslasten van de bij artikel 5 7. 
2", 3°, 4° en 5°, bedoelde personen bepaald op 25 t. h. 
van de •belastbare bruto-bezoldigingen of -baten zo deze 
niet 30.000 frank te boven gaan en op 20 t. h., met een 
minimum van 7.500 frank, indien zij meer dan dit cijfer 
bedragen, zonder dat de aldus aftrekbare som hoger mag 
gaan dan 75.000 frank. 

HOOFDSTUK V. 

Belastbare periode en ontstaan van de belastingschuld. 

ARTIKEL 92. 

De bedrijfsbelasting is gevestigd op het gezamenlijk 
bedrag van de vastgestelde of vermoedelijke inkomsten 
van het vorig jaar. 
Worden voor het geheel als inkomsten van het vorig 

jaar beschouwd, de inkomsten van het boekjaar, afge­ 
sloten gedurende het -bedoelde jaar, wanneer het gaat om 
een belastingschuldenaar die een boekhouding anders dan 
per burgerlijk jaar voert. 

ARTIKEL 93. 

ln geval. van staking van bedrijf in de loop van het jaar, 
wegens sterfgeval of om enige andere reden, wordt een 
bijzondere · aanslag geregeld naar de uitkomsten van de 
periode gedurende welke het bedrijf werd uitgeoefend. 
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ARTICLE 94. 

Sous réserve de régularisation ultérieure, la taxe est due 
au moment rnême de leur paiement. pour les revenus men­ 
-tionnés à r article 5 7, 2" et 3~. 

Le Roi peut, aux conditions et dans les -limites 
qu'il déterminera, étendre l'application de cette disposition 
aux revenus mentionnés à l'article 57. 4" et 5°. 

CHAPITRE Vl. 

Minimum exonéré. 

ARTICLE 95. 

La taxe professionnelle n · est pas due lorsque le revenu 
imposable n'atteint pas le minimum indiqué ci-après: 

15.000 francs dans les communes de moins de 5.000 ha­ 
bitants; 

17 .000 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 ha­ 
bitants exclusivement; 

22.000 francs dans les communes de 30.000 habitants et 
plus. 

La commune à prendre en considération est celle où la 
profession est exercée ou celle du domicile ou de la rési­ 
dence de l'intéressé, au choix de celui-ci. 

ARTICLE 96. 

La classification des communes est basée sur la popu­ 
lation totale constatée par le dernier recensement décennal 
publié avant l'année de l'exigibilité de l'impôt. 

Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs commu­ 
nes, ces communes ou leurs parties agglomérées peuvent 
être rangées, par le Roi, dans la ".atégorie à laquelle 
appartient la commune la plus peuplée. 

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une caté­ 
gorie supérieure à celle de la population visée au premier 
alinéa lorsque le cotit de la vie y est particulièrement 
élevé à raison de circonstances exceptionnelles; il peut 
également classer une commune dans une catégorie supé­ 
rieure ou inférieure lorsque la population a augmenté ou 
diminué dans une proportion justifiant cette modifîc~tion. 

ARTICLE 97. 

Le minimum indiqué à l'article 95 est augmenté, quelle 
que soit la population de la commune, de : ' 

ARTIKEL 94. 

Voor de in artikel 57, 2" en 3°, bepaalde inkomsten, is 
de belasting 'verschuldigd op het ogenblik zelf hunner be­ 
taling, behoudens latere regularisatie. 
De toepassing van deze bepaling kan door de Koning 

uitgebreid worden tot de bij artikel 57, 4° en 5°, bepaalde 
inkomsten, onder de voorwaarden en binnen de .perken 
door Hem te bepalen. 

HOOFDSTUK VI. 

Vrijgeatéld minimum. 

ARTIKEL 95: 

De bedrijfsbelasting is niet verschuldigd wanneer het. 
belastbaar inkomen het hieronder aangeduid minimum 
niet bereikt : 

15.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000 in-. 
woners; 

17 .000 frank in de gemeenten met 5 .000 tot en zonder 
30.000 inwoners; 

22.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en 
meer. 

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar het 
bedrijf wordt uitgeoefend of die waar belanghebbende ge­ 
domicilieerd is of verblijft, naar dezes keuze, 

ARTIKEL 96. 

De rangschikking der gemeenten is gegrond op de totale 
bevolking vastgesteld bij de jongste tienjaarlijkse volkstel­ 
ling vóór het jaar van de invorderbaarheid der belasting 
openbaar gemaakt. 
Bijaldien een agglomeratie zich over verschillende ge­ 

meenten uitstrekt, kunnen deze gemeenten of de aange­ 
bouwde gedeelten daarvan, door de Koning worden 
gerangschikt in de klasse waartoe de meest bevolkte ge­ 
meente behoort. 
De Koning kan insgelijks een gemeente in een hogere 

klasse dan die van de in de eerste alinea bedoelde bevol­ 
king rangschikken, bijaldien de levensstandaard er bi]­ 
zonder hoog is wegens uitzonderlijke omstandigheden. 
Hij kan ook een· gemeente in een hogere of lagere klasse 
rangschikken, wanneer de bevolking dermate toeneemt of 
afneemt dat deze wijziging gebillijkt is. 

ARTIKEL 97. 

Het in artikel 95 aangeduide minimum wordt verhoogd, 
wat ook hetbevolkingscijfer van de gemeente zij, met ; 
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S .000 francs pour chacun des deux premiers membres 
de la famille à charge du contribuable au l 0' jan­ 
vier de l'année d'imposition; 

10.000 francs pour le troisiè~e membre de la famille 
à charge; 

15.000 francs pour chacun des quatrième et cinquième 
membres de la famille à charge; 

20.000 francs pour chaque membre de la famille à charge 
au delà du cinquième. 

ARTICLE 98. 

Les mirnma et les accroissements respectivement indi­ 
qués aux articles 95 et 97 peuvent être revisés par Ic Roi 
en cas de modification des conditions économiques. 

ARTICLE 99. 

Sont considérés comme membres de la famille, à la 
charge du contribuable, à condition qu'ils fassent partie 
du ménage; 

I" son conjoint; 
2" ses ascendants et ceux de son conjomt : 
3" ses descendants ou collatéraux, jusqu'au deuxième 

degré inclusivement; 
4° les orphelins recueillis. 

Si le contribuable est veuf, le conjoint décédé est censé 
à charge. 

En ·cas de remariage, les dispositions du présent article 
sont applicables aux ascendants, descendants ou collaté­ 
raux des deux conjoints. 

ÄRTICLE 100. 

Ne sont pas considérés comme étant à la charge du 
contribuable, les personnes qui, pendant l'année précédant 
celle de l'impôt, ont bénéficié personnellement de res­ 
sources nettes supérieures à 6:000, 7 .000 ou 9:000 francs, 
selon que la commune du lieu d'imposition appartient à 
la première, à la deuxième ou à la troisième des catégories 
indiquées à l'article 95. 
Sont néanmoins à considérer comme étant à charge les 

personnes dont les revenus personnels sont compris dans 
les revenus imposables au nom du chef de famille, ou qui 
accomplissent leur service militaire au Ier janvier de l'an­ 
née de l'impôt et dont les revenus autres que profession­ 
nels ne dépassent pas respectivement 6.000, 7 .000 ou 
9.000 francs, selon la catégorie de commune. 

ARTICLE 101. 

Lorsque le revenu imposable dépasse le minimum exo­ 
néré, la taxe ne peut être supérieure à la moitié de la 
différence entre le dit revenu et le minimum exonéré. 

5.000 frank voor elk van de eerste twee gezinsleden 
ten laste van de belastingplichtige op 1 Januari 
van het aanslagjaar; 

10.000 frank voor het derde gezinslid ten laste; 

1 S .000 frank voor elk vierde en vijfde gezinslid ten laste; 

20.000 frank voor elk gezinslid ten Jaste boven het 
vijfde. 

, ARTIKEL 96. 

De rmmma en de verhogingen respectievelijk opgegeven 
in artikelen 95 en 97 kunnen door de Koning herzien 
worden, in geval de economische omstandigheden zouden 
gewijzigd worden. 

ARTIKEL 99. 

Worden als gezinsleden ten laste van de belastingplich­ 
tige beschouwd, mits zij deel uitmaken van het gezin: 

1 ° zijn echtgenoot; 
7:' zijn ascendenten en die van zijn echtgenoot; 
3° zijn afstammelingen of zijverwanten tot en met de 

tweede graad; 
4° de op~enomen weeskinderen. 

Wanneer de belastingplichtige weduwnaar of weduwe 
is, wordt de overleden echtgenoot als zijnde ten laste onder­ 
steld. 

. Bij hertrouwen, zijn deze bepalingen van toepassing op 
de ascendenten, afstammelingen of zijverwanten van beide 
echtgenoten. 

ÄRTIKE.L 100. 

Worden niet beschouwd als zijnde ten laste van de be­ 
lastingplichtige, de personen die gedurende het jaar vóór 
dat van de belasting, persoonlijk netto-inkomsten hebben 
genoten boven 6.000, 7.000 of 9.000 frank, naar gelang de 
gemeente van de aanslagplaats behoort. tot de eerste, de 
tweede of de derde categorie, waarvan sprake in artikel 95. 

Worden niettemin beschouwd als zijnde ten laste de 
personen. wier persoonlijke inkomsten begrepen zijn in de 
belastbare inkomsten op naam van het gezinshoofd of die 
hun militaire dienst doen op 1 Januari van het belasting­ 
jaar en wier andere inkomsten dan bedrijfsinkomsten, vol­ 
gens de categorie van gemeenten, onderscheidenlijk niet 
meer dan 6.000, 7.000 of 9.000 frank bedragen. 

ARTIKEL 10 J • 

Ingeval het belastbaar inkomen het vrijgesteld minimum · 
overtreft, mag de belasting niet hoger zijn dan de helft van 
het verschil tussen dit inkomen en het vrijgesteld mini­ 
mum. 
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CHAPITRE VII. 

Redevables de l'impôt. 

ARTICLE 102. 

Sont redevables de la taxe, les, personnes physiques ou 
morales: 

1° qui bénéficient en Belgique des revenus mentionnés à 
l'article 57, même si elles résident à l'étranger ou dans 
la Colouie : 

2° qui bénéficient à l'étranger ou dans la Colonie des 
revenus mentionnés au susdit article 57, alors qu'elles ont 
en Belgique, au 1•' janvier de l'année de l'imposition, leur 
domicile, leur résidence ou une habitation; 

3° qui paient ou attribuent en Belgique, à un titre quel­ 
conque, des revenus mentionnés à l'article 57, Zo et 3°, 
même si les bénéficiaires résident à l'étranger ou dans 
la Colonie. 

ARTICLE 103. 

Les redevables désignés à l'article 102, 3°. ont le droit 
de retenir sur les revenus imposables la taxe y afférente. 
et ce, sans recours des bénéficiaires, quelle que soit la 
nationalité de ceux-ci. 

Le Roi détermine le mode de perception et de verse­ 
ment de la taxe, ainsi que les justifications à fournir par 
les redevables pour assurer le contrôle. 
Dans le cadre des conventions internationales, le Roi 

peut, aux conditions et dans les limites qu'il détermine, 
étendre le droit de retenue in~crit à l'alinéa 1 °' du présent 
article, aux revenus mentionnés à l'article 57, Zo et 3", 
qui sont soit payés à l'étranger à des personnes domiciliées 
ou résidant en Belgique, soit payés en Belgique à des 
personnes domiciliées ou résidant à l'étranger. 

ARTICLE 104. 

Sont également redevables de la taxe, quel que soit le 
lieu de leur domicile, de leur résidence ou de leur habi­ 
tation, les agents diplomatiques ou consulaires belges 
ainsi que les fonctionnaires et agents de nationalité 
belge, rémunérés par l'Etat Belge, par ses représen­ 
tants diplomatiques à l'étranger, ou par les provinces, 
communes, organismes et établissements publics belges, 
qui exercent une activité ou sont chargés de mis­ 
sion dans un pays étranger,· dans la Colonie, ou dans 
un territoire sous mandat ou tutelle belge, lorsqu'ils 
sont dans ce pays ou territoire, exonérés de la taxe pro­ 
fessionnelle du chef de leurs traitements, émoluments ou 
indemnités. 

HUOFJJ.:;TUK V Jl. 

Belaatirig1cbuldenaan. 

ARTIKEL 102. 

Lijn de belasting verschuldigd, de natuurlijke of de 
rechtspersonen : 

l" die de bij artikel 57 bepaalde inkomsten in België 
genieten, zelfs wanneer zij in het buitenland of in de Kolo­ 
nie verblijven; 

2° die in het buitenland of in de Kolonie de in boven­ 
genoemd artikel 57 bepaalde inkomsten genieten, wan­ 
neer zij op 1 Januari van het jaar van aanslag in België 
hun woonplaats, hun verblijfplaats of een woning hebben; 

3° die uit, om 't even welken hoofde, de bij artikel 57, 
2° en 3°, bepaalde inkomsten in België betalen of toeken­ 
nen, zelfs wanneer de verkrijgers in het buitenland of in 
de Kolonie verblijven. 

ARTIKEL 103: 

De ,belastingschuldenaars bepaald bij artikel 102, 3°, 
zijn gerechtigd om op de belastbare inkomsten de belas­ 
ting in te houden waaraan deze onderworpen zijn, en wel 
zonder verhaal van de verkrijgers, tot welke nationaliteit 
deze ook behoren. 
De Koning bepaalt de wijze van heffing en van storting 

van de belasting, alsmede de door de schuldenaar te ver­ 
strekken verantwoording om het toezicht te verzekeren. 
ln het raam der internationale overeenkomsten mag de 

Koning, onder de voorwaarden en binnen de perken die 
Hij bepaalt, het in alinea I van dit artikel ingeschreven 
recht tot inhouding uitbreiden tot de in artikel 57, 2° en 3°, 
bepaalde inkomsten, die hetzij in het buitenland betaald 
worden aan in België gedomicilieerde of verblijvende per­ 
sonen, hetzij in België betaald worden aan in het buiten­ 
land gedomicilieerde of verblijvende personen. 

ARTIKEL 104. 

Zijn eveneens· de belasting verschuldigd, welke ook de 
plaats van hun woonplaats, van hun verblijf of van hun 
woning moge wezen, de ministers, consuls, en andere Bel­ 
gische diplomatieke en consulaire ambtenaren alsmede 
de ambtenaren en agenten van Belgische nationaliteit, be­ 
zoldigd door de Belgische Staat, · door zijn diplomatieke 
vertegenwoordigers in het buitenland, of door de provin­ 
ciën; gemeenten, Belgische openbare inrichtingen en in­ 
stellingen, die een activiteit uitoefenen of met een opdracht 
belast zijn in een vreemd land, in de Kolonie of in een 
onder Belgisch mandaat of voogdijschap staand grond­ 
gebied, wanneer zij in dit land of grondgebied vrijgesteld 
zijn 'van bedrijfsbelasting uit hoofde van hun wedden, 
·bezoldigingen of vergoedingen. 
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ARTICLE 105. 

La taxe est due par le chef de famille, par le directeur 
de la société sans personnalité juridique, de l'association 
de fait ou de la comunauté, ou éventuellement par celui 
qui apparaît comme tel dans les cas d'exploitation en 
commun. 

CHAPITRE VIII. 

Dispositions . particulière, 
applicable, aux sociétés, associations el groupements. 

ARTICLE 106. 

Les sociétés ant.myuu:::,, n;:, sociétés en commandite par 
actions et les ëxploitations ayant pris la forme d'une asso­ 
ciation -sans but lucratif ayant en Belgique leur siège 
, social ou leur principal établissement administratif, sont 
imposables sur Ie total des bénéfices réservés et des reve­ 
nus alloués ou attribués aux actions ou parts par prélève­ 
ment sur les bénéfices de l'exercice. 

ARTICLE 107: 

Les sociétés autres que par actions, possédant la person­ 
nalité juridique et les sociétés de personnes à responsa­ 
bilité limitée, ayant en Belgique leur siège social ou leur 
principal établissement administratif, sont imposables à 
la taxe professionnelle sur le total de ia partie des béné- 

. fices de l'exercice alloués ou aÙribués aux associés non 
actifs et des quotes-parts des dits associés dans les béné­ 
fices réservés. 

ARTICLE 108. 

Les associés actifs dans les sociétés visées à r article 107 
sont imposables individuellement à la taxe professionnelle 
sur le montant des sommes qui leur sont allouées ou attri­ 
buées par prélèvement sur les bénéfices de l'exercice, 
majorées de leur quote-part dans les bénéfices réservés. 
Cette quote-part est censée attribuée à la date de la clô­ 
ture de l'exercice social. 

ARTICLE 109. 

Les dispositions des articles 106, 107 et 108 sont appli­ 
cables aux bénéfices de la liquidation, sans distinguer si 
ces bénéfices proviennent de la continuation de l'activité 
de la société ou des opérations de liquidation. 

Les immunités prévues à l'article 75 sont applica­ 
bles en l'occurrence, Le montant total des plus-values 
ainsi immunisées ne peut cependant .être inférieur à l'ex- 

ARTIKEL 105. 

Gaat het om een gemeenscnappenjx oeunjr, aan is de 
belasting verschuldigd door het gezinshoofd, door de be­ 
stuurder van de vennootschap zonder rechtspersoonlijk­ 
heid, van de feitelijke vereniging of van de gemeenschap, 
of eventueel door hem die als dusdanig voorkomt. 

HOOFDSTUK VIII. 

Bijzondere bepalingen toepasselijk 
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen. 

ARTIKEL 106. 

Ve naamloze vennootschappen, de commanditaire ven­ 
nootschappen op aandelen en de exploitaties die d~ vorm 
van een vereniging zonder winstoogmerk 'hebben aan­ 
genomen en die in België hun maatschappelijke zetel of 
hun administratieve hoofdinrichting hebben, zijn belast­ 
baar op het totaal van de niet uitgekeerde winsten en van 
de inkomsten toegekend of toebedeeld aan de aandelen 
of delen door voorafneming op de winsten van het boek­ 
Jaar. 

ARTIKEL 107. 

De vennootschappen andere dan op aandelen welke de 
rechtspersoonlijkheid itiezitten en de 'personenvennoot­ 
schappen met beperkte aansprakelijkheid, welke in Bel­ 
gië hun maatschappelijke zetel of hun administratieve 
hoofdinrichting hebben, zijn in de bedtijfsbelasting be­ 
lastbaar op het totaal bedrag van de winsten van het boek­ 
jaar verleend of toegekend aan de niet-werkende vennoten 
~n van de aandelen van hewuste vennoten in de niet uit­ 
gekeerde winsten. 

ARTIKEL ]08. 

De werkende vennoten in de bij artikel 107 bepaalde 
vennootschappen, zijn individueel in de bedrijfsbelasting 
belastbaar op het bedrag <ler sommen, welke hun verleend 
of toegekend worden door voorafneming op de winsten 
van het boekjaar, verhoogd met hun aandeel in de niet 
uitgekeerde winsten. Dit 'aandeel wordt geacht te zijn toe­ 
gekend op de datum van de afsluiting van het maat­ 
schappelijk jaar. 

ÁRTIKEL 109. 

De bepalingen van de artikelen 106, 107 en 108 zijn toe­ 
passelijk op de winsten van de vereffening zonder te onder­ 
scheiden of deze winsten voortvloeien uit de voortzetting 
van de activiteit van de vennootschap of jiit de vereffe­ 
ningsverrichtingen. 

De vrijstellingen bepaald in artikel 75 zijn terzake van 
toepassing. Het totaal bedrag van de aldus· vrijgestelde 
meerwaarden mag nochtans niet lager zijn dan het exce- 
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cédent que présente le capital social réellement libéré 
restant à rembourser, éventueUement revalorisé confor­ 
mément aux articles 37 et 38, sur le dit capital. La taxe 
professionnelle est appliquée dès que le bénéfice de liqui­ 
d~tion dépasse le montant total des plus-values immuni­ 
sées. 

ARTICLE 110. 

Les sociétés visées à l'article 107 sont tenues de joindre 
à leur déclaration annuelle où à celle afférente à chacune 
des années de la période de liquidation · ou à la clôture 
de celle-ci, un relevé indiquant l'identité et l'adresse des 
bénéficiaires et, pour chacun d'eux, le montant des som­ 
mes allouées ou attribuées ainsi ·que celui de sa quote­ 
part dans les bénéfices non distribués. Cette quote-part 
est déterminée, pour chaque associé, conformément aux 
stipulations des statuts ou, à défaut, par part virile. 

Si, après rappel, la société ne produit pas le relevé 
exact et complet, le montant des bénéfices déclarés ou 
établis d'office est considéré comme attribué aux associés 
de la manière prévue à l'alinéa précédent. 

ARTICLE l I I . 

Dans les sociétés coopératives de consommation, sont 
considérés comme bénéfices au point de vue de l'applica­ 
tion de la taxe professionnelle les ristournes et avantages 
attribués: 

1° aux associés, en tant que ristournes et avantages 
provenant d'achats non effectués par les bénéficiaires 
eux-mêmes; 
2° aux non-associés. 

ARTIO.E J J 2. 

Est considérée comme coopérative de consommation, 
celle qui vend directement aux consommateurs. Les avan­ 
tages sont constitués notamment par la différence en moins 
entre le prix de vente et le prix d'achat augmenté de la 
part proportionnelle des frais généraux, Les associés sont 
exclusivement les coopérateurs qui jouissent de droits 
sociaux complets. Les ristournes et avantages sont taxés 
dans le chef de la société coopérative et ils sont déterminés 
sans qu'il doive être tenu compte du résultat général de 
l'entreprise. 

ÄRTIU.E 113. 

Aucune division des bénéfices provenant d'exploitation;. 
en commun n'est admise entre lesmembres d'une même 
famille, habitant ensemble, ni entre les membres d'une 
société ou association sans personnalité juridique ou d'une 
communauté quelconque, à moins qu'il ne soit établi que 
le capital investi appartient pour une part à plusieurs de 
ces membres et que les bénéfices et les pertes sont effecti­ 
vement partagés entre eux. 

dent dat. het nog terug te betalen werkelijk volgestort 
maatschappelijk kapitaal, gebeurlijk gerevaloriseerd over­ 
eenkomstig de artikelen 37 en 38, op geiegd kapitaal ver­ 
toont. De bedrijfsbelasting is toepasselijk van zodra de 
Iiquidatiewinst het totaal bedrag van de vrijgestelde meer­ 
waarden overtreft. 

ARTIKEL li 0. 

De bij artikel l 07 bedoelde vënnootscnappen zijn gehou­ 
den bij hun jaarlijkse aangifte of bij deze betreffende elk 
jaar van de vereffeningsperiode of de afsluiting van deze 
laatste, een opgave te voegen waarin de identiteit en het 
adres van de rechthebbenden alsmede voor elk hunner het 
bedrag der hem verleende of toegekende sommen en het 
bedrag van zijn respectief aandeel in de· niet-uitgekeerde 
winsten, worden aangeduid. Dit aandeel wordt voor iedere 
vennoot bepaald overeenkomstig de bepalingen der statu­ 
ten of, bij ontstentenis, naar het hoofdelijk aandeel. 

Indien de-vennootschap, na herinnering, de juiste en vol­ 
ledige opgave niet voorlegt, wordt het bedrag der aange­ 
geven of van ambtswege bepaalde winsten beschouwd als 
zijnde aan de vennoten toegekend naar de wijze voorzien 
in de voorgaande alinea. 

ART. Ill. 

ln de coöperatieve verbruiksvennootschappen, worden· 
als winsten beschouwd ten opzichte van de toepassing van 
de bedrijfsbelasting, de restorno's en voordelen toege­ 
staan: 

1 ° aan de deelgenoten, in zover restorno's en voordelen 
voortkomen uit door de rechthebbenden niet zelf gedane 
aankopen; 

2° aan de niet-deelgenoten. 

ARTIKEL 112. 

Wordt als coöperatieve verbruiksvennootschap be­ 
schouwd, die welke rechtstreeks aan de verbruikers ver­ 
koopt. De voordelen bestaan inzonderheid uit het verschil 
in minder lussen dé verkoopprijs en de aankoopprijs, ver­ 
hoogd met het evenredig aandeel der algemene kosten. De 
deelgenoten zijn uitsluitend de leden die volledige maat­ 

. schappelijke rechten hebben. De restorno's en· voordelen 
worden in hoofde van de coöperatieve vennootschap be­ 
last en zij worden bepaald zonder dat dient rekening ge­ 
houden met de algemene uitslag van de onderneming. 

ARTIKEL 113. 

Geen splitsing van winsten wegens gemeenschappelijke 
bedrijven wordt toegelaten onder leden ener zelfde fa~ilie 
te zamen wonende, noch onder de leden van een vennoot­ 
schap, vereniging zonder. rechtspersoonlijkheid, of van om 
't even welke gemeenschap, tenzij vaststaat dat het belegd 
kapitaal voor een deel aan verschillende van die leden be­ 
hoort, en dat de winsten en de verliezen werkelijk onder 
hen worden verdeeld. 
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CHAPITRE IX. 

Dispositions particulières applicables 
aux étrangers. 

ARTICLE 114. 

Les étrangers qui exercent une activité en Belgique sont 
imposables sur les bénéfices réalisés par leurs établisse­ 
ments belges. 

ARTICLE 11 S. 

Sont considérés comme établissements belges, même en 
l'absence de toute représentation capable d'engager ren­ 
treprise étrangère, les sièges de direction effective, suc­ 
cursales, fabriques, usines, ateliers, agences, magasins, 
bureaux, laboratoires, comptoirs d'achat ou de vente, 
dépôts, ainsi que toute installation Hxe de caractère 
productif. 

ARTICLE 116. 

Les étrangers visés à l'article 114 doivent tenir, au siège 
de· leurs établissements belges, une comptabilité spéciale 
des opérations traitées par ces établissements ou à l'inter­ 
médiaire de ceux-ci. 
Sont seules admises en déduction, à titre de frais géné­ 

raux ou de frais d'administration, les dépenses de cetle 
nature faites dans les établissements belges. 

ARTIO..E 117. 

Sont toutefois exonérés, sous réserve de réciprocité, les 
bénéfices qu'une entreprise, établie dans un pays étran­ 
ger, retire par l'intermédiaire d'un représentant en Bel­ 
gique, pourvu que ce représentant se borne à recueillir 
les ordres de la clientèle et à les transmettre à l'entre­ 
prise sans engager celle-ci. 

ARTICLE 118. 

Les assureurs étrangers qui font profession de recher­ 
cher des contrats en Belgique sont imposables à raison des 
bénéfices résultant de l'ensemble des opérations traitées 
en Belgique. 

ARTICLE 119. 

Le Roi détermine le mmimum des bénéfices imposa­ 
bles dans le chef des firmes étrangères opérant en Bel­ 
gique, eu égard, suivant le cas, au nombre d·• ouvriers 
ou employés, à la force motrice,utilisée, à la valeur loca­ 
tive des terres exploitées, ainsi qu'à tous autres élémenh 
ou renseignements utiles. 

HOOFDSTUK IX. 

Bijzondere b4;pal1ngen t~pauelijk 
op de vreemdelingen. 

ARTIKEL 114. 

De vreemdelingen, die in België een bedrijvigheid uit­ 
oefenen, zijn belastbaar op de winsten welke door hun 
Belgische inrichtingen gerealiseerd zijn. 

ARTIKEL 11 S. 

Worden als Belgische inrichtingen beschouwd, zelfs bij 
ontbreken van elke vertegenwoordiging bekwaam om de 
buitenlandse onderneming te verbinden, de zetels van 
werkelijk bestuur, bijhuizen, fabrieken, werkhuizen, werk­ 
plaatsen, agenturen, magazijnen, burelen, laboratoria, 
aan- of verkoopkantoren, depots, alsmede· alle vaste in­ 
richtingen van productieve aard. 

ARTIKEL 116. 

De in artikel 114 bepaalde vreemdelingen moeten op de 
zetel van hun Belgische inrichtingen een speciale boek­ 
houding voeren van de verrichtingen welke werden gedaan 
door deze inrichtingen of door hun bemiddeling. 

Mogen alleen als algemene kosten of als bestuurskosten 
afgetrokken worden, de uitgaven van die aard gedaan in 
hun Belgische inrichtingen. 

ARTIKEL 117. 

Worden echter, onder voorbehoud van wederkerigheid, 
vrijgesteld, die winsten welke een buitenslands gevestigde 
onderneming door bemiddeling van een vertegenwoordi­ 
ger in België maakt, mits deze vertegenwoordiger er zich 
bij bepaalt de bestellingen der cliëntele in ontvangst te 
nemen en aan de onderneming over te maken, zonder deze 
te verbinden. 

1 

ARTIKEL 118. 

· De buitenlandse verzekeraars die er een beroep van ma­ 
ken contracten in België te verkrijgen, zijn belastbaar naar 
rata van de uit de gezamenlijke in België gedane verrich- 

1 tingen voortvloeiende winsten. 

ARTIKEL 119. 

De Koning bepaalt het minimum der winsten be­ 
lastbaar in hoofde van de vreemde firma's welke in België 
werkzaam zijn, gelet, naar het geval, op het aan­ 
tal werklieden of bediend;n, op <le aangewende drijf­ 
kracht, op de huurwaarde van de geëxploiteerde gronden, 
alsmede op alle andere nuttige elementen of inlichtingen. 

.: 
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ARTICLE 120. 

Sauf dérogations pouvant résulter de conventions inter­ 
nationales, lès. personnes physiques ou morales qui exer­ 
cent en Belgique une activité visée aux articles 57 et 59, 
mais qui ne possèdent ni domicile, ni résidence, ni habi­ 
tation, ni établissement fixe dans le pays, sont passibles 
de la taxe professionnelle à raison des bénéfices, rémuné­ 
rations ou profits qu'elles ont recueillis en Belgique, quelle 
que soit la durée de cette activité. 

ARTICLE 121 . 

Les personnes visées à l'article 120 sont redevables d'une 
taxe professionnelle minimum de 3.000 francs. 
Cette taxe est acquittée avant le l" janvier de chaque 

année ou avant l'exercice de la profession en Belgique. 
Toutefois, si les revenus réalisés dans le pays donnent 
lieu à un impôt plus élevé, un supplément est exigible 
à duc èoncurrence; ce supplément est payable avant que 
le redevable quitte le territoire et au plus tard le 31 dé­ 
cembre, 
La quittance constatant le paiement de la taxe profes­ 

sionnelle minimum doit être produite à toute requisition 
des agents compétents. 
L • exercice de la profession est interdit avant l'acquitte­ 

ment de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jus­ 
qu'au paiement de celle-ci, aux frais et risques du contre­ 
venant, les outils, le matériel et les marchandises. 

CHAPITRE X. 

Taux de l'impôt. 

ARTICLE 122. 

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net ne 
dépasse pas. 150.000 francs, la taxe est fixée, suivant un 
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 60 francs 
à 27 .000 francs suivant l'importance des revenus classés 
par échelons. 

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net 
est supérieur à 150.000 francs, le montant de la taxe est 
de 27.000 francs pour les premiers 150.000 francs et de 
25 p. c. pour le surplus. 

ARTICLE. 123. 

La taxe professionnelle est majorée de 20 p. c. en ce qui 
concerne les bénéfices, rémunérations et profits visés à l' ar- 
ticl~ 57, 1°, 3° et 5°. · 

ARTIKEL 120. 

Behoudens afwijkingen ten gevolge van internationale· 
overeenkomsten, zijn de natuur1ijke en rechtspersonen die 
in België een bij de artikelen 57 en 59 bepaalde bedrijvig­ 
heid uitoefenen, zonder in het land over een woonplaats, 
een verblijfplaats, een woning of een vaste inrichting te 
beschikken, aan de bedrijfsbelasting onderworpen op grond 
van dè winsten, bezoldigingen of baten die zij in België 
verkregen hebben, welke ook de duur van deze bedrijvig­ 
heid zij. 

ARTIKEL 121. 

De bij artikel 120 bepaalde personen zijn een minimum 
bedrijfsbelasting van 3.000 frank verschuldigd. 
Deze belasting wordt betaald vóór 1 Januari van ellt jaar 

of vóór de uitoefening van het bedrijf in België. Echter, 
indien de in het land verkregen inkomsten tot een hogere 
belasting aanleiding geven, is een supplement tot het 
vereiste bedrag opvorderbaar; dit supplement moet betaald 
worden vóór dat de belastingschuldenaar het grondgebied 
verlaat en uiterlijk op 31 December. · 
Op elk verzoek van de bevoegde agenten moet de qui­ 

tantie ten blijke van de betaling van de minimum bedrijfs­ 
belasting, vertoond worden. 
De uitoefening van het beroep is verboden zolang de 

taxe niet gekweten is; de agenten mogen, tot aan de beta­ 
ling van die taxe, op kosten en risico van de overtreder, 
het gereedschap, het materieel en de goederen in beslag 
nemen en sequestreren. 

HOOFDSTUK X. 

Belastingvoet. 

ARTIKEL 122. 

Voor de belastingplichtigen wier zuiver bedrijfsinkomen 
niet hoger gaat dan 150.000 frank, wordt de belasting 
bepaald volgens een door de Koning vastgestelde belasting­ 
schaal, op een cijfer variërend van 60 frank tot 27 _()()() 
frank, volgens de belangrijkheid van de trapsgewijze ge­ 
rangschikte inkomsten. 
Voor de belastingplichtigen, wier zuiver bedrijfsinkomen 

150.000 frank te boven gaat, bedraagt de belasting 
27.000 frank voor de eerste 150.000 frank en 25 % voor 
het overschot. 

ARTIKEL ltJ. 

De bedrijfsbelasting wordt verhoogd met 20 t. h.: wat be­ 
treft de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij arti­ 
kel 57, 1°, 3• en 5°. 
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ARTICLE 124. 

Le taux de la taxe est fixé uniformément à 30 p. c. sur 
les bénéfices des sociétés étrangères par actions. 

ARTICLE 125. 

L'impôt est réduit au quart pour la .partie des revenus 
taxables qui correspond. proportionnellement aux bénéfi­ 
ces réalisés et imposés à ,l'étranger. 

ARTICLE 126. 

La taxe est retenue au taux de 30 p. c. sut les rémunéra­ 
tions diverses des personnes visées à l'article 57, 3°, qui 
n'ont en Belgique ni domicile, ni résidence, ni établisse­ 
ment. 
Ces· mêmes contribuables sont éventuellement dégrevés 

à concurrence de la somme excédant la taxe qui serait 
applicable à l'ensemble de· leurs revenus professionnels 
s'ila .avaient leur domicile en Belgique. 

ARTICLE. 127. 

Les revenus professionnels des époux sont cumulés, quel 
que soit le régime matrimonial adopté. 

La cotisation est établie au nom du mari; elle peut 
toutefois être établie au nom de l'épouse lorsque le mari . 
n'a pas personnellement bénéficié de revenus imposables. 

ARTICLE 128. 

La taxe professionnelle est appliquée sur l'ensemble des 
revenus. annuels de chaque redevable ou à raison de toute 
somme proportionnellement équivalènte pour les périodes 
inférieures ou supérieures à un an. 

ARTICLE 129. 

Toutefois, lorsqu'une indemnité payée contractuellement 
ou non, ensuite de cessation de travail ou de rupture de 
contrat d'emploi 011 de louage de service, est versée tota­ 
lement au cours de la même année et que son montant 
imposable dépasse 50.000 francs, cette indemnité n'inter­ 
vient que pour un cinquième en vue de la détermination 
du taux applicable; la taxe est ensuite calculée au dit taux 
sur le revenu total, y compris l'intégralité de l'indemnité. 

ARTICLE 130. 

Le 'régime établi par l'article 129 s'applique également 
aux bénéfices ou profits obtenus : 

l0 par la vente, la cession ou l'apport d'un fonds de 
commerce, d'une clientèle, d'une charge ou d'un office; 

2° en contre-partie ou à l'occasion de la cessation totale 
(JU partielle de 1' activité : · · 

ARTIKEL 124. 

De aanslagvoet wordt eenvormig vastgesteld op 30 t. n. 
voor de winsten der buitenlandse vennootschappen op 
aandelen. 

AKtIKEL 125. 

De belasting wordt tot een vierde herleid voor het ge­ 
deelte der belastbare inkomsten, dat proportioneel over­ 
eenstemt met de in het buitenland behaalde· en aldaar 
belaste inkomsten. 

ARTIKEL 126. 

De belasting wordt afgehouden tegen de voet van 30 t.h. 
op de verschillende bezoldigingen van de bij artikel 57, J 
bepaalde personen die in België noch woonplaats, noch 
verblijfplaats, noch inrichting hebben. 
Deze zelfde belastingplichtigen worden gebeurlijk ont­ 

last tot beloop van de som, die de belasting overschrijdt 
welke, indien zij hun woonplaats in België hadden, toe­ 
passelijk zou zijn op het geheel van hun bedrijfsinkom­ 
sten. 

ARTIKEL 127. 

De bedrijfsinkomsten van de echtgenoten worden 
samengevoegd, welke ook het aangenomen huwelijks­ 
stelsel zij. 

De aanslag wordt op naam van de man gevestigd; hij 
mag nochtans op naam van de echtgenote gevestigd wor­ 
den wanneer de man persoonlijk geen belastbare inkom­ 
sten heeft genoten. 

ARTIKEL 128. 

De bedrijfsbelasting wordt toegepast op de gezamen­ 
lijke jaarlijkse inkomsten van elke belastingschuldenaar 
naar rata van elk evenredig gelijkwaardig bedrag voor de 
periodes van minder of van meer dan één jaar. 

ARTIKEL 129. 

Wanneer echter een al dan niet contractueel betaalde 
vergoeding, ingevolge staking van arbeid of bedienden­ 
contract- of dienstverhuringscontractbreuk, in de loop van 
hetzelfde jaar volledig uitbetaald wordt en het belastbaar 
bedrag ervan 50.000 frank te boven gaat, komt deze ver­ 
goeding bij het bepalen van de toepasselijke aanslagvoet 
slechts voor een vijfde in aanmerking; de belasting wordt 
daarna tegen die aanslagvoet berekend op het gezamen­ 
lijk inkomen met inbegrip van het volle bedrag van de 
vergoeding. 

ARTIKEL 130. 

, Het bij artikel 129 bepaald regime is eveneens toe­ 
passelijk op de winsten en baten bekomen : 

1 ° uit de verkoop, de afst~nd of de inbreng van een 
handelszaak, van een cliëntele, van een ambt of van een 
post; 

2° als tegenwaarde of ter gelegenheid van de algehele 
of gedeeltelijke uitscheiding van de bedrijvigheid; 
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l' par la réalisation, après cessation de Ja profession 
ou à l'occasion de cette cessation, par les titulaires d'une 
profession libérale, charge ou office, d~s éléments d'actif 
affectés à l'exercice de leur profession. 

ARTICLE l 31 . 

Toutes les personnes qui exercent leur activité profes­ 
sionnelle en ambulance ou sur les foires et marchés, ainsi 
que les bateliers et les forains; qui ont dans le pays leur 
domicile, une résidence ou un établissement fixe; sont 
tenus de verser avant le I,°' janvier de chaque année ou 
avant tout exercice de leur profession, au bureau des 
contributions de leur ressort, une somme dont le montant 
est fixé par le Roi. 

ARTICLE 132. 

Cette somme est toujours duepour l'année entière
0

; elle 
est acquise définitivement au Trésor, mais elle est déduite, 
le cas échéant, de la cotisation à la taxe professionnelle . 
de l'exercice auquel donne son nom l'année pour laquelle 
la dite somme est due. 

La quittance doit être produite à toute réquisition des 
agents compétents. 
L'exercice de la profession est interdit avant l'acquitte­ 

ment de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jus­ 
qu'au paiement de celle-ci, aux frais et risques du contre­ 
venant, les outils, le matériel et les marchandises. 

CHAPITRE XI. 

Réduction pour charges de famille. 

ARTICLE 133. 

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des 
deux premiers membres de la famille à la charge du contri­ 
buable au l" janvier de l'année de l'jmpôt. 

Cette réduction est portée à : 

1° 10 p. c. ·pour le troisième membre de la famille à 
charge; 

2° 15 p.c. pour chacun des quatrième et cinquième mem­ 
bres de la famille à charge; 

3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au 
delà du cinquième. 

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rap­ 
porte à la partie du revenu taxable excédant 250.000 francs 
et qui sera liquidée au taux de 25 p. c. sans préjudice de 
l'application de l'article .123. 

3~ uit de verwezenlijking, na uitscheiding van het be­ 
drijf of ter gelegenheid van deze uitscheiding, van activa­ 
elementen aangewend tot de uitoefening van hun bedrijf, 
door de titularissen van een vrij beroep, ambt of post. 

ARTIKEL 131 . 

Alle personen, die hun bedrijf r~ndreizend of op de 
foren en markten uitoefenen, alsmede de schippers en de 
foorkramers, die in het land hun woonplaats, een verblijf­ 
plaats of een vaste inrichting hebben, zijn er toe gehouden 
vóór I Januari van elk jaar of vóór alle uitoefening van 
hun bedrijf, ten kantore der belastingen van hun gebied, 
een som te storten waarvan het bedrag door de Koning 
bepaald wordt. 

ARTIKEL 132. 

Deze som is altijd over het volle jaar verschuldigd : zij 
is definitief door de Schatkist verworven, doch wordt des­ 
voorkomend afgetrokken van de aanslag in de bedrijfs­ 
belasting van het dienstjaar dat zijn naam o;,_tleent aan het 
jaar waarvoor bewuste son) verschuldigd is. 
De quitantie · moet op elk verzoek van de bevoegde agen­ 

ten vertoond worden. 
Het is aan de betrokkenen verboden hun bedrijf uit te 

oefenen, zolang de taxe niet gekweten is; in geval van 
inbreuk, mag de agent, op kosten en risico van de inge­ 

' breke zijnde schatplichtige, het gereedschap, het materieel 
of de goederen van de overtreder in beslag nemen en se­ 
questreren. 

HOOFDSTUK XI. 

v ermmdering wegens familielasten. 

ARTIKEL 133. 

Een vermindering van 5 t. h. wordt toegestaan voor elk 
der eerste twee gezinsleden, die op I Janùari vanhet belas­ 
tingjaar ten laste van de belastingplichtige zijn. 

Deze vermindering wordt gebracht op : _ 

l • 10 t. h. voor het derde gezinslid ten laste ; 

2°, 15 t. h. voor elk vierde en vijfde gezinslid ten laste; 

3° 20 t. h. voor elk gezinslid ten laste boven het vijfde. 

Geen vermindering YVV.l'-AI, Y~J.IC.CUU vp uc; uc;:1a.:>uu~, u,ç 

betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar in­ 
komen hoger dan 250.000 frank en die tegen de aanslag­ 
voet van 25 t. h. wordt vereffend zonder afbreuk ~e doen 
aan de toepassing van artikel 123 .. 
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ARTICLE 134. 

Pour obtenir les réductions prévues à l'article 133, les 
intéressés sont tenus, sous peine de déchéance, de 
fournir les renseignements nécessaires dans Ja déclaration 
prescrite par l'article 168. 
Aucune réduction n'est accordée en ce qui concerne la 

taxe minimum prévue aux articles 121 et 131. 
Lors de la retenue de la taxe à charge des contribuables 

visés à l'article 126, il n'est pas tenu compte des réduc­ 
tions auxquelles ceux-ci peuvent éventuellement prétendre 
à l'occasion du dégrèvement prévu à l'alinéa 2 de cet 
article. ~ 

TITRE V. 

DISPOSITIONS PREVENTIVES 
DE LA DOUBLE IMPOSITION. 

ARTICLE 135. 

En vue d'éviter la double taxation d'un même revenu 
dans le chef d'un même contribuable, les éléments déjà 
taxés au cours d'un exercice comptable sont déduits 
du montant des revenus imposables réalisés durant cet 
exercice, et ce à concurrence de la partie nette des élé­ 
ments déjà taxés, qui se retrouve dans les dits revenus 
imposables à la taxe professionnelle. 

ARTICLE 136. 

Sont considérés cemme revenus déjà taxés : 

J • le revenu qui sert de base à la contribution foncière 
des immeubles, propriété du contribuable; 

2• les revenus des autres éléments d'actif, fussent-ils 
imposés à un taux réduit ou légalement exonérés de tout 
imp8t cédulaire; le cas échéant, ces revenus ne sont envi­ 
sagés que pour leut montant préalablement réduit des 
impôts cédulaires y afférents. 

ARTICLE 137. 

Les revenus cités à l'article 136 ne sont admis en dé­ 
duction comme revenus déjà taxés que si les contribuables 
intéressés ont eu la propriété des biens productifs de . ces 
revenus pendant toute la durée de l'exercice social au CO\ITS 
duquel les dits revenus ont été encaissés. · 

ARTIKEL 134. 

Om de bij artikel 133 bepaalde verminderingen te be­ 
komen, moeten de belanghebbenden, op straffe van ver­ 
val, de nodige inlichtingen verstrekken in de bij artikel 168 
voorgeschreven aangifte. 
Geen enkele vermindering wordt verleend wat betreft 

de minimum belasting bedoeld bij de artikelen 121 en 131 . 
Bij de afhouding van de belasting ten laste der in arti­ 

kel 126 bedoelde belastingplichtingen, wordt geen rekening 
gehouden met de verminderingen, waarop deze laatsten 
gebeurlijk aanspraak kunnen maken ter gelegenheid der 
ontheffing voorzien in de alinea twee van bewust artikel. 

TITEL V. 

BEPALINGEN TER VOORKOMING 
VAN DUBBELE AANSLAG. 

ARTIKEL 135. 

Ten einde dubbele belasting van eenzelfde inkomen in 
hoofde van eenzelfde belastingplichtige te vermijden, wor­ 
den de reeds in de . loop van een boekjaar aan­ 
geslagen. bestanddelen, van het bedrag der gedurende dit 
jaar verkregen belastbare inkomsten afgetrokken, en zulks 
ten bedrage van het netto-gedeelte van de reeds aange­ 
slagen bestanddelen, dat: voorkomt in de bedoelde· inkom­ 
'sten welke in de bedrijfsbelasting belastbaar zijn. 

ARTIKEL 136. 

Worden als reeds aangeslagen inkomsten beschouwd : 

1° het inkomen dat tot grondslag dient van de grond­ 
belasting op de onroerende goederen, welke eigendom van 
de belastingplichtige zijn; 

2° de inkomsten uit de and~re activa-elementen zelfs 
· wanneer zij tegen een verlaagd percentage werden belast 
of wettelijk van alle cedulaire belasting werden vrij­ 
gesteld; in voorkomend geval komen deze inkomsten­ 
slechts in aanmerking voor hun bedrag,. vooraf vermin­ 
derd met de er aan verbonden cedulaire belastingen. 

ARTIKEL 137. 

De in artikel 136 vermelde inkomsten mogen dan alleen 
als reeds belaste inkomsten worden afgetrokken zo: de 
betrokken belastingplichtige d~ goederen welke bewuste 
inkomsten opbrengen, gedurende gans de duur van het 
boekjaar in d~ loop waarvan deze inkomsten geïnd wer­ 
den, in eigendom hebben gehad. 
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ARTICLE. 138. 

Toutefois, il est fait déduction de la partie des revenus 
afférents à la portion de la période pendant laquelle le 
contribuable a possédé les éléments productifs des revenus 
déjà taxés, lorsqu'il s'agit: 

I" de revenus d'immeubles, d'obligations ou de créan­ 
ces; 

2° des revenus d'actions ou parts entrées dans le patri­ 
moine d • une société possédant la personnalité juridique 
soit à l'occasion de sa fusion avec une autre société, soit 
dans les trente jours qui suivent la 'date de son acte cons­ 
titutif, et pour autant que ces actions ou parts soient en­ 
core en $a possession à l'expiration de l'exercice social 
au cours duquel les revenus déjà taxés ont été encaissés. 

ARTICLE 139. 
Les revenus déjà taxés ne peuvent venir en déduction 

des revenus taxables à nouveau que dans la mesure où ils 
se retrouvent dans le solde favorable de l'exercice comp­ 
table envisagé, c'est-à-dire pour leur montant total préa­ 
lablement diminué : 

1 ° des charges financières qui les grèvent ; 
2° de leur quote-part proportionnelle dans les frais géné­ 

raux d · administration pour les revenus autres que le revenu 
qui sert de base à la contribution foncière des immeubles 
ou parties d'immeubles utilisés à des fins professionnelles. 

ARTICLE 140. 

Les charges financières sont celles afférentes aux som­ 
mes qui, empruntées par le contribuable, reçues en dépôt 
ou autrement, ont servi à acquérir ou à constituer les élé­ 
ments d'actif susceptibles de produire des revenus déjà 
taxés; toutefois, il ne peut être déduit, à ce titre, un mon­ 
tant supérieur à la partie de l'ensemble des revenus déjà 
taxés qui correspond proportionnellement au montant des 
sommes précitées par rapport à l'ensemble des capitaux 
consacrés à la constitution des dits éléments d'actif. 

ARTICLE 141 . 

· La quote-part dont les revenus déjà taxés sont grevés à 
titre de frais généraux est fixée forfaitairement à 5 p. c. 
des dits revenus après déduction éventuelle des charges. 

· ARTICLE 142. 
Pour être admis au bénéfice des dispositions faisant l' ob­ 

jet du présent titre, les contribuables doivent tenir une 
comptabilité conforme aux dispositions du Code de com­ 
merce et fournir à l'appui de leur déclaration annuelle 
toutes les justifications propres à établir qu'ils se trouvent 
dans les conditions légales requises. 

ARTIKEL 138. 

Wordt echter afgetrokken, het inkomstengedeelte in ;er­ 
band met het deel van het tijdperk gedurende hetwelk de 
belastingplichtige de productieve bestanddelen van de 
reeds belaste inkomsten in bezit heeft gehad, wanneer het 
gaat om: 

1° opbrengsten van onroerende goederen, obligatiën of 
schuldvorderingen ; , 
'l:' opbrengsten van aandelen of delen in het vermogen 

opgenomen van een vennootschap met rechtspersoonlijk­ 
heid, hetzij ter gelegenheid van haar versmelting met een 
andere vennootschap, hetzij binnen dertig dagen na· de 
datum van haar oprichtingsakte, en voor zover deze aan­ 
delen of delen nog in haar bezit zijn bij het verstrijken 
van het boekjaar gedurende hetwelk de reeds aangeslagen 
inkomsten werden geïnd. 

ARTIKEL 139. . 
De reeds belaste inkomsten mogen van de opnieuw be­ 

lastbare inkomsten slechts worden afgetrokken in de mate 
waarin zij in het batig saldo van het beschouwd boekjaar 
voorkomen, dat wil zeggen voor hun totaal bedrag, vooraf 
verminderd met : 

1° de daarop drukkende financiële lasten; 
2° hun evenredig aandeel in de algemene beheerskosten 

voor de andere inkomsten dan het inkomen dat tot grond­ 
slag dient van de grondbelasting op çle tot bedrijfsdoel­ 
einden aangewende onroerende goederen of delen van 
onroerende goederen. 

ÄRTIKEL 140. 

De financiële lasten zijn deze ierbonden aan de sommen 
welke, te leen genomen door' de belastingschuldenaar, in 
deposito of anderszins ontvangen, gediend hebben tot het 
verkrijgen of aanleggen van activabestanddelen, welke 
vatbaar zijn om reeds aangeslagen inkomsten op te bren­ 
gen; evenwel mag, op die grond, geen hoger bedrag wor­ 
den afgetrokken dan het gedeelte van de gezamenlijke 
reeds aangeslagen inkomsten dat evenredig overeenstemt 
met het bedrag van voormelde sommen met betrekking 
tot de gezamenlijke tot het aanleggen van bewuste activa­ 
bestanddelen aangewende kapitalen. 

ARTIKEL 141 . 

Het aandeel waarmede de reeds aangeslagen inkomsten 
als algemene kosten bezwaard zijn wordt forfaitair vast­ 
gesteld op 5 t. h. van bewuste inkomsten na eventuele af­ 
trek der lasten. 

ARTIKEL 142. 
Om het voordeel te verkrijgen van de bepalingen welke 

het voorwerp van deze titel uitmaken, moeten de belas­ 
tingplichtigen volgens de bij het Wetboek van Koop­ 
handel vastgestelde regelen boekhouden, en tot staving 
van hun jaarlijkse aangifte alle gegevens verstrekken, 
waaruit kan worden opgemaakt dat zij zich in de wette­ 
lijke vereiste voorwaarden bevinden. 



( 193 ) 169 

TITRE VI. 

IMPOT COMPLEMENT AIRE PERSONNEL 

CHAPITRE PREMIER. 

Base de l'impôt. 

ARTICLE 143. 

Tout habitant du royaume est soumis chaque année à · 
un impôt complémentaire personnel sur son revenu global 

1 
tel qu'il est constitué par les éléments définis au chapitre li 
du présent titre. 

ÄRTICLE 144. 

Est réputé habitant du royaume celui qui, au 1 •·•· janvier 
de l'année d'imposition, y a établi son domicile ou le siège 
de sa fortune. 

ARTICLE 145. 

Quel que soit le lieu de leur domicile ou le siège de leur 
fortune, sont considérés comme habitants du royaume les 
agents diplomatiques et consulaires belges, ainsi que les 
fonctionnaires et agents de nationalité belge rémunérés par 
l'Etat belge, par ses représentants diplomatiques à l' étran­ 
ger, ou par les provinces, communes, organismes et êta­ 
blissements publics belges, qui exercent une activité 0~1 

sont chargés de mission dans un pays étranger, dans la 
Colonie ou dans un territoire sous mandat ou tutelle belge, 
lorsqu'ils sont dans cc pays ou territoire, exonérés d'impôt 
sur le revenu global. ' 

ARTICLE 146. 

Les personnes physiques, qui, au I" janvier de l'année· 
d'imposition, ne sont pas habitants du royaume, mais y 
disposent d'une habitation, y exploitent un établissement 
quelconque ou y sont associés actifs dans une asso­ 
ciation ou société autre que par actions, sont soumis à 
l'impôt complémentaire personnel, sur l'ensemble de leurs 
revenus provenant d'immeubles situés et d'activités exer­ 
cées dans le pays, tels qu'ils sont définis au chapitre II 
du présent titre. La base imposable ne pourra cependant 
être inférieure à cinq fois le revenu qui sert de base à la 
contribution foncière des habitations dont les dites person­ 
nes ont la disposition en Belgique. 

TITEL VI. 

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING. 

HOOFDSTUK ÉÉN. 

Grondslag un de belasting. 

ARTIKEL 143. 

Eike Rijksinwoner is ieder jaar onderworpen aan een 
aanvullende personele belasting op zijn globaal inkomen 
zoals het is gevormd door de elementen. bepaald in hoofd­ 
stuk Il van deze titel. 

ÄRnKEL 144 . 

Wordt als Rijksinwoner aangezien, degene die er, op 
. 1 Januari van het belastingjaar, zijn woonplaats of de zetel 
van zijn fortuin gevestigd heeft. 

ÄRTIKEL l 45. 

Worden als. rijksinwoners aangezien, welke ook de 
plaats van hun woonplaats of de zetel van hun fortuin zij, 
de Belgische diplomatieke en consulaire agenten en andere 
ambtenaren en agenten van Belgische nationaliteit bezol­ 
digd door de Belgische Staat, door zijn diplomatieke ver­ 
tegenwoordigers in het buitenland of door de provinciën, 
gemiènten, Belgische openbare organismen en inrichtin­ 
gen, dié een bedrijvigheid uitoefenen of met een opdracht 
belast zijn in een vreemd land, in de Kolonie of op een 
grondgebied onder Belgisch mandaat of voogdijschap, 
wanneer zij in dit land of grondgebied vrijgesteld zijn van 
belasting op het globaal inkomen. 

ARTIKEL 146. 

De natuurlijke personen die, op I Januari van het belas­ 
tingjaar, geen rijksinwoners zijn, maar i,;,. het rijk over 
een woning beschikken, er een om het even welke inrich­ 
ting exploiteren of er werkende vennoten zijn in een 
vereniging of vennootschap andere dan op aandelen, zijn 
aan de aanvullende personele belasting onderworpen, op 
het geheel van hun inkomsten voortspruitend uit in het 
rijk gelegen onroerende goederen of aldaar uitgeoefende 
bedrijvigheden, zoals zij bepaald zijn in hoofdstuk li van 
deze titel. De belastbare basis zal evenwel niet minder mo­ 
gen bedragen dan vijfmaal het. inkomen, dat als basis dient· 
voor de grondbelasting van de woningen waarover de be­ 
doelde personen in Belg:i beschikken. 
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CHAPITRE Il. 

Revenu imposable. 

ARTICLE 14 7. 

Les revenus des propriétés foncières sont compris dans 
le revenu global à concurrence du montant servant de base 
à la contribution foncière de l'année d'imposition. 

ARTICLE 148. 

Sont compris dans le revenu global les revenus de 
toute nature passibles de la taxe mobilière, ainsi que 
les revenus de biens mobiliers exonérés de ladite taxe, à 
l'exception : 

1~ des revenus des actions privilégiées de la Société na­ 
tionale des chemins de fer belges, ainsi que de tous autres 
revenus de capitaux mobiliers, exonérés de I'impôt com­ 
plémentaire personnel en vertu de dispositions légales par­ 
ticulières : 

2° des primes et lots visés à l'article 52, 4°, a. 

ARTICLE 149. 

Sous réserve des exemptions consenties par des lois 
particulières, sont compris dans le revenu global tous les 
revenus d' activités passibles de la taxe professionnelle dans 
le chef du contribuable ou légalement exonérés de cette 
taxe dans son chef. 

Sont toutefois exclus les revenus immunisés de lâ taxe 
professionnelle par les articles 72, 73, 75, 76, 81, 82, 1 ~ et 2°, 
83 et 109. 

ARTICLE 150. 

Les revenus immobiliers et mobiliers déjà taxés au sens 
des articles 135 à 142 ne sont compris dans le revenu glo­ 
bal qu'à concurrence du montant net effectivement déduit, 
en exécution de ces mêmes articles; des revenus passibles 
de la taxe professionnelle dans le chef du même contri­ 
buable. 

ARTICLE. l 51 : 

Sont comprises dans le revenu' global les rentes régu­ 
lièrement versées au contribuable, en vertu de documents 
probants. par des personnes n'habitant pas avec lui, et qui 
lui devraient des aliments en vertu des dispositions du 
Code civil s'il était dans le besoin. 

HOOFDSTUK ll. 

Belastbaar inkomen. 

ARTIKEL 147. 

De' inkomsten uit grondeigendommen zijn in het global 
inkomen begrepen tot beloop van het bedrag, dat als grond­ 
slag dient voor de grondbelasting van het belastingjaar. 

ARTIKEL 148. 

ln het globale inkomen zijn begrepen de inkomsten 
van alle aard onderhevig aan de rnobiliënbelasting, als­ 
mede de van deze belasting vrijgestelde inkomsten uit 
roerende goederen, met uitzondering van: 

1 ° de inkomsten uit de pref eren te aandelen van de Na­ 
tionale Maatschappij van Belgische Spoorwegen, alsmede 
alle andere inkomsten uit roerende kapitalen die krachtens 
bijzondere wetsbepalingen van de aanvullende personele 
belasting vrijgesteld zijn; ' 

2° de in artikel 52, 4°, a, bepaalde premiën en loten. 

ARTIKEL 149. 

Onder voorbehoud van de bij bijzondere wetten toege­ 
stane vrijstellingen, zijn in het globaal inkomen begrepen 
alle inkomsten uit bedrijvigheden, die in hoofde van de 
belastingplichtige aan de bedrijfsbelasting onderworpen 
zijn of in zijnen hoofde wettelijk van deze belasting zijn 
vrijgesteld. 
Worden nochtans uitgesloten de' inkomsten, die volgens 

de artikelen 72, 73, 75, 76, 81, 82, 1° en 2°, 83 en 109 van 
de bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn. 

ÄRTIKEL 150. 

De in de zin van de artikelen 135 tot 142 reeds belaste 
roerende en onroerende inkomsten worden in het globaal 
inkomen slechts begrepen tot beloop van het netto-bedrag, 
dat in uitvoering derzelfde artikelen werkelijk is afgetrok­ 
ken van de inkomsten, die in hoofde van ,dezelfde belas­ 
tingschuldige aan de bedrijfsbelasting onderhevig zijn. 

ARTIKEL 15 l. 

Zijn in het globaal inkomen begrepen de renten, die 
krachtens bewijskrachtige bescheiden, regelmatig aan de 
belastingschuldige gestort werden door personen, die niet 
met hem samenwonen en die hem volgens de bepalingen 
van het Burgerlijk Wetboek alimentatie zouden verschul­ 
digd zijn zo hij in behoeftige toestand verkeerde. 
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ARTICLE I S2. 

Pour l'application de lirnpôt complémentaire personnel. 
la partie des revenus mentionnés aux articles 149 et 151, 
qui n'excède pas 300.000 francs par redevable dudit impôt,' 
n'est comptée qu'à concurrence des trois quarts de son 
montant. 

ARTICLE 153. 

Pour les red.evables visés à l'article S7, _1", 4° et 5", ainsi 
que pour les associés actifs dans les sociétés visées à l' ar­ 
ticle 107, les revenus mentionnés à l'article 149 sont censés 
avoir été réalisés ou attribués à la date de clôture de 
chaque exercice comptable ou, à défaut de comptabilité 
régulière, au 31 décembre de chaque année. 

ARTICLE 154. 

Les revenus des époux sont cumulés quel que soit le 
régime matrimonial adopté. 

Sont de même cumulés les revenus des enfants et ceux 
des parents lorsque ces derniers ont la jouissance légale 
des revenus de leurs enfants. 
L'imposition est établie au nom du chef de famille; elle 

peut toutefois être établie au nom de l'épouse, lorsque le 
mari n'a pas personnellement de revenus imposables. 

CHAPITRE 111. 

Dépenses et charges déductibles. 

ARTICLE 155. 

Voor de toepassing van de aanvullende personele belas- 
. ting Wordt het deel der in de artikelen 149 en 151 ver­ 
melde inkomsten, dat per belastingschuldenaar van voor­ 
noemde belasting 300.000 frank niet overschrijdt, slechts 
geteld tot het beloop van drie vierden van zijn bedrag . 

ARTIIŒ.L 153. 

Pour autant qu'elles n'aient pas déjà été déduites pour 
l'application des impôts cédulaires, sont seules admises 
en déduction du revenu global : 

1 ° les pertes professionnelles éprouvées au cours soit 
de l'année civile précédant l'exercice d'imposition soit de 
l'exercice compable prenant fin pendant la dite année; 

2° les dépenses suivantes, à condition d'avoir été effec­ 
tivement payées au cours de l'année précédente : 

a) les intérêts des capitaux empruntés; 
b) les rentes régulièrement versées par le redevable en 

vertu de documents probants aux personnes n'habitant 
pas· avec lui auxquelles il devrait des aliments en vertu 
des dispositions du Code civil si elles étaient dans le 
besoin. 

ARTIKEL 152. 

V oor de ,belastingschuldenaars bepaald bij artikel 5 7, 1 °, 
4° en 5°, alsmede voor de werkende vennoten in de bij 
artikel 107 bedoelde vennootschappen, worden de in arti­ 
kel 149 bepaalde inkomsten· aangezien als verwezenlijkt 
of toegekend op de datum van afsluiting van elk.boekjaar 
of, bij gebreke van regelmatige boekhouding, op 31 De­ 
cember van ieder jaar. 

ARTIKEL 154. 

De inkomsten der echtgenoten worden samengevoegd 
wat ook ·het aangenomen huwelijksvermogensstelsel 'zij. 
Worden eveneens samengevoegd de inkomsten der-kin­ 

deren en deze der ouders wanneer laatstgenoemden het 
wettelijk genot van de inkomsten hunner kinderen hebben, 
De aanslag wordt gevestigd op naam van het gezins- · 

hoofd; hij kan nochtans op naam van de echtgenote wor­ 
den gevestigd, wanneer de echtgenoot persoonlijk geen 
belastbare inkomsten heeft. 

HOOFDSTUK Ill. 

\ftrekbare uitgaven en lasten. 

ARTIKEL 15S. 

Voor zover zij niet reeds werden afgetrokken voor de 
toepassing der cedulaire belastingen, mogen van de geza­ 
menlijke inkomsten slechts worden afgetrokken : , 

J• de bedrijfsverliezen welke werden ondergaan in de 
loop hetzij van het burgerlijk jaar dat het dienstjaar van 
aanslag voorafgaat, hetzij van het boekjaar dat eindigt 
gedurende gezegd burgerlijk jaar; 

2° de volgende uitgaven, op voorwaarde dat ze werke­ 
lijk werden betaald in de loop van het voorgaand jaar : 

a) de intresten van de te leen genomen kapitalen; 
b J de renten welke krachtens bewijskrachtige beschei­ 

den door de belastingschuldenaar regelmatig gestort wor­ 
den aan de personen die niet met hem samenwonen en-wie 
hij, krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetb~k. 
onderhoud zou verschuldigd zijn indien zi] . in behoeftige 
toestand verkeerden. · 
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CHAPITRE IV. 

, 
Période imposable et débition de.l'impôt. 

ARTlCLE 156. 

L'impôt complémentaire personnel est dû pour l'année 
entière sur les revenus dont le redevable a bénéficié ou 
disposé au cours de l'année antérieure. 

Les revenus visés à l'article 148 sont ceux qui ont été 
attribués- ou mis en paiement en Belgique ou· à l'étranger 
pendant l'année antérieure. 

ÄRTICLE. 157. 

L'imposition pour l'année qui suit le mariage est éta­ 
blie: 

1~ pour le chef de famille, sur les revenus des époux à 
partir de la date du mariage, augmentés de .ses revenus 
propres jusqu'à cette date; 

'l:' pour l'autre conjoint, à raison de ses revenus propres 
jusqu'à la date du mariage. 

ÄRTiCLE 158. 

En cas de dissolution du mariage, de séparation de 
corps et de biens ou de cessation pour les parents de la 
jouissance des revenus de leurs enfants, le revenu qui ser­ 
vira de base à l'imposition de l'année suivante compren­ 
dra: 

1° pour le chef de famille, le revenu des époux et des 
enfants jusqu'à la date où les faits susvisés se sont accom­ 
plis. augmenté de ses revenus propres depuis cette date; 

z-, pour l'autre conjoint el pour les enfants, leurs revenus 
propres depuis la date visée au 1°. 

ARTICLE. 159. 

Sous réserve de régularisation 'ultérieure, l'impôt com­ 
plémentaire personnel afférent aux rémunérations mention­ 
nées à l'article 5 7, 2° et 3°, est perçu par voie de retenue 
en même temps que la taxe professionnelle et suivant les 
mêmes modalités. · · 

CHAPITRE V. 

Minimum exonéré. 

ARTICLE 160. 

L'impôt complémentaire personnel n'est pas dû lorsque 
le revenu global imposable n'atteint pas le minimum indi­ 
qué ci-après: 

HOOFDSTùK IV. 

·Betutingperiode en ontstaan van de belutingachuld. 

ARTIKEL 156. 

De aanvullende personele belasting is voor het gehele 
jaar verschuldigd op de inkomsten welke de belasting­ 
schuldenaar in de loop van het vorige jaar heeft genoten 
of waarover hij gedurende die tijd heeft beschikt. 
De in artikel 148 bedoelde inkomsten zijn die, welke 

gedurende het voorgaande jaar in België of in het buiten­ 
land toegekend of betaalbaar gesteld werden. 

ÄRTIKE.L 157. 

De aanslag voor het jaar, dat op het huwelijk volgt, 
wordt gevestigd : 

1~ voor het gezinshoofd, op de inkomsten der echtge­ 
noten met ingang van de huwelijksdatum, vermeerderd 
met zijn eigen inkomsten tot op deze daturn ; 

'l:' voor de andere echtgenoot, uit hoofde van zijn eigen 
inkomsten tot op de huwelijksdatum. 

ARTIKEL 158. 

Bij ontbinding van het huwelijk, scheiding van tafel en 
bed of ophouding, voor de ouders, van het genot van de 
inkomsten hunner kinderen, behelst het inkomen dat tot 
grondslag van de aanslag voor het volgend jaar moet die­ 
nen: 

l" voor het gezmsnootd , de inkomsten der echtgenoten 
en der kinderen tot op de datum waarop voormelde feiten 
werden volbracht, vermeerderd met zijn eigen inkomsten 
van deze datum af ; 

2° voor de andere echtgenoot en voor de kinderen, hun 
eigen inkomsten sedert de onder 1° bedoelde datum. 

!\RTJKEL 159. 

Onder· voorbehoud van latere regularisatie, wordt de 
aanvullende personele belasting in verband met de' bezol­ 
digingen bepaald in artikel 57, 2• en 3°, bij wijze van 
inhouding tezelfdertijd en volgens dezelfde modaliteiten 
als de bedrijfsbelasting geïnd. 

HOOFDSTUK V. 

Vrijgeateld minimum. 

ARTIKEL 160. , 

De aanvullende personele belasting is niet verschuldigd 
wanneer het globale belastbare inkomen het hierna ver­ 
melde minimum niet b_ereikt : 
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22.500 francs dans les communes de moins de 5.000 ha­ 
bitants; 

25.500 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 ha­ 
bitants exclusivement; 

33.000 francs dans les communes de 30.000 habitants 
et plus. 

ARTlCLE 16 J. 

La commune à prendre en considération est celle où le 
contribuable a son domicile ou sa résidence au J•• jan­ 
vier de l'année d'imposition, 
Lorsque le contribuabl~ n'a pas en Belgique son domi­ 

cile ou sa résidence au Ier janvier de l'ánnée d'imposition, 
la commune à prendre en cons'dération est celle dans la­ 
quelle, à la même date, il dispose d'une habitation ou 
exploite un établissement stable ou dans laquelle est situé 
le siège social ou le principal établissement administratif 
de la société dont il est associé actif. 

ARTICLE 162. 

Le minimum indiqué à l'article 160 est augmenté. quelle 
que soit la population de la commune, de: 

7.SOO francs pour chacun des deux premiers membres 
de la famille à charge du redevable au 1 •• jan­ 
vier de l'année d'imposition; 

15.000 francs pour le troisième membre de la famille 
à charge; 

22.500 francs pour chacun des quatrième et cinquième 
membres de la famille à charge; 

30.000 francs pour chaque membre de la famille à 
charge au delà du cinquième. 

ARTICLE 163. 

Les dispositions des articles 96, 98, 99, 100 et 101 sont 
appl.cables en matière d'impôt complémentaire personnel. 

CHAPITRE VI. 

Taux de l'impôt. 

ARTICLE 164. 

L'impôt complémentaire personnel est calculé aux taux 
indiqués ci-après pour chaque tranche ou partie de tranche 
du revenu global imposable: 

22.500 frank in de gemeenten met minder dan 5.000 in­ 
woners; 

25.500 frank in de gemeenten met 5.000 tot en zonder 
30.000 inwoners; 

33.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en 
meer. 

ARTIKEL 161. 

De in aanmerking te nemen gemeente is die, waar de, 
belastingplichtige op 1 .Januari van het aanslagjaar zijn 
woonplaats of verblijfplaats heeft. 
1 Wanneer de belastingplichtige zijn woonplaats of ver­ 
blijfplaats niet heeft in België op I Januari van het aan­ 
slagjaar, is de in aanmerking te nemen gemeente die, 
waarin hij op dezelfde datum over een woning beschikt of 
een vaste inrichting uitbaat of waarin de maatschappe­ 
lijke zetel of de· administratieve hoofdinrichting van de 
vennootschap, waarvan hij werkend vennoot is, gelegen is. 

ARTIKEL 162. 

Het in artikel 160 bepaald mimmum wordt verhoogd, 
welke ook de bevolking der gemeente weze, met : 

1 

7.500 frank voor ieder der eerste twee leden der familie 
die op I Januari van het aanslagjaar ten laste 
van de belastingschuldenaar zijn; 

15.000 frank voor het derde familielid ten laste; 

22.500 frank voor ieder der vierde en vijfde familieleden 
ten laste; 

30.000 frank voor elk familielid ten laste boven het 
vijfde. 

ARTIKEL 163. 

De bepalingen van de artikelen 96, 91:S. 99, IUU en 
10 l zijn van toepassing inzake de aanvullende personele 
belasting. 

HOOFDSTUK VI. 

Belastingvoet. 

ARTIKEL 164. 

De aanvullende personele belasting wordt voor iedere 
schijf óf gedeelte van schijf van het globale belastbare 
inkomen, berekend tegen· de hieronder aangeduide aan- 
slagvoeten : · · 
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050 p.c. pour la première tranche de revenus de 50.000 
francs; 

2 p. c. pour la tranche de 50.000 à 100.000 francs; 
4 p. c. ,i H 100.000 à 150.000 francs; 
6 p. c. H n 150.000 à 200.000 francs; 
8 p. c. " n 20Q.000 à 250.000 .Ïrancs ; 

10 p. c. H l> 250.000 à 300.000 francs; 
12 p. c. H ,> 300.000 à 400.000 francs; 
14 p. c. ,, n 400.000 à 600.000 francs; 
16 p. c. ,, >> 600.000 à 800.000 franca: 
18 p. c. >> )) 800.000 à 1 .000.000 francs; 
20 p. c. pour la tranche de revenus dépassant 1.000.000 de 

francs. 

ARTICLE 165. 

Lorsque le revenu global imposable comprend une in­ 
demnité, un bénéfice ou un profit mentionné aux articles 
129 et 130, le montant de l'impôt complémentaire person­ 
nel est calculé, par la règle proportionnelle, sur l'intégra­ 
lité du revenu global, en fonction de l'impôt qui serait dû 
si ce revenu ne comprenait qu'un cinquième de l'indem­ 
nité, bénéfice ou profit susvisé. 

CHAPITRE VII. 

Réductions pour charges de famille. 

ARTICLE 166. 

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des 
deux premiers membres de la famille qui sont à la charge 
du redevable au l'" janvier de l'année de l'impôt. 

Cette réduction est portée à : 

1° 10 p. c. pour le troisième membre de la famille à 
charge; · 

2° 15 p. c. pour chacun des quatrième et cinquième mem­ 
bres de la f.amille à charge ; 

3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge 
au delà du cinquième. 

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rap­ 
porte aux tranches de revenu excédant 250.000 francs et 
qui sera liquidé aux taux pleins afférents à ces tranches. 

ARTICLE 167. 

-Pour obtenir les réductions prévues à l'article 166 les 
intéressés-•sont tenus, sous peine de déchéance, de fournir 
les reriseignements nécessaires dans la déclaration prescrite 
par l'article 168. 

0,50 t. h. voor de eerste schijf van 50.000 frank; 

2 l. h. voor de schijf van 50.000 tot 100.000 frank; 
4 t.h. )) )) 100.000 tot 150.000 frank; 
6 t.h. If )) 150.000 tot 200.000 frank; 
8 t.h. )) )) 200.000 tot 250.000 fr~k; 

10 t.h. )1 •• 250.000 tot 300.000 frank ; 
12 t.h. )1 )) 300.000 tot 400.000 frank; 
14 t.h. )) )) 400.000 tot 600.000 frank; 
16 t.h. )) )) 600.000 tot 800.000 frank; 
18 t. h. n )) 800.000 tot 1.000.000 frank; 
20 t. h. voor het inkomstengedeelte dat 1.000.000 frank te 

boven gaat. 

ARTIKEL 165. 

Wanneer het globaal belastbaar inkomen een in-de arti­ 
kelen 129 en 130 bepaalde vergoeding, winst of baat be­ 

. helst, wordt het bedrag van de aanvullende personele 
belasting berekend, volgens de regel van evenredigheid, 
op het volle bedrag van het globaal inkomen, naar rata 
van de belasting die zou verschuldigd zijn indien dit in­ 
komen slechts één vijfde van bovenbedoelde vergoeding, 
winst of baat behelsde. 

./ 

HOOFDSTUK VII . 

Verminderingen wegens familielasten. 

ARTIKEL 166. 

Een vermindering van 5 t. h. wordt verleend voor ieder 
de eerste twee [amilieleden. die op I Januari van het aan­ 
slagjaar ten laste van de belastingschuldenaar zijn. 

Deze vermindering wordt gebracht op : 

1° 10 t. h. voor het derde familielid ten laste; 

2° 15 t. h. voor ieder der vierde en viifde familieleden ten 
laste; 

3° 20 L h. voor ieder familielid ten laste boven het vijfde. 

Geen enkele vermindering wordt verleend op de belas­ 
ting in verband met de schijven van inkomsten boven 
250.000 frank en welke zal vereffend worden tegen de volle 
aanslagvoeten betreffende deze schijven. 

ARTIKEL 167. 

Om de bij artikel 166 bepaalde belastingverminderingen 
te bekomen, zijn de belanghebbenden er, op straf van ver­ 
val toe gehouden in de door artikel 168 voorgeschreven 
aangifte de nodige inlichtingen te verstrekken. 
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TITRE VII. 

ET ABLISSEMEtff ET RECOUVREMENT 
DES IMPOTS. 

CHAPITRE PREMIER. 

Déclaration. 

ÄRllCLE 168. 

Sans préjudice des articles 19 à 22, relatifs à la con­ 
tribution foncière, tout habitant du royaume, de même 
que toute personne physique qui, sans être habitant du 
royaume, y est passible, soit de la taxe mobilière, soit de 
la taxe professionnelle, soit de l'impôt complémentaire 
personnel, est tenu de faire chaque année, à l'administra­ 
tion des contributions directes, une déclaration de ses re­ 
venus imposables. 

ÄRTICLE 169. 

La déclaration est faite sur un formulaire adressé au 
redevable par l'administration. Ce formulaire doit être 
rempli, daté et signé par le redevable et renvoyé par lui, 
dans le délai qui y est indiqué, au fonctionnaire ou au 
service dont il émane. 

Le montant net imposable de chaque catégorie de reve­ 
nus est mentionné dans le cadre réservé à cette catégorie. 

ARTICLE 170. 

Le redevable qui n'aurait pas reçu le formulaire ne 
peut se prévaloir de cette omission pour se soustraire à 
l'obligation de la déclaration; il est tenu, en ce cas, 
de demander un formulaire au service de taxation de son 
ressort _et de le renvoyer, dûment rempli, daté et signé, au 
plus tard le 1°' juin de l'année d'imposition, 

ARTICLE 171. 

Les personnes physiques qui en raison de la modicité 
de leur revenu global ne sont pas soumises à l'impôt com­ 
plémentaire personnel, sont dispensées de renouveler 
annuellement la déclaration antérieure aussi longtemps 
que le montant de leurs revenus ne les rend pas passibles 
du dit impôt. 
En ce cas, la déclaration primitive ou les fiches de sa­ 

laires servent de base aux impositions des années suivantes, 
sous réserve du contrôle de l'administration et de la re­ 
vision éventuelle des cotisations par application des arti- ' 
des 177 à 185, 189, 190 et 224. 

TITEL VII. 

VESTIGING EN INVORDERING 
VAN DE BELASTINGEN. 

HOOFDSTUK ÉÉN. 

Aangifte. 

ÄRT!KEL 168. 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 19 tot 22 
betreffende de grondbelasting, is elke rijksinwoner, als­ 
mede elke natuurlijke persoon, die zonder rijksinwoner te 
zijn, er onderhevig is hetzij aan de mobiliënbelasting, hetzij 
aan de bedrijfsbelasting, hetzij aan de aanvullende perso­ 
nele belasting, er toe gehouden elk jaar aan de administra­ 
tie der directe belastingen een aangifte van zijn belastbare 
inkomsten over te leggen. 

ARTIKEL 169. 

De aangifte. geschiedt op een formulier dat door de ad­ 
ministratie aan de belastingschuldenaar wordt toegezon- 
' den. Oit formulier dient door de belastingschuldenaar in- 
gevuld, gedagtekend en ondertekend te worden en door 
hem, binnen de er op aangeduide termijn, gestuurd te 
worden aan de ambtenaar of aan de dienst waarvan het 
uitgaat. 
Het netto belastbaar bedrag voor elke categorie van in­ 

komsten, is vermeld in het vak dat aan deze categorie· 
is voorbehouden. 

ARTIKEL 170. 

De belastingschuldenaar, die geen aangifteformulier zou 
ontvangen hebben, kan zich op dit verzuim niet beroepen 
om de aangifteverplichting te ontwijken ; in dit geval moet 
hij bij de taxatiedienst van zijn gebied een formulier aan­ 
vragen en dit behoorlijk ingevuld, gedateerd en onderte­ 
kend, uiterlijk tegen 1 Juni van het belastingjaar terug­ 
zenden. 

ARTIKEL 1 71 . 

De natuurlijke personen die, wegens het gering bedrag 
van hun globaal inkomen, niet aan de aanvullende perso­ 
nele belasting onderworpen zijn, zijn ervan ontslag-en jaar­ 
lijks de vorige aangifte hernieuwen, zolang het bedrag 
van han inkomsten hen niet vatbaar maakt voor evenbe­ 
doelde belasting, 

ln dit geval dienen de oorspronkelijke aangiften of de 
loonfiches tot grondslag voor de aanslagen van de volgende 
jaren, onder voorbehoud van de contrôle van de adminis­ 
tratie en van de eventuele herziening der aanslagen bij 
toepassing van de artikelen 177 tot en met 185, 189, 190 
en 224. 
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ARTICLE 172. 

Dans le mois de l'approbation du bilan et du compte 
de profits et pertes et, au plus tard, six mois après la clô­ 
ture de l'exercice comptable, les personnes morales, de 
même que les associations, groupes et communautés dé­ 
pourvus de personnalité civile, sont tenus de remettre à 
ladminietration une déclaration conforme au modèle ar­ 
rêté par le Ministre des Finances. 

Cette cléclaration doit également être remise par les en­ 
treprises ou sociétés, associations, groupes et communautés 
en liquidation. 
Elle doit être appuyée d'une copie du bilan et du 

compie de profits et pertes ou de la situation comp­ 
table arrêtée, des délibérations qui les approuvent et des 
compies rendus ou rapports y relatifs. Ces pièces doivent - 
êlre certifiées exactes par les redevables ou par leurs re­ 
présentants. 

. ARTICLE 173. i ARTIKEL 173 . 

. ,E~ cas ~e ces~ation ~ · a!faires ou de dissolutio~ de s_o-1- Bij oph;udin~ van z~ken ~f o~tbinding van vennootschap 
crete , la déclaration doit etre remise dans les trois mois. moet de aangifte binnen drie maanden overgemaakt 

worden. 

ARTICLE 174. 

L'administration procède périodiquement à un recense­ 
ment général des redevables et peut exiger, en outre, à des 
fins de contrôle, la remise d'une déclaration par des rede­ 
vables déterminés. 

ÄRTICLE 175. 

En ce qui concerne les impôts perçus par retenue,· le 
redevable remet au receveur des contributions du ressort, 
clans les délais fixés à l'article 193, une déclaration men­ 
tionnant, par catégorie, le montant des revenus taxables. 
Cette déclaration est appuyée éventuellement d'un extrait 
justificatif certifié exact des livres ou comptes du rede-: 
vable. 

ARTICLE. 176. 

Sous réserve de réciprocité. sont exempts de toute décla­ 
ration et de toute taxe du chef des revenus visés à I' ar­ 
ticle 35, 8", et des rémunérations visées à l'article 57, 2°, 
4" et 5", lorsque celles-ci sont payées aux bénéficiaires par 
l'Etat étranger qui les emploie, ainsi que de l'impôt 
complémentaire personnel. les agents diplomatiques et 
consulaires étrangers, accrédités en Belgique, ainsi que 
les fonctionnaires et agents de nationalité étrangère 
rémunérés par un Etat étranger, par ses représen­ 
tants diplomatiques accrédités en Belgique, par les pro­ 
vinces, communes, organismes et établissements pu- 

ARTIKEL 172. 

Binnen· de maand na de goedkeuring van de balans en 
van de winst- en verliesrekening, én uiterlijk zes maan­ 

, den na de afsluiting van het boekjaar, zijn de rechts­ 
personen alsmede de verenigingen, groepen en gemeen­ 
schappen zonder rechtsbestaan, er toe gehouden aan de 
administratie der belastingen een met het door de Minister 
van Financiën bepaald model overee~stemmende aangifte 
over te leggen. 

Deze aangifte moet insgelijks worden voorgelegd door 
de in vereffening zijnde ondernemingen of vennootschap­ 
pen, verenigingen, groepen of gemeenschappen. 
Zij moet· gestaafd zijn met een afschrift van de 

balans en van de winst- en verliesrekening of van de 
afgesloten comptabiliteifstoestand, van de beslissingen die 
ze goedkeuren en van de desbetreffende referaten of ver­ 
slagen. Deze stukken moeten voor echt verklaard worden 
door de belastingschuldenaars of door hun vertegenwoor­ 
digers. 

ARTIKEL 174. 

De administratie gaat op geregelde tijdstippen over tot 
een algemene telling van de belastihgschuldenaars, en kan 
bovendien, met het oog op contrôle van bepaalde belas­ 
tingschuldenaars de afgifte van een aangifte eisen. 

ARTIKEL 175. 

Wat betreft de belastingen die bij afhouding geïnd wor­ 
den, legt de belastingschuldenaar aan de ontvanger der 
belastingen van het gebied, binnen de bij artikel 193 be­ 
paalde tijdsbestekken, een aangifte over, houdende vermel­ 
ding, per categorie, van het bedrag der belastbare inkom­ 
sten. Deze aangifte wordt eventueelgestaafd met een juist 
verklaard bewijsaanvoerend uittreksel uit de boeken of re­ 
keningen van de belastingschuldenaar . 

ARTIKEL 176. 

Onder voorbehoud van wederkerigheid zijn vrijgesteld 
van elke aangifte en van belasting uit hoofde van de 
inkomsten bepaald bij artikel 35, 8°, en van de bezoldigin­ 
gen bepaald bij artikel 5 7, 2°, 4° en 5° wanneer deze laatste 
aan de verkrijgers door de vreemde Staat die hun diensten 
bezigt, betaald worden, alsmede van de aanvullende per­ 
sonele belasting, de vreemde diplomatieke en consulaire 
agenten, in België geaccrediteerd, alsmede de ambtenaren 
en agenten van vreemde nationaliteit, die betaald worden 
door een vreemde StM.I, door zijn in België geaccrediteerde 
diplomatieke vertegenwoordigers, door de vreemde pro­ 
vinciën, gemeenten, inrichtingen en openbare instellingen. 
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blies étrangers, qui exercent une activité ou sont chargés 
de mission en Belgique. . 

CHAPITRE 11. 

Contrôle. 

ARTICLE 177. . 
La déclaration est vérifiée et la cotisation est établie par 

l'administration. Celle-ci prend pour base de l'impôt le 
chiffre des revenus déclarés, à moins qu'elle ne le recon­ 
naise inexact . 

ARTICLf. 178. 

Tout redevable peut être invité à fournr des expli­ 
cations verbales ou écrites et, en outre, s'il a l'obligation 
de tenir des livres, des carnets ou des journaux, à com­ 
muniquer, sans déplacement, ses écritures et documents 
comptables, aux fins de permettre de vérifier les rensei­ 
gnements demandés ou fournis. Le redevable peut exi­ 
ger qu'il ne soit procédé à cette vérification qu'en vertu 
d'une autorisation du directeur provincial ou régional des 
contributions. 

ARTICLE 179. 

L'administration peut procéder aux demandes d'expli­ 
cations et de renseignements, à la vérification des écritures 
et documents comptables et à l'établissement éventuel 
d'impôts ou suppléments d'impôts. même lorsque la décla­ 
ration du redevable a déjà été admis~ et que les impôts 
y afférents ont été payés. Ces demandes et vérifications 
peuvent porter sur toutes les opérations auxquelles le rede­ 
vable a été partie et les renseignements ainsi recueillis 
peuvent également être invoqués en vue de l'imposition 
de tiers. 

Ces demandes et vérifications peuvent être effectuées 
même dans le courant de la période dont les résultats se­ 
ront à envisager en vue de l'établissement de l'impôt, el 
pendant les délais prévus pour l'établissement des rap­ 
pels de droits sur exercices clos. 

ARTICLE 180. 

Si le redevable s'abtient sans justes motifs, pendant 
plus de vingt jours, de fournir les éclaircissements deman­ 
dés ou de produire les documents comptables indiqués à 
l'article 178, sa déclaration est considérée comme non 
avenue et il est imposé conformément aux articles 189 et 
190. 

die in België een bedrijvigheid uitoefenen of er met op­ 
drachten belast zijn. 

HOOFDSTUK Il. 

Contrôle, 

ARTIKEL 177. 

De aangifte wordt nagezien en de aanslag wordt geves­ 
tigd door de administratie. Deze neemt' als belastinggrond­ 
slag het cijfer van de aangegeven inkomsten, tenzij zij dat 
cijfer onjuist bevindt. 

ARTIKEL 178. 

Elke belastingschuldenaar kan uitgenodigd worden mon­ 
delinge of schriftelijke uitleggingen te verschaffen en, 
daarenboven, indien hij verplicht is tot het houden van 
comptabiliteit, boekjes of dagboeken, kan hij aangezocht 
worden van zijn schrifturen en rekeningstukken zonder 
verplaatsing inzage te verlenen, ten einde de juistheid van 
de gevraagde of verstrekte inlichtingen te laten nagaan. 
De belastingschuldenaar mag eisen dat dit onderzoek 
slechts geschiede krachtens een schriftelijke toelating van 
de provinciale ?f gewestelijke directeur der belastingen. 

ARTIKEL 179. 

De administratie mag overgaan tot het vragen van op­ 
helderingen en inlichtingen, tot verificatie van· de boekin­ 
gen en rekenplichtige bescheiden en tot eventuele vesti­ 
ging van belastingen of aanvullende aanslagen, zelfs wan­ 
neer de aangifte van de belastingschuldenaar reeds aan­ 
genomen werd et de desbetreffende belastingen reeds be­ 
taald zijn. Die vragen en verificaties mogen slaan op allé 
verrichtingen waaraan de belastingschuldenaar heeft deel­ 
genomen, en de aldus ingewonnen inlichtingen kunnen 
eveeens ingeroepen worden met het oog op de taxatie van 
derden. 
Tot deze vragen en verificaties kan overgegaan worden 

zelfs in de loop van de periode waarvan de uitslagen met 
het oog op het vestigen van de belasting dienen in aan­ 
merking genomen en gedurende de tijdsbestekken voor­ 
zien voor de vestiging der navorderingen van rechten over 
afgesloten dienstjaren. 

ARTIKEL 180; 

Indien de belastingschuldenaar zonder wettige redenen 
gedurende meer dan twintig dagen nalaat de gevraagde 
ophelderingen te v.er'strekken of de in artikel 178 aange­ 
duide rekeningstukken voor te leggen, wordt zijn aangifte 
als .ongedaan beschouwd en wordt hij overeenkomstig de 
artikelen 189 en 190 aangeslagen. 
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ARTICLE l~l. 

Sauf preuve contraire, l'évaluation de la base imposable 
peut être faite pour Je3 personnes morales comme pour les 
personnes physiques, d'après des signes où indices d'où 
résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les re­ 
venus déclarés. 

ARTICLE 182. 

Lorsque l'administration estime devoir rectifier le chiffre 
des revenus déclarés, elle fait connaître à l'intéressé, avant 
d'établir l'imposition, celui qu'elle se propose d'y sub­ 
stituer, en indiquant les motifs de la rectification. 

Le redevable est invité à présenter par écrit ses obser­ 
vations dans un délai de vingt jours. Passé ce délai, et 
sauf justes motifs, la réponse sera considérée comme non 
avenue. 

ARTICLE 183. 

En ce qui concerne les personnes soumises au secret pro­ 
fessionnel en vertu d'une discipline légalement organisée. 
l'administration peut, en cas de désaccord, communiquer 
la déclaration, d'initiative ou à la demande du redeva­ 
ble, pour avis, à un comité consultatif composé du' 
bâtonnier ou du président de l'organisme professionnel 
territorialement compétent ou de son délégué et de deux 
assesseurs choisis par ce dernier parmi les confrères du 
déclarant. 

Le bâtonnier ou le président doit aviser chaque année. 
avant le S janvier, le directeur provincial ou régional des 
contributions, de la constitution des comités consultatifs 
et du siège de ceux-ci. 

ARTICLE 184. 

Les déclarations soumises au comité lui sont transmises 
avec la proposition de taxation par l'administration, sous 
pli recommandé à la poste. Dans les vingt jours à dater de 
l'envoi, le comité renvoie le dossier au contrôleur avec avis 
motivé. A défaut de réponse dans ce délai, le contrôleur 
procède à la taxation comme s'il n'avait pas saisi le co­ 
mité. La consultation du comité ne préjudicie en rien à 
l'application de l'article 185 sauf que le redevable ne peut 
plus se pourvoir devant la commission de taxation lorsque, 
à sa demande, la déclaration a été soumise à l'avis du 
comité consultatif et a fait l'objet de la part de celui-ci 
d'un avis motivé adressé au contrôleur dans le délai. 

ARTIKEL 181 . 

Behoudens tegenbewijs, mag de raming van de belast­ 
bare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor de 
natuurlijke personen, worden gedaan volgens· tekenen of 
indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt 
dan uit de aangegeven inkomsten. 

ARTIKEL 182. 

· Wanneer de administratie hèt aangegeven inkomsten­ 
cijfer meent te moeten wijzigen, doet zij, vooraleer de aan­ 
slag te vestigen, aan belanghebbende het cijfer kennen, 
dat zij voornemens is in de plaats van dat der aangifte te 
stellen; tevens vermeldt zij de redenen,' welke, naar haar 
mening, deze wijziging wettigen. 

De belastingschuldenaar wordt meteen uitgenodigd om, 
zo nodig, zijn opmerkingen schriftelijk, binnen een tijds­ 
verloop van twintig dagen, in te dienen. Na verstrijken 
van die termijn, en behoudens rechtmatige redenen, zal 
het antwoord als niet bestaande beschouwd worden. 

ARTIKEL 183. 

Wat betreft de personen die krachtens een wettelijk in­ 
gestelde tucht tot beroepsgeheim gehouden zijn, kan de 
administratie, in geval van niet-akkoord, de aangifte op 
eigen initiatief of op verzoek van de belastingschuldenaar 
voor advies mededelen aan een comité van advies, samen­ 
gesteld uit de stafhouder of de voorzitter van het territo­ 
riaal bevoegd beroepsorganisme of zijn afgevaardigde en 
uit twee bijzitters door deze laatste gekozen onder de con­ 
fraters van de aangever. 
De stafhouder of de voorzitter moet de .provinciale of 

gewestelijke directeur der belastingen elk Jaar vóór S Ja­ 
nuari, bericht geven van de samenstelling van de comité's 
van advies en van de zetel dezer laatste. 

ARTIKEL 184. 

De aan het comité voorgelegde aangiften worden met 
het taxatievoorstel door de administratie der belastingen 
aan dit comité onder aangetekende omslag overgemaakt. 

Binnen twintig dagen na de toezending stuurt het comité 
het dossier aan de· controleur terug met een met re­ 
denen omkleed advies. Bij gebreke van antwoord binnen 
die termijn, gaat de controleur over tot de aanslag alsof 
hij de zaak bij het comité niet had aanhangig gemaakt. De 
raadpleging van het comité doet geen afbreuk aan de toe­ 
passing van artikel 185, behoudens dat de belastingschul­ 
denaar zich niet meer kan beroepen op de taxatiecommis­ 
sie, wanneer, op zijn verzoek, de aangifte aan de beoor­ 
deling van het comité van advies werd onderworpen en 
vanwege dit laatste het voorwerp heeft uitgemaakt van 
een met redenen omkleed advies aan de controleur ge­ 
adresseerd binnen de termijn. 
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ARTICLE 18S. 

Si, dans le délai fixé à l'article 182, le redevable 
marque son désaccord, celui-ci peut être soumis à une 
commission siégeant au chef-lieu de chaque contrôle et 
dont la composition et le fonctionnement sont réglés par 
le Roi. 

Avant leur entrée en fonctions, les membres de la corn .. 
mission prêtent, entre les mains du président, le serment 
de s'acquitter de leur fonction en toute impartialité et de 
garder le secret des délibérations auxquelles ils auront 
participé. 
L'avis motivé de la commission est notifié au redevable 

par l'administration, qui l'informe en même temps du 
chiffre de revenu qu'elle a l'intention de prendre comme 
base de la taxation. 

Si celle-ci est conforme à l'avis de la comrmssron, le 
,redevable ne peut obtenir de réduction par voie de ré­ 
clamation qu'en apportant la preuve du chiffre exact de 
ses revenus imposables. 
Dans le cas contraire, la charge de la preuve incombe 

à l'administration, en tant que le revenu "imposé excède 
. l'appréciation de la commission. 

ÄRîICLE 186. 

Les personnes exerçant des professions libérales, charges 
ou offices sont tenues èle délivrer un reçu daté et signé 
mentionnant le montant de chaque perception en espèces, 
par chèques ou autrement, au titre d'honoraires, commis­ 
sions, rémunérations, remboursements de frais et autres 
recettes professionnelles ainsi que le nom de celui qui en 
était débiteur. Ce reçu, simultanément établi en original 
et en duplicata, est extrait d'un carnet. 

ARTICLE 187. 

Les personnes visées à l'article 186 tiennent, en outre, 
un journal indiquant d'une part à Ia: fin de chaque mois le 
montant global de leurs recettes reportées du carnet de 
reçus et, d'autre part, jour par jour, toutes autres recettes 
ou avantages pour lesquels le Ministre des Finances accor­ 
derait, _aux conditions à déterminer par lui, dispense de 
délivrer des reçus, ainsi que le détail de leurs dépenses 
professionnelles dûment justifiées. 

ARTICLE 188. 

Le modèle du carnet et du journal est déterminé par le 
Ministre des Finances. Le journal est coté et paraphé par 
le contrôleur des contributions du ressort. 

ARTIKEL 185. 

Verklaart de belastingschuldenaar, binnen de in arti­ 
kel 182 bepaalde termijn, dat hij niet akkoord gaat, zo kan 
het geschilpunt worden voorgelegd aan een commissie die 
in de hoofdplaats van elke contrôle zetelt en waarvan 
samenstelling en werking door de Koning worden gere- 
geld. . 
Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de leden van 

deze commissie in handen van de voorzitter de eed af hun 
functie in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraad­ 
slagingen waaraan zij zullen deelgenomen hebben, ge­ 
heim te houden. 
Het met redenen omkleed advies van de commissie 

wordt genotificeerd aan de belastingschuldenaar door de 
administratie die deze meteen het cijfer van het inkomen 
kenbaar maakt, dat zij voornemens is als grondslag van 
de aanslag te nemen. 
Komt deze met het advies der commissie overeen, zo 

kan de belastingschuldenaar door reclamatie geen vermin­ 
dering krijgen, tenzij hij het bewijs van het juiste bedrag 
van zijn belastbare inkomsten inbrengt. 

in tegenovergesteld geval, berust de bewijslast op de 
administratie voor zover het belast inkomen de schatting 
van de commissie te boven gaat. 

ARTIKEL 186. 

De personen die vrije beroepen, ambten of posten uit­ 
oefenen zijn gehouden een gedagtekend en ondertekend 
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende vermelding van 
het bedrag van elke ontvangst in speciën, in checks of an­ 
derszins, uit hoofde van honoraria, commissielonen, be­ 
zoldigingen, terugbetaling van kosten en andere bedrijfs­ 
ontvangsten, zomede van .de naam van hem die er schul­ 
denaar van was. Dit ontvangstbewijs, gelijktijdig in origi­ 
neel en duplo opgemaakt, y.rordt genomen uit een boekje. 

!\RTIKEL 187. 

De in artikel 186 bepaalde personen houden daaren­ 
boven een dagboek, aanwijzende, enerzijds, op het einde 
van iedere maand, het globaal bedrag van hun uit het 
ontvangstbewijs-boekje overgebrachte ontvangsten en, 
anderdeels, dag voor dag, van alle andere ontvangsten 
of voordelen waarvoor de Minister van Financiën, naar 
de door hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van af­ 
gifte van een ontvangstbewijs zou toestaan, zomede de. 
uiteenzetting van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfs­ 
uitgaven. 

ARTIKEL 188. 

Het model van het boekje en van het dagboek wordt 
door de Minister van Financiën vastgesteld, Het dagboek 
wordt gequoteerd en geparafeerd door de controleur der 
belastingen van het gebied. 
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ARTICLE. 189. 

En l'absence de déclaration, en cas de remis~ tardive 
de déclaration, à défaut de remise dès pièces justificatives; 
de production des renseignements demandés ou de réponses 
dans les délais fixés respectivement aux articles 169, 170, 
172, 173, 175, 180 et 182., l'administration pourra établir 
d'office l'impôt sur la base du montant présumé des reve­ 
nus imposables, tel qu'il aura été apprécié par le fonction­ 
naire taxateur. 

ARt!CLE 190. 

Lorsque le redevable est taxé d'office, la preuve du 
chiffre exact de ses revenus imposables lui incombe. Tou­ 
tefois, cette preuve incombe à l'administration, lorsque le 
redevable établit qu'il a été empêché par de justes mo­ 
tifs de produire plus tôt qu'il ne l'a fait les pièces, rensei­ 
gnements et réponses visés aux articles 178, 179, 180 et 
182. 

CHAPITRE Ill. 

Recouvrement. 

ARTICLE 191 . 

Les impôts cédulaires et l'impôt complémentaire per­ 
sonnel font l'objet de rôles annuels ou spéciaux, à l'ex­ 
ception de ceux, perçus par retenue, qui sont payés dans 
les délais légaux.· 

ARTICLE. 192. 

Les impôts non perçus par retenue sont payables dans 
les deux mois de l'envoi de l'avertissement-extrait du rôle, 
sans toutefois que ce délai puisse dépasser le 31 janvier 
de la seconde année de l'exercice; ce délai est réduit à. 
un mois si l'avertissement-extrait du rôle est envoyé dans 
le courant de la seconde année de l'exercice ou s-'il est 
relatif à des cotisations établies par rappel de droits sur 
exercice clos. 

ARTIKEL 189. 

Bij niet-aangifte, bij laattijdige overleggmg van ce aan­ 
gifte, bij nièt-indiJnen van de veraritwoordingstukken en 
niet-overlegging van de gevraagde inlichtingen of van een 
antwoord binnen de termijnen respectievelijk vastgesteld 
bij de artikelen 169,170,172,173, 17S, 180en 182.zalde 
administratie de belasting van ambtswege kunnen vestigen 
op grond · van het vermoedelijk bedrag der belastbare in­ 
komsten, zoals het door de aanslagambtenaar zal geschat 
Zijn. • 

ARTIKEL 190 . 

Indien de belastingschuldenaar van ambtswege belast 
wordt, rust de bewijslast van het juiste bedrag van zijn 
belastbare inkomsten op hem zelf. Die bewijslast rust ech­ 
ter op de administratie wanneer de belastingschuldenaar 
aantoont dat rechtmatige redenen hem hebben belet de bij 
de artikelen 178, 179, 180 en 182 bedoelde stukken. inlich­ 
tingen en antwoorden vroeger over te leggen dan hij heeft 
gedaan. 

HOOFDSTUK m. 

Invordering, 

ARTIKEL J 91 . 

ÄRTICLE 193. 

La taxe mobilière perçue par retenue est payable dans 
les quinze jours du paiement des revenus ou de leur mise 
effective ~ la disposition du bénéficiaire. 

La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire per­ 
sonnel perçus par retenue sont payables dans les quinze 
jours qui suivent l'expiration du mois pendant lequel les 
revernis ont été payés. 

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité la taxe 
mobilière, la taxe professionnelle et l'Irnpôt complémen­ 
taire personnel enrôlés à défaut de paiement dans les dé­ 
lais fixés aux deux alinéas qui précèdent. 

Yan de cedulaire belastingen en de aanvullende perso­ 
nele belasting, met uitzondering van die welke bij wijze 
van· afhouding geheven en binnen de wettelijke termijnen 
worden betaald, worden jaarlijkse of bijzondere kohieren 
opgemaakt. 

ARTIKEL 192. 

De niet bij wijze van afhouding geheven belastingen zijn 
betaalbaar binnen twee maanden na de toezending van het 
aanslagbiljet, zonder echter dat deze termijn vallen mag 
na 31 Januari van het tweede jaar van het dienstjaar; voor­ 
noemde termijn wordt tot één maand herleid wanneer 
het aanslagbiljet gestuurd wordt in de loop van het tweede 
jaar van het dienstjaar of wanneer het betrekking heeft op 
aanslagen gevestigd bij navordering van rechten over af­ 
gesloten dienstjaren. 

ARTIKEL 193. 

De bij wijze van afhouding geheven mobiliënbelasting 
is betaalbaar binnen vijftien dagen na de betaling der 
inkomsten of na hun werkelijke ter beschikkingstelling van 
de verkrijgers. 

De bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belas­ 
ting geheven bij wijze van afhouding zijn betaalbaar bin­ 
nen vijftien dagen na het verstrijken der maand gedurende 
dewelke de inkomsten betaald werden. 
Zijn· onmiddellijk óver hun geheel eisbaar; de rnobiliên­ 

belasting, de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele 
belasting die, bij gebreke van betaling binnen de in de 
voorgaande twee alinea's vastgestelde termijnen, ten ko- 

1, hiere werden gebracht. 
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ARTICLE 194. 

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité Jes im­ 
pôts dus par des redevables en état de faillite ou de dé­ 
confiture ou qui ont diminué les garanties du Trésor. Si 
le redevable conteste être en état de faillite ou de décon­ 
fiture ou avoir diminué les garanties du Trésor, il est statué 
en référé sur sa contestation par le président du tribunal 
de première instance dans le ressort duquel est située la 
commune pour laquelle le rôle est formé. 

ARTICLE. 195. 

A défaut de paiement dans les délais fixés par les arti­ 
cles 192 à 194, les sommes dues sont productives au profit 
du Trésor dun intérêt de 4 p. c. l'an pour la durée du 
retard, sous réserve des dispositions de l'article 241. 

Lorsque la base de calcul n · atteint pas 10.000 francs 
par article du rôle. les intérêts sont calculés sur la somme 
arrondie à la centaine inférieure, à raison de 0,33 p. c. par 
mois de trente jours. le mois de l'échéance étant négligé 
mais celui du paiement étant retenu. 

Les intérêts ne sont pas dus si leur montant n'atteint 
pas 100 francs. 

ARTICLE 196. 

Dans des cas spéciaux, le directeur des contributions 
peut accorder, aux conditions qu'il détermine, l'exonération 
de tout ou partie des intérêts de retard. 

ARTICLE 197. 

En cas de production des preuves visées aux articles 17 
et 18, le recouvrement de la contribution foncière com­ 
prise au rôle, soit au nom de l'ancien propriétaire d'un 
immeuble ayant changé de titulaire, soit au nom du mari 
pour les immeubles appartenant en propre à la femme, 
peut être poursuivi, en vertu du même rôle, à charge du 
débiteur effectif de l'impôt. Ce débiteur reçoit un nouvel 
exemplaire de l'avertissement-extrait portant qu · il est dé­ 
livré en vertu de la présente disposition. 

ARTICLE 198. 

Le recouvrement des impôts autres que la contribution 
foncière, peut être poursuivi sur tous les biens meubles et 
immeubles du conjoint du redevable même séparé de biens, 
à moins qu'il ne soit prouvé que le conjoint possédait ces 
biens avant son mariage ou que les dits biens ou les fonds 
au moyen desquels ils ont été acquis, proviennent de ses 
revenus personnels, de succession ou de donation de per­ 
sonnes autres que le redevable. 

ARTIKEL 194. 

Zijn onmiddellijk over hun geheel eisbaar, de belastin­ 
gen verschuldigd door de belastingschulèlenaars die in 
staat van faillissement of van· insolventie.verkeren of die de 
waarborgen van de Schatkist verminderd hebben. Wan­ 
neer de belastingschuldenaar betwist in staat van faillisse­ 
ment of van insolventie te verkeren of de waarborgen van 
de Schatkist te hebben verminderd, wordt over zijn betwis­ 
ting in kortgeding uitspraak gedaan door de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg in welker gebied de ge­ 
meente, waarvoor het kohier wordt opgemaakt, gelegen is. 

ARTIKEL 195. 

Bij gebreke van betaling binnen de termijnen gesteld m 
de artikelen 192 tot 194, brengen de verschuldigde som­ 
men ten bate van de Schatkist een intrest van 4 t. h. 
's jaars op voor de duur van het verwijl, behoudens wat 
de bepalingen van artikel 241 betreft. 
Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank per 

kohierartikel bedraagt, worden de intresten berekend op 
de tot het lager honderdtal afgeronde _som, naar rata van 
0,33 t.'h. per maand van dertig dagen, de maand van de 
vervaldag niet medegerekend maar die van betaling be­ 

· houden. 
De intresten zijn niet verschuldigd indien het bedrag 

er van geen 100 frank bedraagt. 

ARTIKEL 196. 

ln bijzondere gevallen, mag de directeur der belas­ 
tingen onder door hem bepaalde voorwaarden, vrijstelling 
verlenen voor al de nalatigheidsmtresten of voor een deel 
er van. 

ARTIKEL 197. 

Ingeval van overlegging van de bij artikelen 17 en 18 
bedoelde bewijsstukken. 'mag de invordering van de grond­ 
belasting ten kohier gebracht, 

0

hetzij op naam van de vroe­ 
gere eigenaar van een onroerend goed dat van titularis 
is veranderd. hetzij op naam van de man voor de onroe­ 
rende goederen eigen aan de vrouw, vervolgd worden, 
krachtens hetzelfde kohier, ten laste van de werkelijke 
schuldenaar van de belasting, Deze schuldenaar ontvangt .. 
een nieuw exemplaar van het aanslagbiljet, dat vermeldt 
dat het krachtens onderhavige bepaling wordt uitgereikt. 

ARTIKEL 198. 

De invordering der andere belastingen dan de grond­ 
belasting, mag worden vervolgd op al de roerende en 
onroerende goederen van de echtgenoot van d~ belasting­ 
schuldenaar, zelfs van goederen gescheiden, tenzij het be­ 
wezen zij dat de echtgenoot deze goederen ·vóór zijn huwe­ 
lijk bezat of dat bedoeldè goederen of de gelden waar­ 
mede deze goederen werden aangeschaft voortkomen uit 
zijn persoonlijke inkomsten, uit successie of uit schenking 
door andere personen dan de belastingschuldenaar. · 
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ARTICLE 199. 

Lorsque les revenus de .plusieurs personnes sont cumulés 
et l'impôt établi au nom de-l'une d'elles, le recouvrement 
de fa quote-parr.de cet. impôt afférente au revenu de cha­ 
cune d'elles, ·peut être poursuivi sur les biens de celle-ci. 

ÄRTIU.E 200. 

Les héritiers d · un redevable décédé sont tenus à con­ 
currence de leur-part héréditaire, au paiement des impôts 

· et amendea.dus par le.de cujus, à moins que l'insuffisance 
de la perception ne résulte d'erreurs commises par des 
agents de I'administrarion. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions diverses. 

ARTIU!'. 201 . 

Le Directeur Général des contributions directes désigne 
les fonctionnaires ou les services chargés de recevoir et de 
vérifier les déclarations · et de procéder à l'établissement 
et au recouvrement des impôts. 

ÄRTIU!'. 202. 

Les rôles sont rendus exécutoires par le directeur des 
'contributions désigné à cette fin ou par le fonctionnaire 
délégué par lui, ;tant pour les sommes dues à l'Etat que 
pour les additionnels au profit des provinces et des com­ 
munes; les contraintes sont décernées pat les receveurs 
chargés d'opérer les recouvrements. 

ARTIQ.E 203. 

Toutes communications concernant la déclaration et le 
contrôle, ainsi que les avertissements-extraits des rôles re­ 
latifs aux impôts cédulaires et à l'impôt complémentaire 
personnel sont transmis aux redevables sous plis fermés. 

ÄRTICLE 204. 

Le Roi détermine : 

1° les règles à suivre pour les déclarations, la formation 
et la notification des rôles, les paiements, les quittances 
et les poursuites ; 

2° le tarif des frais de poursuites. 

ARTIKEL 199. 

Wanneer de inkomsten van verschillende personen wor­ 
den gecumuleerd en de. belasting op één van hen wordt 
gevestigd, dan kan de invordering van het belastingaan-. 
deel toekomende aan het inkomen van ieder van hen, wor­ 
den vervolgd op de goederen van deze persoon. 

ÄRT!Kll 200: 

De erfgenamen van een overleden belastingschuldenaar 
zijn gehouden, tot beloop van hun erfelijk aandeel, tot het 
betalen van de door de de-cujus verschuldigde belastingen 
en boeten, tenzij de ontoereikendheid van de inning voort­ 
vloeit uit vergissingen begaan door agenten van de admi­ 
nistratie. 

HOOFDSTUK IV. 

Verscheidene bepalingen. 

ARTIKEL 201 . 

De directeur-generaal der directe belastingen wijst de 
ambtenaren of de diensten aan; die ermede belast zijn de 
aangiften in ontvangst te nemen en na te zien, alsmede de 
aanslagen te vestigen en de belastingen in te vorderen. 

ARTIKEL 202. 
' 

De kohieren worden door de daartoe aangewezen direc­ 
teur der belastingen of door de door hem gedelegeerde 
ambtenaar uitvoerbaar verklaard zowel voor de sommen 
verschuldigd aan de Staat als voor de opcentiemen ten 
behoeve der provinciën en gemeenten; de dwangbevelen 
worden uitgevaardigd door de met de invordering belaste 
ontvangers. 

ARTIKEL 203. 

Alle mededelingen betreffende de aangifte en de con­ 
trôle, alsmede de uittreksels uit de kohieren betreffende 
de cedulaire belastingen en de aanvullende personele be­ 
lasting, worden aan de belastingplichtige onder gesloten 
omslagen gezonden. 

ÄRTIKE'.L 204. 

De Koning bepaalt : 

1 • de regelen volgens welke dient gehandeld voor de 
aangiften, de opmaking en de betekening der kohieren, 
de betalingen, de kwijtschriften en de vervolgingen ; 
Z' het tarief van de vervolgingskosten. 
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TITRE VIII. 

GARANTIES DU TRESOR. - DROIT DE RAPPEL. 

CHAPITRE PREMIER 

Privilège. 

ARTICLE 205. 

Pour le recouvrement des impôts directs en principal et 
additionnels, des intérêts et des frais, le Trésor public a 
un privilège général sur les revenus et les biens meubles 
de toute nature du redevable, à l'exception des navires 
et bateaux. 

Le privilège grève également les revenus et les biens 
meubles du conjoint et des enfants du redevable dans 
la mesure où · ie recouvrement des impositions peut être 
poursuivi sur les dits revenus et biens. 

ARTICLE 206. . 

Il prend rang immédiatement après ceux mentionnés 
aux articles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 1851 et à 
l'article 23 du livre Il du Code de commerce. 

ARTICLE 207. 

Il s'exerce pendant deux ans à compter de la date de 
l'exécutoire du rôle. 
La saisie des revenus ou des biens avant l'expiration 

de ce délai conserve le privilège jusqu'à leur réalisation. 

Est assimilée à la saisie, la demande du receveur des 
contributions compétent, faite par pli recommandé à la 
poste, aux fermiers, locataires, receveurs, agents, écono­ 
mes, notaires, huissiers, greffiers, curateurs, représentants 
et autres dépositaires et débiteurs de revenus, sommes, 
valeurs ou meubles, de payer en l'acquit des redevables, 
sur le montant des fonds ou valeurs qu'ils doivent ou qui 
sont entre leurs mains jusqu • à concurrence de tout ou 
partie des impôts dus par ces derniers. 

Ces demandes étendent leurs effets aux créances condi­ 
tionnelles ou à terme, quelle que soit l'époque de 1eur 
exigibilité. · 

TJTEL Vlll. 

WAARBORGEN VAN DE SCHATKIST 
EN NAVORDERINGSRECHT. 

HOOFDSTUK ttN. 

Voorrecht. 

ARTIKEL 205. 

Voor de invordering van de directe belastingen, in 
hoofdsom en opcentimes, der intresten en der kosten, 
heeft de Openbare Schatkist een algemeen voorrecht op 
de inkomsten en op de roerende goederen van alle aard 
van de belastingschuldenaar, met uitzondering van de 
schepen en vaartuigen. 
Het voorrecht bezwaart insgelijks de inkomsten en de 

_ roerende goederen van de echtgenoot en van de kinderen 
van de belastingschuldenaar in de mate waarin de invor­ 
dering van de aanslagen kan worden vervolgd op de be­ 
doelde inkomsten en goederen. 

ARTIKEL 206. 

Het neemt rang onmiddellijk na deze vermeld onder 
artikelen 19 en 20 der wet van 16 December 1851 en onder 
artikel 23 van boek II van het Wetboek van Koophandel. 

ARTIKEL 207. 

Het wordt uitgeoefend gedurende twee jaar, te rekenen 
vanaf de datum van de executoirverklaring van het kohier. 

Bij beslaglegging op de inkomsten of goederen vóór het 
verstrijken van die termijn, blijft het voorrecht tot de tegel­ 
dernaking van die inkomsten of goederen gehandhaafd. 
Wordt met de beslaglegging gelijkgesteld, het verzoek 

van de bevoegde ontvanger der belastingen, bij ter post 
aangetekend schrijven gedaan aan de pachters, huurders, 
ontvangers, agenten, rentmeesters, notarissen, deurwaar­ 
ders, griffiers, curators, vertegenwoordigers en andere be­ 
waarnemers en schuldenaars van inkomsten, sommen, 
waarden of roerende goederen, om op het bedrag van de 
fondsen of waarden die zij verschuldigd zijn of die zich in 
hun handen bevinden, ter ontlasting van de belasting­ 
schuldenaars, te betalen tot beloop van al of een deel van 
de door deze laatsten verschuldigde belastingen. 

De uitwerking van dit verzoek strekt zich uit tot de voor­ 
waardelijke schuldvorderingen of deze op termijn, op welk 
tijdstip ook zij opeisbaar worden. 
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CHAPITRE ll. 

Hypothèque. 

ART[CLE 208. 

l .es impôts directs en principal et additionnels, les inté­ 
rêrs et les frais sont garantis par une hypothèque légale 
sur tous les biens appartenant au redevable, situés en 
Belgique et qui en sont susceptibles. 

L"hypothèque grève également les biens appartenant au 
conjoint; à l'exception de ceux qu'il possédait avant son 
mariage ou qui proviennent de successions ou de dona­ 
tions de personnes autres que le redevable, et de leur 
remploi. 

ARTICLE 209. 

L'hypothèque légale ne préjudicie-pas aux privilèges et 
hypothèques antérieurs. 

ARTICLE 210. 

L'hypothèque légale est opposable aux tiers, sans in­ 
scription, pendant un délai de dix-huit mois à compter 
de la date de l'exécutoire du rôle. 

Elle conserve ses effets à compter de cette même date 
si l'inscription est requise avant l'expiration du délai pré­ 

. cité. 
Si I'mscription n'est requise qu'après l'expiration de 

ce délai, l'hypothèque ne prend rang qu'à dater de l'in­ 
scription. - 

ARTICLE 211. 

L'hypothèque est inscrite à la requête du receveur 
chargé du recouvrement. ' 

L'inscription a lieu nonobstant opposition, contestation 
ou recours, sur présentation d'une . copie certifiée con­ 
forme par le receveur compétent, de l'avertissement­ 
extrait mentionnant la date de l'exécutoire du rôle. 

Sans préjudice de l'application de l'article 87 de la loi 
du 16 décembre 1851, l'inscription peut être requise pour 
une somme à arbitrer par le receveur, dan.s le bordereau, 
en représentation de tous les · intérêts et accessoires qui 
pourraient être dus avant l'acquittement de l'impôt. 

ARTICLE 212. 

Le receveur donne main-levée dans la forme adminis­ 
trative saris qu'i:l soit tenu, vis-à-vis du conservateur des 

· hypothèques, de fournir 'Ja justification du paiement des 
sommes dues. 

HOOFDSTUK ll. 

Hypotheek. 

ARTIKEL 208. 

De directe belastingen, in hoofdsom en opcentimes, de 
intresten en de kosten zijn gewaarborgd door een wette­ 
lijke hypotheek op al de aan de belastingschuldenaar toe­ 
behorende goederen, die in België gelegen en daarvoor 
vatbaar zijn. 
De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebeho­ 

rende aan de echtgenoot. met uitzondering van die, welke 
hij bezat vóór zijn huwelijk of die voortkomen uit succes­ 
sies of uit schenkingen door andere personen dan de belas­ 
tingschuldenaar en van de weder belegging er van. 

ARITKEL 209. 

De wettelijke hypotheek schaadt geenszins de vorige 
voorrechten en hypotheken. 

ARTIKEL 210. 

De wettelijke hypotheek kan, zonder inschrijving, tegen 
derden ingeroepen worden gedurende een termijn van 
achttien maanden te rekenen van de datum der executoir­ 
verklaring van het kohier. 
Zij behoudt haar uitwerking vanaf diezelfde datum in­ 

dien de inschrijving gevorderd wordt vóór het verstrijken 
van voormelde termijn. 
Zo de inschrijving slechts na het verstrijken van deze 

termijn wordt gevorderd, neemt de hypotheek slechts rang 
met ingang van de datum der inschrijving. 

ARTIKEL 211. 

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van de 
ontvanger belast met de invordering. 
De inschrijving heeft plaats, niettegenstaande verzet. 

. betwisting of verhaal, op voorlegging van een door de 
bevoegde ontvanger voor eensluidend verklaard afschrift 
van het aanslagbiljet houdende vermelding van de datum 
van de executoirverklaring van het kohier. 

Onverminderd de toepassing van artikel 87 der wet van 
16 December 1851 , kan de inschrijving worden gevorderd 
voor een door de ontvanger in het borderel te bepalen be­ 
drag dat al de intresten en toebehoren, die voor de ver­ 
effening van de belasting zouden kunnen verschuldigd zijn. 
vertegenwoordigt. 

ARTIKEL 212. 

De ontvanger verleent handlichting'in de administratieve 
vorm zonder dat hij, tegenover de hypotheekbewaarder, 
gehouden zij rechtvaardiging van de betaling der verschul­ 
digde sommen te verstrekken. 
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ÄRTlCLE 213. 

Si, avant d'avoir acquitté les sommes garanties par 
l'hypothèque légale, les intéressés désirent en affranchir 
tout ou partie des biens grevés, ils en font la demande 
au receveur compétent. Cette demande est admise si l'Etat­ 
a déjà ou s'il lui est donné sûreté suffisante pour le mon­ 
tant de ce· qui lui -est dû. 

ARTICLE 214. 

Les frais des formalités hypothécaires relatives à l'hypo­ 
thèque légale sont à charge du redevable. 

ARTICLE. 215. 

Dans les cas visés à l'article 216, l'hypothèque n • est pas 
opposable à l'acquéreur ou au prêteur de bonne foi, lors­ 
qu'une somme égale· au montant notifié par les receveurs 
compétents avant la passation de l'acte, aura été versée· 
dans les caisses des dits receveurs. 

Si la somme versée est ·insuffisante pour acquitter les 
impositions, les amendes, intérêts et frais dénoncés, 
l'hypothèque subsistera à concurrence de la partie res­ 
tant due. 

CHAPITRE III. 

Obligations imposées aux notaires, Fonctionnaires publics 
- ~t officiers ministériels. 

ARTICLE 216. 

En cas de vente d'un immeuble, d'un navire ou d'un 
bateau, d'échange avec soulte de pareils biens ou 
de prêt hypothécaire, ·les notaires ou fonctionnaires pu­ 
blics chargés d'en dresser acte, sont tenus d'en aviser le 
receveur des contributions de la situation du bien et celui 
de la commune où le propriétaire a son domicile ou son 
principal établissement ainsi que les receveurs commu­ 
naux des mêmes localités. 

ARTICLE. 217. 

Le délai de préavis est de vingt jours francs. 

Ce préavis doit être donné sur un formulaire établi par 
l'administration et adressé en double exemplaire, sous pli 
recommandé à la poste, à chacun des receveurs précités 

ARTIKEL 213. 

Zo de betrokkenen, alvorens de bedragen vereffend te 
hebben die door de wettelijke hypotheek gewaarborgd 
zijn,· wensen al of een deel van de bezwaarde goederen 
vrij te maken van hypotheek, dienen-zij daartoe een ver­ 
zoek in bij de bevoegde ontvanger. Dit verzoek. wordt ins 
gewilligd zo de Staat reeds voldoende zekerheid bezit, of 
zo deze hem wordt gegeven, voor het bedrag van hetgeen 
hem verschuldigd is. · 

ARTIKEL 214. 

De kosten der hypothecaire formaliteiten in verband met. 
de wettelijke hypotheek zijn ten· laste van de belasting­ 
schuldenaar. 

ARTIKEL 215. 

ln de bij artikefj16 b~doelde gevallen kan de hypotheek 
niet worden ingeroepen tegen de koper of de geldlener. te 
goeder trouw, wanneer een som gelijk aan het. door de 
bevoegde ontvangers, vóór het verlijden van de akte, bete­ 
kende bedrag, in de kas van deze ontvangers zal gestort 
Zijn. 

Indien de -gestorte som ontoereikend is om de bekend-­ 
gemaakte belastingen, boeten, intresten en kosten te veref­ 
fenen, blijft de hypotheek besta~n tot beloop van het nog 
verschuldigd gedeelte. 

HOOFDSTUK Ill. 

Verplichtingen opgelegd aan de notarissen, 
openbare ambtenaren en ministeriële officieren. 

ARTIKEL 216. 

ln geval van verkoop van een onroerena goeo , van een 
boot of van een schip, van ruiling van dergelijke goederen 
met opleg of van. hypothecaire lening, zijn de n~farissen 
of openbare ambtenaren, belast met het verlijden van de 
akte, gehouden aan de ontvanger der belastingen waar 
het goed gelegen is en aan die van de gemeente waar de 
eigenaar zijn woonplaats of hoofdinrichtingheelt, alsmede 
aan de gemeenteontvangers derzelfde localiteiten, bericht 
daarvan te zenden. 

ARTIKEL 217. 

De termijn van voorafgaande kennisgeving .is bepaald 
op twintig _volle dagen. 
Deze kennisgeving-dient gedaan te worden op een for­ 

mulier aangelegd door de administratie en in duplo toe­ 
gezonden, onder ter post aangetekende omslag, aan ieder 
der voormelde ontvangers. 
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ÀRTJQ..E 216. 

Les fonctionnaires etles officiers publics ou ministériels, 
chargés de vendre publiquement des meubles. sont tenus 
d'adresser la même information, dans le même délai, au 
receveur des contributions e. au receveur communal du 
domicile ou du principal établissement du propriétaire des 
dits meubles, lorsque lavaleur de ceux-ci atteint au moins 
10.000 francs. 

ÀRTICLE 219. 

A défaut de s'être conformés aux prescnpnons des 
articles 216, 217 et 2 l 8. les fonctionnaires, les officiers 
publics et ministériels en cause sont personnellement res­ 
ponsables jusqu'à concurrence du montant du prix, de la 
soulte ou de la somme empruntée, du paiement des im­ 
positions directes, amendes, intérêts et frais non encore 
acquittés, dont les biens faisant l' objet de l'acte sont la 
garantie au profit de l'Etat. des provinces et des com­ 
munes. 

Ils sont également responsables à concurrence des mon­ 
tants susdits dont ils se sont dessaisis, lorsque, après avoir 
donné l'information requise, ils n • ont pas fait effectuer 
dans les caisses des fonctionnaires compétents le verse­ 
ment des sommes dont le montant leur a été notifié avant 
leur dessaisissement. 

CHAPITRE IV. 

Obligations imposées à cerla~ns redevables. 

ARTICLE 220. 

Pour l'exécution des obligations qui leur incombent en 
vertu du présent code, les sociétés belges par actions et 
autres redevables ayant des sièges d'opérations ou des éta­ 
blissements quelconques à l'étranger ou dans la Colonie 
sont tenus de faire agréer, par l 'administration des con­ 
tributions, une garantie réelle ou une caution personnelle. 

ARTICLE 221. 

Les sociétés étrangères ou de la Colonie, ayant en Bel­ 
gique un ou plusieurs établissements quelconques, tels que 
sièges d'opérations, succursales ou agences, doivent faire 
agréer, par l'administration, au moins un représentant éta­ 
bli dans le pays, offrant les garanties nécessaires de sol­ 
vabilité et qui sera tenu solidairement avec elles, au paie­ 
ment des impôts, intérêts, frais et amendes. 

En' cas de décès de ce représentant, de retrait de son 
agréation ou d'événement entraînant son incapacité, il doit 

ÄRTUŒL 218. 

De met de· openbare verkoping van roerende ·goederen 
belaste openbare of ministeriële ambtenaren en officieren 
zijn gehouden, hetzelfde bericht binnen dezelfde termij­ 
nen, te zenden aan de ontvanger der belastingen en aan 
de gemeenteontvanger der woonplaats of der hoofdinrich­ 
ting van de eigenaar der gemelde roerende goederen, wan­ 
neer de waarde daarvan ten minste 10.000 frank bereikt. 

ARTIKEL 219. 

Indien zij nalaten "de bepalingen van de artikelen 216, 
217, en il 8 na te leven, zijn de betrokken openbare en mi­ 
nisteriële ambtenaren en officieren persoonlijk aansprake­ 
lijk tot beloop van het bedrag van de prijs, van de opleg 
of van de ontleende som, voor de betaling van nog niet 
betaalde directe aanslagen, boeten, intresten en kosten, 
waarvoor de goederen die het voorwerp der akte uitmaken 
tot waarborg dienen ten bate van de Staat, de provinciën 
en de gemeenten. . 
Zij zijn eveneens aansprakelijk tot beloop der hoger 

vernoemde bedragen waarvan zij zich hebben ontdaan 
wanneer zij, na gemelde kennisgeving te hebben gezon­ 
den, nalaten in de kas der bevoegde ambtenaren de stor­ 
ting te doen geschieden van de verschuldigde sommen 
waarvan het bedrag hun genotificeerd werd vóór dat zij 
zich van bedoelde sommen hebben ontdaan. 

HOOFDSTUK IV. 

Verplichtingen opgelegd 
aan bepaalde belastingschuldenaars. 

ARTIIŒL 220. 

V oor de naleving der verplichtingen die hun krachtens 
dit Wet boek zijn opgelegd, zijn de Belgische vennootschap­ 
pen op aandelen en andere belastingschuldenaars waar­ 
van bedrijfszetels of enigerlei inrichtingen in het buiten­ 
land of in de Kolonie gevestigd zijn gehouden een zake­ 
lijke zekerheid of een persoonlijke borgstelling door de ad­ 
ministratie der belastingen te doen aannez,nen. 

ARTIIŒL 221. 

De vreemde vennootschappen of die der Kolonie, die in 
België één of meer hoe ook genaamde inrichtingen heb­ 
ben, zoals bedrijfszetels, hulphuizen of agentschappen, 
moeten door de administratie ten minste één in het land 
gevestigde vertegenwoordiger, die de nodige waarborgen 
van gegoedheid biedt en die solidair met hen zal gehouden 
zijn tot de betaling der belastingen, intresten, kosten en 
boeten, doen aannemen. 

Bij overlijden van · deze vertegenwoordiger, bij intrek­ 
king zijner aanneming of bij een gebeurtenis welke zijn 
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ètre pourvu ~ son remplacement dans le délai d~ deux 
mois. 
La même obligation peut être imposée aux redevables 

n'ayant en Belgique ni domicile, ni résidence. 

ARTICLE 222. 

Les assureurs étrangers qui font profession de rechercher 
des contrats en Belgique sont tenus de faire agréer un re­ 
présentant responsable établi dans le pays. 

ARTICLE 223. 

L · exécution des dispositions du présent chapitre est 
réglée par le Roi. 

CHAPITRE V. 

Droit de rappel. 

ARTICLE 224. 

A défaut de déclaration ou lorsque le revenu imposable 
d'un redevable est supérieur à celui qu'il a mentionné 
dans la déclaration établie de la manière prescrite soit par 
les articles 19 et 21 soit par l'article 169, l'impôt ou le sup­ 
plément d'impôt peut être réclamé ou rappelé pendant trois 
ans à pattir du I" janvier de l'exercice pour lequel l'impôt 
aurait dû être établi. 

Ce délai est porté à cinq ans pour les absences ou insuf­ 
fisances d'impositions résultant du fait que le redevable 
s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'intention 
d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration volontaire­ 
ment incomplète ou inexacte. 

ARTICLE 225. 

Lorsqu'une imposition a été annulée pour n'avoir pas 
été établie conformément à une règle légale autre qu'une 
règle relative à la prescription, l'administration peut, 
même si le délai fixé pour l'établissement de la cotisation 
e;t alors écoulé, établir à charge du même redevable en 
raison de tout ou partie des mêmes éléments d'imposition 
une nouvelle cotisation à l'impôt ou aux impôts effective­ 
ment dus et ce, soit dans les trois mois de la date de la 
décision définitive du directeur des contributions, soit dans 
les six mois à compter de la date à laquelle la décision 
judiciaire est passée en force de chose juiée. 

onbekwaamheid ten gevolge heeft, dient hij· te worden 
vervangen binnen een termijn van twee maanden. 
Dezelfde verplichting kan worden opgelegd aan de be­ 

lastingschuldenaars welke in België noch woonplaats, noch 
verblijfplaats hebben. 

ARTIKEL 222. 

De buitenlandse verzekeraars die er een beroep van ma­ 
ken contracten in België te verkrijgen, zijn gehouden een 
in het land gevestigde verantwoordelijke vertegenwoor­ 
dia-er te doen aannemen. 

ARTIKEL 223. 

De uitvoering der bovenstaande bepalingen zal door de 
Koning worden geregeld. 

HOOFDSTUK V. 

Navorderingsrecht. 

ARTIKEL 224. 

Bij ontstentenis van aangifte of wanneer het belastbaar 
inkomen van een belastingschuldenaar hoger is dan dat­ 
gene dat hij vermeld heeft in zijn aangifte, opgesteld zoals 
voorgeschreven hetzij door de artikelen 19 en 21, hetzij 
door artikel 169, mag de belasting of het belastingsupple­ 
ment gevorderd of nagevorderd worden gedurende drie 
jaar met ingang van 1 Januari van het dienstjaar voor het­ 
welk de belásting had moeten gevestigd worden. 
Deze termijn wordt op vijf jaar gebracht voor het-gebrek 

aan of de ontoereikendheid van aanslag, voortvloeiende uit 
het feit dat de belastingschuldenaar er zich van onthouden 
heeft zijn aangifte in te dienen met het voornemen de be­ 
lasting le ontduiken of een vrijwillig onvolledige of on­ 
juiste aangifte heeft ingediend. 

ARTIKEL 225. 

Wanneer een aanslag nietig verklaard werd omdat hij 
niet werd gevestigd overeenkomstig· een wettelijke 'regel. 
met uitzondering van een regel betreffende de verjaring, 
kan de administratie, zelfs wanneer de voor het vestigen 
van de aanslag gestelde termijn alsdan reeds verlopen is, · 
ten laste van dezelfde belastingschuldenaar op grond van 
dezelfde belastingelementen of op een gedeelte daarvan, 
een nieuwe aanslag vestigen in de werkelijk verschuldigde 
belasting of belastingen en zulks, hetzij binnen drie maan­ 
den na de datum van de definitieve beslissing van de direc­ 
teur der belastingen, hetzij binnen zes maanden te reke­ 
nen vanaf de datum op dewelke de rechterlijke besliHinw 
in kracht van gewijsde is gegaan, 
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AR11CLE 226. 

Lorsqu'une décision motivée du directeur des contribu­ 
tions fait l'objet d'un recours, I'adrninistration peur; même 
en dehors des délais prévus à l'article 224, soumettre d' of­ 
fice à l'appréciation de la Cour d'appel saisie, une coti­ 
sation subsidiaire établie à charge du même redevable, 
en raison de tout ou partie des mêmes éléments d'impo­ 
sition que ·la cotisation originaire. La cotisation subsidiaire 
n'est recouvrable qu'en exécution de l'arrêt de la Cour. 

ARTICLE 227. 

Pour l'application des articles 225 et 226, sont assimilés 
au redevable : 

1 ° ses héritiers ; 
2" son conjoint; 
3'' les associés d'une société de personnes à charge de 

laquelle l'imposition primitive a été établie et réciproque­ 
ment; 

4° les membres de la famille, de la société, de l'associa­ 
tion ou de la communauté dont le chef ou le directeur a 
été primitivement imposé et réciproquement. 

ARTICLE 228. 

La cotisation subsidiaire visée à l'article 226 est sou­ 
mise à' la Cour par requête signifiée au redevable. Le re­ 
quête est signifiée avec assignation à comparaître devant 
la Cour, lorsqu'il s'agit d'un redevable assimilé en vertu 
de 1 'article 227. 

ARTICLE 229. 

Lorsqu • une action judiciaire, dont l'objet est influencé 
par l'existence de revenus, fait apparaître qu'une partie 
litigante a. au cours d'une des cinq années qui précèdent 
c:elle de l'inténtement de l'action, dissimulé où omis de 
déclarer ses revenus en tout ou en partie', l'administration 
peut, même après expiration des délais d'établissement ou 
de rappel des cotisations, établir à charge du même rede­ 
vable ou de ses héritiers, une nouvelle cotisation en raison 
des revenus dissimulés ou non déclarés. 

Cette- cotisation doit être établie dans les douze mois 
à compter de la date à laquelle la décision judiciaire est 
coulée en force de chose jugée. 

li pourra, en ce cas, être fait application de l'article 256. 

ARTIKEL 226. 

Wanneer'tegen een met redenen omklede beslissing van 
de directeur der belastingen beroep wordt aangetekend, 
kan de administratie, zelfs buiten de termijnen bepaald 
bij artikel 224, een subsidiaire aanslag gevestigd ten laste 
van dezelfde belastingschuldenaar, op grond van geheel 
of een deel derzelfde belastingelementen als de oorspron­ 
kelijke aanslag, van ambtswege aan de goedkeuring van 
het Hof van Beroep onderwerpen. De subsidiaire aanslag 
is slechts invorderbaar ter uitvoering van het arrest van het 
Hof. 

ARTIKEL 227. 

\Vorden, voor de toepassing van de artikelen 225 en 226 
met de belastingschuldenaars gelijkgesteld : 

I" zijn erfgenamen; 
2° zijn echtgenoot; 
3" de vennoten van een personenvennootschap te wier 

bezware de oorspronkelijke aanslag werd gevestigd en we­ 
derkerig; 

4• de leden van de familie, de vennootschap, de vereni­ 
ging of de gemeenschap waarvan het hoofd of d~ direc­ 

. teur oorspronkelijk werd aangeslagen en wederkerig. 

ARTIKEL 228. 

De in artikel 226 bedoelde subsidiaire aanslag wordt aan 
het Hof onderworpen door een aan de belastingschulde­ 
naar betekend verzoekschrift. Het verzoekschrift wordt 
betekend met dagvaarding om voor het Hof te verschijnen 
wanneer het een overeenkomstig artikel 227 gelijkgestelde 
belastingschuldenaar betreft. 

ARTIKEL 229. 

Als een rechtsvordering, waarvan het voorwerp door het 
bestaan van inkomsten beïnvloed wordt, uitwijst dat een 
gedingvoerende partij, in de loop van een der vijf jaren 
vóór dat van het instellen van de vordering, haar inkom­ 
sten geheel of ten dele bewimpeld heeft of verzuimd heeft 
aan te geven, mag de administratie, zelfs na het verstrijken 
van· de termijnen tot vestiging of navordering van de aan­ 
slagen, een nieuwe aanslag, ten laste van dezelfde belas­ 
tingschuldenaar of diens erfgenamen vestigen op grond 
van de bewimpelde of niet aangegeven inkomsten. 
Deze aanslag dient gevestigd binnen twaalf maanden 

met ingang van de datum waarop de rechterhjke beslissing 
in kracht van gewijsde is gegaan. 

ln dit geval mag artikel 256 worden toegepast. 
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TITRE IX. 

RECLAMA TI ONS ET RECOURS. 

CHAPITRE PREMIER. 

Réclamations. 

ARTICLE 230. 

Les redevabies peuvent se pourvoir en réclamation 
contre le montant de leur taxation. auprès du directeur 
de la province ou ,de la région dans le ressort de laquelle 
les impôts litigieux ont été établis. 
Ce fonctionnaire est seul compétent pour connaître des 

réclamations. 

ARTICLE 231 . 

L'introduction d'une réclamation ne suspend· pas l'exi­ 
gibilité de l'impôt et des intérêts. Toutefois, dans des cas 
spéciaux, le directeur des contributions peut faire surseoir 
au recouvrement. 

ARTICLE 232. 

Pour être recevable, · 1a réclamation doit être motivée 
et adressée, sous pli recommandé à la poste, au direc­ 
teur compétent, par le redevable ou par le fondé de pou­ 
voirs désigné dans une procuration jointe à la réclamation ; 
elle doit en outre être accompagnée de la preuve du verse­ 
ment ou du virement d'une somme de 100 francs au compte 
de chèques postaux du bureau des contributions où l'impôt 
contesté a été versé ou de celui d~nt émane l'avertissement­ 
extrait du rôle comportant l'impôt litigieux. 

La procuration n' es,t pas requise si le fondé de pouvoirs 
est un avocat ou un avoué. 
Lorsque la réclamation entraîne décision accordant re­ 

mise totale ou partielle de l'impôt contesté, la somme de 
cent francs est restituée au requérant. 

ÄRTICLE 233. 

La réclamation dirigée contre un impôt basé sur des 
éléments contestés vaut d'office pour les autres impôts 
basés sur les mêmes éléments. 

ÄRTICLF. 234. 

Il est áélivré accusé de réception des réclamations. 

rtTEL lX . 

. BEZWAARSCHRIFTEN EN VERHALEN. 

HOOFDSTUK ÉtN. 

Bezwaanchriften. 

ARTIKEL 230. 

De belastingschuldenaars kunn~n een schriftelijke recla­ 
matie tegen het bedrag .van \hun aanslag indienen bij de 
directeur van de provincie of het gewest binnen wiens 
gebied. de betwiste belastingen werden gevestigd. 
Aileen deze ambtenaar is bevoegd om van de bezwaar­ 

schriften kennis te nemen. 

ÄRTiKEL iJ 1 . 

Door het indienen van een bezwaarschrift wordt de in­ 
vorderbaarheid der belasting en der intresten niet geschorst. 
De directeur der belastingen kan 'echter in speciale gevallen 
de invordering doen uitstellen. 

ARTIKEL 232. 

Om ontvankelijk te zijn moet het bezwaarschrift met 
redenen omkleed en onder ter post aangetekende omslag, 
aan de bevoegde directeur toegezonden worden, door de 
belastingschuldenaar of door de gevolmachtigde aangeduid 
in· een bij het bezwaarschrift gevoegde machtiging; boven­ 
dien moet het vergezeld zijn van het bewijs van de stor­ 

" ting of van de overschrijving van een som van 100 frank 
op de postcheckrekening · van het kantoor der belastingen 
waar de betwiste belasting gestort werd of van dat waaruit 
her aanslagbiljet behelzende de betwiste belasting, uitgaat. 

De machtiging is niet vereist wanneer de gevolmach­ 
tigde een advocaat of een pleitbezorger is. 

. Wanneer het bezwaarschrift een beslissing medebrengt 
die geheel of gedeeltelijk kwijtschelding van de betwiste 
belasting. verleent, wordt de som .van honderd frank. -aan 
de eiser terugbetaald. 

ÄRTIK.f:L 233 . 

Het bezwaarschrift, gericht tegen een op betwiste ele­ 
. menten gesteunde belasting, geldt van ambtswege voor de 
andere op dèzelfde elementen. gesteunde belastingèn. 

ARTIKEL 234. 

Van de bezwaarschriften wordt een ontvangstbewijs af­ 
geleverd, 
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ARTICLE. 235. 

Sous peine de déchéance, les réclamations doivent être 
adressées au directeur compétent au plus tard le 31 mars 
de la seconde année de l' exercice, sans cependant que le 
délai puisse être inférieur à six mois à partir de la date 
d'envoi de l'avertissement-extrait du rôle ou de - celle de 
la recette ,des impôts perçus autrement que par rôle, 

Les taxations effectuées par rappel de droits sm des 
exercices clos sont censées appartenir à l'exercice auquel 
elles sont rattachées. 

ARTICLE 236. 

Lorsqu'un supplément d'impôt est réclamé ou rappelé 
pour un exercice déterminé, en vertu de !"article 224, et 
que la cotisation nouvelle fait' apparaître dans le chef du 
même redevable, l'existence d'une surtaxe corrélative pour 
un ou plusieurs autres exercices, le redevable peut, dans 
un délai de six mois à partir de la date d'envoi de l'aver­ 
tissement-extrait du rôle comportant le supplément, se pour-_ 
voir en réclamation contre cette surtaxe. li est fait éven­ 
tuellement application de l'article 227. 

CHAPITRE H. 

ln,tr11ction des réclamatiens. 

ARTICLE 237. 

Pour établir les revenus imposables, un Ionctionnaire 
des contributions. d'un grade supérieur à celui de con­ 
trôleur. peut avoir recours quel que soit le montant du 
litige, à tous les moyens de preuve admis par le droit 
commun, sauf le serment; il peut, au besoin, entendre des 
tiers et procéder à des enquêtes. 

ARTICLE 238. 

Les redevables intéressés sont convoqués par lettre 
recommandée à la poste pour assister à l'audition des 
témoins. Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les 
actes et faits à leur connaissance dont la constatation peut 
être utile à l'application des lois fiscales aux faits en litige. 

Leur déposition est précédée de la déclaration suivante : 
<1 J'affirme, sous les peines édictées par la loi contre le 

faux témoignage, que ma déposition sera sincère et exacte. n 

Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est 
puni d'une amende de 100 à 10.000 francs. 

Les dispositions pénales relatives au faux témoignage 
et à la subornation de témoins en matière civile sont 
applicables aux témoignages visés par le présent- article. 

ARTIKEL 235. 

Op straffe van verval, moeten de bezwaarschriften aan 
de bevoegde directeur geadresseerd worden uiterlijk de 
3 1 •½ ,Maart van het tweede jaar van het dienstjaar, zonder 
dat de termijn nochtans minder dan zes maanden mag 
bedragen met ingang van de datum van de verzending van 
het aanslagbiljet of van die van de ontvangst der anders­ 
zins dan per kohier geïnde belastingen. 
De bij navordering van rechten op af gesloten dienst­ 

jaren gedane taxaties worden geacht te behoren tot het 
dienstjaar waaraan zij werden gehecht. 

ARTIKEL 236. 

Wanneer een belastingsupplement voor een bepaald 
dienstjaar gevorderd of nagevorderd wordt, krachtens arti­ 
kel 224, eh de nieuwe aanslag in hoofde van dezelfde 
belastingschuldenaar het bestaan van een correlatieve 
overbelasting voor één of meer andere dienstjaren doet uit­ 
schijnen, mag de belastingschuldenaar. binnen een termijn 
van zes maanden met ingang van de datum van verzen­ 
ding van het aanslagbiljet behelzende het supplement, een 
bezwaarschrift indienen tegen deze overbelasting. Gebeur­ 
lijk wordt artikel 227 toegepast. 

HOOFDSTUK Il. 

Onderzoek van de bezwaarschriften. 

ARTIKEL 237. 

Tot bepaling van de belastbare inkomsten, kan een 
ambtenaar der belastingen, van een hogere graad dan die 
van controleur, welk ook het bedrag van. het geschil zij, 
alle bewijsmiddelen, door het gemeen recht toegelaten, 
aanvoeren, met uitzondering van de eed; desnoods kan 
hij derden horen en een onderzoek instellen. 

ARTIKEL 238. 

De betrokken helastingschuldenaars worden bij ter post 
aangetekende brief opgeroepen om het getuigenverhoor 
bij te wonen. De getuigen zijn verplicht te getuigen van al 
de akten en feiten waarvan zij kennis hebben en waarvan 
de vaststelling nuttig kan zijn voor de toepassing van · de 
fiscale wetten op de betwiste feiten. 
Vóór hun getuigenis doen zij de volgende verklaring: 

« Ik bevestig, onder de straffen bij de wet voorzien 
tegen de valse getuigenis, dat mijne getuigenis oprecht en 
juist tal zijn. >> 

Het niet-verschijnen of het weigeren van getuigenis 
wordt gestraft met een boete van 100 tot 10.000 frank. 

De strafbepalingen betreffende de valse getuigenis en· de 
omkoping van getuigen in burgerlijke zaken zijn van toe­ 
passing op de getuigenissen bepaald bij dit artikel. 
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ARTICLE 239. 

Aux fins d'assurer l'inst~uction de la réclamation, I' ad­ 
ministration peut entendre les ,bâtonniers ou présidents des 
organismes professionnels représentant les diverses pro­ 
fessions libérales, charges ou offices. Elle peut réclamer 
des administrations de l'Etat, des provinces et des com­ 
munes, des créanciers ou débiteurs des redevables, tous 
renseignements à leur connaissance qui peuvent être 
utiles, 
Le Ministre des Finances peut; en outre, 'ordonner l'in­ 

spection des livres des redevables commerçants par un 
fonctionnaire ayant grade de contrôleur au moins. 

CHAPITRE. Ill. 

Décisions. 

ÄRTICLE 240. 

Le directeur des contributions statue par décision moti­ 
vée, qui est notifiée au redevable par lettre recommandée. 

Le dépôt du pli à la poste vaut notification à compter 
du lendemain du jour du dépôt. 

ARTICLE 241. 

A défaut de notification de la décision dans les six mois 
à compter de la réclamation, les intérêts de retard sont 
suspendus en ce qui concerne la partie contestée de la 
cotisation, à partir de l'expiration du délai jusqu'au .lende­ 
main du jour de la décision du directeur. 

CHAPITRE IV. 

ARTIKEL 239. 

Ten einde de behandeling van het bezwáarschnh te ver­ 
zekeren, kan het beheer de stafhouders of voorzitters der 
beroepskorpsen horen, die de verscheidene vrije beroe­ 
pen, ambten of posten vertegenwoordigen. Het .kan van 
de Staats-, provincie en gemeentebesturen, van de schuld­ 
eisers of schuldenaars der belastingschulderiaars alle in­ 
lichtingen "vorderen , waarvan zij kennis hebben en die 
nuttig kun'nen zijn. 

_De Minister van Financiën kan bovendien bevelen dat 
de boeken der belastingschuldenaars, die handelaars zijn, 
onderzocht worden door een ambtenaar die ten minste 
de graad van controleur heeft. 

HOOFDSTUK WI. 

Be1li11ingen. 

ARTJIŒL 240. 

De directeur der belastingen doet uitspraak bij gemoti­ 
veerde beslissing, die de belastingschuldenaar bij aange­ 
tekende brief betekend wordt. 
De afgifte ter post van deze zending geldt als betekening 

te beginnen van de dag volgende op · die van de afgifte. 

ARTIKEL 241 . 

Bij gebreke van betekening van de beslissing binnen de 
zes· maanden te rekenen van het hezwaarschrîft, worden 
de verwijlintresten geschorst, wat betreft het betwiste 
gedeelte van de aanslag, met ingang van het verstrijken 
van de termijn tot de dag na die van de beslissing van de 
directeur. 

HOOFDSTUK IV. 

Recours devant la Cour d' Appel. 

ARTICLE 242. 

Verbaal bij het Hof van Beroep. 

ARTIKEL 242. 

Les décisions des directeurs des contributions peuvent De beslissingen van de directeurs der belastingen mogen 
être l'objet d'un recours devant la Cour d'Appel dans le het voorwerp uitmaken van een verhaal vóór het Hof van 
ressort _de laquelle la cotisation attaquée est établie. Beroep in welks gebied de bestreden aanslag gevestigd is. 
L'introduction du recours ne suspend pas l'exigibilité ' De inleiding van het verhaal heft de eisbaarheid van 

de l'impôt et des intérêts. , de belasting en de intresten niet op, 
Toutefois, dans des cas spéciaux, le directeur des con- ln speciale gevallen evenwel mag q~ directeur der be- 

tributiona peut surseoir au recouvrement. lastingen de invordering uitstellen. 
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ARTICLE 243. 

Le recours doit être remis au greffe de la Cour d'appel. 
li est fait par requête, en personne ou par fondé de pou­ 
voirs. Il est dénoncé, par exploit d'huissier, au directeur 
des contributions directes qui a rendu la décision. 

Hors le cas où le recours est notifié à la requête du 
redevable par un avocat ou un avoué, le maatlat du fondé 
de pouvoirs doit être constaté par écrit. 

ARTICLE 244. 

La requête, l'original de la dénonciation et le cas 
échéant la procuration doivent. à peine de déchéance. 
être déposés au greffe de la Cour dans le délai de qua­ 
rante jours à partir de la notification de la décision à 
l'intéressé. 

ARTICLE 245. 

Immédiatement après la réception de la notification du 
recours, le directeur des contributions transmet au greffe 
de la Cour d'appel une expédition, certifiée conforme. 
de la décision attaquée, ainsi que toutes les pièces rela- 

. rives à la contestation. 
Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles 

est tenu de les déposer au greffe de la Cour dans le mois 
de l'expiration du délai de recours . 

ARTICLE 246. 

L'administration des contributions directes a le droit 
de faire prendre communication au greffe de la Cour du 
dossier et des pièces nouvelles, pendant le mois qui suit 
les délais -accordés par les articles 244 el 245. 
Elle doit, dans le même délai d'un mois, remettre au 

greffe les mémoires, pièces ou documents qu'elle juge 
devoir produire en réponse. 

Les requérants peuvent en prendre connaissance. 
Les requérants ne peuvent répliquer, par le dépôt de 

pièces et documents, qu'avec l'autorisation de la Cour. 
En demandant cette autorisation. ils spécifient les pièces 
et documents qu'ils entendent encore verser au débat. 

ARTICLE 247. 

Si. à l'appel de la cause, l'une des parties fait défaut, 
il est statué sur les conclusions de l'autre partie. 

L'arrêt est. dans tous les cas, réputé contradictoire. 

ARTICLE 248. 

La cause est jugée sans ministère d'avoué. 

ARTIKEL 243. 

Het verhaal moet ter griffie· van het Hof van Beroep be­ 
steld worden. Het wordt gedaan bij rekwest, in persoon of 
door een gevolmachtigde en bij exploot van deurwáarder 
ter kennis gebracht aan de bestuurder der directe belas­ 
tingen die de beslissing genomen heeft. 

Buiten het geval waarin het verhaal op rekwest van de 
belastingscbuldenaar door een advocaat of een pleitbezor­ 
ger betekend wordt, moet het mandaat van de gevolmach­ 
tigde schriftelijk vastgesteld worden. 

ARTIKEL 244: 

Het rekwest, het origineel der aanzegging en desgeval­ 
lend de machtiging moeten op straf van nietigheid, neder­ 
gelegd worden ter griffie van het Hof, binnen de veertig 
dagen die volgen op de kennisgeving van de beslissing aan 
de belanghebbende. 

ARTIKEL 24S. 

Onmiddellijk na de ontvangst der kennisgeving van het 
verhaal, zendt de directeur der belastingen aan de griffie 
van het Hof van Beroep een eensluidend verklaarde uit­ 
gifte van de bestreden beslissing, alsmede van alle stukken 
aangaande de betwisting. 

De eiser, die gebruik wil maken van nieuwe stukken, is 
gehouden deze neder te leggen ter griffie van het Hof 
binnen de maand na de afloop van de termijn van verhaal. 

ARTlKl::.L z+o, 

De administratie der directe betastmgen heett het recht, 
ter griffie van het Hof inzage te doen nemen van het bun­ 
del en van de nieuwe stukken, gedurende de. maand vol­ 
gende op de termijnen bepaald bij de artikelen 244 en 245. 
Zij moet, binnen dezelfde tijd van een maand, ter griffie 

de memoriën, stukken of bewijzen bestellen, welke zij 
nodig oordeelt in antwoord voor te brengen. 
De eisers mogen er kennis van nemen. 
De eisers mogen niet weder antwoorden, bij nederleg­ 

ging van stukken en bewijzen, dan met toelating van het 
Hof. Bij het vragen dezer toelating, vermelden zij de stuk­ 
ken en bewijzen die zij nog bij de behandeling willen 
indienen. 

ARTIKEL 247. 

Indien, bij de oproeping der zaak, een der partijen 
verstek maakt, wordt er uitspraak gedaan,over d~ conclu- 
siën der andere partij. · 

ln alle gevallen wordt het arrest geacht op tegenspraak 
gewezen te zijn. 

ARTIKEL 248. 

De zaak wordt zonder tussenkomst van, een-pleitbezor­ 
ger berecht. 
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CHAPITRE V. 

Recours en Cuaation. 

ARTICLE 249. 

Le recours en cassation est ouvert aux partie en cause 
contre l'arrêt de la Cour d · appel, 

ARTICLE. 250. 
Le recours se fait par requête à la Cour de cassation 

contenant, à peine de nullité, lin exposé sommaire des 
moyens et l'indication des lois violées. La requête, préala­ 
blement signifiée au défendeur, une expédition de l'arrêt 
ainsi que les pièces à l'appui du pourvoi, sont remises au 
greffe de la Cour d'appel dans le délai de quarante jours 
à compter de la date de l'arrêt, à peine de déchéance. 

Ces. pièces sont immédiatement transmises au greffe de 
la Cour de cassation. 

Dans le mois à partir de la notification faite aux parties 
par le greffier de la Cour de cassation du dépôt des 
pièces au greffe de cette Cour, le ddendeur peut en pren­ 
dre communication et remettre à ce greffe les mémoires 
et pièces qu'il juge devoir produire en réponse. Le deman­ 
deur peut en prendre connaissance. 

La notification du dépôt des pièces au greffe est faite 
par lettre recommandée à la poste. 

ARTICLE 2S 1 . 

Le pourvoi est jugé tant en \' absence qu'en la présence 
des parties; tous arrêts sont réputés contradictoires. 

ARTICLE 2S2. 

Si la cassation est prononcée, l'affaire est renvoyée 
devant une autre Cour d'appel. L'intéressé saisit cette 
Cour par une requête déposée au greffe et signifiée à l'au­ 
tre partie dans le mois de l'arrêt de cassation, à peine de 
déchéa'nce. 

TITRE X. 

DEGREVEMENTS D'OFFICE 
ET REMBOURSEMENTS. 

ARTICLE 253, 

Le directeur compétent aux termes· de l'article 230 peut 
même après l'expiration du délai de réclamation, accorder 

HOOFDSTUK V. 

· Verbaal in verbrekînc. 

ÄRTIKEL 249. 

Het verhaal in verbreking staat de gedmgvoerende par­ 
tijen open tegen het arrest van· het Hof van Beroep. 

ARTIKEL 250. 
Het verhaal wordt gedaan bij middel van een verzoek­ 

schrift aan het Hof van Verbreking en moet, op straf van 
nietigheid, een beknopt verslag der middelen en de aan­ 
duiding der overtreden wetten bevatten. Het verzoekschrift, 
waarvan voorafgaandelijk kennis gegeven wordt aan de 
'verweerder, een uitgifte van het arrest alsmede de stukken 
nodig ter bekrachtiging der voorziening moeten, op straf 
van nietigheid, nedergelegd worden ter griffie van het Hof 
van Beroep, binnen de veertig dagen te rekenen van de 
datum van het arrest. 

Deze stukken worden onmiddellijk aan de griffie van 
het Hóf van Verbreking overgemaakt. 

Binnen de maand na de kennisgeving aan de partijen, 
van de nederlegging der stukken ter griffie van het Hof 
van Verbreking door de griffie van dit Hof, mag de ver­ 
weerder hiervan inzage nemen en aan deze griffie de me­ 
moriën en stukken overmaken welke hij nodig oordeelt in 
antwoord voor te brengen. De aanvrager mag er kennis 
van nemen. 

De kennisgeving van de nederlegging der stukken ter 
griffie wordt •!:tij een ter post aangetekende brief gedaan. 

ARTIKEL 251 . 

De voorziening· wordt geoordeeld zowel in afwezigheid 
als in tegenwoordigheid der partijen; alle arresten worden 
tegensprakelijk geacht. 

ARTIKEL 252. 

Indien de verbreking uitgesproken is, wordt de zaak 
vóór een ander Hof van Beroep verzonden. Binnen de 
maand na het arrest van verbreking, maakt de belang­ 
hebbende, op straf van nietigheid, de zaak bij dit Hof 
aanhangig, bij middel van een ~ekwest ter griffie neder­ 
gelegd en aangezegd aan de andere partij. 

TITEL X. 

ONTLASTINGEN VAN· AMBTSWEGE 
EN TERUGBETALINGEN. 

ARTIKEL 253. 

De volgens artikel 230 bevoegde directeur kan, .zelfs 
rra het verstrijken van -de termijn van het bezwaarschrift, 
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d · office dégrèvement des surtaxes résultant d'erreurs maté­ 
rielles imputables à un agent de l'administration .ou d'un 
double emploi. 

Si l'impôt a déjà été payé, la restitution peut en etre 
ordonnée jusqu'à expiration d'un délai de deux ans pre­ 
nant cours à la date de la recette. 

ARTICLE 254. 

Le directeur précité ordonne d'office le remboursement 
des sommes versée en trop en matière d'impôts perçus 
par retenues. 

Ces remboursements peuvent être ordonnés jusqu'à l'ex­ 
piration du troisième mois qui suit la date de clôture de 
r exercice. 

ARTICLE 2SS. 

En cas de restitution d'impôts indûment perçus, les 
intérêts moratoires sont dus, au ta~x de 4 p. c. l'an de­ 
puis le lendemain du paiement jusqu'au lendemain de. 
la réception de l'avis annonçant la mise à la disposition 
de l'intéressé du montant du dégrèvement. 

Lorsque la base de calcul n'atteint pas 10.000 francs 
par article du rôle, les intérêts sont calculés sur la somme 
arrondie à la centaine inférieure, à raison de 0,33 p. c. 
par mois de trente jours, le mois de la date du paiement 
étant négligé mais celui de la date de l'avis annonçant la 
mis~ à la disposition de l'intéressé du dégrèvement étant 
retenu. 

Les intérêts ne sont pas dus ~i leur montant n'atteint 
pas 1 00 francs. 

flTRE.. XI. 

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES. 
' 

CHAPITRE PREMIER. 

Sanctions. 

A.RTICLE 256. 

En cas d'absence de déclaration ou de remise d'une 
déclaration incomplète ou inexacte, ~l est encouru, sans 
préjudice des impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés, une amende dont le montant est fixé par le 
directeur. Ce montant ne peut dépasser ni le double des 
impôts éludés ni le chiffre des revenus non déclarés dimi­ 
nué des impôts y afférents. 

A moins que le redevable ne se soit abstenu de produire 
'11., déclaration dans l'intention d'éludèr I'impôt ou n'ait 

ambtshalve ontlasting der overbelastingen toestaan die 
voortspruiten uit materiële fouten welke aan een agent der 
administratie toe te schrijven zijn of uit een dubbele be­ 
lasting voortkomen. 
Wanneer de belasting reeds betaald is, kan de terug­ 

betaling bevolen worden tot bij het verstrijken van een 
termijn van twee jaar, die een aanvang neemt op de datum 
van ontvangst. 

ARTIKEL 254. 

De hierboven genoemde directeur beveelt ambtshalve 
de terugbetaling der teveel gestorte sommen inzake be­ 
lastingen geheven bij afhouding. 
Deze terugbetalingen mogen bevolen worden tot bij 

het verstrijken van de derde maand die volgt op de datum 
van afsluiting van het dienstjaar van aanslag. 

ARTIKEL 255. 

Bij terugbetaling van ten onrechte geïnde belastingen, 
zijn de moratoire intresten verschuldigd tegen de voet 
van 4 t. h. per jaar van de dag af na de betalingen tot 
de dag na de ontvangst van het bericht waardoor de 
belanghebbende wordt gewaarschuwd dat het bedrag der 
ontlasting te zijner beschikking is gesteld. 
Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank per 

kohierartikel bedraagt, worden de intresten berekend op 
de tot het lager honderdtal afgeronde som, naar rata van 
0,33 t. h. per maand van dertig dagen, de maand van de 
datum der betaling niet medegerekend maar wel de 
maand van de datum van het bericht waardoor de belang­ 
hebbende wordt gewaarschuwd dat het bedrag der ont­ 
lasting te zijner beschikking is gesteld. 

De intresten zijn niet verschuldigd zo hun bedrag geen 
100 frank beloopt. 

TITEL XI. 

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN. 

HOOFDSTUK I. 

Sancties. 

ARTIKEL 256. 

Bij ontstentenis. van aangifte of bij indiening van een 
onvolledige of onjuiste aangifte, wordt, onverminderd de 
belastingen verschuldigd op het gedeelte der niet aange­ 
geven inkomsten, een boete opgelopen waarvan het be­ 
drag door de directeur wordt vastgesteld. Dit bedrag mag 
het dubbel der ontdoken belastingen "'niet overtreffen, noch 
het cijfer der niet aangegeven inkomsten, verminderd met 
de belastingen die er op ·betrèkking hebben. 
Tenzij de belastingschuldenaar er zich van onthouden 

hedt 'de· àan~ifte over te leggen met de bedoeling: de be- 
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produit une déclaration volontairement incomplète ou 
inexacte, l'amende n'est encourue que si les revenus non 
déclarés dépassent le dixième de la totalité des revenus du 
redevable ou 10.000 francs. 

Le Ministre des Finances statue sur les pétitions ayant 
pour objet Ja remise ou la réduction de l'amende prévue 
au présent article. 

ARTICLE 257. 

En ce qui concerne les redevables étrangers qui négligent 
de faire agréer un représentant responsable, le Ministre des 
Finances peut prononcer la fermeture des établissements 
exploités en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice 
de toute profession dans le pays jusqu · au moment où ils 
se sont mis en règle. 
La décision de fermeture est exécutée par le parquet, 

au plus tard dans les huit jours de sa notification au pro­ 
cureur du Roi compétent. 

CHAPITRE Il. 

Dispoeitions pénales, 

ARTICLE. 258. 

Les infractions aux dispositions des articles 19, 55, 121, 
131, 132, 180, 186, ·187, 220, 221, 222, 239 et aux diepe­ 
sitions qui en règlent l'exécution, seront punies d'une 
amende de 1.000 à 20.000 francs. 
L'article 60 du Code pénal n'est pas applicable en cas 

de concours de plusieurs infractions. 

ARTICLE 259. 

Quiconque, dans l'intention d'éluder l'impôt, se sera 
abstenu de produire la déclaration qu'il doit fournir, ou 
produira une déclaration volontairement incomplète ou 
inexacte de nature à entraîner une modération de l'impôt 
dont il est redevable, ou dans la même intention aura 
contrevenu aux dispositions des articles 186 et 187, sera 
puni d'un emprisonnement de huit jours à un an et d'une 
amende de 5.000 à 100.000 francs ou d'une de ces peines 
seulement. 

En cas de récidive, l'amende ne pourra être inférieure 
à 10.000 francs. La condamnation prononcée entraînera 
l'interdiction d'exercer la profession pendant une période 
n'excédant pas trois ans. 

Les complices seront punis des mêmes peines que les 
auteurs sans préjudice des sanctions disciplinaires s'ils 
sont officiers publics ou ministériels. 
Les auteurs et les complices seront solidairemeat tenus 

au paiement de l'impÔt êludé. 

lasting te ontduiken of een vrijwillig onvolledige of on­ 
juiste aangifte heeft ingediend, wordt de boete slechts 
opgelopen wanneer de niet aangegeven inkomsten. het 
tiende van het totaal der inkomsten van de belastingschul­ 
denaar, of 10.000 frank, overschrijden. 

De Minister van Financiën doet uitspraak over de ver­ 
zóeksch~iften tot kwijtschelding of vermindering van de bij 

__ dit artikel bepaalde boete. 

ARTIKEL 257. 

Wat betreft de vreemde belastingschuldenaars die na­ 
laten een aansprakelijke vertegenwoordiger te doen aan­ 
nemen, mag de Minister van Financiën de sluiting van de 
in België geëxploiteerde inrichtingen uitspreken, en de 
betrokkenen de uitoefening van elk bedrijf in het land 
ontzeggen tot wanneer zij ~ich in regel gesteld hebben. 
Het besluit tot sluiting wordt ten uitvoer gebracht door 

het parket, uiterlijk binnen acht dagen na de betekening 
daarvan aan de bevoegde procureur des Konings. 

HOOFDSTUK IL 

Strafbepalingen. 

ARTIKEL 258. 

Met een geldboete van 1.000 tot 20.000 frank worden 
gestraft, de overtredingen van de bepalingen van de· ärti­ 
kelen 19, 55, 121, 131, 132, 180, 186, 187, 220, 221, 222, 
239 en van de voor hun uitvoering getroffen maatregelen. 

Het artikel 60 van het Strafwetboek is niet van toepas­ 
sing in geval van samenloop van verschillende overtre­ 
dingen. 

ARTIKEL 259. 

Al wie, met het voornemen de belasting te ontduiken, 
er zich van onthoudt de aangifte in te dienen die hij dient 
over te leggen of een opzettelijk onvolledige of onjuiste aan­ 
gifte overlegt, die van aard is om vermindering van de 
door hem verschuldigde belasting tot gevolg te hebben, ·of 
die met hetzelfde voornemen de bepalingen van de arti­ 
kelen 186 en 187 zal overtreden hebben, wordt gestraft 
met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en 
met een geldboete van 5.000 tot' 100.000 frank of met 
slechts een van die straffen. 

Bij herhaling mag de geldboete niet minder dan 10.000 
frank bedragen. De uitgesproken veroordeling heeft het 
-verbod van uitoefening van het beroep voor een periode 
die geen drie jaar mag overschrijden, tot gevolg. 
De medeplichtigen worden gestraft met dezelfde straf­ 

fen als deze der daders, onverminderd de tuchtstraffen 
indien zij openbare of ministeriële ambtenaars zijn. De 
daders en de medeplichtigen zijn solidair tot de betaling 
van de ontdoken belasting gehouden. 



169 ( 220 ] 

ARTICLE 260. 

Quiconque aura commis un faux en écritures ou aura 
fait usage d'un faux dans l'intention d'éluder l'impôt ou 
d'y faire échapper un tiers, sera puni des peines portées 
au livre Il, titre Ill, chapitre IV. du Code pénal, suivant 
les distinctions y établies. 

L'am~nde sera, dans tous les cas, de 5.000 à 100.000 
francs. 
Les complices seront punis des mêmes peines que les 

auteurs. 
tes auteurs et les complices seront solidairement tenus 

au paiement de l'impôt éludé. 

ARTICLE 261. 

Tout agent d'affaires, expert et toute autre personne 
qui fait profession. soit pour son propre compte, soit comme 
dirigeant ou agent salarié de sociétés, associations, grou­ 
pements ou entreprises quelconques, de tenir ou d'aider 
à tenir les écritures comptables de plusieurs clients et qui 
aura apporté sciemment son concours à l'établissement ou 
à l'utilisation de documents ou de renseignements recon­ 
nus inexacts sera puni d'un emprisonnement de trois mois 
à trois ans et d'une amende de 5.000 à 100.000 francs ou 
d'une de ces peines seulement. Ces personnes seront soli­ 
~airement tenues au paiement de l'impôt éludé. 

En cas de récidive, l'amende ne pourra être inférieure 
à 50.000 lrancs. 

ARTICLE 262. 

Les personnes visées à l'article 261 convaincues d'avoir, 
pour l'établissement des impôts dus .par leur client, com­ 
mis un faux en écritures ou fait usage d'un faux, établi ou 
aidé à établir des faux bilans, inventaires, comptes et 
documents quelconques, seront punies des peines prévues 
à l'article 260, sans que la peine ne puisse être inférieure 
à trois mois ni l'amende à 5.000 francs. en cas d'admis­ 
sion de circonstances atténuantes. 
Elles seront solidairement tenues au paiement de l'im­ 

pôt éludé. 

ARTIKEL 260. 

Wie valsheid in geschriften gepleegd heelt of valse stuk­ 
ken gebruikt heeft, met het voornemen de belasting te 
ontduiken of een derde daaraan te doen ontkomen, wordt 
gestraft met de straffen bepaald in boek li, titel Ill, hoofd­ 
stuk IV van het Strafwetboek, naar gelang het onder­ 
scheid erin bepaald. 

ln ieder geval, loopt de geldboete van 5.000 tot 100.000 
frank. 
De medeplichtigen worden met dezelfde straffen als 

deze der daders gestraft. 
De daders en de medeplichtigen zijn solidair tot de 

betaling van de ontdoken belasting gehouden. 

• ÄRTIKLE 261. 

Elke zaakwaarnemer, deskundige o~ elke andere per­ 
soon, die er een beroep van maakt, hetzij voor eigen reke­ 
ning, hetzij als hoofd of bezoldigd beambte van een ven­ 
nootschap, vereniging, groepering of om het even welke 
onderneming, de boekhoudingsgeschriiten van verschil­ 
lende klanten te houden of te helpen te houden, en die 
willens en wetens zijn medewerking heeft verleend bij 
het opmaken of het gébruik maken van onjuist bevonden 
bescheiden of inlichtingen, wordt gestraft met een gevan­ 
genisstraf van drie maanden tot drie jaar -en een geldboete 
van 5.000 tot 100.000 frank of met slechts een van die 
straffen. Deze personen zijn solidair tot de betaling van 
de ontdoken belasting gehouden. 

ln geval van herhaling, mag de geldboete niet minder 
dan 50.000 frank bedragen. 

ARTIKEL 262. 

ARTICLE 263. 

La condamnation prononcée en vertu de l'article 262 
entraînera l'interdiction d'exercer pendant une durée 
n'excédant pas cinq années la profession d'agent d'af­ 
faires, de conseil fiscal, d'expert ou de comptable, même 
à titre de dirigeant ou d'employé; le juge pourra, en mo­ 
tivant sa décision sur ce point, ordonner, pour une durée 
qui n'excédera pas cinq ans, la fermeture de l'établisse­ 
ment auquel le contrevenant est attaché. 
En cas de récidive, le juge fixera la durée, l'interdiction 

et la fermeture prévues à l'article précédent qui pourront 
être définitives. 

De bij artikel 261 bedoelde ·personen, die, bij het vast­ 
stellen van de door hun cliënt verschuldigde belastingen, 
schuldig bevonden worden aan valsheid in geschriften of 
aan het gebruik van valse stukken bij het opmaken of 
helpen opmaken van valse balansen, inventarissen, reke­ 
ningen en documenten van welke aard ook, worden ge­ 
straft met de bij artikel 260 bedoelde straffen, zonder dat 
de straf minder dan drie maand of de geldboete minder 
dan 5.000 frank·mag bedragen, in geval verzachtende om­ 
standigheden in acht worden genomen. Zij zijn solidair 
tot de betaling van de ontdoken belasting gehouden. 

ARTIKEL 263. 

De krachtens artikel 262 uitgesproken veroordeling 
brengt voor een termijn die vijf jaar niet mag overschtii­ 
den het verbod mede om het beroep van zaakwaarnemer, 
fiscaal raadgever, deskundige of accountant zelfs als 
hoofd of bediende uit te oefenen; de rechter kan, wan­ 
neer hij zijn beeliseing hieromtrent motiveert, de sluiting 
bevelen. van de inrichting waaraan de overtreder gehecht 
is voor een termijn die vijf jaar niet mag overschrijden. 

In geval van herhaling, bepaalt de rechter de termijn 
van het verbod en de sluiting bedoeld bij vorig alinea die 

11 definitief kunnen zijn. 
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La décision portant interdiction d'exercer la profession 
ou ordonnant la fermeture de rétablissement sera publiée 
au Moniteur belge. 

ARTICLE 264. 

Quiconque exercera la profession gui lui est interdite, 
ou qui aura employé sciemment les services d'un tiers au­ 
quel l'exercice de la profession est interdit en vertu des 
articles 257, 259 et 263, sera puni d'un emprisonnement 
de six mois à deux ans et d'une amende de 5.000 à 
500.000 francs ou de l'une de ces peines seulement. 

ARTICLE 265. 

Toute décision portant condamnation à une peine d' em­ 
prisonnement prononcée en vertu du présent chapitre, 
sera affichée en tel nombre d'exemplaires ou en tels lieux 
qu'elle détermine ou elle sera insérée par extrait dans les 
journaux qu'elle désigne, le tout aux frais du condamné. 

ARTICLE 266. 

Le chapitre VII du Code pénal, à l'exception de l' ar­ 
ticle 69, et, sauf en cas de récidive, le chapitre IX. sont 
applicables aux infractions prévues par les articles 258 
à 265. 
La loi du 24 juillet 1921 établissant des décimes addi­ 

tionnels sur les amendes pénales, modifiée par l'article 176 
de la loi du 2 janvier 1926, par l'article 37 de la loi du 
8 juin 1926, par l'article premier de la loi du 27 décembre 
1928 et par l'article 12 de la loi du 14 août 194 7, n • est pas 
applicable aux peines d'amendes prononcées en vertu des 
articles 258 à 265. 

ARTICLE 267. 

Les personnes morales sont civilement et solidairement 
responsables des amendes, dommages-intérêts et frais ré­ 
sultant des condamnations prononcées contre leurs admi­ 
nistrateurs, gérants et préposés, sauf tout recours de droit. 

ARTICLE 268. 

Hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en 
justice, les fonctionnaires et employés publics, les huissiers, 
avoués et toutes personnes quelconques qui ont à inter­ 
venir pour l'application des lois fiscales sont tenus de gar­ 
der, en dehors de l'exercice de leurs fonctions, le secret 
le plus absolu au sujet des faits et renseignements dont 
ils ont connaissance par suite de l'exécution de ces lois. 

Il en est de même de leurs commis et de toutes autres 
personnes ayant accès dans leurs bureaux. 
Les articles 66, 67, BS et 458 du Code pénal sont appli­ 

cables à la violation du secret dont il s'agit. 

De beslissing die het uitoefenen van het beroep ver­ 
biedt of de sluiting van de inrichting beveelt, wordt in 
het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. 

ARTIKEL 264. 

Elke persoon die het hem ontzegde beroep uitoefent, of 
die willens en wetens de diensten van een derde gebruikt 
heeft aan wie het beroep krachtens de artikelen 257, 2S9 
en 263 ontzegd werd, wordt gestraft met een gevangenis­ 
straf van zes maanden tot twee jaar en een geldboete van 
5.000 tot 500.000 frank of met slechts een dezer straffen. 

ARTIKEL 265. 

Elke krachtens dit hoofdstuk uitgesproken beslissing 
van veroordeling tot een gevangenisstraf wordt in zoveel 
exemplaren of op zoveel plaatsen aangeplakt als zij be­ 
paalt of zal bij uittreksel in de door haar aangewezen 
dagbladen worden ingelast; dit alles op kosten van de 
veroordeelde. 

ARTIKEL 266. 

Hoofdstuk Vil van het Strafwetboek, met uitzondering 
van artikel 69, en, behoudens het geval van herhaling, 
Hoofdstuk IX, zijn op de- door artikelen 258 tot 265 be­ 
doelde overtredingen van toepassing. 
De wet van 24 Juli 1921, die op de strafrechtelijke geld­ 

boeten opdecimes vestigt, gewijzigd bij artikel 176 v:an 
de wet van 2 Januari 1926, bij artikel 37 van de wet van 
6 Juni 1926, bij artikel 1 van de wet van 27 December 
1928 en bij artikel 12 van de wet van 14 Augustus 1947, 

- is niet krachtens de bij artikelen 258 tot 265 uitgesproken 
geldboeten van toepassing. 

ARTIKEL 267. 

De rechtspersonen zijn burgerlijk en solidair verant­ 
woordelijk voor de boeten; schadevergoedingen en kosten 
voortspruitende uit de veroordelingen tegen hun beheer­ 
ders, zaakvoerders en aangestelden uitgesproken, behou­ 
dens ieder verhaal in rechte. 

ARTIJŒL 268. 

Behoudens wanneer zij geroepen worden om voor de 
rechtbank te getuigen, zijn de openbare ambtenaren en be­ 
dienden, de deurwaarders, pleitbezorgers 'en alle andere 
personen die moeten optreden voor de toepassing dei: fis­ 
cale wetten gehouden, buiten het uitoefenen van hun ambt, 
de volstrekte geheimhouding te bewaren aangaande de 
feiten en inlichtingen waarvan zij kennis hebben ten ge­ 
volge van de uitvoering dier wetten. 
Hetzelfde geldt voor hun klerken en voor alle andere 

personen die tot hun kantoren toegang hebben. 
De artikelen 66, 67, 85 en 458 van het Strafwetboek 

zijn toepasselijk op de schending van. de geheimho:Üding 
waarvan sprake. 
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ARTICLE 269. 

Les poursuites en application des amendes ou des autres 
pénalités prévues par les lois en matière d'impôts directs 
sont exercées à la requête de l'administration des contri­ 
butions directes. 

Sur la demande écrite qui lui en est faite par l'admi­ 
nistration, le ministère public peut requérir le juge d'in­ 
struction d'informer, l'exercice de, l'action publique restant 
pour le surplus réservé à l'administration. 

TITRE XII. 

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE. 

ARTICLE 270. 

Les provinces et les communes. ne peuvent établir des 
centimes additionnels aux impôts sur les revenus autres 
que la contribution foncière, ni des taxes similaires sur 
la base ou sûr le montant de ces impôts. 

TITRE XIII. 

DISPOSITIONS RELATIVES 
AUX TAXES ASSIMILEES 

AUX IMPOTS SUR LES REVENUS. 

ARTICL;E 27 J • 

ARTIKEL 269. 

Les dispositions des titres VII à XII du présent Code 
sont applicables aux taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, sauf disposition contraire des lois régissant ces 
taxes. 

TITRE XIV. 

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPOTS. 

ARTICLE 272. 

§ t-. - Les services administratifs de l'Etat, y compris 
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, lu admi­ 
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les 
organismes et établissements publics sont tenus, lorsqu'ils 
en sont requis par un fonctionnaire de l'une des adminis­ 
trations de l'Etat chargées de l'établissement -ou du re­ 
couvrement des impôts, de lui fournir tous renseignements 

De vervolgingen tot toepassing van de boeten ot van de 
andere straffen, bepaald hij de wetten inzake directe be­ 
lastingen, worden ingesteld op verzoek van de administra­ 
tie der directe belastingen. 
Het openbaar ministerie kan, op schriftelijke aanvraag 

die het van de administratie ontvangt, van de onderzoeks­ 
rechter vorderen dat deze een vóóronderzoek instelt, ter­ 
wijl het uitoefenen van de publieke vordering voor het 
overige aan de administratie voorbehouden blijft. 

TITEL XII. 

PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT. 

ARTIKEL 270. 

De provinciën en de gemeenten kunnen geen opcenti­ 
mes heffen op de inkomstenbelasting andere dan de 
grondbelasting, noch soortgelijke taxes op de grondslag 
of op het bedrag van die belastingen. 

TltEL XIII. 

BEPALINGEN BETREFFENDE 
DE MET DE INKOMSTENBELASTINGEN 

GELIJKGESTELDE TAXES. 

ARTDœL 27 l. 

De bepalingen der titels VII tot XII van dit Wetboek 
zijn · toepasselijk op de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde taxes, behoudens andersluidende bepaling 
van de wetten op deze taxes. ' 

TITEL XIV. 

BEPALINGEN GEMEEN AAN ALLE BELASTINGEN. 

ARTIKEL 272. 

§ 1. - De administratieve diensten van de Staat, met in­ 
begrip van de parketten en de griffies der hoven en recht­ 
banken, de administraties van de provinciën en van de ge­ 
meenten, zomede de openbare organismen en instellingen, 
zijn gehouden, wanneer zij daartoe aanzocht zijn -door een 
ambtenaar van een der administraties van het Rijk belast 
met de aanslag, of met de invordering van de belastingen, 
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en leur possession, de lui communiquer, sans déplace­ 
ment, tous actes, pièces, registres et dçcuments quelcon­ 
ques. qu'ils détiennent et de lui laisser prendre tous ren­ 
seignements, copies ou extraits, que le dit fonctionnaire 
juge nécessaires pour assurer l'établissement ou la percep­ 
tion des impôts perçus par l'Etat. 

Par organismes publics, il faut entendre, au vœu de 
la présente loi, les institutions, sociétés, associations, éta­ 
blissements et offices à l'administration desquels l'Etat 
participe, auxquels l'Etat fournit une garantie, sur l'activité 
desquels l'Etat exerce une surveillance ou dont le per­ 
sonnel de direction est désigné par le Gouvernement, sur 
sa proposition ou moyennant son approbation. , 
Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne 
peuvent être communiqués sans l'autorisation expresse du 
procureur général ou de l'auditeur général. 

L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Office de~ 
chèques postaux, à l'lr1stitut national de Statistique, ni 
aux établissements de crédit. D'autres dérogations à cette 
disposition peuvent être apportées par des arrêtés "royaux 
contresignés par le Ministre des Finances. 

§ 2. - Tout renseignement, pièce,, procès-verbal ou 
acte découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions, 
par un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit 
directement, soit par l'entremise d'un des services dési­ 
gnés ci-dessus, peut être invoqué par l'Etat pour la recher­ 
che de toute somme due en vertu des lois dimpôts. 

Néanmoins, la présentation à l'enregistrement des 
procès-verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des 
procédures judiciaires ne permet à l'administration d'in­ 
voquer ces actes que moyennant 1' autorisation prévue à 
l'alinéa 3 du § l"'. 

§ 3. - Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat, 
régulièrement chargé d'effectuer chez une personne phy­ 
sique ou morale un contrôle ou une enquête se rapportant 
à l'application d'un impôt déterminé, est, de plein droit, 
habilité à prendre, rech~rcher ou recueillir tous renseigne­ 
ments propres. à assurer l'exacte perception de tous autres 
impôts dus par cette personne. 

TITRE XV. 

MISE EN VIGUEUR r. 
ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS. 

ÄRTICLE 273. 

Sont abrogées à la date de l'entrée en vigueur des dis­ 
positions du présent Code : 

hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, 
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde 
akten, stukke~. registers en om 'teven welke documenten 
inzage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften· of, 
uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaren ter 
verzekering van de aanslag, of van de heffing van de door 
de Staat geheven belastingen nodig acht. , 
. Onder openbare organismen dienen verstaan, naar de 
geest van· deze wet, de instellingen, maatschappijen, ver­ 
enigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat mede 
beheert, waaraan de Staat een waarborg verstrekt, op wel­ 
ker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of waarvan 
het administratief personeel aangewezen wordt door de 
regering, op haar voordracht of m1ts haar goedkeuring. 
De akten, stukken, registers en bescheiden of inlichtin­ 

gen in verband met gerechtelijke procedures, mogen even­ 
wel niet medegedeeld worden zonder uitdrukkelijketoela­ 
ting van de procureur-generaal of de auditeur-generaal. 

Alinea I is niet van toepassing op het Bestuur der Post­ 
checks, het Nationaal Instituut voor.de Statistiek, noch op 
de kredietinstellingen, 'Andere afwijkingen aan deze be­ 
palingen kunnen bij de door de Minister van Financiën 
medeondertekende koninklijke besluiten uitgevoerd wor­ 
den. 

§ 2. - Elke door een ambtenaar van een fiscaal rijks­ 
bestuur ontdekte of bekomen inlichting, stuk, proces-ver­ 
baal of akte in de uitoefening van zijn functie, hetzij recht­ 
streeks, hetzij door tussenkomst van een tier hierboven 
aangeduide diensten, kan door de Staat ingeroepen wor­ 
den voor het opsporen van elke krachtens de belasting­ 
wetten verschuldigde som. 
Desondanks kart de aanbieding tot registratie van de 

processen-verbaal en van de verslagen over expertises be­ 
treffende gerechtelijke procedures, dan alleen het bestuur 
toelaten die akten in te roepen mits het daartoe de in ali­ 
nea 3 van § 1 bepaalde toelating heeft bekomen. 

§ 3. - Elke ambtenaar van een belastingadministratie . 
van de Staat, regelmatig belast met een contrôle of een 
onderzoek in verband met de· toepassing van een bepaalde 
belasting bij een natuurlijk of een rechtspersoon is van 
rechtswege gemachtigd alle inlichtingen op te zoeken of 
in te "zamelen welke de juiste heffing van alle door deze 
persoon verschuldigde andere rechten kunnen verzekeren. 

rITEL XV. 

lNWERKINGTREDINGEN 
EN OVERGANGSBEPALINGEN, IN'rREKKINGEN. 

ARTIKEL 273. 

Worden op de datum van de inwerkingtreding der bepa­ 
lingen van dit Wetboek opgeheven : 
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1° les dispositions des lois relatives aux impôts sur les 
revenus, coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 
1948 et modifiêes par Jes articles I et 2 de la loi du 24 dé­ 
cembre 1948. les dispositions des articles 3 à 6 de ladite 
loi du 24 décembre 1948 restant en application; ' 
tj-•j,., - 

Zo les ·dispositions des lois relatives à la contribution 
nationale de crise, coordonnées par arrêté du Régent du· 
16 janvier l 948; 
3• les dispositions des lois du 23 mars 1932, du 31 dé­ 

cembre 1939 et du 20 août 1947 en tant qu • elles établis­ 
sent des décimes ou des centimes additionnels au profit 
de l'Etat, à Ja taxe mobilière et à la taxe professionnelle. 

ARTICLE 274. 

Sous réserve des dérogations prévues aux articles sui­ 
vants, les titres J, Ill, IV, V et VI du présent Code sont 
applicables pour la première fois aux impôts de l' exer­ 
cice 1950 et les titres VII à XIV. hormis l'article 197, à 
partir du 1•• janvier 1950. 

ARTICLE 275. 

La date del' entrée en vigueur du titre Il et del' article 197 
sera · fixée par le Roi. 

ÄRTICl..:E 276. 

En cas de' changement de titulaire d'un immeuble, le 
montant du revenu imposé pour le dernier exercice précé­ 
dant l'entrée en vigueur du titre Il est déduit du revenu 
imposable des douze mois précédant ce changement._ 

Ä.RTICLE 277. 

A titre transitoire et à partir de l'exercice 1950, les 
dispositions des articles 4 à 13, 33, 49bt's, § I"'", A, § 3 et 
§ 4. 51 , en tant qu • il vise la contribution foncière, 60 et 61 , 
§ l" des lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 jan­ 
vier 1948, restent en vigueur sauf que le taux de 6 p. c. 
prévu à l'article 33 est porté à 12 p.c. et qu'à l'article 13, 
§ 1 •r, alinéa 2, les mots <c en tout ou en partie )J sont rem­ 
placés par cc à concurrence de plus de 50 p.c. >J. 

ARTICLE 278. 

Pour l'exercice 1949 et jusqu'à la date qui sera fixée 
par l'arrêté royal précité, le revenu qui sert de base à la 
contribution foncière afférente aux immeubles industriels 
par nature et par destination s'élève à 150 p. c, du mon­ 
tant ,9ui doit être porté dans l'allivrement cadastral. 

1 ° de bepalingen der wetten betreffende de inkomsten­ 
belastingen, samengeschakeld bij het besluit van de Re­ 
gent van 15 Januari 1948 en gewijzigd bij artikelen I en 2 
der wet van 24 December 1948; de bepalingen van de arti­ 
kelen 3 tot 6 van bewuste wet van 24 December 1948, blij­ 
ven van toepassing; 
2° de bepalingen der wette·n betreffende de nationale 

crisisbelasting, samengeschakeld bij het besluit van de 
Regent van 16 Januari 1948; 

3" de bepalingen der wetten van 23 Maart 1932, 31 De­ 
cember 1939 en 20 Augustus 1947 in zover zij décimes en 
opcentimes ten bate van de de Staat invoeren op de rno­ 
biliênbelasting en op de bedrijfsbelasting. 

ÄRT!KEL 274. 

Onder voorbehoud van de afwijkingen voorzien bij de 
volgende artikelen, zijn de titels I, Ill, IV, V en VI van 
dit Wetboek voor de eèrste maal van toepassing op de 
'belasti~gen van het dienstjaar 1950 en de titels VU tot XIV, 
behalve het artikel 197, met ingang van 1 Januari 1950. 

ARTIKEL 275. 

De datum van de inwerkingtreding van ·titel 11 en van 
artikel 197, zal door de Koning worden vastgesteld. 

ÄRTIKE.L 276. 

ln geval van verandering van titularis van een onroerend 
goed wordt het bedrag van het inkomen, .dat voor het 
laatste aan de inwerkingtreding van Titel ll voorafgaande 
dienstjaar belast wordt, afgetrokken van het belastbaar 
inkomen van de twaalf maanden die aan de verandering 
voorafgaan. 

ARTIKEL 277. 

Bij wijze van overgang, en met ingang van het dienst­ 
jaar 1950, blijven de bepalingen van de artikelen 4 tot 13, 
33, 49b1's, § l. A, § 3 en § 4. 51, voor zover het op de 
grondbelasting slaat, 60 en 61, § l der wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen, sarnengeschakeld bij het besluit 
van de Regent van 15 Januari 1948, van kracht, behoudens 
dat de aanslagvoet van 6 t. h_ voorzien bij artikel 33 op 
12 t._h. wordt gebracht en dat in artikel 13, § 1, alinea 2, 
de woorden << geheel of gedeeltelijk JJ vervangen worden 
door (< met meer dan 50 t. h. ll. 

ARTIKEL 278. 

Voor het dienstjaar 1949, en tot de datum die bij het 
bo;enbedoeld koninklijk besluit zal worden vastgesteld, 
bedraagt het inkomen, dat tot grondslag dient van ·de 
grondbelasting betreffende de industriële onroerende goe­ 
deren van nature en door bestemming, 150 t. h. van het be­ 
drag dat in de kadastrale bescheiden moet ingeschreven 
worden. 
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ARTICLE 279. 

En ce qui concerne les baux en cours, la majoration de 
contribution résultant soit de l'application de l'article 277, 
soit de la mise en vigueur du titre li est à charge du 
redevable de · 1a contribution foncière nonobstant toutes 
conventions contraires antérieures. 

ARTICLE 280. 

Les dispositions du titre IX du chapitre premier du pré­ 
sent Code sont applicables aux demandes en remise ou 
modération visées à r article 13 des lois coordonnées 
par arrêté du Régent du l S janvier 1948 qui seront intro­ 
duites à partir du 1·• janvier 1950. 

ARTICLE 281. 

Les taux de la taxe mobilière visés à l'article 52 sont 
applicables aux revenus normalement attribués ou mis en 
paiement à partir du I" janvier 1950. 

Toutefois, les taux visés à l'article 52, I", 2", 3", a) et b) 
et 4•, a), d), e) et f), sont applicables, pour la première 
fois, aux revenus attribués ou mis en paiement par les so­ 
ciétés et associations visées à l'article 52. 1• pour les exer­ 
cices sociaux prenant fin normalement après le 31 décem­ 
bre 1948. 

ÄRTICLF. 282. 

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre 11, les revenus des 
propriétés foncières situées à l'étranger, déterminés con­ 
formément aux dispositions de l'article 40, b) et c) des 
lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948, 
continuent à être soumis à la taxe mobilière d'après les 
dispositions légales et réglementaires qui étaient en vi­ 
gueur pour l'exercice 1949, sauf que le taux est fixé à 
12 p.c. 

ARTICLE 283. 

La perception par retenue de la taxe afférente aux reve­ 
nus spécifiés à l'article 57, 2° et 3° sera effectuée à partir 
du 1" janvier 1949, conformément aux dispositions du 
présent Code. 

ARTICLE 284. 

A titre transitoire, la taxe professionnelle établie pour la 
première fois conformément à l'article 92, à charge des 
redevables qui tiennent leur comptabilité autrement que 
par année civile, sera diminuée du montant de l'impôt 
qui aura éventuellement été établi sur la base du même 
résultat mais au titre de l'exercice fiscal désigné par l'an­ 
née de clôture du bilan, sans toutefois que cette déduction 
puisse donner lieu à un dégrèvement d'impôt. 

ARTIKEL 279. 

Wat betreft de lopende huurcontracten, is de verhoging 
van belasting voortvloeiend hetzij uit artikel 277, hetzij 
uit het van kracht worden van titel II, ten laste van degene 
die de grondbelasting verschuldigd is, niettegenstaande 
alle vroegere andersluidende overeenkomsten. 

ARTIKEL 280. 

De bepalingen van titel IX, hoofdstuk I van dit Wet­ 
boek zijn van toepassing op de vragen om kwijtschelding 
of vermindering bedoeld bij artikel 13 der wetten samen­ 
geschakeld bij besluit van de Regent van 15 Januari 1948, 
die zullen ingediend worden met ingang van I Januari 
1950 .. 

ARTIKEL 28 l . 

De bij artikel 52 bedoelde aanslagvoeten van de mobi­ 
liënbelasting, zijn van toepassing op de inkomsten nor­ 
maal toegekend of betaalbaargesteld met ingang van I Ja­ 
nuari 1950. 

Nochtans zijn de aanslagvoeten bedoeld bij artikel 52, 
I", 2°, 3", a) en b), 4°, ay, d), e) en f), voor de eerste maal 

· van toepassing op de inkomsten toegekend of betaalbaar 
gesteld door de onder artikel 52, 1°, beoogde vennoot­ 
schappen of verenigingen voor de boekjaren welke nor­ 
maal na 31 December 1948 worden afgesloten. 

ARTIKEL 282. 

Tot de inwerkingtreding van titel Il, worden de mxorn­ 
sten van de grondeigendommen gelegen in het buitenland, 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 40, 
bj en c) der wetten samengeschakeld bij besluit van de 
Regent van 15 Januari 1948, verder aan de mobiliënbelas­ 
ting onderworpen volgens de wettelijke en reglementaire 
bepalingen die van kracht waren voor het dienstjaar 1949. 
behoudens dat de aanslagvoet bepaald .is op 12 t. h. 

ARTIKEL 283. 

De inning door afhouding van de belasting met betrek­ 
king tot de inkomsten bedoeld in artikel 57, 2° en 3°, .zal 
van 1 Januari 1949 af. uitgevoerd worden overeenkomstig 
de bepalingen van dit Wetboek. · 

ARTIKEL 284. 

Bij wijze van overgangsmaatregel zal de bedrijfsbelas­ 
ting, voor de eerste maal gevestigd overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 92 ten laste van de be1astingschul­ 
denaars die hun boekhouding anders houden ' dan per 
burgerlijk jaar, verminderd worden met het b~drag der 
belasting dat eventueel zal gevestigd worden op grond 
van hetzelfde resultaat maar ten titel van het fiscaal jaar 
dat aangeduid wordt door het jaar van het afsluiten van 
de balans, zonder dat evenwel deze vermindering mag 
aanleiding geven tot· een ontlasting van belasting. 
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Aancts 265. 

La taxe professionnelle visée aux articles 121 et 131 est 
due pour l'année 1949; elle est payable dix jours après la 
publication du présent Code au Moniteur belge sous dé­ 
duction des sommes qui auront été payées en exécution de 
l'article 27, § 4, des lois coordonnées par arrêté du Régent 
du 15 janvier 1948. 

ARTICLE 286. 

La perception par retenue de l'imp61 complémentaire 
personnel. sur les rémunérations visées à l'article 159, 
sera effectuée à partir du I"' janvier 1949 conformément 
aux dispositions du présent Code. 

ARTIO.E 26Ï. 

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre Il, les revenus des 
propriétés foncières seront déterminés pour l'application 
de l'impôt complémentaire personnel, conformément à 
l'article 40 des lois coordonnées par arrêté du Régent du 
15 janvier 1948. · 

ARTICLE 288. 

L · établissement d • impositions par rappel de droits, est 
régi par les dispositions légales applicables à l'exercice au­ 
quel ces impositions auraient dû normalement appartenir. 

Toutefois, les dispositions des titres VII, VIII, IX et X 
sont apP,licables 'à ces impositions. 

ARTICLE 289. 

L'article 253 est applicable aux surtaxes même consta­ 
tées avant la mise en vigueur du présent Code, pour autant 
que le paiement de l'impôt ne soit pas antérieur de plus 
de deux ans à cette mise en vigueur. 

Donné à Bruxelles, le 7 février 1949. 

ARTIKEL 285. 

De bedrijfsbelasting bedoeld bij de artikelen 121 en J31 
is verschuldigd voor het jaar 1949; zij is betaalbaar tien 
dagen na de afkondiging van dit Wetboek in het Belgi$ch 
Staatsblad, onder aftrekking van de sommen die betaald 
zullen zijn ter uitvoering van artikel 27; § 4, der wetten, 
samengeschakeJd bij besluit van de Regent van 15 Ja­ 
nuari 1948. 

ARTIKEL 286. 

De inning door afhouding van de aanvullende personele ~ 
belasting op de bezoldigingen bedoeld in artikel 159 zal. 
van_ f Januari 1949 af, uitgevoerd worden overeenkomstig 
de bepalingen van dit Wetboek. 

ÄRTIKEL 287. 

Tot de inwerkingtreding van titel II, zullen de inkom­ 
sten uit de grondeigendommen, voor de toepassing van 
de aanvullende personele belasting, vastgesteld worden 
overeenkomstig artikel 40 der wetten, samengeschakeld 
bij besluit van de Regent van IS Januari 1948. 

ARTIKEL 288. 

De vestiging van aanslagen bij navordering van rechten, 
wordt geregeld door de wettelijke bepalingen toepasselijk , 
op het dienstjaar waarbij deze aanslagen normaal hadden 
moelen behoren. . 

Nochtans zijn de bepalingen van de titels VII, VIII,· 
IX en X op deze aanslagen van toepassing. 

ARTIKEL 289. 

Artikel 253 is toepasselijk op de surtaxes zelfs indien 
zij vastgesteld werden voor het inwerkingtreden van dit 
Wetboek, v.oor zover de betaling van de belasting de 
datum van deze inwerkingtreding met niet meer dan twee 
jaar voorafgaat. 

Gegeven te Brussel, de 7 Februari 1949. 

CHARLES. 

PAR LE RÉGENT; 

Le Ministre des Finances, 

VANWEGE DE REGENT : 

De Minister van Financiën, 

. G. EYSKENS. 
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TABLEAU DE REFERENCE 
donnant én regard des di1po1itions dei. Iois coordonnées 
relatives aux impôts sur le, revenus, les articles 'du Code 

qui y correspcndent, 

Article 
des lois coordonnées. 

Article du Code, 
Artikel 

der samengesche kelde wetten 

Arl. 1. 
2. 
3. 
4. § . 
4. § 2. 
4. § 3. 
5. § i. 

5. § 2. al. 1. 
5. § 21 2• al_ 
5. § 3, 
5. §§ 4. 5. 6. 7, 
6. 7 k 8. 
9. 

10. 
11. § 1. al. 1. 
1 1. § 1. 2• al. 
1 1. § 2, al. 1. 
1 1. § 2, 2• al. 
12. 
13. § I, al. 1. 
13, § 1. 2• al. 
13. ~ 2. 
13. § 3. 
14. § 1, 1"-2°-3•·4". al. 1 & 4. 
14. § 1. 4°, 2• & 3• al. 
14. § 1. 4°. s• al. 
14, § 2. 
15, § 1. 
15. § 2. al. 1. 
15. § 2, 2• al. 
15. § 2. 3• & 4• al. 
15. § 2. 5• al. 
16. 
17. 
18. • in line>. 
19. 
20. § l 
20, § 2. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. § 1. 
25, § 2. 
25. §§ 3 & 4. 
25, § 5, 
25, § 6, 
25. §§ 7 & 8. 
26. § 1, 
26. § 2. 
26, § 2, 1°. 
26, § 2, 2°, al., 1. 
26. § 2, 2°, 2• al. 
26, § 2, 2°, 3• al. 
26, § 2, 3°. 
26, § 2, 4°, al. 1. 
26, § 2, 4°, 2•, 3• & 4• al. 
26. § 3. 
27. § 1. 
27. § 2, l•-2°-3°-4°-5•, al. 1. 
27, § 2, 5°. 2• nl. 
27, § 2, 6°, al. 1. 
27, § 2, 6°, 2• 111, 

Artikel van het Wetboek. 

Art. 1. 
2 & 3, 
4. 
S. 
6. 
8. 

S. - A. (supprjmé 
algeschaft). 

Il. 
12. 
ll. 

5.-A. 
5.-A. 

20 & 21. 
5.-A. 

16. 
279. 

1 S. 
l 7. 

5.-A. 
24. 

:S.-A. 
33. 
34. 
35. 
53, 5°. 
5. 

46. 
36. 
37. 
36. 
37, 2° & 3' al. 
41. 
40. 
42. 
47. 
45. 
48. 
49. 
50. 
54. 
55. 
56. 
57. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99, 
84. 
85. 

85, '"· 
85, 3°. 
86. 
87. 
85, 2°, al. 1. 
89. . 
90. 
88. 
60. 
61. 
80. 

111. 
112. 

TABEL 
verwijzend van de bepalingen van, de ·aamengeachákelde 
wetten betreffende- de inkomstenbelutingen naar de over­ 

eenstemmende artikels van het Wetboek. 

Article 
des loie coordonnées. 

Artikel 
der samengescha.kelde wetten. 

'\rt. 27, § 2, 7°. 
27, § 2bis, litt. a). 
27, § 2bis, litt. b). al. 1. 
27. § 2bis, litt. b), 2• al. 
27, § 3, al. 1. 
27, § 3, 2• al. 
27, § 4, al. 1. 
27, § 4, 2• al. 
27, § 4, 3• al. 
27, § 4, 4• al. 
27, § 4, 5°· nl. 
27, § 4, 6• a]. 
27, § 4,. 7° al., litt. a) & b). 
27, § 4, 8°, 9• & 1 o• al. 
27', § 4, dernier alinéa 

laatste alinea. 
28, al. 1. 
28,. 2• al. 
29, § 1. 
29, § 2. 
29, § 3, al. 1. 
29, § 3, 2° & 3• al. 
29, § 4 - 1°, 2° & 3°. 
30,, al. 1. 

-so. 2• al. 
30, 3• al. 
30, 4• al. 
30, s• al. 
30, 6• al. 
31. § 1. 
31, § 2. 
31, § 3, 
32, § 1, al. 1. 
32, § 1, 2° al. 
3 2, § 1, 3• al. 
32, § 2. 
32, §§ 3 & 4. 
33, § 1, al. 1. 
33, § 1, 2• al. 
33, § 2. 
34, § 1, 
34, § 1, 5°, litt. c). 3°, 2 •. al. 
34, § 1, 6°, litt a), 2° al. 
34, § 2. 
34, § 3. 
35, § 1, al. 1. 
35, § 1, 2° al. 
35, § 2, al. 1. 
35, § 2. 2• al. 
35, § 2, 3• al. 
35, § 3. 
35, § 4. 
35, § 4, 3° al. 
35, § 4, 4° al. 

· 35, §§ 5 & 6. 
: 35, § 7. 
35, § 6. 
35, § 9, litt. n). 

· 35, § 9, litt. b). 
3 5, § 9, dernier alinéa 

laatste alinea. 
35, § 1 O. 
35bi■. 

Article du Code. 

Artikel van het Wetboek. 

Art. 61. 6r• 
72. 
73. 
74. 

113. . 
~5. 2°, · 2• al. 

. J' 16, 2° al. 
115, 
117. 
f 16, al. 1. 
J 20, 
121, 
13 1. 
132. 

Il~ & 222. 
71. 
119. 
65, 66 & 68, 
67. 
81. 
91. 
82. 
69, 70 & 84. 
91. 

186 & 188. 
187. 

·2sr & 259 . 
188. 
102. 
105. 
103. 
92. 
79. 

S.-A. 
93. 
92 & 94, 
31. 

5.-A. 
S.-A, 

52. 
53, 2° 
53, 1°; 
53, 2° & 4°. 
52, 4°, litt. a). 

128, 
129. 
127. 
198, 
199. 
106. 
107 & 108, 
Il O. 

5.-A. 
122. 
123. 
101. 
124. 
123. 

126, 
125. 

S.-A. 
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A6k I k~ 
-de, lo~'coonlonoée.t. dee lois eeerdcnaées. 

Artihl· 
.- · · der,·aini:lenadebakclde wctlca,, ,. ···Artikel van het Wetboek. 

Art. 36. 
:37. § 1. 
37. § 2. 
38. 
39. al 1. 
39, 2• al. 
40, 
41. 
42. § 1. 
42. § :t. 
42. § 3. 
43. § 1. 
43. § 2. 
43, § }. 
44. 
45,.•§ 1, al. 1. 
45. § 1, 2• al. 
45. § 2. 
46, al. 1. 
46, 2• al. ◄7. 
49. 
49bi,, § h· A. 

c49bia; § 1. B-C .. 
49bi,. §- 1. D. 
49bi,, § 2. 
49bi,, § 3; .. 
49bis, § 4. 
50. 
51. al. 1. 
51, 2• al. 
52, § I, al. 1. 
52, § l. 2• al. 
52, § 2. 
52. § 3. al. 1. 
52. § 3, 2• al. 
52, § .4. 
52. § 5, al, I·. 
52. § s·. 2• al. 
52, §§ 6. 7. 8 & 9. 
52, § 10. 
53. § li al. 1. 
53, § 1. 2• al. 
53, § 1, 3° al. 
53. § 2. 
53. § 3. 
54. § 1. al. 1 & 2. 
54. § 1. 3• al. 
54, § 2. 
55, § 1. al. 1. 
55, § l. 2• al. 
55, § 1, 30 ~l. 
55, § 1: 40 ~l. 
55, § 2. al. ! . 
55. § 2, 2• aJ. 
SS, § 3. 
56, al. 1. 
56, 2• al. 
57. 
57bia. 
57ter. 
58. 
59, § 1, al. 1. 
59. § 1, 2• al., l re phrase - 

1 •"' zin. 

.Article du Code. 1 - Article du Code. 

S.-A. 
Art. 1◄3. 

144. 
146. 
156. 
159, 
147. 
148. 
149. 150 & 151. 
152. 
153. 
154 & 199. 
IS7. 
158. 
155. 
160, 
161. 
162. 
164, 
165. 

S.-A. 
270. 
32. 

133. 
166. 
34. 134 & 167. 
32. 

100 & 163. 
201. 
191. 
197. 
135. 

S.-A. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141, 

S.-A. 
142. 
19 i, - tot 22 & 168. 

169. 
170. 
171. 
174. 
172. 
173. 
175. 
177 & 178. 
179. 
180 & 181. 
182. 
183. 
184. 
185. 
169. 
190. 
256. 
2ï2. 
179. 
176. 
193. 

192. 

Artikel 
der sam,enireschakcldc wetten, 

Art, 59, § 1, 2'' phrase du 2• al. 
et 3• al. - 2• zin van 
2• al. en 3• al. 

59, § 2, al. 1 et 3. 
59. § 21 2• al. 
59, § 2. 4°, 5• & 6• al. 
60, al. 1. 
60, 2• al. 
61, § 1. 
61. § 3, al. 1. 
61, § 3, 2• & 3• al. 
61, § 4. 
61, § 5. 
61. § 6. 
62. 
63. 
64. 
65, al. 1. 
65, 2• al. 
66. 
67. 

Loi du 6-9-1895 - Wet 
van 6-9-1895 - art. 7. 

8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

68, I"' phrase - ]•t<> zin. 
68, 2° phrase - 2• zin. 
69. 
70. § ! . 
70, §§ 2, 3 & 4. 
71. 
72. 
73, § 1, al. 1. 
73, § 1, 2• el. 
73, § 1, 3• al. 
73, § 2. 
7·4, al. 1. 
74, 2° al. 
74, 3• al. 
74bis, al. 1. 
74bis, 2° al. 
74bis, 3• al. 
74bis, 4° al. 
74ter. 
75. 
76. 
77. 
78, al. 1. 
78, 2° & 3° al 
76bis, §§ 1, 2 & 3. 
78bis, § ◄. 
79. 
79bîs. 
80, 8.1 & 82. 
83, § 1. 
83, §§ 2. 3 & 4. 
-84, 85 & 86. 

Ariikel van het Wetboek. 

Art. 194. 
195. 
196. 

s.-A. 
204. 

. 202. 
S.-A. 

230. 
232 & 235 . 

S.-A. 
234. 
253. 
237. 
239. 
238. 
240. 
241. 
242. 

S.-A. 

243. 
244. 
245. 
246, 
247. 
248. 
249°. 
250. 
251. 
252. 
231. 
242. 
203. 
220. 
221. 
205, 206 & 207. 
208 à - tot 2 14. 
216. 
217. 
218. 
219. 
224. 
255, 
200. 
225, 
226, 
227. 
228. 
229. 

S.-A. 
268. 
260. 
257. 
258. 
259. 
265. 
271. 
269. 

s.-A. 
270. 

S.-A. 
~ -A 
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TABLEAU DE REFERENCE 
donnant en regard de, dispositiona du Code. dea impôts 
sur les revenus, lei_ articles des lois coordonnées qui y 

correspondent. 

Artiele 
des lois coordonnée~ 

Article äu Code. 

Artikel van het Wetboek. 
Artikel 

der samengeschakelde wetten. 

Art. 1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9 & 10. 
11. 
12. 
13, 14 & 15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20 & 21. 
21. 
22 à - tot 30. 
31. 
32. 
33. 

~4. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43 & 44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
52. 4°, litt. n). 
53, I•. 
53, 2°. 
53, 3°. 
53, 4°. 
53, 5°. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58 & 59. 
60. 
61. 
62, 63 & 64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 

Art. 1. 
2. 

N. (nouveau -· nieuw) 
3. 
4. § 1. 

14, § 1 • 4•>, s• al. 
4. § 2. 

N. 
4, § 3. 
5. § 1. 
5. §§ 2 & 3. 
5, § 2, 2° al. 

N. 
11, § 1, al. 1. 
Il. § 2. 2• al. 
1 1. § 2, .1. 1, 

N. 
9. 

cornp. - vgl. 6, § 7. 
N. 

33, § 1, al. 1. 
49bia, § 1. A. & § 3. 
13, § 2. 
13, § 3. 
49bis, § 2. 
14, § 1, 1°-2°-3° .••.• , al. 1 & 4. 
15, § 1. 
15, § 2, I•. 3• & 4• al. 
15, § 2, 2• al. 

N. 
16. 
15, § 2, 5• al. 
17. 

N. 
19. 
14, § 2, 
18, cin line•. 
20, § 1. 
20, § 2. 
21. 

N. 
34, § 1. 
34. § 3_ 
34, § 1, 6~. litt. a). 
34, § 2. 

N. 
34, § 2. 
14, § 1. 4°, 2• & 3• al. 
22. 
23. 
24. 
25, § 1. 

N. 
27, § 1. 
27, § 2. 

N. 
29. § 1. 
29, § 1. 
29, § 2. 
29, § 1. 
30, al. 1. 
30. al. 1. 
28, al. 1. 
27, § 2bis, litt. a). 

TABEL 
verwijzend van de bepalingen van het Wetboek der 
inkómstenbelutingen naar de overeenstemmende 

artikela van de samengeschakeldè wetten. 

Article du Code. 

Artikel van het Wetboek. 

Art.. 73. 
H. 
75, 76. 77 & 78. 
19. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
85, 2°. 2• al. 
86. 
87. 
86. 
89. 
90. 

91. 

92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 

100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
Il 5. 
116. 
117. 
118. 

119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 

127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
13,3. 
134. 
f'-S. 

Article 
des loi• ~oordonnées. 

Artikel 
der aamengeechekelde wetten. 

Art. 27. § 2bi•. litt. b). al. 1. 
27, § 2bis, litt. b). 2• al. 

N. 
32, § 1, 2• al. 
27. § 2. 5°, 2• al. 
29, § 3, al 1. 
29, § 4. 

N. 
26, § 1. 
26, § 2. 
27, § 3, 2• al. 
26, § 2. 2°. 2• al. 
26, § 2, 2°, 3• al. 
26. § 3. 
26, § 2. 4°. al. 1. 
26, § 2, 4°, 2•. 3• & 4° al. 
29, § 3, 2• & 3• al. 
30. 2° al. 
32, § '· •• 1. ,. 
32, § 2. 
32, § 3. 
25, § 2. 
25, §§ 3 & { 
25, § 5. 
25. § 6. 
25. §§ 7 & 8. 
49bis, § 4. 
35. § 8. 
31, § l. 
31. § 3. 

N. 
31. § 2. 
35. § 3. 
35, § 4. 2• al. 
35, § 4, al. '1. 

N. 
35. § 4, 3• ~l. 
27, § 2, 6», al. 1. 
27, § 2, 6°, 2• al. 
27, § 3, al. l. 

N. 
27, § 4, ze al. 
27, § 4. al. l·& 4. 
27, § 4, :>• al. 
27. § 4, dernier alinéa 

laatste alinea. 
28, .2• al. 
27, § 4, 5° al. 
27, § 4, 6• al. 
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'49bit, § 2. 
52, § 1. al. 1. 
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Art. · 7 4. 3• al. 
50. 
60. 2• al. 
69. 
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72. 
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73, § 1, 3• al. 
73, § 2. 
70. § 1. 
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N. 

74, al. 1. 
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57bis, 
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11, § 1, 2• al. 

N. 
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Kamer 
.der Volkavertegenwoordigers 

8 FÉVRIER 1949. 8 fEBRUARI 1949. 

PROJET DE LOI 

CONTENANT LE CODE DES IMPOTS 
SUR LES REVENUS. 

RAPPORT 

DE M. LE PROFESSEUR COART-FRESART 
SUR LA REFORME DE STRUCTURE 
DES IMPOTS SUR LES REVENUS. 

Liége, le 19 novembre 1947. 

Monsieur le Ministre, 

Au mois d'avril 1947, vous m'avez chargé de procéder 
aux études· préliminaires à une éventuelle réforme de struc­ 
ture de notre législation relative aux impôts sur les revenus. 

J'ai l'honneur de vous présenter un rapport succinct sur 
l'accomplissement ·de ma mission. 

1. 

La première question qui s'est posée était de savoir s'il 
n'était pas possible d'éviter les difficultés et les compli­ 
cations inséparables de tout système d'impôt sur le ou les 
revenus, en substituant à notre régime fiscal des impôts 
sur les revenus un impôt annuel sur le capital.,; 

La réponse à cette question est nécessairement négative, 
et ce, pour les raisons suivantes. 
Le capital, même en en étendant la notion jusqu'à celle 

de la fortune (patrimoine) est, dans notre pays plus encore 
qu'ailleurs, insuffisant pour servir de base à un prélèvement 
annuel supportable susceptible de remplacer dans les res­ 
sources publiques, le rendement des impôts sur les revenus, 

ONTWERP VAN WET 

HOUDENDE HET WETBOEK DER BELASTINGEN 
OP HET INKOMEN. 

VERSLAG 

V AN DE HEER PROFESSOR COART-FRESART, 
OVER DE STRUCTUURHERVORMING 
VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN. 

Luik, 19 November 1947. 

Mijnheer de Minister, 

In de maand April 1947 heeft U mij ermede belast over 
te gaan tot de inleidende bestudering van een eventuele 
structuurhervorming van onze wetgeving betreffende de 
inkomstenbelastingen. 

Ik heb de eer U een bondig verslag omtrent de vervul­ 
ling van mijn opdracht voor te leggen. 

1. 

Allereerst stelde zich de vraag of het niet mogelijk was 
de moeilijkheden en de verwikkelingen waarmede elk stel­ 
sel van belasting op het inkomen of .de inkomsten steeds 
gepaard gaat, te vermijden door een jaarlijkse kapitaals­ 
heffing in de plaats te stellen van ons fiscaal regime inzake 
inkomstenbelastingen. 
Het antwoord op die vraag luidt noodzakelijkerwijze 

ontkennend, en zulks om de volgende redenen. 
Het kapitaal, zelfs als men het begrip uitbreidt tot dat 

van het fortuin (patrimonium), is, in ons land meer nog 
dan elders, ontoereikend om tot grondslag te dienen voor 
een' draaglijke jaarlijkse heffing, die in 's Lands middelen 
het provenu van de inkornatenbelaatingen, de nationale 

G. 
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de la contribution nationale de crise et des impositions 
locales connexes. 
D'autre part, un tel système qui frapperait uniquement 

la fortune acquise, laisserait en dehors de l'emprise fiscale 
tous les produits de celle-ci et, surtout, tous les revenus 
professionnels, 
li aboutirait à cette conséquence que de nombreuses per­ 

sonnes qui retirent d~ leur travail des revenus souvent 
importants, seraient exemptes de l'impôt, tandis que d'au­ 
tres, dont l'aisance est de beaucoup inférieure, en porte­ 
raient tout le poids. 
Enfin, ce système serait destructif de l'épargne puisqu'il 

immuniserait toute la partie consommée des revenus pour 
n · atteindre que la partie non dépensée et transformée en 
capital. 
L'impôt sur le capital, à taux élevé, ne peut être qu'un 

impôt occasionnel destiné à faire face à des situations ex­ 
ceptionnelles, telles que celles créées par une guerre; il 
ne saurait être un élément permanent d'un système fiscal. 

Un impôt sur le capital ou sur la fortune à taux modéré 
ne peut, d'autre part, avoir d'autre rôle que celui d'un 
impôt de complément destiné à assurer ou à renforcer la 
discrimination des revenus gagnés et des revenus fondés en 
organisant, indirectement, une taxation complémentaire de 
ces derniers. 

Aussi bien, même dans les conceptions fiscales les plus 
avancées, telles que celles qui inspirent Ie projet de ré­ 
forme proposé en France par la Confédération Générale 
du Travail {C. G. T.), l'impôt sur le revenu reste-t-i] une 
pièce maîtresse du système des impôts directs. 

II. 

L'éventualité de la suppression de la taxation des reve­ 
nus devant être écartée, la question se posait de savoir s ïl 
y a lieu de substituer à notre organisation actuelle, un 
autre régime fiscal et, dans l'affirmative, lequel? 

Pour résoudre ce problème, il était nécessaire de pro­ 
céder à l'étude des principales législations étrangères. 
J'ai entrepris ce travail dès le début de ma mission. 

crisisbelasting en de aanverwante plaatselijke aanslagen 
zou kunnen vervangen. 
Anderzijds zou een dergelijk systeem, dat alleen het ver­ 

kregen fortuin zou treffen, al de voortbrengsten ervan en 
vooral al de bedrijfsinkomsten buiten de belastingheffing 
doen vallen. 
Het zou tot gevolg hebben dat tal van personen, die 

soms aanzienlijke inkomsten uit hun arbeid halen, belas­ 
tingvrij zouden zijn, terwijl andere personen, die veel min­ 
der gegoed zijn, er het volle gewicht van zouden moeten 
dragen. 
Tenslotte zou dit stelsel het spaarwezen vernietigen, aan­ 

gezien het het ganse verbruikte deel van de inkomsten 
immuun zou maken en alleen het niet verteerde en in kapi­ 
taal omgezette deel zou treffen. 
De kapitaalsheffing, met een hoge belastingvoet, mag 

niet anders zijn dan een gelegenheidsbelasting, bestemd 
tot bestrijding van uitzonderlijke toestanden, zoals .die 
voortvloeiend uit een oorlog; zij kan derhalve geen blijvend 
element van een belastingstelsel zijn. 
Anderzijds mag een belasting op het kapitaal of op het 

fortuin, met een hoge belastingvoet, geen andere rol ver­ 
vullen dan die van een aanvullende belasting bestemd om 
het onderscheid tussen inkomsten van de arbeid en inkom­ 
sten van het kapitaal te verzekeren en te versterken door 
onrechtstreeks een· aanvullende taxatie van laatstbedoelde 
inkomsten in te richten. 

De inkomstenbelasting is dan ook in het stelsel van de 
directe belasting de bijzonderste belasting gebleven zelfs 
in de het verst gevorderde fiscale opvattingen, zoals die 
waarop her ontwerp van de in Frankrijk door de Confédé­ 
ration générale du Travail (C.G.T.) voorgestelde hervor­ 
ming berust. 

II. 

Je me suis heurté, dans cette étude, à de nombreuses 
difficultés qui l'ont rendue beaucoup plus longue et plus 
ardue que je ne l'avais prévu. 

La première - et la plus grande - provient de l'incer­ 
titude de la documentation. 
Tous les pays ont connu, pendant la dernière guerre, des 

modifications souvent importantes de leur régime fiscal: 
certains, comme les Pays-Bas et le Grand-Duché de 
Luxembourg, ont même subi le remplacement intégral de· 
leur système dirnpôts sur les revenus. 
Les entraves apportées par la guerre aux contacts inter- · 

nationaux. et qui n'ont pas encore complètement disparu, 
ont eu pour conséquence que la documentation existant en 
Belgique n'était plus à jour. Le Ministère des Finances lui­ 
même n'a pas échappé à cette disgrâce qui a été aggravée 

Daar de eventualiteit van de afschaffing van het taxeren 
der inkomsten van de hand moet gewezen worden, rees 
de vraag of er, in de plaats van ons huidig belastingstelsel, 
een ander fiscaal regime dient te komen, en zo ja, welk 
regime? 

Om dit probleem op te lossen was het .nodig de bijzon­ 
derste buitenlandse belastingwetten te bestuderen, 

Ik heb dit werk ondernomen van bij het begin mijner 
opdracht. . 

ln deze bestudering heb ik gestuit op tal van moeilijk­ 
heden, die meer en harder werk hebben gevergd dan ik 
voorzien had. 

De eerste - en de grootste - moeilijkheid vloeit voort 
uit de onzekerheid van de documentatie. 

Onder de laatste oorlog hebben alle landen soms aan­ 
zienlijke wijzigingen aan hun fiscaal stelsel gebracht : · som­ 
mige, zoals Nederland en het Groothertogdom Luxemburg, 
hebben zelfs d~ integrale vervanging van hun inkomsten­ 
belastingstelsel ondergaan. 

De belemmeringen, die door de oorlog aan de inter­ 
nationale contactnemingen werden aangebracht en die nog 
niet ten volle verdwenen zijn, hadden tot gevolg dat de in 
België bestaande documentatie niet was bijgewerkt. Zelfs 
het Ministerie van Financiën is niet ontkomen aan deze 
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par la suppression temporaire de son service d'études et 
de documentation. 
f ai eu, en plus d'un cas, beaucoup de mal à réunir la 

documentation complémentaire. 
Pendant le cours même de ma mission, des modifications 

parfois importantes ont été apportées à des législations. 
m;obligeant à remettre sur le métier des parties déjà ter­ 
minées de mon travail. 
Pour grand que soit le soin que j'y ai mis, je ne puis 

avoir la ~ertitude d'avoir comblé toutes les lacunes. 
La seconde difficulté provient du. doute existant sur le 

caractère définitif de certaines législations. 

Les contacts que j'ai pris avec les milieux étrangers ont 
fait apparaître que plusieurs pays sont, en ce moment, 
dans l'hésitation au sujet de leur orientation fiscale. 

En France, une !1 Commission Supérieure d'l:,tudes Fis­ 
cales » a été créée par deux décrets en date des 16 mai et 
18 septembre 1946. Sa mission consiste notamment à pro­ 
poser au Ministre toutes dispositions tendant à améliorer 
le rendement du système fiscal par une application plus 
exacte de la législation en vigueur et à étudier, sur la 
demande du Ministre, toutes réformes tendant à simpli­ 
fier cette législation, à refondre les Codes fiscaux et à 
supprimer les superpositions d'impôts et les formalités non 
indispensables. 

Dans un premier rapport (15 mai 1947), cette commis­ 
sion a proposé un certain nombre d'améliorations de di­ 
tail aux impôts existants. 
Elle est saisie d'un certain nombre de propositions ten­ 

dant à fondre en une contribution unique les différents 
impôts cédulaires et l'impôt général sur le revenu; de géné­ 
raliser l'imposition des plus-values et des gains en capital, 
soit en l'englobant dans la contribution précédente, soit 
en en faisant un impôt distinct; d'assurer la discrimination 
dans l'imposition des différentes catégories de revenus par 
l'institution d'un impôt complémentaire permanent sur 
les patrimoines; elle a reçu aussi diverses propositions ten­ 
dant à unifier les impôts payés par les sociétés. 

Ces diverses propositions sont à ] 'étude : la Commission 
n'a pas encore, à ma connaissance, donné son avis. 

Il semble cependant que la tendance y soit en faveur de 
l'institution d'un impôt unique sur ·le revenu total net et 
d'un impôt-sur les sociétés. 

En Hollande, peu après la libération, le Ministre des 
Finances a fait une allusion à l'éventualité d'une réforme 
fondamentale de la fiscalité des impôts sur les revenus; 
il apparait cependant que, pour l'instant, nos voisins 
comptent se borner à des modifications partielles; une loi 
du 6 juin 1947 est entrée dans cette voie. Certains fisca­ 
listes en déplorent le caractère fragmentaire. 

tegenslag, die nog verergerde wegens het tijdelijk weg­ 
vallen van zijn Studie- en Documentatiedienst. 
ln meer dan een geval is het mij zeer moeilijk geweest · 

de aanvullende documentatie bijeen te brengen. 
Zelfs in de loop van mijn opdracht werden er aan som­ 

mige wetten soms aanzienlijke wijzigingen gebracht, die 
mij ertoe noodzaakten reeds voltooide delen van mijn 
arbeid opnieuw te beginnen. 
Al heb ik aan dit werk veel zorg besteed, toch ben ik 

er niet van overtuigd dat ik al de leemten heb aangevuld. 
De tweede moeilijkheid vloeit voort. uit de twijfel, die 

omtrent het definitief karakter van sommige wetgevingen 
bestaat. 
Mijn contactnemingen met de buitenlandse milieu' s 

hebben doen uitschijnen dat vele landen thans aarzelen 
wat hun fiscale oriëntering betreft. 

ln Fran~rijli_ werd een Hoge Commissie voor Fiscale 
Studies opgericht bij twee decreten dd. •16 Mei en 18 Sep­ 
tember 1946. 
Haar opdracht bestaat inzonderheid in het voorstellen, 

aan de Minister, van alle schikkingen ertoe strekkend de 
opbrengst van het belastingstelsel te verbeteren door een 
nauwkeuriger toepassing van de vigerende wetgeving en 
tevens op verzoek van de Minister alle hervorming strek­ 
kend tot vereenvoudiging van deze wetgeving te bestude­ 
ren, de fiscale wetboeken om te werken en tevens gedaan 
te maken 'met alle superpositie van belastingen en met de 
niet onmisbare formaliteiten. 

ln een eerste verslag ( 15 Mei 1947) heeft deze Commis­ 
sie sommige detailverbeteringen aan de bestaande belas­ 
tingen voorgesteld. 
Bij haar werden sommige voorstellen ingediend strek­ 

kend tot versmelting, in een· enige belasting, van de ver­ 
schillende cedulaire belastingen en de algemene inkom­ 
stenbelasting; tot veralgemening van de belasting op de 
meerwaarden en de winsten in kapitaal, hetzij door ze op 
te nemen in de vorige belasting, hetzij door er een onder­ 
scheiden belasting van te maken; tot verzekering van het 
onderscheid in het aanslaan van verschillende categorieën 
van inkomsten door invoering van een vaste bijkomende 
belasting op de vermogens; zij ontving tevens diverse voor­ 
stellen ertoe strekkend de door de vennootschappen· be­ 
taalde belastingen tot eenheid te brengen. 
Deze diverse voorstellen liggen ter studie : zover als ik 

weet heeft de Commissie tot dusver geen advies uitge­ 
bracht. 
Het schijnt nochtans dat er een neiging bestaat ten 

gunste van de invoering van een enige belasting op . het 
zuiver totaal inkomen en van een vennootschapsbelasting. 

ln Holland heeft de Minister van Financiën, kort na de 
bevrijding, gezinspeeld op de eventualiteit van een gron­ 
dige hervorming van de fiscaliteit der inkomstenbelastin­ 
gen: het blijkt echter dat onze buren zich thans tot gedeel­ 
telijke wijzigingen willen beperken; een wet dd. 6 Juni 
1947 is die weg opgegaan. Sommige fiscalisten betreuren 
de fragmentaire aard van die wijzigingen. 
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Au Grand-Duché de Luxembourg, des intentions ana­ 
logues ont été manifestées, mais il paraît que l'on recule 
devant [es difficultés d'une telle réforme et ce pays con­ 
serve provisoirement, avec certains amendements de dé­ 
tail, la législation qui lui a été imposée par l'occupant. 

Je rappellerai qu'en Grande-Bretagne, I'« lncome tax 
codification Cornrnittee », constituée en 1927 par M. Win­ 
ston Churhill, a, au bout de neuf années d'études, déposé 
un rapport {publié en 1936) et un projet d' (( lncome tax 
Law » en 417 articles. Ces travaux sont. quant à présent, 
restés sans suite. On ne peut cependant affirmer qu'ils doi­ 
vent définitivement demeurer sans lendemain. 

En Allemagne, le régime fiscal du III• Reich (Réforme 
de 1934) a été maintenu, mais la Commission interalliée 
y a apporté certains changements de détail, notamment 
par la loi du 11 février 1946. 
Je n'ai pas été en mesure d'apprendre si des réformes 

plus profondes étaient envisagées. 

III. 

L'étude des législations étrangères conduit aux consta­ 
tations suivantes : 

1) Les revenus susceptibles d'entrer dans l'assiette de 
l'impôt sont en nombre limité; de quelque façon qu'on 
les subdivise, ils se réduisent aux produits des biens meu­ 
bles et immeubles et à ceux de l'activité humaine. 

Toutes les législations, quelle que soit la technique 
qu'elles utilisent, aboutissent en définitive à frapper les 
mêmes revenus. 

2) Toutes les législations sont, à l'origine, imprégnées 
de la théorie des sources qui veut que soit seul considéré 
comme revenu, le produit d'une source permanente et 
comme tel. susceptible de renouvellement. Mais progres­ 
sivement, elles se départissent de cette conception pour 
comprendre, parmi les revenus imposables, certains 
accroissements de capitaux. · 
La législation anglaise est seule restée fidèle à la théorie 

des sources et laisse en dehors de l'assiette de l'impôt 
sur le revenu tout ce qui est accroissement de capital. 

3) La mesure dans laquelle les accroissements de capi­ 
taux sont compris dans l'assiette de l'impôt sur les revenus 
varie suivant les législations. 

Certaines se limitent aux plus-values réalisées des élé­ 
ments d'actif des entreprises. 

D'autres y comprennent en outre - d'une manière plus 
ou moins étendue - les profita des spéculations mobilières 
et immobilières. 

4) On observe aussi que chacune des espèces de reve- 

ln het Groothertogdom Luxemburg werden analoge in­ 
zichten naar voren gebracht, doch het schijnt dat .. men te­ 
rugwijkt tegenover de bezwaren van een dergelijke her­ 
vorming en dat dit land voorlopig de hem door de bezetter 
opgelegde wetgeving niet sommige detailverbeteringen 
handhaaft. 

Ik herinner er aan dat, in Groot-Brittannië, het in 1927 
door de heer Winston Churchill ingesteld H lncome tax co­ 
dification Committee » na negen jaar studie een rapport 
(gepubliceerd in 1936) en een ontwerp van « lncome tax 
Lax " in 417 artikelen heeft ingediend. Deze werkzaam­ 
heden zijn tot dusver zonder gevolg gebleven. Er mag 
echter niet bevestigd worden dat zij definitief zullen weg­ 
vallen. 

ln Duitsland werd het belastingregime van het m•i. Reich 
(hervorming van 1934) gehandhaafd, doch de Inter­ 
geallieerde Commissie heeft er sommige detailwijzigingen 
aangebracht, inzonderheid bij de wet van 11 Februari 1946. 
Het is mij niet mogelijk geweest te vernemen of er diep­ 

gaande hervormingen in 't vooruitzicht werden gesteld. 

m. 
De studie van de buitenlandse wetgevingen leidt tot de 

volgende vaststellingen : 

1) De inkomsten die in de zettmg van de belasting kun­ 
nen worden opgenomen zijn beperkt in aantal; hoe men 
ze ook onderverdeelt, zij beperken zich tot de opbrengsten 
van roerende en onroerende goederen en die van de acti­ 
viteit van de mens. 
Welke techniek zij ook aanwenden, alle belastingen 

leiden er ten slotte toe dezelfde inkomsten te treffen. 

2) Alle wetgevingen zijn aanvankelijk doordrongen van 
de theorie der bronnen die wil dat alleen als inkomen 
worde beschouwd het provenu van een vaste bron, als 
zodanig vatbaar voor vernieuwing. Doch zij wijken pro­ 
gressief van deze opvatting af en omvatten onder de be­ 
lastbare inkomsten sommige kapitaalsaanwassen. 

Alleen de Engelse wetgeving is trouw gebleven aan de 
bronnentheorie en laat al hetgeen kapitaalsaanwas is 
buiten de zetting van de inkomstenbelasting. 

3) De mate waarin de kapitaalsaanwassen begrepen zijn 
in de zetting van de belasting op de inkomsten verschilt 
volgens de wetgevingen. 
Sommige wetgevingen beperken zich tot de verwezen­ 

lijkte meerwaarden van de actiefbeatanddelen der onder­ 
nemingen. 
Andere nemen er daarenboven in mindere of grotere 

mate de baten van speculaties op roerende en onroerende 
goederen in op. 

4) Tevens wordt opgemerkt dat elke soort der in be- 
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nus considérés a, en général, ses servitudes techniques 
propres : on est frappé de ce que les mêmes problèmes 
se proposent aux législateurs de tous les pays et qu'en 
de nombreux cas, la solution est la même parce qu'elle 
est nécessitée par la nature même du revenu considéré. 

S) Toutes les législations tendent à (( personnaliser » 
l'impôt, c'est-à-dire à en doser le poids suivant les facultés 
et les charges du redevable : exonération du minimum 
vital, augmentation de celui-ci en fonction des charges 
de famille, progressivité de l'impôt; à revenu égal. atté­ 
nuation d'autant plus sensible de l'impôt que les charges 
de famille sont plus lourdes. Nulle part, on ne découvre, 
dans un pays fiscalement évolué, un système d'impôts 
rigide insensible aux considérations sociales et familiales. 

Seules la technique et la mesure de cette personnalisa­ 
tion diffèrent de pays à pays. 
Là où la discrimination des revenus du travail et des 

revenus fondés n'est pas réalisée par l'imposition des reve­ 
nus, elle est assurée par un impôt complémentaire sur 
la fortune. 

Aux Eta'k-Unis cependant, la discrimination entre reve­ 
nus gagnés et fondés est considérée comme une fonction 
périmée. 
Quelques rares législations en sont encore au stade de 

la taxation limitée à certains revenus, sans atteindre 
l'ens~mble des revenus du redevable. 
Ce stade est dépassé dans tous les pays qui sont sociale­ 

ment et économiquement comparables au nôtre. 

6) Les législations qui frappent les redevables sur la 
totalité de leurs facultés peuvent être groupées sous deux 
types fondamentaux. 

Les unes frappent le revenu: c'est-à-dire le revenu total 
net recueilli par le redevable au cours d'une année. 

Les autres frappent séparément, par un impôt approprié, 
les revenus des diverses catégories et complètent la charge 
fiscale du redevable par un impôt complémentaire sur le 
revenu global (système cédulaire), 

7) Parmi celles qui frappent le revenu total net, on 
rencontre notamemnt les législations anglaise (Incarne tax 
et surtax), allemande (Einkommensteuer), néerlandaise 
(Inkomstenbelasting), suisse (imposition fédérale dénom­ 
mée <( Impôt Général pour la défense nationale: impôt 
sur le revenu des personnes physiques n !) et celle des 
Etats-Unis d'Amérique (Impôt fédéral : Individual lncome 
tax). 

En Allemagne (Köperschaftsteuer'), en Hollande (Ven­ 
nootschapbelasting), en Suisse (Impôt Général pour la 
défense - Impôts sur le revenu des sociétés), aux Etats- 

schouwing genomen inkomsten over 't algemeen haar 
eigen technische servituten heeft : het valt op dat dezelfde 
problemen bij de wetgevers van alle landen oprijzen en 
dat. in tal van gevallen de oplossing dezelfde is, omdai 
zij door de · aard zelf van het in beschouwing genomen 
inkomen wordt genoodzaakt. 

5) Alle wetgevingen strekken ertoe de belasting te per­ 
sonaliseren, d.w.z. het gewicht ervan te doseren volgens 
de draagkracht en de lasten van de schatplichtige : vrijstel­ 
ling van het minimum tot levensonderhoud, verhoging 
van dit minimum in functie van de gezinslasten, progressi­ 
viteit van de belasting; met gelijk inkomen een belasting­ 
verlichting die groter wordt naar gelang de gezinslasten 
stijgen. ln geen enkel fiscaal geëvolueerd land vindt men 
een systeem van strenge belastingen die geen rekening 
houden met sociale en familiale beschouwingen. 
Alleen de techniek en de mate van deze personalisatie 

verschillen van land tot land . 
Daar waar het onderscheid tussen de inkomsten van de 

arbeid en de inkomsten van het kapitaal niet wordt ver­ 
wezenlijkt door de belasting van de inkomsten, wordt het 
verzekerd door een aanvullende belasting op het vermo­ 
gen. 

Nochtans wordt in de V erenigde-Stllten het onderscheid 
tussen de gewonnen en de gefundeerde inkomsten als een 

. verouderd begrip beschouwd. 
Enkele schaarse wetgevingen kerinen nog het stadium 

van de taxatie beperkt tot zekere inkomsten, zonder het 
geheel der inkomsten van cle belastingplichtige te treffen. 
Dit stadium is voorbijgestreefd in alle landen die sociaal 

en economisch met het onze kunnen vergeleken worden. 

6) De wetgevingen die de belastingplichtigen op het 
geheel van hunne inkomsten treffen kunnen onder twee 
fundamentele typen gegroepeerd worden. 

De ene treffen het inkomen : t.t.z. het totaal netto­ 
inkomen door de belastingplichtige verworven in de loop 

. . 
van een Jaar. . 
De andere treffen de inkomsten van de verschillende 

categorieën afzonderlijk door een· aangepaste belasting en . 
vullen de fiscale last van de belastingplichtige aan door 
een aanvullende belasting op het globaal inkomen (cedu­ 
lair systeem). 

7) Tussen deze die het totaal netto-inkomen treffen ont­ 
moet men o.a. de Engelse wetgeving (lncome taxen sur­ 
tax), de Duitse {Einkommensteuer), de Hollandse (In­ 
komstenbelasting), de Zwitserse (federale belasting ge­ 
noemd " Impôt Général pour la défense nationale : impôt 
sur le revenu des personnes physiques >>) en deze van de 
V crcnigde Staten v.an A merik_a (federale belasting: lndivi­ 
dual Ïncome tax). 

ln Duitsland (Körperschaftsteuer), in Nederland (Ven­ 
nootschapbelastîng), in Zwitserland (Impôt Général pour 
la défense - Impôts sur le revenu des sociétés), in de Ver- 
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Unis (Corporation lncome tax), la taxation des sociétés 
fait l'objet d'un impôt distinct. 

Dans. le Grand-Duché de Luxembourg, les impôts ordi­ 
naires de l'Etat comprennent un Impôt sur le Revenu 
frappant le revenu total et aménagé de façon différente 
pour les personnes physiques et les collectivités ainsi qu'un 
impôt sur les tantièmes des commissaires et administra­ 
teurs de sociétés. 

8) Parmi les législations du système cédulaire, il faut 
ranger celles de la France (deux cédules foncières - deux 
cédules mobilières - quatre cédules professionnelles et 
un impôt général), de la Belgique (une cédule. foncière-'­ 
une cédule mobilière - une cédule professionnelle - un 
impôt complémentaire), et celle de l'Italie (deux cédules 
foncières - une cédule mobilière, comprenant les revenus 
mixtes et ceux du travail - une cédule agricole - un 
impôt cornplémentaire}. 

En U. R. S. S., il semble que la fiscalité des impôts 
sur les revenus consiste actuellement, en dehors du pré­ 
lèvement sur les bénéfices des entreprises du secteur socia­ 
lisé et dïmpôts sur le revenu des coopératives et des 
kolkhoz, en un impôt personnalisé sur les revenus du tra­ 
vail, en des impôts sur les revenus fonciers de la propriété 
collective ou individuelle, sur les revenus de l'agriculture 
frappant les profits provenant de l'exploitation personnelle 
des kolkhoziens et ceux de l'exploitation des paysans isolés, 
et en une taxe sur les célibataires et les ménages stériles. 

9) La méthode de l'impôt unique sur· ie revenu total 
net ne dispense pas le législateur d'énumérer et de classer 
les divers produits à comprendre· dans le total, ni d'éla­ 
borer pour chacun d'eux des règles de détermination, de 
calcul et de contrôle. 

En Angleterre, les revenus sont répartis en cmq 
u schedule >> A. B. C. D. E., la schedule D étant elle­ 
même divisée en six 11 cases >>. Le projet de révision de 
l'lncome tax codification Cornmittee propose une sub­ 
division en quinze classes. 

enigde Staten (Corporation lncome tax), maakt de taxatie 
van de vennootschappen het voorwerp uit van een onder­ 
scheiden belasting. 

ln het Groothertogdom Luxemburg, omvatten de ge­ 
wone belastingen van de Staat een Belasting op het In­ 
komen, slaande op hetglobaal inkomen en op verschillende 
wijze ingericht voor de physische personen en voor de 
gemeenschappen, alsmede een belasting op de tantièmes 
van commissarissen en beheerders van vennootschappen. 

8) Tussen de wetgevingen met het cedulair systeem die­ 
nen deze gerangschikt van Frankrijk_ (twee grondbelastin­ 
gen - twee mobiliënhelastingen - vier bedrijfsbelastin­ 
gen en een algemene belasting)'; deze van België (een 
grondbelasting .:.__ een mobiliënbelasting - een bedrijfs­ 
belasting - een aanvullende belasting) en deze van Italië 
{twee grondbelastingen - een mobiliënbelasting die de 
gemengde inkomsten en deze van de arbeid omvat - een 
landbouwbelasting :_ een aanvullende belasting) . 

ln V. S. S. R. schijnt de fiscaliteit van de belastingen 
op de inkomsten thans te bestaan, buiten de voorafneming 
op de wi~sten v~n de. ondernemingen van de gesociali­ 
seerde sector en de belastingen op de inkomsten van de 
coöperatieven en de Kolkhozen, in een gepersonaliseerde 
belasting op de inkomste~ uit de arbeid, in belastingen op 
de grondinkomsten van de collectieve of individuele eigen­ 
dom, op de inkomsten· van de landbouw voortkomend uit 
de winsten van de persoonlijke uitbating van de Kolk­ 
hozers en de winsten van de uitbating van de alleenstaande 
boeren, en in een taks op de vrijgezellen en de huishoudens 
. zonder kinderen. 

9) De methode van de enige belasting op het totaal 
netto-inkomen, ontslaat de wetgever niet van de opsom­ 
ming en de classificatie van d~ verschillende provenus die 
in het totaal dienen begrepen, noch van het opmaken voor 
ieder van hen van de regels van vastlegging, van bereke­ 
ning en van contrôle. 

ln Engeland worden de inkomsten in vijf 1< schedule H 

A. B. C. D.E. onderverdeeld, de schedule D wordt zelf in 
zes « cases >> verdeeld. Het ontwerp tot herziening van het 
Incarne tax codification Committee stelt een onderverde­ 
ling in vijftien klassen· voor. 

En Allemagne et aux Pays-Bas, les éléments constitutifs 
du revenu total imposable sont répartis respectivement en 
sept et en neuf catégories. 

10) Le souci d'assurer la perception rapide et sûre de 
l'impôt incite le législateur, même dans le système de 
l'impôt sur le revenu total, à recourir, dans une mesure 
plus ou moins large, à la méthode de la retenue à la source. 

Appliquée en Angleterre, a titre d'acompte sur l'lncome 
tax1 aux revenus du travail salarié, de la propriété mobi­ 
lière et même de la propriété foncière donnée en location, 

ln Duitsland en in Nederland worden de samenstellende 
elementen van het totaal belastbaar inkomen respectieve­ 
lijk in zeven en negen categorieën verdeeld. 

10) De zorg om een snelle en zekere inning van de 
belasting te verzekeren, zet de wetgever er toe·aan, zelfs 
in het systeem van de belasting op het totaal inkomen, 
zijn toevlucht te nemen, in een min of meer grote mate, 
tob de methode van de afhouding aan de bron. 
Toegepast in Engeland, als voorschot op de lncome 

tax, op de inkomsten van de loonarbeid, van de mobi­ 
laire eigendom en zelfs van de in huur gegeven grond- 
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on la retrouve notamment en Allemagne et aux Pays-Bas 
pour les revenu, des capitaux et ceux du travail salarié. 

Dans ces deux législations, l'impôt partiel sur les revenus 
de capitaux (Kapitalvertragsteuer - Dividendbelasting) 
et sur les revenus du travail salarié (Lohnsteuer, Loon­ 
belasting). constitue aussi. en principe, un acompte sur 
l'impôt sur le revenu (Einkommensteuer - lnkornsten­ 
belasting) et s'impute sur celui-ci. 

Mais, pour les nombreux redevables qui ne disposent 
pas d'autres revenus que ceux provenant de leur travail 
salarié, l'impôt retenu sur le montant de leurs rémunéra­ 
tions constitue, en fait, le seul impôt sur le revenu qu'ils 
doivent supporter, de telle sorte qu'en fait aussi, la Lohn­ 
steuer et la Loonbelasting apparaissent comme un impôt 
distinct de l'impôt sur le revenu total. 

Une certaine tendance à la <c cédularité » apparaît ainsi 
dans ces deux législations. 

Cela est si vrai que la langue juridique allemande oppose 
souvent la Lohnsteuer à la Haùptsteuèr (ce mot désignant 
l'Einkommensteuer] et que les auteurs discutent le point de 
savoir si - la Lohnsteuer est ou non un impôt distinct de 
l'Einkommensteuer. 

E.n Hollande, la tendance cédulaire de la Loonbelasting 
est spécialement marquée par le fait que, pour les revenus 
ne dépassant pas 4.000 florins de revenus bruts du travail 
salarié et 200 florins d'autres revenus, la perception de la 
Loonbelastmg prend, en quelque sorte, un caractère for­ 
faitaire en excluant toute perception complémentaire. 

1 1) La tendance actuelle est en faveur de l'impôt 
unique sur le revenu des personnes physiques et d'un 
impôt distinct frappant le reven~ des sociétés. 

L'abandon du système cédulaire est sérieusement en 
question en France où l'on a, à certain moment, annoncé 
une réforme fiscale conforme à cette tendance. 

IV. 

Dans sa forme définitive, mon rapport contiendra une 
description des législations anglaise, allemande, hollan­ 
daise et française. 

Cette description sera brève, mais cependant suffisam­ 
ment détaillée pour permettre d'en bien saisir l'économie. 

Je décrirai : 

Pour la Grande-Bretagne: l'lncome tax et la Surtax, 

Pour l'Allemagne: l'Einkommensteuer. la Köperschaft- 
steuer. 

Pour la Hollande: l'lnkomstenbelasting, la Vennoost­ 
schapbelasting, 

Pour la France: l'impôt sur les bénéfices industriels et 
commerciaux; l'impôt sur les bénéfices de l'exploitation 
agricole; l'impôt sur les traitements publics et privés; 

eigendom, vindt men ze terug o.a. in Duitsland en in 
Nederland voor de inkomsten van het kapitaal en deze 
van de loonarbeid. 

ln deze twee wetgevingen is de gedeeltelijke belasting 
op de opbrengsten van kapitalen (Kapitalertragsteuer - 
Dividendbelasting) en op de inkomsten uit de loonarbeid 
(Lohnsteuer - Loonbelasting) eveneens, in principe, een 
voorschot op de inkomstenbelasting (Einkommensteuer 
- lnkorristbelasting] en wordt zij op deze aangerekend. 

Doch voor de talrijke belastingplichtigen welke over 
generlei andere inkomsten beschikken dan , deze uit hun 
loonarbeid, is de belasting afgehouden op het bedrag van 
hun bezoldiging, in feite, de enige door hen te betalen 
inkomstenbelasting, zodat feitelijk ook, de Lohnsteuer en 
de Loonbelasting een belasting. onderscheiden van de be­ 
lasting op het totaal inkomen, blijkt te zijn. 
Aldus valt er in deze beide wetgevingen een zekere 

strekking naar de << cedulariteit >> waar te nemen. 
Dit is zo waar dat· de Duitse rechtstaal vaak de Lohn­ 

steuer stelt tegenover .de Hauptsteuer . (~elk woord de 
Einkommensteuer bedoelt) en dat de auteurs twisten over 
de vraag of de Lohnsteuer al dan niet een van de 
Einkommensteuer onderscheiden belasting is. 

ln Holland komt de cedulaire, strekking van de Loon­ 
belasting speciaal uit door het feit dat, voor de inkomsten 
welke niet hoger zijn dan 4.000 gulden bruto-opbrengsten 
van de loonarbeid en 200 gulden van andere opbrengsten, 
de invordering van de Loonbelasting, in zekere zin, een 
forfaitair karakter aanneemt met uitsluiting van alle aan­ 
vullende 'inning. 

11) De huidige strekking is ten gunste van de eenheids­ 
belasting op het inkomen van natuurlijke personen en van 
een aparte belasting op het inkomen van de vennoot­ 
schappen. 
Het opgeven van het cedulaire stelsel wordt ernstig over­ 

wogen in Frankrijk, waar op een gegeven ogenblik een 
met deze strekking overeenstemmende fiscale hervorming 
aangekondigd werd. 

IV. 

ln zijn definitieve vorm, zal mijn verslag een beschrij­ 
ving van de Engelse, Duitse, Hollandse en Franse wet­ 
gevingen bevatten. 
Deze beschrijving zal kort zijn, doch tevens voldoende 

gedetailleerd om de inrichting ervan goed te doen inzien. 

Beschrijven zal ik : 

Voor Groot-Brittannië de lncome lax en de surtax. 

Voor Duitsl,and .' de Einkommensteuer, de Körperschaft­ 
steuer. 

Voor Holland: de lnkomstbelasting, de vennootschaps­ 
belasting. 

Voor Frank.rijk: de belasting ·op de nijverheids- en han­ 
delswinsten; de belasting op de winsten van het landbouw­ 
bedrijf; de belasting op de openbare en particuliere wet- 
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l'impôt sur les bénéfices des professions non commerciales; 
la contribution foncière des propriétés bâties; la contribu­ 
tion foncière des propriétés non bâties; l'impôt sur les 
revenus des capitaux mobiliers (valeurs mobilières-créan­ 
ces, dépôts et cautionnements); l'impôt général sur le 
revenu (1). 
Je donnerai une notice sur l'économie générale de la 

fiscalité de l'impôt sur les revenus au Grand-Duché de 
Luxembourg. 
La description de ces divers impôts permettra de con­ 

trôler les observations qui précèdent et les conclusions qui 
seront proposées plus loin. 

v. 

Une réforme de structure de la fiscalité des impôts sur 
les revenus est chose grave, dont la décision commande 
les plus mûres réflexions. 
Dans tous les pays, fonctionnaires et redevables se plai­ 

gnent de la fiscalité qu'ils appliquent ou qu'ils supportent; 
chacun jette les yeux au delà des frontières enviant la loi 
de son voisin qu'il juge meilleure, voire· même parfaite, 
parce qu'il ne la subit pas. 

Mais jeter bas ce qui existe, pour le remplacer par un 
système nouveau, c'est détruire des habitudes lentement 
prises tant par l'Administration que par les redevables; 
abolir la vitesse acquise résultant de l'expérience, remettre 
en question des problèmes résolus, en poser de nouveaux, 
faire renaître des conflits apaisés et en faire surgir d • au­ 
tres, c'est ramener la machine fiscale à sa phase d'expé­ 
rimentation et de rodage avec les conséquences que la 
chose comporte. 

Tous les fiscalistes s'accordent à dire que l'incontestable 
succès de l'lncome T ax en Grande-Bretagne est dû à la 
lenteur de son évolution qui lui a permis de simplanter 
sans heurt dans l'existence du peuple britannique en 
s · adaptant sans cesse à celle-ci et en se moulant pour ainsi 
dire sur les particularités de sa vie économique et sociale. 

Au contraire, la difficile pénétration des impôts sur les 
revenus dans les mœurs françaises et belges est due, en 
grande partie, au fait que les circonstances ont imposé l'in­ 
troduction brusque d'un système nouveau, et, dans un 
bref espace de temps. son évolution accélérée et sa pro­ 
ductivité sans cesse accrue. 
Du point de vue scientifique et si l'on se trouvait devant 

la table rase. la préférence doit aller à l'impôt unique sur 
le revenu total. 

Mais les choses ne sont plus entières : le Pays vit depuis 
plus d'un quart de siècle sous l'empire d'une législation, 
à vrai dire imparfaite mais dont, malgré tout, il a pris 
l'habitude. 

( 1) Ainsi qu'il est dit ci-dessus. il semble que ces divers impôts 
doivent être abrogée. Si ln réforme intervient dans un délai rap­ 
proché, mon rapport définitif contiendra, en outre, une analyse de la 
nouvelle législation. 

ten; de belasting op de winsten van niet commerciële 
bedrijven; de grondbelasting op gebouwde eigendommen; 
de grondbelasting op ongebouwde eigendommen, de be­ 
lasting op de inkomsten uit roerende kapitalen (roerende 
waarden - schuldvorderingen, deposito's en borgstel­ 
lingen) ; de algemene belasting op het inkomen ( 1). 

Ik zal een beschrijving geven van de algemene struc­ 
tuur van het systeem van de belasting op het inkomen in 
het Groothertogdom Luxemburg. 

· De beschrijving van deze diverse belastingen laat toe de 
voorgaande opmerkingen en de hierna voorgestelde be­ 
sluiten te controleren. 

v. 

Een structuurhervorming van de hscaliteit der inkom­ 
stenbelastingén is een ernstige zaak, waarvan de beslis, 
sing rijpelijk dient overwogen. 

ln al!e landen, klagen ambtenaren en belastingplich­ 
tigen over de fiscaliteit welke. zij toepassen of ondergaan : 
iedereen kijkt over de grenzen, de wet van zijn gebuur 
benijdend welke hij beter, ja zelfs uitstekend oordeelt 
omdat hij ze niet ondergaat. 

Maar, het bestaande omverwerpen om het door een 
nieuw stelsel te vervangen, is preken met de stilaan zowel 
door de Administratie als door de belastingplichtigen aan­ 
genomen gewoonten, de door de ondervinding verworven 
vaardigheid te niet doen, opgeloste vraagstukken terug te 
berde brengen, er nieuwe stellen, bijgelegde conflicten 
weer doen oplaaien en er andere doen oprijzen; het is 
de fiscale machine tot zijn proefnernings- en rodagephase 
terugbrengen met de gevolgen die er aan verbonden zijn. 

Alle fiscalisten zijn het eens om te beweren dat het 
ontegensprekelijk succes van de Income tax in Groot-Brit­ 
tannië te wijten is aan de trage evolutie er van waarbij ze 
zonder horten of stoten heeft kunnen wortel schieten in het 
leven van het Britse volk, door er zich onophoudend aan' 
aan te passen en als het ware een vorm aan te nemen die 
past pij de bijzonderheden van zijn sociaal en economisch 
leven. 
Daarentegen is het· moeilijk binnendringen van de in­ 

komstenbelastingen in de Franse en Belgische zeden gro­ 
tendeels te wijten aan het feit dat de omstandigheden de 
plotse invoering van een nieuw stelsel en, binnen een 
korte tijdspanne, de versnelde evolutie en de steeds toe­ 
nemende productiviteit er van hebben opgelegd, 
Uit wetenschappelijk oogpunt en moest men zich voor 

niemendal bevinden, clan zou de voorkeur dienen gegeven 
aan de enige belasting op het totaal inkomen. 

Maar de toestand is niet onaangeraakt : het Land leeft 
sedert meer dan een kwart eeuw onder een, weliswaar on­ 
volmaakte wetgeving, maar waarvan het, ondanks alles, 
de gewoonte heeft aangenomen. 

( 1) Zoals hierboven gezegd blijkt het dat deze diverse belastin­ 
gcn dienen afgeschaft, Indien de hervorming in een nabije toekomst 
geschiedt, zal mijn definitief versfag, bovendien, een ontleding van 
de nieuwe wetgeving bevatten. 
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Et c'est une grave question que de savoir s'il faut, en 
l'abrogeant, placer ce pays devant de nouvelles expé­ 
riences. 

VI. 

En Belgique, la seule réforme de structure possible con­ 
sisterait clans le remplacement du système d'imp6ts cédu­ 
laires et de l'impôt complémentaire existant, par un 
imp6t unique sur le reoenu total avec éventuellement 11n 
impôt distinct pour la taxation des sociétés. 

Une telle réforme ne peut toutefois se recommander que 
si le système nouveau l'emporte sur r actuel aux trois 
points de vue de la justice, de la productivité et de la 
simplicité ou, au moins, à l'un ou plusieurs de ceux-ci.' 
Encore faut-il, si cette supériorité apparaît, qu'elle soit 

telle que le progrès qu · elle apportera l'emporte sur les in­ 
convénients· inhérents au changement. 

Il échet, par conséquent, de comparer le mérite des deux 
systèmes à chacun de ces .trois points de vue. 

A. - Au point de vue de la justice. 

La justice dans l "impôt sur le ou les revenus consiste 
à le doser en fonction des facultés et des charges du con­ 
tribuable. 
Le revenu indispensable au maintien en vie (en vie dé­ 

cente') du redevable doit être exempté de tout impôt : 
D'où l'exonération du minimum vital. 

Ce minimum vital ne peut évidemment être le même 
pour le célibataire et pour celui qui est chargé d'enfants 
d'où la nécessité de son accroissement en fonction des 
charges de famille. 
Quand le revenu dépasse ce qui est indispensable à la 

vie et qu'il devient imposable, sa contribution aux dépenses 
publiques ne peut être simplement proportionnelle; l' em­ 
prise fiscale doit s'alourdir à mesure que le revenu devient 
plus important; de là, la progressivité de l'impôt. 

A revenu égal, le montant de l'impôt ne peut pas être 
le même pour le redevable célibataire et pour celui qui 
a charge de famille; d'où la nécessité d'allègements d'au­ 
tant plus importants que ces charges de famille sont plus 
lourdes. 
Enfin, les revenus provenant du travail doivent, à cause 

de l'effort qu'ils demandent et de la précarité de leur 
source, être imposés de façon moins lourde que ceux qui 
naissent de la richesse acquise et qui, comme tels, ne 
sont pas le produit de l'effort et résultent d'autre part, 
d'une source durable; de là, la discrimination des revenus 
gagnés et des revenus fondés. 

Les systèmes d'impôt sur Ie revenu total réalisent les 
différentes exigences de la justice fiscale au moment de 
la liquidation de l'impôt, 

·-i;-7· --·- 

En Angleterre, quand le revenu total net a été déter- 

En nec 1s een emsuge xwesne ce weten or, door haar af 
te schaffen dit Land voor nieuwe proefnemingen dient 
geplaatst. 

Vl. 

ln België zou de enige mogelijke structuurhervorming 
bestaan in de vervanging van het stelsel der cedulaire be­ 
lasting en van de aanvullende belasting door een enige 
belasting op het totale inl<omen, met eventueel een aparte 
belasting voor cle taxatie der vennootschappen. 

Dergelijke hervorming is nochtans slechts aan te raden 
zo het nieuwe stelsel het huidige overtreft uit het drieërlei 
oogpunt van de rechtvaardigheid, de productiviteit en de 
eenvoudigheid of, ten minste, uit een of meer hiervan. 
Zo deze superioriteit aan de dag treedt, moet ze dan 

nog dusdanig zijn dat de vooruitgang die ze medebrengt 
de bovenhand haalt op de . bezwaren die aan de verande­ 
ring verbonden zijn. 
Het past derhalve, de verdiensten van de twee stelsels 

te toetsen aan ieder van deze drie oogpunten. 

A. - Uit het oogpunt van de rechtvaardigheid. 

De rechtvaardigheid in de belasting op het inkomen of 
de inkomsten bestaat er in haar te doseren in functie van 
de draagkracht en .de lasten van de belastingplichtige. 
Het inkomen onontbeerlijk voor het in leven houden 

(fatsoenlijk levensbestaan) van de belastingplichtige dient 
van alle belasting vrijgesteld : van daar de vrijstelling van 
het levensminimum. 
Dit vrijgesteld ~inimum kan natuurlijk niet hetzelfde 

zijn voor de vrijgezel als voor deze die kinderlast heeft; 
van daar de noodwendigheid van zijn verhoging in· ver­ 
houding met de gezinslasten. 
Wanneer het inkomen datgene wat onontbeerlijk is voor 

het leven overtreft en belastbaar wordt, mag zijn deel­ 
name in de openbare uitgave niet eenvoudig evenredig 
zijn : de fiscale last dient zwaarder te worden naarmate het 
inkomen · stijgt ; van daar de progressiviteit van de belas­ 
ting. 

Bij gelijk inkomen, mag het bedrag van de belasting niet 
hetzelfde zijn voor de vrijgezel als voor deze die gezins­ 
last heeft : van daar de noodwendigheid van ontlastin­ 
gen die, vergroten met het stijgen van de gezinslasten. 

Ten slotte, dienen de inkomsten voortkomend uit de 
arbeid om reden van de vereiste inspanning en de onzeker­ 
heid van hunne bron, minder zwaar belast dan deze die 
ontstaan uit de verworven rijkdom en die als dusdanig 
niet het product zijn van een inspanning en anderzijds 
voortvloeien uit een duurzame bron; van daar het onder­ 
scheid tussen de inkomsten van de arbeid en de inkomsten 
van het kapitaal, 

De stelsels van de belasting op het totaal inkomen ver­ 
wezenlijken de verschillende vereisten van de fiscale 
rechtvaardigheid op het ogenblik van de vereffening van 
de belasting. 

Wanneor in Engeland het totaal netto-inkomen is vast- 
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miné, il est procédé à ud certain nombre de déductions: 
déduction d'un .sixième (avec plafond) du montant des 
revenus gagnés, déduction du minimum vital (personnal 
allowance) qui, de 110 ;E pour le célibataire, est de 180 t 
pour deux époux vivant ensemble; déduction de 60 t pour 
chaque enfant à charge (children allowance); éventuelle­ 
ment, en cas de veuvage, déduction de 50 .!:: a_u titre de la 
personne qui tient le ménage [housekeeper allowance},: 
enfin, déduction de 25 f pour chaque personne, autre que 
les enfants, à charge du redevable. 

Le tarif frappant le revenu net restant est progressif. 

En Allemagne et en Hollande, le problème est résolu 
globalement par l'établissement du tarif qui, pour un même 
revenu total, diffère d'après le nombre de personnes à 
charge et laisse en dehors de toute emprise fiscale, à titre 
de minimum vital, une somme qui croît avec le nombre 
de personnes à charge. Ce tarif est progressif. 

Une certaine discrimination existe pour ['établissement 
d'un tarif plus modéré pour les revenus du travail salarié 
sur lesquels l'impôt est perçu par retenue. 

Mais la discrimination est principalement réalisée par 
un impôt sur la fortune. 
Notre système cédulaire, complété par l'impôt complé­ 

mentaire personnel sur le revenu global, permet-il de ré­ 
pondre aux exigences de la justice fiscale? 

Il suffit de parcourir notre législation pour que la réponse 
affirmative s'impose. 

Da~s la cédule foncière, nous trouvons: une réduction 
d'impôt en faveur du chef de famille comptant au moins 
trois enfants à charge (art. 49bis A) ; une réduction en 
faveur des grands invalides de guerre (art. 13, § 2) ; une 
réduction d'un quart de l'impôt pour certaines habitations 
modestes (art. 33). 
L'impôt cédulaire proportionnel est complété par la con­ 

tribution nationale de crise qui est progressive et croît à 
mesure que le total des revenus immobiliers augmente. 

Dans la cédule mobilière, celle dont le caractère réel a 
été le moins altéré, nous rencontrons l'exonération des 
intérêts des créances hypothécaires à concurrence du 
revenu cadastral des immeubles hypothéqués (art. 21); 
six taux différents visant quatorze variétés de revenus mo­ 
biliers, frappés de façon d'autant moins lourde qu'ils ont 
été jugés plus intéressants; diverses exonérations; un tarif 
progressif pour les lots (art. 341). La taxe mobilière pro­ 
portionnelle sur les revenus du capital investi est complétée 
par la contribution nationale de crise au taux progressif. 

Dans la cédule profe3sionnelle nous trouvons : l'exoné- 

gesteld, wordt er overgegaan tot een zeker aantal aftrek­ 
kingen : aftrekking van een zesde (met grens) van 
het bedrag der gewonnen inkomsten, aftrekking van 
het levensminimum (personnal allowance) dat, ten be­ 
drage van .E 110 voor de vrijgezel. voor de twee samen­ 
levende echtgenoten Je: 180 bedraagt ; aftrekking van t 60 
voor ieder kind ten laste (children allowance); eventueel 
ingeval van weduwnaarschap. aftrekking van t 50 voor 
de persoon die de huishouding doet (houskeeper allo­ 
wance); ten slotte aftrekking van J; 25 voor iedere· per­ 
soon, andere dan de kinderen, ten laste van de belasting­ 
plichtige. 

Het tarief dat toegepast wordt op de overblijvende netto­ 
inkomsten is progressief. 

ln Duitsland en in Nederland wordt het probleem· glo­ 
baal opgelost door het opmaken van het tarief dat. voor 
een zelfde totaal inkomen. verschilt volgens het aantal 
personen ten ·laste en waarbij, ten titel van levensmini­ 
mum, een som die stijgt met het aantal personen ten laste 
aan de belasting wordt onttrokken. Dit tarief is progres­ 
sief. 

Er bestaat een zeker onderscheid door het opmaken van 
een meer gematigd tarief voor de inkomsten van de arbeid 
op dewelke de belasting aan de bron wordt afgehouden. 

Maar in hoofdzaak wordt dit onderscheid verwezenlijkt 
door een belasting op de fortuin. 
Laat ons cedulair systeem, aangevuld door de aanvul­ 

lende personele belasting op het globaal inkomen, toe 
aan deze vereisten van de fiscale rechtuaardigheid te 
beantwoorden } 
Een bevestigend antwoord dringt zich op wanneer men 

onze wetgeving doorloopt. 

ln de grondbeiasiing vinden, we: een belastingvermin­ 
dering ten voordele van het gezinshoofd met minstens drie 
kinderen ten laste (art. 49bis A) ; een vermindering ten 
voordele van de grote oorlogsinvaliden (art. 13, § 2) i een 
vermindering van een vierde der belasting voor zekere 
bescheiden woningen (art. 33). 
De evenredige cédulaire belasting wordt aangevuld door 

de nationale crisisbelasting die progressief is en stijgt naar 
mate het totaal der inkomsten uit onroerende goederen 
vergroot. 

ln de mobiliënbelásting, deze waarvan het werkelijk 
karakter het minst werd aangetast. ontmoeten we de vrij­ 
stelling van de intresten der hypothecaire schuldvorde­ 
ringen tot beloop van het kadastraal inkomen van de met 
hypotheek belaste onroerende goederen (art. 21) ; zes ver­ 
schillende aanslagvoeten beogen veertien soorten van in­ 
komsten uit roerende goederen die minder zwaar worden 
aangeslagen naar gelang zij interessanter worden bevon­ 
den; verschillende vrijstellingen; een progressief tarief voor 
de loten (art. 34). De evenredige mobiliënbelasting op de 
inkomsten uit geïnvesteerd kapitaal wordt aangevuld door 
de na:tio~ale crisisbelasting met progressieve aanslagvoet. 

ln de bedrijfsbe~ting vinden wij : vrijstelling van het 
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ration d'un minimum vital ·qui s accroit avec les charges 
du redevable (art. 2S, §2) ; un tarif progressif très inférieur 
à son point de départ à celui des revenus fonciers et mobi­ 
liers et qui. même dans ses taux les plus élevés. reste (en 
principal) sensiblement inférieur ·à la taxe mobilière sur 
les revenus d'actions: (art. 35, § 6). Cet impôt est complété 
par la contribution ~ationale de crise, qui est aussi pro­ 
gressive. 
On trouve une majoration d'un décime à charge de cer­ 

tains redevables (art. 35, § 7). 
La taxe professionnelle· comporte des réductions pour 

tout redevable ayant des personnes à charge et le taux de 
la réduction s • accroit à mesure que les charges augmentent 
(art. 49bis B). La contribution nationale de crise prévoit 
une réduction du chef des enfants à charge pour les chefs 
de famille qui en comptent au moins trois {art. 49bis C). 

Un taux spécial augmenté de cent centimes additionnels 
est prévu pour les administrateurs, commissaires et liqui­ 
dateurs dans les sociétés par actions (art. 35, § 9 B), mais 
il ne s'applique aux administrateurs qui exercent de façon 
effective, dans la société, des fonctions réelles et perma­ 
nentes, que sur la partie de lems rémunérations qui dépasse 
un certain montant (art. 35, § 3bis). 

Dans l'impôt complémentaire personnel, nous trouvons 
l'exonération du minimum vital, qui s'accroît avec les 
charges de famille (art. 45), la réduction à 85 '% du mon­ 
tant des revenus professionnels nets (avec déduètion ma­ 
xima de 30.000 francs) (art. 42, § 2) ; un tarif progressif 
par tranches {art. 46) ; des déductions en faveur du chef 
de f ami Ile ayant au moins trois enfants, déductions qui 
saccroissent avec le nombre d'enfants à charge (art. 
49bis D). 

Cet inventaires des principales dispositions insérées dans 
les divers impôts cédulaires, dans la contribution natio­ 
nale de crise qui les prolonge et dans l'impôt complémen­ 
taire personnel. montre de façon non douteuse qu'un sys­ 
tème d'impôts cédulaires complété par un impôt complé- · 
mentaire personnel permet, tout comme un système formé 
d'un impôt unique sur le revenu total, de répondre aux 
exigences de la justice fiscale. 

On peut même affirmer que la coexistence de quatre 
impôts, par la possibilité de les rnodaliser individuelle­ 
ment, offre des moyens plus étendus de différentiation que 
dans le cas d'un impôt unique. 

Il est d'autre part évident que l'existence d'impôts spé-: 
c.ifiques frappant isolément les divers revenus fonciers et 
mobiliers et les revenus du travail, permet d'assurer, de 
la façon Ja plus accentuée, la discrimination des revenus 
fondés et des revenus gagnés. 

levensminimum dat stijgt met de lasten van de belasting­ 
plichtige (art. 25, § 2); een progressief tarief, bij het ver­ 
trekpunt veel lager dán dit van de inkomsten uit onroe­ 
rende en roerende goederen en dat, zelfs in zijn hoogste 
aanslagvoeten, werkelijk lager blijft (in hoofdsom) dan de 
mobiliënbelasting op de inkomsten van aandelen (art. 3S. 
§ 6). Deze belasting wordt aangevuld door de nationale 
crisisbelasting die eveneens progressief is. 
Wij vinden een verhoging van een deciem ten laste van 

zekere belastingplichtigen (art. 35, § Ï). 
.De bedrijfsbelasting omvat verminderingen voor iedere 

belastingplichtige die personen ten laste heeft en de voet 
van deze vermindering stijgt naar gelang de lasten groter 
worden (art. 49bis, B). De nationale crisisbelasting voor­ 
ziet een vermindering wegens kinderen ten laste voor de 

_gezinshoofden die er ten minste drie tellen (art. 49bis, C). 

Een speciale aanslagvoet, verhoogd met 100 opcentie­ 
men, wordt voorzien voor de· beheerders, commissarissen 
en vereffenaars in de vennootschappen op aandelen 
(art. 35, § 9, b), maar is slechts van toepassing voor de 
beheerders die in de vennootschap werkelijke en perrna­ 
nente functies effectief uitoefenen, op het gedeelte van 
hunne bezoldigingen dat een bepaald bedrag te boven gaat 
(art. 35, § 3bis). 

li suffit de parcourir les dispositions qui régissent, en 
France, les impôts cédulaires et l'impôt général pour y faire 
des constatations analogues. 

ln de aanvullende personele belasting vinden wij de vrij­ 
stelling van het levensminimum dat stijgt met de gezins­ 
lasten (art. 45), de vermindering tot 85 % van het bedrag 
der netto-bedrijfsinkomsten (met maximum vermindering 
van 30.000 frank) {art. 42, § 2) ; een progressief tarief per 
sneden (art. 46) ; verminderingen ten voordele van het ge­ 
zinshoofd met minstens 3 kinderen ten laste, verminderin­ 
gen die stijgen met het aantal kinderen ten laste (arti­ 
kel 49bis, D). 
. Deze inventaris van de bijzonderste beschikkingen, be­ 
vat in de cedulaire belastingen, in de nationale crisisbe­ 
lasting die ze verlengt en in de aanvullende personele be­ 
lasting, bewijzen op onbetwistbare wijze dat een systeem 
van cedulaire belàstingen, aangevuld door een aanvul­ 
lende personele belasting, even 'goed als een systeem ge­ 
vestigd op een enige belasting op het totaal inkomen, aan 
de vereisten van de fiscale rechtvaardigheid kan beant­ 
woorden. 

Men kan zelfs verklaren dat het gelijktijdig bestaan van 
vier belastingen, door de mogelijkheid van afzonderlijke 
aanpassingen, meer uitgebreide middelen tot differentiatie 
biedt dan de enige belasting. 
Het is anderzijds vanzelfsprekend dat het ,bestaan van 

specifieke belastingen, die de verschillende inkomsten uit 
roerende en onroerende goederen en de inkomsten van de 
arbeid afzonderlijk treffen, toelaat op de meest uitgespro­ 
ken wijze het onderscheid tussen de inkomsten van het 
kapitaal en de inkomsten van de arbeid te verzekeren. 
Het volstaat de bepalingen die in Frankrijk de cédulaire 

belastingen en de algemene belasting beheersen te door­ 
lopen om tot gelijkaardige vaststellingen te _komen. 
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B. - Au point de vue de la productivité. 

La productivité d'un impôt est fonction de l'étendue de 
son assiette et de l'importance de son tarif. 

Il n · y a aucune différence entre les possibilités de ren­ 
dement d'un système cédulaire complété par un impôt sur 
le revenu global et d'un système fiscal fait d'un impôt 
unique sur le. revenu total. 

Dans le cas de l'impôt unique, l'assiette est formée par 
le revenu total net et celui-ci résulte lui-même de l'addition 
des divers revenus et produits nets que la loi désigne comme 
éléments constitutifs de ce revenu global. 

Quant au tarif, il est fixé au chiffre propre à assurer le 
rendement jugé nécessaire par le législateur. 

Dans le cas dun régime cédulaire complété par un impôt 
complémentaire sur le revenu global, la loi détermine les 
divers revenus et produits qu'elle veut voir imposer, d • abord 
séparément par des impôts distincts et ensuite sur· leur 
montant cumulé, par Fimpôt dy superposition. 

Le classement cédulaire des revenus et produits ne con­ 
trarie en rien la faculté du législateur de donner à l'assiette 
des divers impôts, toute l'étendue qu'il estime utile. 

B. - Uit het oogpunt van de productiviteit. 

Il ne limite pas davantage son pouvoir de fixer à la 
somme qu'il juge convenable le rendement total à produire 
par ces revenus et produits. 

Ce système ne diffère, à cet égard, du précédent qu'en 
ce qu'il contraint le législateur à ventiler le produit es­ 
compté entre les divers impôts cédulaires et complémen­ 
taire et à fixer, en conséquence, le tarif de chacun d'eux. 

C. - Au point de vue de la simplicité. 

Quel que soit le système adopté - cédulaire avec impôt 
de superposition ou impôt unique sur le revenu total - 
toute législation d'impôt sur le ou les revenus contient 
nécessairement des textes nombreux. 
On peut grouper ceux-ci autour d'un certain nombre 

d'idées maîtresses qui correspondent au but qu'ils pour­ 
suivent. En voici les principales: 

La loi doit d'abord délimiter son aire d'application ter­ 
ritoriale et déterminer les personnes et les revenus qui torn­ 
beront sous son emprise. 

Elle doit ensuite définir ou, au moins, désigner les re­ 
venus et produits qu'elle frappera. 
Elle doit, pour chacun d'eux, arrêter les règles d'éla­ 

boration du montant net à comprendre dans l'assiette et, 
par conséquent, déterminer les dépenses, dettes et charges 
déductibles. 
Lorsque, dans une catégorie de produits, elle croit devoir 

faire à certains d'entre eux un sort plus favorable, elle 

De productiviteit van: een belasting staat in functie van 
de uitgebreidheid van hare zetting en van de belangrijks 
heid van haar tarief. ' 
Er bestaat geen enkel verschil tussen de mogelijkheid 

van opbrengst van een cedulair systeem aangevuld door 
een belasting op het globaal inkomen en van een fiscaal 
systeem bestaande uit een enige belasting op het totaal 
inkomen. 

ln het geval· van de enige belasting, bestaat· de zetting 
uit het totaal netto-inkomen e~ dit vloeit zelf voort uit de 
samenstelling van de verschillende netto-inkomen en op­ 
brengsten die door de wet 'worden aangeduid als samen­ 
stellende elementen van dit globaal inkomen. 
Wat het tarief betreft, dit wordt vastgesteld op het ~ijfer 

dat voldoende is om het door de wetgever noodzakelijk 
geachte rendement te verzekeren. 

ln het geval van het cedulair regime aangevuld door een 
belasting op he·t globaal inkomen, bepaalt de wet de ver­ 
schillende inkomsten en provenu's die ze wenst belast te 
zien, eerst afzonderlijk door onderscheiden belastingen en 
nadien op het gecumuleerd bedrag door de aanvullende 
belasting. 
De cedulaire classificatie van de inkomsten en opbreng­ 

sten hindert geenszins de wetgever in zijn vermogen om. 
de zetting van de verschillende belastingen de uitgebreid­ 
heid te geven dfe hij nodig acht. 

. Evenmin beperkt zij zijn macht om het door deze in­ 
komsten en provenu's te verzekeren rendement op de door 
hem gepast geachte som vast te stellen. 
Dit systeem verschilt, wat dat betreft, slechts van het 

voorgaande door het feit dat het de wetgever verplicht de 
verwachte opbrengst tussen de verschillende cedulaire en 
de aanvullende belasting te ventileren en dienvolgens het 
tarief van ieder van hen vast te leggen. 

C. - Uit het oogpunt van de eenvoudigheid. 

Welk ook het aangenomen stelsel weze - cedulair met 
superpositiebelasting of enige belasting op het totaal in­ 
komen - elke -belastingwetgeving op het inkomen of op 
de inkomsten bevat noodzakelijkerwijze talrijke teksten. 

Dezelve kunnen gegroepeerd worden rondom een zeker 
aantal hoofdgedachten die overeenkomen met het door 
hen nagestreefde doel. Ziehier de voornaamste : 

De wet moet vooreerst haar territoriale toepassings­ 
ruimte afbakenen en de personen en de inkomsten bepa­ 
len die onder haar gebied zullen vallen. 
Zij moet vervolgens de inkomsten en opbrengsten welke 

zij zal treffen omschrijven of . ten minste aanduiden. 
Zij moet voor elk van hen de regelen vastleggen voor 

het opmaken van het netto-bedrag te begrijpen in de zet­ 
ting en bijgevolg de aftrekbare uitgaven, schulden en 
lasten bepalen. 
Wanneer zij, in een categorie van opbrengsten, een 

gunstiger lot meent te moeten bescheren aan sommige 
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doit définir les exceptions et modérations et leurs condi­ 
tions. 
Elle doit, pour chacune des catégories de produits, dire 

les conditions qui les rendent imposables et désigner le 
bénéficiaire et éventuellement le débiteur de l'impôt; 

Elle doit fixer le tarif du ou des impôts; 

Elle doit déterminer les modalités de leur personnali­ 
sation: 
Elle doit définir les règles relatives à l'imposition, à la 

déclaration, au contrôle. au payement. 
Elle doit régler le contentieux. 
Elle doit organiser Ies sûretés et garanties du Trésor. 

Elle doit enfin prévoir et organiser les sanctions. 

La diversité des produits à considérer. leurs exigences 
techniques propres, la multiplicité des situations juridiques 
et économiques écartent toute possibilité de limiter la loi 
à un petit nombre de textes simples. 

La complexité est une servitude inévitable de tout régime 
fiscal à haut rendement dans un Etat économiquement 
évolué. 

Cette réserve étant faite, il s • agit de savoir si r impôt 
unique sur le revenu total net n'offre pas l'avantage d'une 
simplicité plus grande que celle de notre système d'impôts 
cédulaires et complémentaire. 
Pour répondre à cette question, il suffit de reprendre 

chacun des groupes de textes énumérés ci-avant et de voir 
dans quelle mesure la substitution d'un impôt unique allè­ 
gerait notre législation fiscale. 

1. Les règles de territorialité devraient être modifiées de 
façon à imposer les personnes habitant le Royaume sur le 
total net de leurs revenus de. toutes provenances et les per­ 
sonnes n'habitant pas le Royaume sur le total de leurs 
revenus de provenance ou de sources belges : il faudra 
définir ces derniers. 

Les règles de territorialité seraient légèrement plus com­ 
plexes dans le système unique que dans notre système. 

2. Au point de vue des textes relatifs à la définition et 
à la détermination des produits et à l'élaboration de leur 
montant net, on observera que les éléments constitutifs 
du revenu total net seront fondamentalement les mêmes 
que ceux qui interviennent actuellement dans le calcul du 
revenu global imposé à l'impôt complémentaire personnel. 

Ces éléments et leurs règles d'élaboration sont actuel­ 
lement définis dans les textes relatifs aux impôts cédu­ 
laires, ce qui permet aux dispositions relatives à l'impôt 
complémentaire [art. 40, 41 et 42) de procéder par réfé­ 
rences. 

Nonobstant l'institution d'un impôt unique, des dispo­ 
sitions analogues à celles définissant et déterminant actuel­ 
lement ces revenus et produits et leurs règles d'élaboration 
resteront nécessaires. 

onder hen, moet zij de uitzonderingen en verzachtingen en 
hun voorwaarden definiëren. 
Voor elk der categorieën van opbrengsten moet zij de 

voorwaarden aangeven die ze belastbaar maken en de 
gerechtigde en eventueel de schuldenaar van de belasting 
aanduiden. 
Zij moet het tarief van de belasting of belastingen vast­ 

stellen. 
Zij moet de modaliteiten van hun personalisatie be­ 

palen. 
Zij moet de regelen definiëren betreffende de aanslag. 

de aangifte, de contrôle, de betaling. 
Zij moet de geschillen regelen. 
Zij moet de zekerheden en waarborgen van de Schat-. 

kist inrichten .. 
Zij moet eindelijk de strafbepalingen voorzien en in- 

richten. , 
De verscheidenheid van de te beschouwen opbrengsten, 

hun eigen technische vereisten, de veelvuldigheid der juri­ 
dische en economische toestanden sluiten alle mogelijk­ 
heid uit om de wet te beperken tot een klein aantal een­ 
voudige teksten. 
De ingewikkeldheid is een onvermijdelijke dienstbaar­ 

heid van elk fiscaal regime met groot ·rendement in een 
economisch geëvolueerde staat. 

Dit voorbehoud gemaakt, gaat het om te weten of de 
enige belasting op het totaal netto-inkomen niet het voor­ 
deel biedt van een groter eenvoudigheid dan deze van ons 
stelsel van cédulaire en aanvullende belastingen. 
Om die vraag te beantwoorden volstaat het elk der hier­ 

boven opgesomde tekstgroepen weder op te nemen en te 
zien in welke maat de in-de-plaatsstelling van een enige 
belasting onze fiscale wetgeving zou verlichten. 

1 . De territorialiteitsregelen zouden dienen gewijzigd in 
dier voege de personen die het Koninkrijk rbewonen te be­ 
lasten op het netto-totaal van hun inkomsten van alle her­ 
komst en de personen die het Koninkrijk niet bewonen 
op het totaal van hun inkomsten van Belgische herkomst 
of bronnen : laatstgemelde zullen dienen gedefiniëerd. 

De territorialiteitsregelen zouden lichtjes complexer zijn 
in het enige stelsel dan in ons stelsel. 

2. Ten opzichte van de teksten betreffende de definitie 
en de oastsiélling van de opbrengsten en het opmahen van 
hun netto-bedrag, merke men op dat de elementen die het 
totaal netto-inkomen uitmaken fundamenteel dezelfde zijn 
als die welke thans tussenkomen in de berekening van het 
globaal inkomen belast in de aanvullende personele be- 
lasting. · 
Die elementen en hun elaboratieregelen zijn thans ge­ 

definiëerd in de teksten betreffende de cedulaire belastin­ 
gen, hetgeen toelaat in de bepalingen betreffende de 
aanvûllende belasting {art. 40, 41 en 42) naar deze te 
verwijzen. , 

Niettegenstaande het invoeren van een enige belasting 
zullen analoge bepalingen als die welke thans bedoelde 
inkomsten en opbrengsten en hun elaboratieregelen defi­ 
niëren en vaststellen, nog nodig blijven. 
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C'est ainsi que, pour les immeubles, si l'on mamnent 
1 Ïmposabilité de ces biens sur la base de leur revenu 
cadastral. nombre des dispositions actuelles pourront être 
maintenues ou devront être remplacées par d'autres équi­ 
valentes : immeubles imposables; notion du revenu cadas­ 
tral; sa détermination; procédure de fixation et de péré­ 
quation des revenus cadastraux ; réclamation contre les 
expertises cadastrales, etc ... 

Il en sera de même pour les biens mobilie-rs: capitaux 
mobiliers générateurs des revenus - détermination des 
revenus, etc ... 

Il en sera encore ainsi pour les produits du travail: 
détermination des activités génératrices des revenus; notion 
et détermination des dépenses et charges professionnelles ; 
amortissements; notion et composition des bénéfices; ré­ 
gime des plus-values; exploitations en commun; étrangers 
opérant en Belgique; notion et composition des profits du 
travail .salarié après déduction des charges {forfait) ; rému­ 
nérations non imposables; notion et calcul des profits des 
charges, offices, professions libérales, etc ... ; déduction 
des charges (forfait) ; mesures de contrôle; déduction des 
pertes; cessation de la profession; etc ... 

Par contre, les dispositions régissant actuellement l' im­ 
pôt complémentaire devraient disparaître pour être rem­ 
placées .par celles qui organiseront l'impi>t unique sur le 
revenu total net. 

Il semble que Ia complexité de ces deux groupes de dis­ 
positions sera sensiblement la même. 

3. Au point de vue des dispositions de faveur, on re­ 
marquera que celles portant des exemptions seront en 
général maintenues, alors que celles qui portent réduction 
ou modération devront être supprimées ou modifiées. 
En matière immobilière, les exemptions dont bénéficient 

les propriétés publiques et les propriétés privées affectées 
à des fins désintéressées; celles dont profitent les terres 
vaines et vagues remises en culture et les terrains nouvel­ 
lement boisés pourront être maintenues. 

Par contre, les dispositions relatives aux modérations 
(invalides de guerre. habitations modestes, remises ou 
modération pour perte de revenus) devront être ou sup­ 
primées ou remplacées soit par un droit de ne déclarer 
qu'une partie du revenu, soit par un droit à rembourse­ 
ment d'une partie de l'impôt unique payé, 

Parmi les revenus des capitaux mobiliers, les revenus 
des actions privilégiées de la S. N. C. B. continueront à 
ne pas devoir être déclarés. Une difficulté naîtra en ce 
qui concerne les intérêts des créances hypothécaires et le 
sort des lots. 
En ce qui concerne les revenus du travail, l'immunité 

des rémunérations visées à l'article 29, § 4, pourra être 
maintenue. 

4. Les dispositions fixant les conditions de débîtion des 
divers impôts cédulaires et désignant les redevables devien- 

Aldus, voor de onroerende goederen, zo men de belast­ 
baarheid van die goederen op de grondslag van hun kadas­ 
traal inkomen behoudt, zullen tal van de huidige bepalin­ 
gen mogen gehandhaafd worden of door andere gelijk­ 
waardige dienen vervangen : belastbare onroerende goede­ 
ren; begrip van het kadastraal inkomen; zijn vaststelling; 
procedure van bepaling en van peraequatie der kadastrale 
inkomsten; reclamaties tegen de kadastrale expertises, 
enz ... 
Hetzelfde geldt voor de roerende goederen : roerende 

kapitalen die inkomsten voortbrengen, vaststelling der in­ 
komsten, enz ... 

Hetzelfde zal ook gelden voor de opbrengsten van de 
arbeid, vaststelling van de bedrijvigheden die inkomsten 
voortbrengen; begrip en vaststelling van de beroepsuit­ 
gaven en -lasten : afschrijvingen; begrip en samenstelling 
van de 'winsten ; regime der meerwaarden; gemeenschap­ 
pelijke exploitaties; buitenlanders die in België opereren : 
begrip en samenstelling van de winsten uit de gesala­ 
riëerde arbeid na aftrekking der lasten (forfait) ; niet be­ 
lastbare bezoldigingen; begrip en berekening van de win­ 
sten der bedieningen, ambten, vrije beroepen, enz.; af­ 
trekking der lasten (forfait); contrôlernaatregelen. aftrek­ 
king der verliezen: staking van het beroep; enz ... · 

De bepalingen die thans. de aanvullende belasting be­ 
heersen zouden daarentegen moeten verdwijnen om ver, 
vangen te worden door die welke de enige belasting op het 
totaal netto-inkomen zullen inrichten. 
Het lijkt dat de samengesteldheid van die twee groepen 

van bepalingen gevoelig dezelfde zal zijn. 

3. Ten opzichte van de gunsibepalingen merke men op 
dat die welke vrijstellingen houden over 't algemeen zullen 
gehandhaafd worden, terwijl die welke vermindering of 
verzachting houden dienen afgeschaft of gewijzigd. 

ln onroerende zak.en zullen de vrijstellingen welke de 
openbare eigendommen en. de private eigendommen aan­ 
gewend tot onbaatzuchtige doeleinden genieten, die waar­ 
van de weder in bebouwing gestelde woeste en onbe­ 
bouwde gronden en de pas beboste goederen profiteren, 
kunnen gehandhaafd worden. 

Daarentegen zullen de bepalingen betreffende de ver­ 
zachtingen {oorlogsinvaliden, bescheiden woningen, kwijt­ 
scheldingen of verzachting wegens verlies van inkomsten) 
dienen afgeschaft of vervangen hetzij door een recht om 
slechts een gedeelte van het inkomen aan te geven, hetzij 
door een recht op terugbetaling van een deel van de be­ 
taalde enige belasting. 
Onder de inkomsten van roerende kapitalen, zullen de 

inkomsten van de preferente aandelen der N.M.B.S. voort 
niet moeten aangegeven worden. Een moeilijkheid zal rij­ 
zen met betrekking tot de intresten van de hypothecaire 
schuldvorderingen en het lot der loten. 
Wat de inbomsten van de arbeid betreft, zal de immuni­ 

teit der in artikel 29, § 4, beoogde bezoldigingen mogen 
gehandhaafd blijven. · 

4. De bepalingen welke de voorwaarden van verschul­ 
digdheid der verschillende cedulaire belastingen vaststel- 
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dront souvent sans objet, mais il faudra prévoir des textes 
fixant les conditions d'acquisition obligeant à comprendre 
Ic produit dans le . revenu total net et déterminant les 
bénéficiaires des produits obligés, comme tels, de les dé­ 
clarer. 

Faisons observer déjà, sauf à y revenir tantôt, que la 
retenue à la source devant nécessairement être maintenue 
en matière mobilière et pour les produits du traoail salarié, 
des textes clésignant les débiteurs des taxes retenues à la 
source resteront nécessaires. 

5. Concernant le tarif, l'impôt unique présente, au point 
de vue de la simplicité, une supériorité indiscutable sur le 
système cédulaire .avec impôt complémentaire. 

L'impôt unique appelle naturellement un tarif unique: 
tous les revenus qui, dans notre système actuel, sont sépa­ 
rément imposés à des impôts distincts ayant chacun leur 
tarif propre, disparaîtraient comme matière taxable dis­ 
tincte, pour se fondre dans le compte total du redevable, 
dont le solde net formerait le seul et unique objet de lirn­ 
pÔL 
A objet unique, tarif unique. 
Il suffit de parcourir notre législation présente pour se 

rendre compte de la grande simplification qui en résulterait. 

J'ai déjà, dans la partie de ce rapport consacrée à la 
comparaison des deux systèmes au point de vue de la jus­ 
tice fiscale, montré l'extrême diversité des taux en vigueur · 
dans notre pays. 
L'impôt unique élimineraitde notre fiscalité cet élément 

important de sa complexité. 
Mais il y a plus, l'impôt unique permettrait de résoudre · 

avec facilité, l'épineux problème de l'inclusion de la con­ 
tribution nationale de crise dans l'impôt normal: elle 
disparaitrait par absorption dans le tarif nouveau; ce qui 
aura toutefois la grave conséquence de faire perdre toute 
espérance quant à sa suppression .ou son atténuation ulté­ 
neure. 

Quatre observations doivent cependant être présentées: 

a} Tout d'abord, si l'impôt unique conduit naturelle­ 
ment au tarif unique, la nécessité dans laquelle on se 
trouve, au point de vue technique, de maintenir la percep .. 
lion à la source là où elle est possible, oblige de flanquer 
le tarif unique, correspondant à l'impôt définitif, d • au 
moins deux tarifs secondaires applicables aux perceptions 
faites par précompte, comme retenue à la source; l'un 
devant s'appliquer aux revenus salariés; le second aux 
revenus mobiliers. 

len en de belastingplichtigen aanduiden zullen vaak geen 
doel meer hebben, doch teksten zullen dienen voorzien 
welke de oooruiaarden van verkrijging bepalen om te ver­ 
plichten de opbrengst in het totaal netto-inkomen te be­ 
grijpen en de gerechtigden der opbrengsten aanduiden die 
als dusdanig verplicht zijn ze aan te geven. 
Laten wij reeds opmerken, behoudens er weder op terug 

te komen, dat, daar de inhouding aan de bron noodzakelij­ 
kerwijze dient gehandháafd in roerende zaken en voor de 
opbrengsten van de loonarbeid, teksten tot aanduiding van 
de schuldenaars der aan de bron ingehouden belastingen, 
nodig zullen blijven. 

S. Betreffende het tarief biedt de enige belasting. ten 
opzichte van de eenvoudigheid, een ontegensprekelijk 
overwicht op het cedulair stelsel met aanvullende belas­ 
ting. 
De enige belasting roept natuurlijk een enig tarie}: al de 

inkomsten die in ons huidig systeem afzonderlijk belast 
zijn in onderscheiden belastingen welke elk hun eigen ta­ 
rief hebben, zouden als onderscheiden belastbare stof ver­ 
dwijnen, om zich te versmelten in de totale rekening van 
de belastingplichtige, waarvan het netto saldo het enig 

. voorwerp der belasting zou uitmaken. 
E.en enig tarief voor een enig voorwerp. 
H~t volstaat onze huidige wetgeving te doorlopen om 

zich rekenschap te geven van de grote vereenvoudiging · 
welke daaruit zou voortspruiten. 

ln het, deel van dit verslag besteed aan de vergelijking 
der beide stelsels ten opzichte van de fiscale rechtvaardig­ 
heid, heb ik reeds gewezen op de· uiterste verscheidenheid 
der in ons land vigerende aanslagvoeten . 

· De enige· belasting zou uit onze fiscaliteit dit aanzienlijk 
element harer samengesteldheid doen verdwijnen. 
Doch, nog meer, de enige belasting zou een gemakke­ 

iijke oplossing van het netelig problema van het opnemen 
van de nationále crisisbelasting in de normale belasting 
mogelijk maken; zij zou verdwijnen door opslorping in 
het nieuw tarief, wat nochtans als ernstig gevolg zal heb­ 
ben dat alle hoop op hare latere afschaffing of verzachting 
dient prijs gegeven. 

Le tarif applicable à la taxation provisionnelle des 
revenus du travail salarié, doit être progressif et fortement 
personnalisé. 
La tendance surgira vite de considérer cette perception 

Vier opmerkingen dienen nochtans naar voren ge­ 
bracht: 

a) Eerst en vooral, indien de enige belasting normaal 
leidt· tot een enig tarief, verplicht ·de noodwendigheid 
waarin men zich uit technisch oogpunt bevindt om de af­ 
houding aan de bron daar waar het mogelijk is te behou­ 
den, het enig tarief, dat overeenstemt met de definitieve 
belasting, te doen vergezellen van minstens twee bijko­ 
mende tarieven toe te passen op de inningen gedaan bij 
vooraJrekening als afhouding aan de bron : het ene van 
toepassing op de loonink_omsten, het andere op de inkom­ 
sten uit roerende goederen. 
Het tarief toepasselijk op de voorlopige taxatie van de 

inkomsten van de loonarbeid moet progressief zijn en sterk 
gepersonaliseerd. , 

Spoedig zal de tendenz ontstaan om deze inning te b~- 



169 [ 16 ] 

comme couvrant forfaitairement la charge fiscale du rede­ 
vable, au moins pour les petits revenus. 

Le tarif applicable aux revenus mobiliers sera, au con­ 
traire, proportionnel: on aperçoit la difficulté cl'en fixer le 
taux, en présence de la diversité de ceux que nous connais­ 
sons actuellement en matière mobilière. 

b) On. ne perdra pas de vue, d'autre part, que la taxa­ 
tion des revenus mobiliers par retenue perdra le caractère 
définitif qu'elle a actuellement, pour n'être plus qu'une 
perception provisionnelle par précompte; il s'ensuit que 
lïrnpôt retenu sera imputé sur l'impôt unique sur le revenu 
total. si bien qu'en définitive les revenus actuellement 
favorisés dans la cédule mobilière perdront le bénéfice 
de leur régime privilégié. 

c) On observera que si la substitution d'un impôt uni­ 
que à notre système actuel entraîne une notable simpli­ 
fication par la destruction des taux et régimes différentiels 
qui encombrent notre fiscalité, cette substitution n'est pas 
indispensable pour y apporter, dans cet ordre d'idées, un 
notable allégement. 

Rien ne s 'oppose, au point de vue des principes· et de 
la technique, à ce que la plupart de ces taux et régimes 
spéciaux soient supprimés et que leurs bénéficiaires et leurs 
victimes rentrent dans le régime du droit commun. 

Il suffit de mettre en regard les textes de la loi du 
29 octobre 1919 instituant nos impôts sur les revenus et 
ceux de la législation actuellement existante, pour vérifier 
que ces taux et régimes spéciaux n'ont rjen d • essentiel. 

On mesurera aussi le chemin parcouru : les six lignes 
composant en 1919 l'article 34 fixant le taux de la taxe 
mobilière, sont actuellement remplacées par trois pages de 
textes ... 1 

Mais, tant en matière mobilière qu'en matière profes­ 
sionnelle, chacun des régimes spéciaux est une conquête 
au profit ou au détriment de certaines catégories de revenus 
ou de redevables. 

C'est dire que leur abrogation, dans le cadre d'une sim­ 
ple révision de la législation existante, ne se fera pas sans 
lutte. 

d) On se rend aisément compte que le maintien des 
régimes spéciaux est incompatible avec un impôt unique 
sur le revenu total net. 
L'institution d'un tel impôt requiert l'élimination de la 

quasi-totalité d'entre eux : leur réapparition par une voie 
indirecte, telle que redressements et remboursements ou 
des taxations complémentaires engendrerait rapidement 
une complexité plus grave encore que celle dont nous -nous 
plaignons. 

schouwen als de forfaitaire dekking van de fiscale last van 
de schatplichtige, ten minste voor de kleine inkomsten. 
Het tarief toepasselijk op ·de inkomsten uit roerende goe­ 

deren zal integendeel evenredig zijn ; men merkt op dat 
het moeilijk. is er de aanslagvoet van vast te stellen ten 

· overstaan van de verscheidenheid van deze die wij thans 
op gebied van roerende zaken kennen, 

b) Er dient anderzijds niét uit het oog verloren dat de 
taxatie der inkomsten van roerende goederen door afhou­ 
ding het definitief karakter dat zij thans heeft zal verliezen 
om nog slechts een voorlopige inning bij voorafrekening 
te worden; hieruit volgt dat de afgehouden belasting zal, 

· aangerekend worden op de enige belasting op de totale 
inkomsten, zodat ten slotte de thans in de mobiliënbelas­ 
ting bevoordeligde inkomsten hun bevoorrecht regime zul­ 
len verliezen. 

c) Men merke op dat indien het vervangen van ons hui­ 
dig stelsel door een enige belasting een aanzienlijke ver­ 
eenvoudiging meebrengt door de afschaffing van de diffe­ 
rentiële aanslagv~ten en stel~els die ~nze fiscaliteit hin­ 
deren, deze in-de-plaatsstelling niet onontbeerlijk is om er. 
in deze gedachtengang, een aanzienlijke ontlasting aan 
toe te brengen. 

Niets verzet zich, uit het oogpunt van de principes en 
van de techniek, tegen het afschaffen van het merendeel 
van deze speciale aanslagvoeten en stelsels en tegen het 
opnemen van hun begunstigden en hun slachtoffers in het 
stelsel van gemeen recht. 
Het volstaat de teksten van de wet van 29 October 1919, 

houdende oprichting van onze belastingen op de inkom­ 
sten, naast deze van de huidige wetgeving te leggen om 
vast te stellen dat deze speciale aanslagvoeten· en stelseis 
niets essentiêels hebben. · 

Men zal tevens de afgelegde weg meten; de zes regels 
die in 1919 artikel 34, dat de aanslagvoet der mobilién- · 
belasting vastlegt, uitmaken, zijn thans vervangen door 
drie bladzijden tekst.,; 1 

Maar, zowel op gebied van mobiliênbelasting als van 
bedrijfsbelasting, is elk speciaal stelsel een verovering ten 
voordele of ten nadele van zekere categorieën inkomsten 
of belastingplichtigen. 

Dit om te zeggen dat hun afschaffing in het raam van 
een eenvoudige herziening van de bestaande wetgeving 
niet zonder strijd zal gaan. 

/ 

d) Men zal er zich gemakkelijk rekenschap van geven 
dat het behoud van de speciale stelsels onverenigbaar is 
met een enige belasring op het totaal netto-inkomen. 

De instelling van dergelijke belasting vereist de afschaf­ 
fing van de quasi-totaliteit ervan : hun wederverschijning 
langs een onrechtstreekse weg, zoals rechtzettingen en te­ 
rugbetalingen of aanvullende taxaties, zou spoedig een 
ingewikkeldheid verwekken die nog ernstiger zou zijn dan 
deze waarover wij klagen, 
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D. - Au point de vue de la peraonnali.ation. 

6. En ce qui concerne les disposi.tions relatioés à la per­ 
sonnalisation de l'impôt, l'impôt unique sur le revenu total 
net marque aussi une indiscutable supériorité sur un 
régime d'impôts cédulaires complété par un impôt de 
superposition sur le revenu global. 
Dans la partie de cette note qui traite du point de vue 

de la justice fiscale, j'ai relevé les principales dispositions 
qui tendent à la réaliser dans notre législation. 

A la vérité, notre système d'impôts sur les revenus est 
composé de sept impôts : la contribution foncière, la taxe 
mobilière, la taxe professionnelle, les trois subdivisions 
de la contribution nationale de crise et l'impôt complé­ 
mentaire personnel. 
Chacun de ces impôts off re des possibilités de personna­ 

lisation que le législateur a très naturellement tendance à 
utiliser au maximum. 
D'où l'abondance et la diversité des dispositions que 

nous rencontrons dans notre législation. 
L'examen du régime fiscal français conduit à des con­ 

statations analogues. 
Lorsqu'au contraire le système fiscal se réduit à un im­ 

pôt unique sur le revenu total net, toutes les modalités de 
la personnalisation se concentrent forcément sur cet impôt. 

J'ai montré, plus haut, comment le problème avait été 
résolu en Angleterre, en Allemagne et en Hollande, et 
comment les désidérata de la justice fiscale avaient été, 
dans certains pays, réalisés par des formules infiniment 
plus simples que. les nôtres. 
C'est dans les modalités de la personnalisation, comme 

dans celles de la tarification, que l'impôt unique marque 
tout spécialement sa supériorité au point de vue de la sim­ 
plicité. sur le régime d'impôts cédulaires et de superposi­ 
tion en vigueur dans notre droit. 
A mon avis, le procédé allemand et néerlandais, qui 

consiste à régler globalement tout le problème de la per­ 
sonnalisation dans J 'établissement du tarif, est supérieur 
à celui des déductions pratiqué en Grande-Bretagne - à 
condition toutefois de l'amender par la discrimination des 
revenus fondés et des revenus gagnés, par exemple par un 
abattement forfaitaire préalable. 

J'ai déjà fait remarquer que la nécessité de maintenir 
la retenue à la source pour les produits du travail salarié, 
entraîne comme conséquence nécessaire l'établissement 
d'un second tarif personnalisé pour la taxation provision­ 
'nelle de ces revei;ius-. 

7. Les dispositions releoani des groupes restants (im­ 
position - déclaration - contrôle - payement - orga­ 
nisation du contentieux - sûretés - garanties et sanc­ 
tions) ne demandent pas un examen détaillé. 
En cas de substitution d'un impôt unique aux impôts 

existants, celles de ces règles qui sont spéciales à l'un des 
impôts abrogés disparaîtront; d'autres, tel l'article 52 pré- 

D. - Uit het oogpunt van de peraonaliaatie. 

6. Wat betreft de bepaUngen aangaande· de personali­ 
satie aan de belasting, heeft de enige belasting op de totale 
netto-inkomsten een onbetwistbaar overwicht op een stel­ 
sel van cédulaire belastingen met een aanvullende belas­ 
ting op het globaal inkomen. 

ln het gedeelte van deze nota daf handelt over de fis­ 
cale rechtvaardigheid, heb ik de bijzonderste beschikkin­ 
gen aangehaald die er in onze wetgeving toe strekken 
deze te verwezenlijken. 

ln feite is ons stelsel van belastingen op de inkomsten 
uit zeven belastingen samengesteld: de grondbelasting, de 
mobiliënbelasting, de bedrijfsbelasting, de drie onderver­ 
delingen van de nationale crisisbelasting en· de aanvul­ 
lende personele belasting. 
Elk van deze belastingen biedt mogelijkheden tot perso­ 

nalisatie en het is natuurlijk dat bij de wetgever de neiging 
bestaat deze zo volledig mogelijk te benutten. 
Vandaar de overvloed en de verscheidenheÎd van de 

beschikkingen die wij in onze wetgeving .aantreffen. 
Het onderzoek van het Frans fiscaal steÎsel leidt tot ge­ 

lijkaardigé vaststellingen . 
Wanneer integendeel het fiscaal stelsel tot een enige 

belasting op het totaal netto-inkomen beperkt blijft, wor­ 
den alle modaliteiten van de personalisatie noodgedwon­ 
gen op deze belasting geconcentreerd, 

Ik heb hoger aangetoond hoe het probleem werd opge­ 
lost in Engeland, in Duitsland en in Nederland en hoe de 
desiderata van de fiscale rechtvaardigheid in zekere lan­ 
den werden verwezenlijkt door oneindig eenvoudiger for­ 
mules dan de onze. 

·De superioriteit · van de enige belasting op het stelsel 
van cedulaire belasting en aanvullende belasting dat in 
onze wetgeving van kracht is, ligt, uit het oogpunt van de 
eenvoudigheid, bijzonder in de modaliteiten van de perso­ 
nalisatie zoals in deze van de tarificatie. 

Naar mijn mening, is het Duits en Nederlands procédé, 
dat er in bestaat gans het probleem 'van de personalisatie 
globaal te regelen in de vaststelling van de tarieven, te 
verkie.zen boven dit der aftrekkingen toegepast in Groot­ 
Brittannië op voorwaarde nochtans het te amenderen door 
onderscheid te maken tussen de .inkomsten van het kapi­ 
taal 'en de inkomsten van de arbeid, b.v. door een vooraf- 

. gaand forfaitair abattement. 
Ik heb reeds doen opmerken dat de noodwendigheid de 

afhouding aan de bron te behouden voor de opbrengsten 
van de loonarbeid, het opmaken van een tweede geperso­ 
naliseerd tarief voor de voorlopige taxatie vandeze inkom­ 
sten tot gevolg heeft. 

7. De beschi~kingen betrejfende de ooerbliioende groe­ 
pen (aanslag - aangifte - contrôle - betaling - orga­ 
nisatie van de geschillen - zekerheden: - waarborgen en 
strafbepalingen) vragen geen 'grondig onderzoek. 

In geval van vervanging van de bestaande belastingen 
door een enige belasting, zullen deze regels· die eigen zijn 
aan een der afgeschafte belastingen verdwijnen; andere, 
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ventif de la double imposition en matière interne devront 
être adaptées. 

Mais, dans r ensemble, l'organisation nouvelle ne serait 
guère différente de celle que nous connaissons et les chan­ 
gements qui devraient y être apportés ne sont pas de na­ 
ture à entraîner une simplification considérable de la loi. 

VII. 

La substitution cl'un impôt unique à notre système fiscal 
actuel entraînerait, d'autre part, une conséquence aoan­ 
iageuse que je ne crois pas pouvoir négliger dans cet 
exposé. bien qu'elle ne relève pas de considérations fis­ 
cales proprement dites. 

Cette. substitution rendrait plus facile la solution des 
problèmes qui ne manqueront pas de se poser dans la pré­ 
paration de r union douanière Belgo-Nêerlando-Luxem­ 
bourgeoise. 

Actuellement. en effet, les Pays-Bas et le Grand-Duché 
de Luxembourg ont, comme pièce maîtresse de leur fis­ 
calité des impôts directs, un impôt sur le revenu total net. 

Le remplacement de notre système cédulaire avec impôt 
de superposition, par un impôt unique, faciliterait les com­ 
paraisons et les alignements qui éventuellement seraient 
jugés· nécessaires. 

Ceci pour autant, toutefois, que nos futurs associés res­ 
tent fidèles à l'impôt unique : rien ne permet de croire qu'il 
cessera d'en être ainsi. 

VIII. 

Les· développements qui précèdent conduisent aux con­ 
clusions suivantes : 

1 . Au point de vue de la ;uslice [iscale (réserve faite 
des modalités) et de la produdrvité, l'impôt unique et notre 
système actuel s~ valent. 

2. Au point de vue de la simplicité, l'impôt unique mar­ 
que une nette supériorité en ce qui concerne la tarification 
et la personnalisation de l'impôt, sous cette réserve, cepen­ 
dant, que le système cédulaire permet une discrimination 
plus parfaite des revenus gagnés et des revenus fondés. 

3. La substitution d'un impôt unique sur le revenu total 
net rendrait facile l'intégration de la contribution nationale 
de crise dans notre fiscalité ordinaire. 

4. Elle offrirait également des avantages au point de vue 
des accords préparatoires à l'union douanière. 

IX. 

L'inventaire des avantages d'une telle réforme de struc­ 
ture étant fait, il échet de rechercher quels en seraient les 
désavantages. 

zoals het artikel 52 tot vermijding van een dubbele aanslag 
in hoofde van een zelfde belastingplichtige, zullen dienen 
aangepast te worden. 

Maar, in het geheel beschouwd, zou de nieuwe organi­ 
satie niet veel verschillen van deze die wij kennen en de 
door te voeren wijzigingen zouden geen belangrijke ver­ 
eenvoudiging van de wet tot gevolg hebben. 

VII. 

De vervanging van ons huidig fiscaal stelsel door een 
enige belasting zou anderzijds een zeer voordelig gevolg 
hebben dat ik meen niet te mogen verwaarlozen in deze 
uiteenzetting, alhoewel het geen betrekking heeft op eigen­ 
lijke fiscale beschouwingen. 
Deze in-de-plaatsstelling zal de oplossing van de pro­ 

blemen die zich voorzeker zullen stellen bij de voorberei­ 
ding van de Belgisch-Nederlands-Luxemburgse tolunie 
vergemakkelijken. 

Inderdaad, hebben Nederland en. het Groothertogdom 
Luxemburg als hoofdzaak in· hun fiscaliteit der directe be­ 
lastingen, een belasting op het totaal netto-inkomen. 
De vervanging van ons cedulair systeem met de super­ 

positiebelasting door een enige belasting ZOU de vergelij­ 
kingen en de aanpassingen welke eventueel zouden wor­ 
den nodig geacht, vergemakkelijken. 
Dit evenwel voor zover onze toekomende vennoten trouw 

blijven aan de enige belasting : niets laat vermoeden dat 
het aldus niet verder zal geschieden. 

VIII. 

De voorgaande ontwikkelingen leiden tot de volgende 
besluiten: 

1 . Uit het oogpunt van de / iscale rechtuaardigheid 
(onder voorbehoud van de modaliteiten) en de producti­ 
viteit, wegen de enige belasting en ons systeem tegen 
elkaar op. 

2. Uit het oogpunt van de eenvoud heeft de enige be­ 
lasting een duidelijke superioriteit in verband met de tari­ 
ficatie en de personalisatie van de belasting, onder dit voor­ 
behoud nochtans dat het cedulair systeem een onderscheid 
mogelijk maakt tussen de inkomsten van de arbeid en deze 
van het kapitaal. 

3. De in-de-plaatsstelling van een enige belasting zou 
de opslorping van de nationale crisisbelasting in onze ge­ 
wone fiscaliteit gemakkelijk maken. 

4. Zij zou eveneens voordelen bieden ten opzichte van 
de akkoorden tot voorbereiding van de tolunie. 

JX. 

Nu de inventaris van de voordelen van dergelijke struc­ 
tuurhervorming is opgemaakt, past het na· te gaan welke 
er de nadelen van zijn. 
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J'ai déjà dit plus haut les inconvénients inhérents à. toute 
réforme fiscale remplaçant des impôts existants par un sys­ 
tème nouveau: destruction d'habitudes tant de I' Adminis­ 
tration que des redevables; annulation de la vitesse acquise 
résultant de l'expérience; remise en question de problèmes 
résolus; naissance de conflits nouveaux; retour à la phase 
d'expérimentation avec ses conséquences. 

Quatre de celles-ci doivent être soulignées. 

1. Tout d'abord, le remplacement d'un système d'im­ 
pôts par une nouvelle organisation fiscale entraîne néces­ 
sairement une période plus ou moins longue d'instabilité 
légale qui provoque elle-même l'instabilité des mesures 
cl' exécution et des instructions adminsrratives. 

On ne peut se flatter de l'espoir de faire, dès la pre­ 
mière tentative, une œuvre parfaite et, par la force même 
des choses, des remaniements et des corrections s'impo­ 
seront. 

En outre. les fonctionnaires et les redevables devront 
s • assimiler la loi nouvelle et, chose plus difficile. éliminer 
des notions et des habitudes qui leur' étaient devenues 
familières. 

Cet inconvénient n'est pas négligeable, mais il ne faut 
cependant pas l'exagérer. 
L'impôt unique existe en de nombreux pays dans les­ 

quels il a dépassé sa phase d'expé~imentation: la réforme 
qui serait faite en Belgique s'inspirerait largement de l'ex­ 
périence des autres; la phase des tâtonnements sera évitée 
et l'on pourra d'emblée atteindre un stade de perfection 
suffisante pour que les changements ultérieurs ne soient 
que des aménagèments secondaires. 

En outre, si la réforme est menée avec prudence. elle 
respectera toutes les dispositions utilisables de notre légis­ 
lation actuelle qu'elle adaptera au système nouveau. 

2. Le remplacement de notre régime d'impôts par une 
organisation nouvelle fera naître l'épineux problème de 
l'établissement du tarif nouveau. 
Actuellement, nous savons par une expérience - com­ 

bien poussée -- d'un quart de siècle, ce que l'on peut 
attendre de notre système d • impôts : les surprises que, 
ménage leur application aux contingences du moment, 
sont toujours agréables pour le Ministre des Finances. 
L'établissement du tarif de l'impôt unique. destiné à 

remplacer les impôts cédulaires, la contribution nationale 
de crise et l'impôt complémentaire, sera une opération 
délicate. 

Il faudra éviter qu'il soit trop faible et qu'il provoque 
une chute des recettes propre à retarder l'équilibre du bud­ 
get et à faire perdre une partie des fruits des efforts faits 
dans cette voie depuis la libération. 

Mais il faudra, avec un soin tout aussi vigilant, se garder 
d'imposer au Pay8, déjà si lourdement imposé, une charge 
accrue. 

Jk heb hierboven de bezwaren besproken, die inherenl 
zijn aan elke fiscale hervorming welke bestaande belas­ 
tingen vervangt door een nieuw systeem : breken met de 
zowel door de Administratie als door de schatplichfigen 
aangenomen gewoonten ; vernietiging van de vaardigheid 
verworven door de ondervinding; het terug opwerpen van 
opgeloste problemen ; ontstaan van nieuwe conflicten ; 
terugkeer tot de phase van het experiment met haar ge­ 
volgen. 
Vier hiervan dienen te worden onderstreept. 

1 • Vooreerst de vervanging van een belastingsysteem 
door een nieuwe fiscale organisatie -~rengt noodzakelijk 
een min of meer lange periode van wettelijk_e onstandoos­ 
iigheid, welke zelf de onstandvastigheid van de uitvoe­ 
ringsmaatregelen en van de administratieve onderrichtin­ 
gen uitlokt. 

Men kan zich niet vleien met de hoop bij de eerste 
poging een volmaakt werk te leveren en door de drang der 
omstandigheden zelf. zullen omwerkingen en verbeterin­ 
gen .zich opdringen. 

Bovendien moeten de ambtenaren en de belastingplich­ 
tigen zich de nieuwe wet assimileren en iets wat moei­ 
lijker gaat, afzien van de noties en de gewoonten welke 
hun familiaar waren geworden. 

Deze moeilijkheid is niet te verwaarlozen maar men 
moet ze evenwel niet overdrijven. 

De enige belasting bestaat in talrijke landen waarin zij 
haar proelnemingsphase voorbij is : de hervorming welke 
in België zou worden gedaan put in ruime mate uit de 
ondervinding van de andere; de phase van het aarzelend 
rondtasten zal worden vermeden en men zal van bij 't 
begin een stadium kunnen bereiken dat voldoende vol­ 
maakt zal zijn opdat de latere wijzigingen niets meer dan 
bijkomende aanpassingen zouden zijn. 

Bovendien, zo de hervorming met voorzichtigheid wordt 
doorgevoerd, zal zij al de bruikbare bepalingen van onze 
huidige wetgeving eerbiedigen en ze aan het nieuwe sys­ 
teem aanpassen. 

2. De vervanging van ons belastingregime door een 
nieuwe organisatie doet het netelig probleem ontstaan van 
de vastlegging van het nieuwe tarief. 
Thans weten wij bij een vijf en twintigjarige ondervin­ 

ding wal men van ons belastingsysteem mag ver~achten: 
de verrassingen welke het gevolg zijn van hun toepassing 
op de omstandigheden van het ogenblik rijn .steeds aan­ 
genaam voor de Minister van Financiën. 

De vaststelling van het tarief van de enige belasting, be­ 
stemd om de cedulaire belastingen, de nationale crisis­ 
belasting en de aanvullende belasting te vervangen, zal 
een delicate verrichting zijn. · 

Men moet vermijden dat het te laag zou zijn en een oor­ 
zaak van daling van de inkomsten, hetgeen het begrotings­ 
evenwicht zou kunnen vertragen en een deel van de vruch­ 
ten van de sedert de bevrijding op deze weg gedane in­ 
spanningen zou kunnen doen verloren gaan. 

Maar men moet er zich met een even grote zorg voor 
hoeden het land, dat reeds zo zwaar is belast, nog een 
1rotere last op te leggen. 
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Le danger est plus grand de verser dans cet excès que 
de pécher par défaut : la tentation sera pressante de se 
ménager une marge de sécurité, avec la pensée d'alléger 
ultér'iemement le tarif s'il s'avérait excessif. 

Or on sait combien les réductions fiscales, même quand 
elles s'imposent, sont lentes et timides, et le fait que le 
nouvel impôt en sera à sa phase d'acclimatation ne man­ 
quera pas d'être invoqué, non sans raison d'ailleurs, pour 
différer des dégrèvements que l'on aura tendance à juger 
prématurés. 

3. L'inconvénient majeur de la destruction de notre sys­ 
tème cédulaire et de son remplacement par un impôt 
unique sur le revenu total net, me paraît résider dans l'im­ 
cidence de la réforme sur la fi5calité prooinciale et com- 
munale. · 
Dans leurs rapports avec les revenus des personnes phy­ 

siques et des sociétés, les ressources des provinces et des 
communes proviennent, d'une part, d'attributions qui leur 
sont faites par l'E'tat sur le produit des impôts établis à 
son profit et d'autre part, dimpôts que les pouvoirs lo­ 
caux sont. autorisés à établir sur ces revenus, 

La fiscalité provinciale et communale en matière de re­ 
venus consiste actuellement en centimes additionnels « aux 
impôts sur les revenus n ou en « taxes similaires sur la base 
ou sur le montant de ces impôts n {art. 83). 
Des centimes additionnels sont établis par les provinces 

et les communes à la contribution foncière, à la taxe mobi­ 
lière sur les revenus· du capital investi (revenus des asso­ 
ciés non actifs dans les sociétés de personnes) et à la taxe 
professionnelle autre que celle qui frappe les revenus des 
salariés et des administrateurs et assimilés dans les sociétés 
par actions. 

La suppression des impôts cédulaires entraîne la destruc­ 
tion de la base même de cette partie de la fiscalité pro­ 
vinciale et communale. li faudra par conséquent, réorga­ 
niser cette fiscalité de façon à -perrnettre aux provinces 
et aux communes de remplacer par d'autres les ressources 
qu • elles viendront à perdre de ce côté. 

Mais cet inconvénient ne me paraît pas dirimant: 
même dans l'état actuel des choses, le problème de la 
fiscalité provinciale et communale est posé et doit rece­ 
voir une solution. 

La réforme de la fiscalité de l'Etat, en rendant inéluc­ 
table celle de la fiscalité des pouvoirs locaux, accélérerait 
.une décision qui, de toute façon, devra être prise. 

On observera, d'autre part, que la nécessité du main­ 
tien de la retenue à la source sur les produits du travail 
salarié, qui entraîne pour conséquence leur taxation séparée 
à titre provisionnel, laissera subsister l'assiette de la taxe 
communale sur les traitements et salaires. · 

4. Une réforme de structure de notre fiscalité des 1m- 

Het gevaar is veel groter in deze overdrijving te vallen 
dan wel door tekortkoming te zondigen : groot zal de 

· bekoring zijn om zich een veiligheidsmarge te verzekeren 
met de gedachte het tarief achteraf te verlichten zo het 
overdreven mocht blijken. 
Welnu, men weet hoe de fiscale ontlastingen, zelfs wan­ 

neer zij zich opdringen, traag en omzichtig worden toe­ 
gekend en het feit dat de nieuwe belasting in hare aanpas­ 
singsphase zal verkeren, zal graag worden ingeroepen en 
dit trouwens niet zonder reden, om de ontlastingen dir. 
men gemakkelijk als voorbarig zal bestempelen, uit te 
stellen. 

3. Het hoofdbezwaar tegen de afschaffing.van ons cedu­ 
lair stelsel en zijn vervanging door een enige belasting op 
het totaal netto-inkomen lijkt mij te bestaan in de weerslag 
van de hervorming op de provinciale en gemeentelijke 
fiscaliteit. 

ln hunne betrekkingen met de inkomsten der natuur­ 
lijke personen en der vennootschappen komen de inkom­ 
sten van de provinciën en de gemeenten voort, enerzijds 
uit toekenningen door de Staat op de opbrengsten van de 
belastingen te zijnen voordele gevestigd en anderzijds uit 
belastingen die de locale overheden gemachtigd zijn op 
deze inkomsten te heffen. 
De provincie- en gemeentefiscaliteit in zake inkomsten 

bestaat thans uit opceniimes te op de inkomstenbelastin­ 
gen 11 of in c( soortgelijke belastingen op de grondslag of op 
het bedrag rJan die-belastingen » (art. 83). 
Door de provinciën en de gemeenten worden opeen­ 

times gevestigd op de grondbel.asting, op de mobiliën­ 
belasting op de inkomsten van het belegd kapitaal (inkom­ 
sten der niet werkende vennoten in de personenvennoot­ 
schappen) en op de bedrijfsbelasting andere dan die toe- · 
gepast op de inkomstender loontrekkenden en der beheer­ 
ders en daarmede gelijkgestelden in de vennootschappen 
op aandelen. 
De afschaffing der cedulaire belastingen heeft de · ver­ 

nietiging tot gevolg van de grondslag zelf van dit gedeelte 
der provincie- en gemeentefiscaliteit. Deze fiscaliteit zal 
bijgevolg moeten gereorganiseerd worden zodat het de pro­ 
vinciën en de gemeenten mogelijk wordt gemaakt de langs 
de ene kant verloren geldmiddelen te vervangen door 
andere. 

Doch dit bezwaar schijnt vrij niet onoverkomelijk te 
zijn : zelfs in de huidige stand van zaken is het vraagstuk 
der provincie- en gemeentefiscaliteit gesteld en moet het 
een oplossing krijgen. 
De hervorming van de Staatsfiscaliteit, waardoor die der 

fiscaliteit van de plaatselijke machten onvermijdelijk 
wordt, zou een beslissing verhaasten die in ieder geval 
dient getróffen te worden. 

Men zal anderzijds opmerken. dat de noodwendigheid 
tot handhaving der inhouding aan de bron op de voort­ 
brenger van de loonarbeid, welke hun afzonderlijke provi­ 
sionele aanslag tot gevolg heeft, de zetting der gemeente­ 
belasting op de wedden en lonen laat voortbestaan. 

4. Een structuurhervorming van onze fiscaliteit der in- 
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pôts sur les revenus imposera la révision des conventions 
internationales préventives de la double imposition que la 
Belgique a conclues avec la France, le Grand-Duché de 
Luxembourg et l'Italie. 

On ne perdra pas de vue que, de toute façon, la révi­ 
sion de la convention franco-belge s'imposera si la France 
abandonne, comme on le laisse prévoir, le système cédu­ 
laire. 
Si nous renonçons, nous aussi, à ce système pour adopter 

1 ïmpôt unique, l'analogie des deux législations sera favo­ 
rable à la conclusion de nouveaux accords ; elle nous rap­ 
prochera, en outre, du système fiscal en vigueur aux Pays­ 
Bas. 

X. 

Les développements qui précèdent ont montré que la 
seule réforme de structure qui pouvait être envisagée, con­ 
siste dans le remplacement de nos impôts cédulaires sur 
les revenus, de la contribution nationale de crise et de 
l'impôt complémentaire personnel, par un impôt unique 
sur le revenu total net, comportant une taxation, par rete­ 
nue à la source, à titre ·d'acompte, sur les revenus du 
travail salarié et sur les revenus des capitaux mobiliers. 

lis permettent d'en dégager et d'en peser les avantages 
et les inconvénients d'une telle réforme et d'émettre une 
appréciation raisonnée sur son opportunité. 

A. 

1. La réforme de structure de notre fiscalité des impôts 
sur le revenu s' lmpose-t-elle ? 
A cette question, je n'hésite pas à répondre négative­ 

ment. 
Les imperfections de notre législation ne sont pas telles 

qu'elles rendent nécessaire l'abolition et le remplacement 
de celle-ci. 

Une partie importante de ces imperfections peut êt;e éli­ 
minée par une révision de la législation. 

Je puis ajouter qu'au cours des sondages que j'ai faits 
dans l'opinion, je n'ai pas rencontré l'expression du désir 
d'une réforme de structure, si ce n'est dans certains mi­ 
lieux scientifiques. 

2. Cette réforme de structure se recommande-i-elle ;i 
Ma réponse à cette question est affirmative. 
L'impôt unique, tout en ayant les mêmes avantages 

quant à la productivité et à la justice fiscale que notre 
système composite d'impôts, lui est très supérieur au point 
de vue de la simplicité. 

Une réforme de structure permettrait, d'autre part, de 
pousser plus loin que par une simple révision, l'élimina­ 
tion des régimes diférentiels et des dispositions d'utilité 
restreinte qui alourdissent notre fiscalité. 
Elle rendrait facile l'incorporation de la contribution 

nationale de crise dans notre fiscalité ordinaire et rappro- 

kometenbelastingen zal de herziening noodzakelijk maken 
van de internationale ooereènbomsten ter vermijdirJg van 
de dubbele aanslag welke België met Frankrijk, het Groot­ 
hertogdom Luxemburg en Italië heeft gesloten. 

Men zal niet uit het oog verliezen dat de herziening der 
Frans-Belgische overeenkomst zich in ieder geval zal op­ 
dringen indien Frankrijk, zoals men het laat voorzien, het 
cedulaire systeem opgeeft. 

Indien ook wij van dit systeem afzien om de enige aan­ 
slag aan te nemen, zal de analogie van de twee wetgevin­ 
gen gunstig zijn voor het sluiten van nieuwe akkoorden ; 
dit zal ons bovendien nader bij het in Nederland vigerende 
fiscaal systeem brengen. 

X. 

Uit vorenstaande uiteenzettingen is gebleken dat de 
enige structuurhervorming welke in overweging kon ge­ 
nomen worden, bestaat in het vervangen van onze- cedu­ 
laire belastingen op de inkomsten, van de nationale crisis­ 
belasting en van de aanvullende personele belasting door 
een enige belasting op het netto totale inkomen, behelzend 
door inhouding aan de bron, als afrekening, een aanslag 
op de inkomsten van de loonarbeid en op de inkomsten 
van roerende kapitalen. 
Zij maken het mogelijk de voordelen en de bezwaren 

van dusdanige hervorming naar voren te brengen en te 
wegen en een beredeneerde beoordeling omtrent haar 
opportuniteit uit te spreken. 

A. 

1 . Dringt de structuurhervorming van onze fiscaliteit van 
de inkomstenbelastingen zich op ? 

Ik aarzel niet op deze vraag ontk_ennend te antwoorden. 

De onvolmaaktheden van onze wetgeving zijn niet van 
dien aard dat ze de afschaffing en de vervanging ervan 
noodzak_elijk_ rnaben, 

Een belangrijk gedeelte van deze onvolmaaktheden kan 
door een herziening van de wetgeving uitgeschakeld wor­ 
den. 

Ik kan er aan toevoegen dat in de loop der peilingen 
welke ik in de opinie gedaan heb, ik de uitdrukking van 
het verlangen naar een structuurhervorming niet ontmoet 
hep, tenzij in sommige wetenschappelijke milieu's, 

2. Is bedoelde structuurhervorming aan le beoeletv? 
Mijn antwoord op deze vraag is bevestigend. 
De enige belasting biedt niet alleen dezelfde voordelen 

wat betreft de productiviteit en de fiscale rechtvaardig­ 
heid als ons gemengd belastingateleel, maar overtreft dit 
laatste in eenvoud. 
Een structuurhervorming zou anderdeels toelaten de uit­ 

schakeling der differentiële regimes en der beschik­ 
kingen met een beperkt nut die onze fiscaliteit bezwaren, 
verder door te drijven dan bij een eenvoudige herziening. 
Zij zou de opneming van de nationale crisisbelasting 

in onze gewone fiscaliteit vergemakkelijken en onze fiscale 
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chérait notre organisation fiscale de ce He de nos futurs 
associés de l'Union Douanière. 

Une réforme dans le sens de l'impôt unique serait, en 
outre, conforme à l'orientation actuelle de la fiscalité des 
impôts sur les revenus. 

3. Si le Gouvernement décidé d'entreprendre cette ré­ 
forme, j'estime que celle-ci devrait s'inspirer, moins de 
l' lncome iax britannique que de l'organisation actuellement 
existante aux Pays-Bas, laquelle devrait cependant être 
amendée, notamment par une discrimination plus accen­ 
tuée des revenus gagnés et des revenus fondés. 

JI est· d • ailleurs judicieux d'assurer par des impôts dis­ 
tincts, la taxation des personnes physiques et celle des 
sociétés par actions : les principes et les modalités de ['im .. 
position étant différents et la ·personnalisation de l'impôt 
étant sans application aux sociétés par actions. 

4. La réforme annoncée en France devra être suivie avec 
soin: ses procédés de réalisation pourront être d'autant 
plus intéressants pour nous, que le point de départ sera 
le même et que la législation française actuelle ne le cède 
pas à la nôtre en fait de complexité. 

5. Pour réduire au minimum les inconvénients inhérents 
à toute réforme de structure, il faudra incorporer dans la 
loi nouvelle toutes les parties utilisables de notre législa­ 
tion présente. 

11 faudra veiller à conserver à notre loi. son caractère 
national, en ee gardant de toute imitation servile et en 
préférant, chaque fois que la chose sera possible, les so­ 
lutions auxquelles nous sommes habitués à celles diffé­ 
rentes qui seraient données aux mêmes problèmes par les 
lois étrangères. 

B. 

Si le Gouvernement décide de ne pas procéder à une 
réforme de structure, il sera nécessaire d'effectuer une 
révision approfondie de notre législation actuelle. 

Cette révision doit poursuivre les buts suivants : 

Codifier: il faut, comme on l'a fait pour l'enregistrement, 
les droits de succession et le timbre, établir un Code des 
Impôts sur les revenus, où soient classés, suivant un plan 
logique, toutes les dispositions relatives à ces divers im­ 
pôta, de façon à grouper, pour chacun d'eux, toutes les 
règles qui le concernent, afin que fonctionnaires et rede­ 
vables soient désormais libérés de l'irritante recherche de 
textes dispersés, sans ordre, dans notre législation << coor­ 
donnée ». 

Adapter: il faut mettre la loi en concordance avec les 

organisatie dichter brengen bij die van onze toekomstige 
vennoten· der Tolunie. 
Een hervorming in de zin van de enige belasting zou 

bovendien in overeenstemming zijn met de huidige oriën­ 
. tering van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen. 

3. Indien de Regering besusr ueze nervormmg ce oneer­ 
nemen, ben ik van oordeel dat deze zich minder ·zou moe­ 
ten laten inspireren door de Engelse c< Jncome tax n dan 
door de thans in Nederland bestaande organisatie, welke 
nochtans zou moeten gewijzigd. worden, namelijk door 
een meer geaccentueerde discriminatie der gewonnen in­ 
komsten en der gefundeerde inkomsten. 
Het is trouwens oordeelkundig de taxatie der natuurlijke 

personen en deze van de vennootschappen op aandelen te 
verzekeren door onderscheiden belastingen : immers, de 
principes en de modaliteiten van de aanslag zijn verschil­ 
lend en de personalisatie van de belasting is zonder toe­ 
passing op de vennootschappen op aandelen. 

4. De in Frankrijk aangekondigde hervorming zal met 
zorg dienen gevolgd : haar procédé' s van realisatie tullen 
voor ons des te meer belangwekkend zijn daar het ver­ 
trekpunt hetzelfde zal zijn en de huidige Franse wetge­ 
ving inzake ingewikkeldheid voor de onze niet onderdoet. 

5. Om de nadelen inherent aan alle structuurhervor­ 
ming tot een minimum te herleiden, zullen alle bruikbare 
gedeelten van onze huidige wetgeving in de nieuwe dienen 
opgenomen. 
Er zal dienen opgelet dat onze wet haar nationaal ka­ 

rakter behoude, door zich te hoeden voor alle slaafse na­ 
bootsing, en door telkenmale zulks mogelijk zal zijn, de 
oplossingen waaraan wij gewoon zijn geraakt te verkie­ 
zen boven deze verschillende, welke door de vreemde 
wetten aan dezelfde vraagstukken zouden gegeven worden. 

B. 

Zo de Regering beslist niet tot een structuurhervorming 
over te gaan, zal het nodig zijn een grondige herziening 
van onze huidige wetgeving door te voeren. 

Deze herziening dient de volgende doeleinden na te 
streven 

Codificeren : zoals gedaan werd voor de registratie, 
de successierechten en het zegel dient een wetboek der 
inkomstenbelastingen aangelegd, waarin, volgens een lo­ 
gisch plan, al de bepalingen gerangschikt worden met 
betrekking tot deze diverse belastingen, ten einde voor 
elk van hen de desbetreffende regelen te groeperen opdat 
de ambtenaren en de belastingplichtigen voortaan zouden 
bevrijd zijn van de ergerlijke opzoeking-en van de in onze 
(( samengeschakelde » wetgeving ordeloos verspreide tek­ 
sten. 

Aanpassen: men moet éle wet in overeenstemming .bren- 
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exigences actuelles de l'économie et de la pensée sociale, 
supprimer les obstacles qui s'opposent au développement 
et au renforcement des entreprises. assurer un aménage­ 
ment plus juste de l'impi>t {charges de famille, etc ... ) etc ... 

Simplifier, et pour cela, notamment, élaguer la loi par 
la suppression des dispositions parasitaires et sans portée 
pratique effective; stabiliser les principes en consacrant, 
par les textes, quand elle est économiquement saine, la 
jurisprudence présente des Cours pour éviter qu'elle soit 
remise en question; limiter au minimum la disparité des 
régimes et des taux; absorber, si faire se peut, la contri­ 
bution nationale de crise dans les impôts sur les revenus; 
unifier et concentrer les réductions pour charges de ,,,fa_ 
mille; réduire au minimum le formalisme tant pour l"Ad­ 
rnjrnstratjon que pour les redevables, tout en assurant une 
meilleure protection de ceux-ci dans la phase du contrôle 
de la déclaration (commissions fiscales); combler cer­ 
taines lacunes qui paralysent el alourdissent le contrôle 
nécessaire de l'Administration. 

j'ai pu constater, au cours de mes sondages, que cest 
une révision approfondie de la législation. existante plutôt 
qu • une réforme de structure qui est souhaitée par ceux 
qui sont mêlés à l'application de nos lois fiscales et par 
ceux qui en portent le poids. 

· Mais le véritable souci des redevables est bien moins 
d'obtenir une meilleure législation fiscale qu'un allègement 
substantiel de l'impôt. 
Comme en 1930 et comme en 1936, les récriminations 

du public contre notre organisation fiscale, sont avant tout, 
une forme de sa protestation contre le poids des impôts; 
dans la réalité, ce qui est visé, c'est moins le harnais qui 
arrime la charge que cette charge elle-même. 
Une réforme qui laisserait cette charge entière n 'aurait, 

quel que soit son mérite technique, qu'un faible écho dans 
l'opinion. 
J'ai, d'autre part, dans mon rapport de 1937, montré 

combien la question de la simplification fiscale était do­ 
minée par celle des dégrèvements: l'expérience des dix 
dernières années, loin de l'infirmer, a pleinement vérifié 
l'exactitude de cette affirmation. 

Veuillez agréer, je vous prie, Monsieur le Ministre, 
l'assurance de ma haute considération. 

gen met de huidige eisen van de economie en van de so­ 
ciale gedachte, de hinderpalen .welke zich verzetten tégen 
de ontwikkeling en de versterking der ondernemingen 
uit de weg ruimen, een juistere aanpassing van de belas-, 
ting verzekeren (gezinslasten, enz.}, enz. 

Vereenvoudigen: en daardoor, inzonderheid de wet be­ 
snoeien door afschaffing van de parasitaire bepalingen zon­ 
der werkelijke practische draagwijdte; de principes stabi­ 
liseren door, wanneer zij economisch gezond is, de hui­ 
dige rechtspraak der hoven in de teksten in te werken ten 
einde te vermijden dat deze terug zou worden opgewor­ 
pen; deverscheidenheid der regimes en der aanslagvoeten 
tot een minimum herleiden; indien het doenlijk is de na­ 
tionale crisisbelasting in de inkomstenbelastingen opoe, 
men ; de verminderingen voor gezinslasten unifiëren en 
concentreren; het formalisme, zowel. voor de Administra­ 
tie als voor de schatplichtigen, tot een minimum herlei­ 
den, terwijl een betere bescherming van deze laatsten in 
de phase van de contrôle en van de aangifte (fiscale com­ 
missie) dient verzekerd; zekere leemten die de noodzake­ 
lijke contrôle van de Administratie verlammen en bezwa- 
ren, aanvullen. ' 

ln de loop van mijn peilingen heb ik kunnen vaststellen 
dat het een grondige herziening van de bestaande wetge­ 
ving eerder dan een structuurhervorming· is welke gewenst 
wordt door-dezen die bij de toepassing onzer fiscale wet­ 
ten betrokken zijn en door dezen die er de last van dragen. 

Maar de voornaamste bezorgdheid der schatplichtigen is 
veel minder een betere fiscale wetgeving te bekomen dan 
een substantiële verlichting der belasting, 
Zoa1s in 1930 en zoals in 1936, zijn de verwijten van het 

publiek tegen onze fiscale organisatie, vóór alles, een vorm 
van zijn protest tegen de zwaarte der belastingen; in wer­ 
kelijkheid, hetgeen beoogd wordt is minder het tuig dat 
de last stuwt dan deze last zelf. 
Een hervorming die deze last geheel zou laten, zou, 

welke ook haar technische verdienste weze, slechts een 
zwakke weerklank vinden in de opinie. 

ln mijn verslag van 1937 heb ik, anderzijds, aangetoond 
in welke mate het vraagstuk, van de fiscale oereenooudl­ 
ging beheerst werd door dit van de o~tlastingen; de onder­ 
vinding der laatste tien jaren, verre van deze bevestiging 
te niet te doen, heeft er ten volle de juistheid van bekrach­ 
tigd. 

Met bijzondere hoogachting. 

P. COART-FRESART 


